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Med J. P. Mynſters Portrait. 


Svagt tegnes kun den ſjeldne Sjæl, den Aand, 
Hvis fromme Ord til Himlen Sjertet ſvinger. 
Hans Traek vel efterligned Kunſtens Haand; — 
Uſynlige blev hans Begeiſtrings Vinger! 

Du! ſom har ei ham hort og ei ham faae, — 
Les ham! og Du vil Billedet forſtage. 


Oehlenſchläger. 


En Dom 
af Sfabella af Axragonien. 


un giudizio d'Isabella d'Arragona di 
Carlo Guaita). 


(Efter: 


I. 
Andreas. 


Ikke meget langt fra Nicotera i Kongeriget 
Neapel aabner fig mellem tilgængelige Bjerge 
en paa Vinranker, Cedertræer og blege Olie⸗ 
træer rig Dal. J dens Sfjød flynger. fig 
Metramo, ſom ruller fine friffe og klare Bol— 
ger, der bryde ſig mod de Klippeſtykker, ſom 
fylde Flodleiet, hen imod Havet, og beſtandigt 
udvider fig, jo mere den nermer fig fit Udløb. 
Denne Dal er lykkelig ſom en ſmuk, ſmilende 
Digterphantaſie, pragtfuld og imponerende ſom 
Daleue i Schweitz og Tyrol, men den fryder 
fig derhos ved en fuldkommen italienſk Him⸗ 
mel, et ſaare mildt Clima og en rig Vege— 
tation. Derſom jeg kunde begynde at leve 
paa ny, vilde jeg bede Gud om at lade mig 
fodes midt iblandt disſe rage Calabreſere, ſom 
intet Fjende til Verden udenfor deres Bjerge, 
og vanffeligt kunne foreſtille fig, at der gives 
Folk, ſom tænfe, føle og handle anderledes end 
de tænke, fole og handle. Qveget, Marken, 
Floden, en Hytte, en Kirke og en Kirkegaard, 
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det er deres hele Verden. — Hvilke ere her 


de dumme? Vi eller hine ſimple Bjergbeboere? | 
— Men ikke altid var der Fred og lykkelig 


Taushed i denne Dal. Det er ikke faa mange 


Aar ſiden, at Saufediſterne under Cardinal 


Ruffos Anforſel og Franſkmandene paa Jagt 
efter dem fore frem der med Brand, Nov og 
Dod. Alt blev dog igjen roligt, og de Unge 
hænge nu forundrede og neſten vantroende ved 
de faderlige Læber, ſom fortælle dem Hiſtorien 
om det fjendtlige Indfald og Borgerkrigen. 
Og i langt fjernere Tider, ſom ikke vare min— 
dre frugtbare paa blodige Kampe, gjenlod Me⸗ 
tramos Dal af Vaabenlarm og blev beromt 
ved ſorgelige Begivenheder. 

I den Epoke, hvor de Begivenheder, ſom 
vi nu ville fortælle, henhore, levede der i eu 
ydmyg, af tykke Træer omgiven Hytte ved 
Foden af en hoi Jordvold, en gammel Soldat, 
prydet med ſmukke graae Haar og ſtolt af be⸗ 
rommelige Ar. Han havde vaddet ſit Land 
med fit Blod og kœmpet mod de graadige An⸗ 
gribere. Da Carl den Ottende havde bemeg⸗ 
tiget fig Kongeriget Neapel, havde Andreas 
tilligemed. Davolo indelukket fig paa Borgen 
Iſetria, og forfvarede den mod Frankrigs Ga⸗ 
leier og Genueſerne. Andreas kempede med 
i det merkveerdige Slag ved Seminara, der 
faa uheldigt blev leveret mod d'Obigny, og 
han ſtod ved Siden af Giovanni da Capua, 
Terminis Broder, ſom, da Arragoniens Lykke 
dalede, gik Doden imode, idet han gjorde fig 
til et Skjold for den ſom Herſker anerkjendte 
Ferdinand. Andreas forlod nu Krigsſtanden 
og vendte tilbage til Agerbruget. Kunde vel 
en tapper Mand taale Uslingers Herredomme, 
adlyde Forrederes Befalinger, fee Fædrelandet 
ſonderrevet, vancret, ſolgt af Rigets troloſe 
Baroner og tjene de feige eergjerrige Per⸗ 
ſoner, ſom ſtyrtede det i den yderſte Fordeer⸗ 
velſe? Nei aldrig! derfor trak han ſig, med 
Hjertet fuldt af edel Harme, tilbage til Me⸗ 
tramos Dal, ophængte de ftærft medtagne 
Banben paa Veggen i den ydmyge Hytte, og 
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| Sfjod Valpladſens Larm, de hederfulde Kampe 
dog Seierens Jubel. 
| Han var ſtolt af at være Fader til den 
yndigſte Datter. Orſola var ſmuk ſom en 
ſmuk Calabreſerinde, af hoi men vel proportio⸗ 
neret Vaxt; ved ethvert Skridt fvævede hun 
faa blidt, at hun lignede en hvid Blomſt, der 
caresſeres af Zephyr. Hendes ſtore ſorte 
Dine vare ſnart levende og glimrende ſom 
Middagens Straaler, ſnart ømme ſom Maa⸗ 
nen i en Sommmernat; Anſigtstreœkkene, uden 
at være fuldkommen regelmeesſige, vare dog i 
ſaadan Harmonie, at de frembragte et eien⸗ 
| dommeligt Üdtryk, ſom man feer det hos Syd⸗ 
boerne. Naturen havde fundet Behag i at 
Danne dette Aaſyn af de blideſte Krumninger, 
bvorfor det ogſaa uden blonde Lokker og him⸗ 
melblaae Sine ſyntes hengandet og af en 
I næften eetheriſk Natur, fort ſagt, man kunde 
; næften anſee hende for at være omgivet af en 
klar og ſerdeles fün Sky, der vakte et høit 
| Velbehag. En Yngling paa hendes Alder, 
ogſaa fodt i Metramodalen, let og behændig 
Jæger i Grev Carracciolos Tjenefte, folte fig 
greben af Orſolas Ynde, og hvo havde vel 
kunnet modſtaae den? — Jekgeren behagede 
Pigens Fader, Fedrene gave hinanden Hen⸗ 
derne og Brylluppet blev beſtemt til det næfte 
| Foraar. Imidlertid forløb Sommeren: 1499. 
Dagen er ſnart forbi, Solen ſynker hur⸗ 
| tigere fra Sky til Sky, og hilſer Dalen med 
en mat Straale. Orſola ſidder ved Foden af 
et Kaſtanietre, og betragter, greben af en un⸗ 
derlig ubegribelig Sorgmodighed, Solen med 
Begſerlighed; efterhaanden ſukker hun dybere, 
| da hun fer Bjergenes laveſte Skraaninger 
formerkes. Gjerne vilde hun ftaae paa de af 
Glandſen oplyſte Toppe, flyve ned i Skjodet 
paa de luftige Smaaffyer, der vanke om hiſt 
i og her paa Horizonten, og ſkifte Form og 
Farve. Den elſtovsfulde Pige hapde ſtedſe 
elſtet og længtes efter Solens Nedgang; med 
- hvor mange føde, myſtiſke Folelſer fylder den 
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, | 
| glemte; ſaavidt muligt, i Familiegledernes ikke de ømme, lidenſkabelige Hjerter! Dog, 


idag vilde hun helſt ombytte den medien mun— 
ter og ſtraalende Morgen; hun veed ikke felv 
hvorfor, men hun frygter Natten. Den ſidſte 
Straale af Solen, ſom foer ud af de bri— 
ſtende Skyer talde til hendes Hjerte ſom er 
Farvel til Lykken. Allerede troer hun at høre 
Larmen af Stormen; hun feer den nye Mor— 
genrode opgaae mellem Hvirvelvinde, og fit 
eget Livs Timer fvinde langſomme og ſorrig— 
fulde gjennem Taager. Ak! undertiden fortje⸗ 
ne Anelſer Tiltro. 

Hun hapde ſamlet Hjorden om ſig, klap⸗ 
pede blideligt Ryggen nu paa et, nu paa et 
andet Lam, og var. allerede ifcerd med at ſtyre 
fine Skridt hjem til det fædrene Huus, da 
hun fra det Indre af en bagved liggende 
Skov horte en lang Gjoen af Hunde, Heſte⸗ 
trampen, Lyden af Jagthorn og lyſtige Jeger⸗ 
ſkrig. 

„Det kan ikke være Andre end Borg⸗ 
herren“ ſagde den unge Pige til fig felv, og 
ilede hurtigt hen foran Hjorden, ret ſom Hyr⸗ 
den, der hører Stormen ſuſe i det Fjerne. 
Men forgjcves ſogte hun en Udvei, thi den 

unge Carracciolo med et talrigt Folge af Pager, 
Jegere og Landſedragere, nagede hende i en 
Haft. Hjorden lob hiſt og her om paa Mar⸗ 
ker og i Smaakrat, brægende og holdende fig 
til de fra Hoiderne nedſtyrtede Steenmasſer. 
Orſola med et Anſigt, der glodede ſom Pur⸗ 
pur, traf fig noget tilbage fra Fodſtien, ſtod 
derpaa ſtille, og feeſtede Blikket ſtivt til Jor⸗ 
den, ganſke forfærdet over at finde fig alene 
med ſaa mange Herrer (ſaaledes kaldte det 
ſtakkels Folk dengang ogſaa Sbirrerne) og iſer 
over at blive ſeet af Greven. Denne ſtand⸗ 
ſede fin Heſt, ſogte at komme faa nær muligt 
forbi Pigen, og ſagde til hende, da han be⸗ 
fandt ſig ved hendes Side: „God Aften, min 
lille Orſola!“ 

„God Aften, Hr. Greve!“ lod det yd⸗ 
myge Svar.“ 

„Hvorfor lader Du Dig aldrig fre paa 
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Slottet med Dine Veninder? Hver Søndag 
efter Guds tjeneſten dandſes der muntert, og 
jeg antager, at Du maa være den yudigſte 
Skabning af Verden med Caſtagnetter i den 
hoire og en Flig af Forkledet i den venſtre 
Haand.“ 
„Uendelig megen Tak, Eders Herlighed!“ 
Blog hun neiede beſkedent, „men jeg kan ikke 
gage hen, hvor min Fader ikke ledſager mig.“ 

„Andreas forſmager altſaa at komme paa 
Slottet?“ 

„Hr. Greve! ikke engang i Tankerne, 
twertimod“ — — — ; 

„Q, Din Fader vil altid gjøre fig fan 
Vigtig, men mit Barn, det er endnu ikke Tiden 
til Sligt. Farvel! Vi ſees fart.” 

„Som J befaler” og hun 
ſig dybt. 

Grevens ſidſte Ord bleve fremſagte med 
et ſtuderet Udtryk, og derſom den unge Pige 
havde vovet at fee ham i Anſigtet, vilde hun 
lettelig have bemeerket, at, ſom man pleier at 
ſige, Ilden ulmede under Aſken. Imidlertid 
ſamledes den adſpredte Hjord igjen, og ſtyrede 
Veien ganſke langſomt mod Faareſtien. Or⸗ 
ſola fane, hvorledes Greven ofte vendte fig 
om for at fee efter hende, og ved hvert Øie 
kaſt følte hun alle ſine Fibrer bæve og fit 
Blvd iisne ſom af en natlig Sfræf, Endelig 
befriede et fremſpringende Bjergpartie hende 
fra et Syn, der indjog hende ſaa megen 
Frygt. Giorgio, hendes Forlovede, var ikke 
blandt Grevens Folk. i 

Den gamle Kriger ſad efter fuldendt 
Markarbeide paa fin Hyttes Dørtærffel, ind⸗ 
aandede den fine balſamiſke Aftenluft og nyn⸗ 
nede nu og da Stropherne af en Krigsſang, 
ſom han tilforn i ſine lykkeligere Dage tidt 
iſtemte med ſtcerk Stemme under de bevæges 
lige Telte og paa de beleirede Slottes frem- 
ſpringende Mure. Sangen var, ſom vi troe, 
folgende: . dl RE 
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Ha! ſtiger kun kickt over Fjelde 
J Skarer, o galliſte Mænd! 
Ei bave vi for Eders Valde, 
Til Kampen vi freidigt gage hen. 


Stolt banker italiſke Hjerte; 

Jert Overmod ſtraffes med Dod. 
Eders Blod ſtal ſtromme med Smerte, 
Hver Flod det ſkal farve faa rod. 


3 Daarer! her Tapperhed throner, 
Til Dalene feigt vi ei flye; 

Thi hoit kalde Stridshornets Toner 
De Kjqekke paa Field og i By. 


Mod Thronen vi Troſkab bevare; 
O Hil, Arragonien, Dig! 

For Eder hvert Ophold er Fare, 
Vi frygte kun lidt Eders Krig. 


Mod Thronen vi Trofſkab bevare; 
O Hil, Arragonien, Dig! 

Vi aldrig Forreœdere vare, 

Vi elſke, Italien, Dig! 


J H.ertet Dit Billed vi bare — 
Vi elſte, vort Fodeland, Dig! 
Mod Thronen vi Troſkab bevare; 
O Hil, Arragonien, Dig! 


„Den Arme! det var nu ikke længere Tid 
at raabe „Hil Arragonien!“ Orſola kaldte 
ham til det tarvelige Aftensmaaltid. De mæt 
tede ſig roligt med den ringe Guds Gave, 
ſom Herſkerens Begjerlighed levner de fattige 
Arbeidere. Derefter begyndte den gode Ma⸗ 
ria, Andreas's Huſtru og Orſolas Moder at 
oplæfe den ſcedvanlige Aftenbon; Manden og 
Datteren ſparede i Chor. 

„Et de profundis for vore ſtakkels 
Dode“ og det ble ſagt. É 

„Lad os bede for det regjerende arrago⸗ 
niſke Huſes Opretholdelſe og Hæder —— —“ 
Pludſeligt horte man Vaabenlarm, og det 
dundrede voldſomt i Doren af flere Landſeſtod. 
Hvem der?“ raabte Andreas, idet han ſprang 
op og nærmede fig til Udgangen, medens Fru⸗ 
entimmerne blegnede, og betragtede hinanden 
uden at drage Aande. 
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Dieblik var Hytten futd af bevæbnede Folk, 
visſe ildeſpagende Phyſiognomier ikke af Sol⸗ 
dater, men af Rovere, urolige, tvivlende Oie— 
kaſt, Leber, der formede fig til et frygteligt 
Smiil, fort ſagt — Menneſker, opleerte til 
lave og gruſomme Tjeneſter. Fruentimmerne 
begyndte atter at ffjælve, Andreas, hvis Sjel 
intet nagede, og ſom gf Aresfolelſe og med 
fin ubeſmittede Samvittighed anſaae ſig for 
ophoiet over dette Pak, ſpurgte frit den, der 
ſyntes at være Befalingsmanden, hvori han 
kunde tjene ham. 


Svaret lod: „Greven venter Eder paa 
Slottet.” 

„Der behovedes ikke fan mange Menne⸗ 
ffer for at melde mig Grevens Befaling.“ 

„Jordi, i Tilfælde af Modſtand ..... 9 

„Og hvorfor ſkulde jeg gjøre Modſtand? 
Jeg finder ingen Grund til at modſcette mig 
min Herres Villie.“ a 

„Altſaa“ og han vinkede til to ar 
disſe Anſigter, at de ſtrar ſtulde træde frem. 
De adlode, og idet de ſtillede ſig paa begge 
Sider af den ubevegelige Olding, lavede de 
fig til at lægge Lenker pan ham. 

„Jeg i Lenker ſom en nedrig Tyv? ud⸗ 
brød Andreas raſende. „Jeg“ ... ſom har 
üudgydt mit Blod for mit Fedrelands Herder vg 
Frelſe? Jeg vilde beredvillig hengive mit Liv 
for det berommelige Huus Arragonien! ... 
Jeg ſtjendigt kaſtet i Lenker? O, hvor ere 
J, min Styrkes og min Ungdoms Dage? 
Tuſinde Karle ſom J fkulde ikke have kunnet 
beie en Arm pad mig! Men. hvad har jeg 
giort? Hvad vil man af mig? ... Velan, 
Lader os gage til Slottet! jeg er bleven bag— 
vaſket ... jeg ſkal vide at retfcerdiggjore mig; 
jeg ffal viſe Dette, af Saar furede Bryſt, 
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Eder med disſe Lenker eller jeg. . .“ Og her— 
med gjorde han et Spring hen til Veggen, 
hvor der hang en lang tung Kaarde, fom han 
rev ned, med Lynets Fart traf ud af Skeden, 
og derpaa fvingede den rundt faa hurtigt: ſom 
et Hjul, hvorover en ſtor Vandmasſe ſtyrter 
ſig. Jet Sieblik, rømmede Roverknegtene 
Valpladſen og ilede, hurtigere end de vare 


komne ind, ud af Doren for at indaande en 


friere og mindre ſtormfuld Luft. Saaſnart 
Andreas fane Hytten renſet for de bevæbnede 
Folk. kaſtede han Sværdet fra fig faa det lød 
i Gulvet, og udſtrakte fine Arme mod Fruen— 
timmerne, ſom meer bøde end levende havde 
trukket ſig hen i et Hjorne af Verelſet. De 
ilede til med et høit Skrig, kysſede hans An— 
ſigt og Heender, og vaedede ham med de om- 
meſte Taarer. Han rev ſig los af deres 
kjcerlige Omfavnelſer, traadte hen paa Dor⸗ 
terſkelen, og raabte til dem udenfor: 

„Jeg vægrer mig ikke ved at fremſtille 
mig for Greven. Kaſter disſe Lenker bort, 
ſom jeg kaſtede mit Sværd fra mig, og vi 
ville være gode Venner ligeſom for.“ 

Noverhovdingen beroligede ham med ſagt—⸗ 
modige Ord, og den redelige Kriger gik i 
Snaren. Han ſagde til Qvinderne, at han 
ſnart vilde komme tilbage; de ſkulde imidlertid 
vere ved godt Mod, efterſom der var intet 
at frygte, da Uſkyldigheden ſpvommede ovenpaa 
ligeſom Olie, og Grepen ikke vilde begage en 
faa fort Uretfcerdighed at forgribe fig paa en 
Uſkyldig. Men Orſola, ſom erindrede fig 
Carracciolos hemmelighedsfulde Ord, betoges 
af en ſorgelig Anelſe, og endſkjondt hun var 
overbeviſt om, at hendes Fader ikke havde 
gjort fig ſkyldig i nogenſomhelſt Brode, fryg⸗ 
tede hun ikke deſtomindre for et ulykkeligt Ud⸗ 


7 
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„Arragonien og Carraciolo!“ ſvarede en | Saar, ſom jeg erholdt paa Valpladſen ved 
raa, ildeklingende Stemme. „Luk op!“ — Kong Ferrantes Side, ved Capua, Seminara 
Qvinderne aandede atter, og paa Borgen Iſetria. Hvem vil Greven 
Andreas tovede nu ikke længere, tvaf | troe, naar han ingen Tillid har til en gam— 
Skaaden fra og aabnede Doren. Een, to, mel hederlig Soldats Ord? Lader os gage! 
tre, fire, en Procesſion .. . . fort ſagt, i et | Men ved Gud, J maae ikke vove at nærme 
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fald. Den Nat, ſom dc to ſtakkels Fruen— Efterat Maria og Orſola en ſorgfuld 
timmer tilbragte, er ikke let at beſkrive; det og evig Nat forgjckves havde ventet paa at 
var eu qvalfuld, lang Vaagen, ſom nu og da fee Faderen og Manden givet dem tilbage, j 
blev plaget af rætfomme, vanſkabte Skrakke⸗ toge de den Beſlutning, hvad der faa end | 
billeder. ſtutde hændes dem, at begive fig til Slottet, | 

Neppe fane hine Uslinger den uforſigtige for at erholde fuldkommen Oplysning om 
Kriger hengive fig i deres Vold og vandre | denne ſorgelige Sag. Man fan vel tænfe | 
roligt med dem paa Veien, ſom fører til Slot— ſig, om disſe to ſtakkels Skabninger kunde 
tet, førend de ſtyrtede over ham ſom rasende have Sands for at betragte Skyernes ynbige 
Bulbidere, larmende og hylende ſom vilde | 93 levende Farver, det Liv, den nye Munter⸗ 
Dyr. Han forſparede fig ſaalcenge han kunde bed, ſom hvert Grasſtraa, hver Blomſt faaer, 
med Hænderne, men endelig maatte han, ka- Biergtoppenes forgylete Spitſe, Dalens blide 
ſtet til Jorden, forſlaaet og overvældet af | Skpgger og de emaillerede Vanddraaber, ſom 
Meengden, lade ſig bagbinde og derpaa, jaget tauſe falde ned igjen paa Bjergets gronne 
frem med Stod og Puf, tjene dem til Triumph, Mos. 


da de ſtolte og jublende traadte ind i Borgen. Den Bei, ſom forte til Borgen, hvis 
forreſten et fælfomt og trættende Fodſpor, der | 


Greven nærmede fig en i Gaarden frem— 3 
ſpringende Terrasſe og befalede at indelukke AD MANG bo We 15 i 
Fangen i det Dybeſte af Taarnet. Andreas hulet ind i Masſen, kan fortjene bette Navn, | 
hævede fin. Roſt for a! forlange Retfeerdighed, Enge B . 55 e 
men hans Ord hendode i den ſteerke Larm, og — 2 Dalen. Pan dens ig werfe nee 
ae dare dee ken be in pergeer an Sr aer ade l d me 
Det var ſom z N 805 5 

fon en wende Fee, den ee Se ſteile Mure afſfkaarne ved en dyb og bred 


— — — er 


e 605 Grav, hvori der nu findes noget ſtilleſtagende 
9925 dyndfuldt Band. Mod Norden er Tilgangen 
Orſola. 5 umulig ved en ſteil, nogen Klippe, hvis Top 


kun en Falkevinge kan nage. De fire ſterke 
Taarne i de fire Hjørner vare kronede med 
Skydehuller, havde Skildvagter rundt omkring 
og Flitsbuer vveralt. De faa, morke Vin⸗ 
duer vare forſynede med tykke forruſtede Jern⸗ 
ſteenger. J Middelpunktet hevede fig et ſma⸗ 
lere, rankere Taarn af cylindriſl Form, Slot- 
tets aarvaagne Vogter, Die, Stemme og Sjel; 
thi derfra beherſtede og vverſkuede Borgens 
Commandant hele Dalen i urolige, krigeriſke 
Tider. Paa de dengang ſaa hyppige Fejt- og 
Kampdage vaiede Fanen, hvori Kronens og 


En let og friff Luftning, der raslede i 
Lovet og afryſtede den natlige Dug, forkyndte 
Morgenrodens Nermelſe. Allerede horte man 
i Sletterne, paa Hoiene, i Band og Luft den 
ubeſtemte Lyd, ſom forudiler den vaagnende 
Natur, og ſom en Digter vilde kalde „Anel— 
ſen om Lyſet.“ For de af Smerten ſaarede 
Sjele pasſer Aftenens Sorgmodighed vidun— 
derlig; men for dem, der, ſaavidt det er os 
Menneſker muligt, ere tilfredſe med dem felv, 
deres Neeſte, og ikke bede Gud om Andet end 
den himmelſke Saligheds Fylde, er Morgen— 
roden et ophoiet og dyrebart Skueſpil, ſom Lehnsherreus Vaaben med levende Farver vare 


luttrer Beſkuerens Tanke og indgyder ham broderede, fra dette Taarn. 

ny Kraft til at flyve did til Skaberen af ſaa Fruentimmerne ankom til Foden af Slot⸗ 
ſtore Underveerker. tet, da Solen allerede blinkede i Vinduesru⸗ 
derne og oplyſte Vaabenſkjoldet over Portens 


N 
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| Bue. Paa dets Felt hævede fig i forffjellige Og virkelig et Sieblik efter, der var ſom 
Farver Striber, Baand, Heſte- og Mande- [en Dodskamp for de to Ulykkelige, traadte 
hoveder, altſammen Figurer, ſom have Liv og Greven i en let og ſimpel Dragt ind igjen— 
Betydning i Heraldiken. Man havde allerede nem den ſamme Dor, af hvilken den modby—⸗ 
ladet Broen falde, og en Soldat holdt Vagt delige Catalonierinde var gaaet ud. Han var 
der. Maria nærmede fig ham og ſpurgte, om | endnu ikke tredive Aar, havde et mandigt An— 
det kunde blive hende tilladt at komme ind i | ſigt, brune, levende Sine, lidt fladtrykt Neſe 

| Slottet, for at fane Underretning om hendeg | og Underlæben en Smule mere fremſtagende 

| 

i 


Mand. end Overlæben, tykke Knebelsbarter, et ſtort 
„De ſove Alleſammen“, ſparede Krigs- | Fipffjæg, fort, glat Haar, der adſkiltes paa 

manden tørt, og blev ved at gage op og ned. den brede Pande og udmærfede, ædle Former, 

i „Jo es verdad, callate que no sa- | ber pasſede ypperligt for en Mand, ſom maa 

bes nulla,“ “) raabte en hæslig rynket gam- | tilbringe fit Liv i Vaabenfcerd og holde Styr 

mel Spanierinde, der pludſeligt kom frem paa | paa Leieſvende, ſom kun ere troe imod Mam⸗ 

| Broen. „venid, venid, senore”, og hun | mon. Man kunde i bette Phyſioguomie, i 

| 


indbød dem til at træde nærmere, „el conde | Siets Bevægelfer og Anſigtets hurtige Mu— 
vuol luego hablar con la doncella e ya ffelfpil bemerke en Overſtrommen af Liv, et 
estoy aqui por questo.) ſikkert Tegn paa Blod, ſom opflammes af en 
| De forſtode kun lidet af dette ſpanſk⸗ita⸗ ſtcerk og heftig Folelſe. Undertiden ſyntes 
lienſke barbariſte Tungemaal, men adlode dog han pludſelig at blive overvældet af Tungſin— 
Opfordringen, og fulgte efter Zigeunerinden | dighed; hans Kinder blegnede, han beed Le— 
ind igjennem en lang Gang med et ſterkt berne ſammeu, foer med Haanden over Pan⸗ 
Echo ud i en ſtor Gaard, hvor en uhyre dyb den og faſtede Blikket til Jorden. Denne 
Brønd aabnede ſit Sveelg, op ad Vindeltrap⸗ Mands Charakteer kunde dog ikke noie beſtem⸗ 
per ind i en Labyrinth af Corridorer, ſtore, mes; han var fig bevidſt at have forladt Pct 
ſmaa, lyſe og morke Verelſer, og kom ende- fkaffenhedens Bei, uden dog at anſee fig for 
lig ind i en Sal, hvis Vægge ikke vare ber | fan ſtjcendig, at han ikke ſkulde kunne føle 
delkede med Tapeter og Vaaben, og hvig Samvittighedsnag. Nu ſtod han dog i Be⸗ | 


colosſale Meubler ſyntes at have indgaget en | greb med at begage en Misgjerning, hvis Af— 
| Contrakt med Evigheden. Der "fandtes ftore | ffyelighed han ikke kunde fordolge fig, men 
Stole, ſom kun et Par Oxer kunde flytte af | Lidenſkabens Magt tyranniſerede ham til den 
Stedet, med pyramidalſke Rygge, plumt ind⸗ Grad, at det gjorde ham Valget mellem Godt 
lagte og overtrukne med ſtovet Floiel og falmet og Ondt vanſteligt. Saaledes troede han i 
Damaſt. det mindſte, at det var, og ſatte derfor kun 
| Atiendete un poquito ch'yo ando | en ſvag Modſtand imod Hjertets laſtpeerdige 


in riva a la torre a llamar el conde Tilboielighed. Phrenologerne vilde have havt 
due viendra tosto da qui a un rato%/ Medlidenhed med ham; Hvo veed, hvilken 
og Dona Luperia gik ud af en lille Dor. Kunde, der drev ham til Forbrydelſen! Han 


; hæfteve Blikket ſtivt pan Orſola, og tiltalte 
) Det er itte ſandt, tie ſtille, thi Du veed 


— 


gen hende med langſom og venlig Roſt: 

) Greven vil tale med den unge Pige, og jeg „Sagde jeg Dig ikke, at vi ſtulde ſees 
er nu netop her for delte. ſnart?“ 

zun) Venter lidet, medens jeg gaaer op i Taar⸗ Orſola braſt i heftig Graad, og Maria 
net for at kalde 5 i 9 8 
b 7 paa Greven, ſom ſtrax kaſtede fig hulkende for haus Fødder. 


* 
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„Hr. Greve!“ ſagde hun, „for Himlens 
Skyld, ſtjul os ikke Grunden, hvorfor J har 
ladet denne arme Piges Fader, min ſtakkels 
gode Mand fengſle!“ 

Orſola efterlignede Moderen, knelede for 
Greven, betragtede ham for forſte Gang med 
taarefuldt Blik, og raabte hulkende: „O, troe 
os! han er uſkyldig, han er en retſkaffen Mand; 
Alle holde af ham, han har aldrig tilfoiet 
Nogen noget Ondt.“ 

„Kun rolig, ſtager op, fatter Eder!“ 
ſvarede Greven dem Begge, „man maa ikke 
høre Jer græde. Min fjære Orſola! jeg vil 
ikke ſee Dig i denne Stilling.“ Fruentim⸗ 


. merne ſtode op, og han vedblev: „Imddlertid, 


Andreas's Brode er uhyre. Eder, ſom ikke 
kunne forudſee Folgerne deraf, vil det ſynes 
at være en ringe Forſeelſe, men vi, ſom fee 
længere frem, vi, ſom vide, hvorledes ſlige 
Ting ende .... O, han har i Sandhed for⸗ 
løbet fig ſlemt ....“ 

„For Guds Skyld, hvad har han da 
gjort?” ſpurgte de Begge i Forfeerdelſe paa 
eengang. 

Han ſpilede Sinene høit op, rynkede 
Panden, ſtrakte den hoire Arm ud, og udtalte 
med hoitidelig Roſt disſe Ord: „Han er en 
Oprorer! han intriguerer mod Huſet Arrago⸗ 
nien, og ſtager i hemmelig Forbindelſe med 
Greven af Mileto, der har ſolgt ſig til de 
Franſke.“ 

„Jeſus Maria! hvilket Bedrageri!“ ud⸗ 
brod Orſolas Moder. „Hpo er den Skurk, 
ſom vover at anklage ham for en ſaa fort 
Forbrydelſe? Min Datter, flig blot, hvad vi 
foretoge os iaftes, da de kom for at binde 
Din Fader!“ 

„Vi bade for det regjerende Huus Ar⸗ 
ragoniens Opretholdelſe og Herder,“ fvarede 
Pigen frit. 

„Seer I, feer J, Hr. Greve, hvad for 
Menneſker der ** i denne Verden .. og 
desuden ...“ 
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„Nok!“ afbrod Carracciolo hende, „jeg 
veed ikke, hvad jeg ffal. ſige hertil, men jeg 
har de ſikkreſte Beviſer paa hans Forbrydelſe 
i mine Hænder. J handle ſmukt i at for⸗ 
ſvare Eders Fader og Mand, men jeg fryg⸗ 
ter ſterkt for, at han er for ſtedſe tabt.” 

„Ak! frels os Manden og Faderen!“ 
raabte Moder og Datter paa eengang. 

„Der gives kun eet Middel, og jeg vil 
Eder faa vel, J væffe faa megen Medliden⸗ 
hed hos mig, at jeg ikke er utilboielig til at 
anvende det. Derſom J ville ſtaae mig bi, 
kunne vi dog nok frelſe Andreas.“ 

„Vi ville gjøre Alt, hvad J onſker!“ 
raabte Maria ſom raſende. 

„Og Du, Orſola, ſamtykker Du heri?“ 

„Jeg? Hr. Greve, det kan J vel fore⸗ 
ſtille Eder.. 

Carracciolo ſtod et Sieblik wioltnadig, 
men traadte derpaa hen til Pigen, greb hen⸗ 
des hoire Haand ſaae hende lidenſkabeligt i 
Anſigtet og ſpurgſe: „Vil Du da tage mig 
til Mand?“ 

„Orſola trak hurtigt ſin Haand udaf 
Grevens, traadte tilbage og ſagde med ned⸗ 
ſlagne Sine og neppe forſtagelig Stemme: 
„En Anden er forlovet med mig... til næfte 
Fvraar ſkulle vi være Mand og Kone.“ 

„Undſtyld os,“ vedblev Marie. „Saa⸗ 
ledes er det; desuden er J jo en ſtor Herre, 
og vi ere fattige Folk. Jeg, min Mand og 
Orſola have kun vort Ord at raade over; 
hvad vilde hele Dalen ſige, derſom ...“ 

„Saa tales der ikke mere om det,“ af⸗ 
brod Greven hende med Harme. Sagen faaer 
da gage fin egen Gang. J ville angre bet, 
men da vil det være for ſildigt, og al Eders 
Graad og Fortvivlelſe forgjæves.” 

„O, for Himlens Skyld, forlad os ikke!“ 

„J have hort det. Naar Orſola forſt 
er vorden min, kan jeg paa Grund af Slegt⸗ 
ſtabet frelſe Andreas, men hvis jeg nu gjorde 
det, vilde man anklage mig ſom en Tilhenger 
af Frankrig.“ 
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fi Denne Grund flog Marias kortſynede 
Aand, og hun kaſtede udtryksfulde Sine til 
Datteren, for at denne ſkulde give efter for 
Grevens Billie. Orſola bemeerkede det, og 
ſpurgte hende gredende: „Men den ſtakkels 
Giorgio? Hvad fkal der blive af ham, naar 
han horer, at jeg har forraadt ham?“ 


„Giorgio“, udbrød Greven, „har igaar 
ladet ſig indrullere i Marcheſen af Peſcaras 
Heerhob. Saaledes holder han Dig fin Tro!“ 
— Og i Sandhed, den ſamme Nat, da han 
havde ladet Andreas fore i Fengſel, havde 
han ſendt fin unge Medbeiler til Catanzaco, 
for at han med det Gode eller med det Onde 
ſtulde ifore fig Soldaterdragten. Orſola ſank 
i Afmagt ved dette Budſkab. Moderen og 
Greven holdt hende, ellers var hun ſtyrtet om 
paa Gulvet. Carracciolo kaldte paa Folk; 
Dona Luperia kom, overſproitede hende med 
lugtende Vande, og bragte hende uden ſtor 
Anſtrengelſe igjen til Brugen af Sandſerne. 
Da fornyede Greven ſmigrende fin Begjæ- 
ring, ſtildrede Andreas's Fare og Regjerin⸗ 
gens Strenghed med de ſorteſte Farver „ gav 
ſin Tale Vegt med frygtelige Exempler, og 
endte med at overtyde dem om, at han aldeles 
intet andet Middel kunde anvende til den An— 
klagedes Frelſe. i 


Moderens uafladelige Bonner og den 
barnlige Kjcerligheds Magt aflokkede endelig 
Orſolas Leber Samtykket til det ulykkelige 
Bryllup. Greven vilde, at det ſtulde holdes 
ſamme Dag, for at de inden Aften. kunde 
gjengive Andreas Friheden. 


— 


Et Curioſum. 

Det er en almindelig udbredt Tro, at 
Digterne ere et ſeerdeles pirreligt Folkefeerd. 
Nu, det er fandt — Reeenſenter kunne ofte 
være meget neergagende, for ikke at ſige ufor— 
ſkammet grove, og denne Grovhed kan jo være 
ſaare ubehagelig at hore paa, uden at give 
Svar ſom man raaber i Skoven. Vi behøve 
deſtovcerre ikke at lede efter ſkarpe Kritikere og 
hidſige Poeter udenfor vort Feedreland; Sligt 
have vi ogſaa her hjemme. Med Bedrovelſe 
have vi ofte ſeet de betydelige Uartigheder og 
vel endog ſtundom Gemeenheder, ſom ſelv 
eminente Genier have tilladt ſig i vort folde 
Fodeland, hvor Pulſen dog ikke flader fan 
heftigt ſom i de af Himlen mere begunſtigede 
Lande. 
her i vor gode Stad Kjøbenhavn forglemt fig 
til den Grad, at de, liig Sjouere og Fiſker⸗ 
kjellinger, have ſtevnet hverandre for Retten 
paa Grund af Uqvemsord. Jo, det have vi 
oplevet. ; 

Imidlertid troe vi dog, at fan Digtere 
her tillands vilde kunnet lade fig ſaaledes hen⸗ 
rive af Vredens korte Raſeri, at de friſtedes 
til at ſcette deres Harme ud i Vers paa den 
Maade, ſom den talentfulde, men noget mani⸗ 
ererede Digter Max ino lyd fig forlede til. 
Da denne Mand i længere Tid var bleven 
noget umildt behandlet af en genueſiſk Nüim— 
ſmed og Kritikus ved Navn Murtola, blev 
han omſider vred og ſparede fin Recenſent 
noget bittert. Denne blev ham imidlertid ikke 
noget Svar ſkyldig, og angreb den ſaarede 
Digter med fornyet Heftighed, hvorved der 
opſtod en Strid med Pen og Blak, der mo⸗ 
rede Publicum paa Kempernes Bekoſtning. 
Omſider gjorde Marino Ende paa Felttoget 
ved en „Sonetto con coda“ (Sonet med 
Hale), ſom bragte Modſtanderen til at for⸗ 
ſtumme. Da vi anſee bette meerkelige Digt 
ſom et Slags Recept for galdeſyge Recen⸗ 
ſenter, have vi til Troſt for lidende danſke 


De ſkjonne Aander have jo endog. 
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Digtere bearbeidet det paa Danſk, og kun i 
Sonettens „Hale“ tilladt os en veſentlig For— 
andring, hvorfor vi fortjene ſkjonſomme poe— 
fiffe Medborgeres Tak. For at Leſeren ſelv 
kan afgjore, hvorvidt vi have opfattet Digtets 
Skjonhed, lade vi Originalen trade frem ved 
Siden af vor velmeente Fordanſkning. Ita 
lieneren begynder med det fromme Faar, vi 
derimod med den viſe Ugle. 


Sonetto. 


La pecora belando fa. bù bu 
II cavallo annitrendo fa bi hi, 
II grillo grisolando fa gri gri, 
Ed il porco grugnando fa grù gru. 


Il cucco cucheggiando fa ci cu, 
Cantando il gallo fa chlichirichi, 
Pigolando il pulcino fa pi pi, 
Ed abbajando il cane fa. bat bat, 


La papera stridendo fa på på, 
La chioccia chiocciando fa "cd co, 
El gatto miagolando fa mia mià; 


II corvo crocitando fa crò erò, . 
La eornacchia gracchiando fa crå crå, 
E ”åssino ragliando. fa hi ho; 


Tu cantor di Pino?) 
Che'l poema n'hai pien, di per tua fé, 
Qual è quel verso, che convien a te? 


Paa Danſk. 
Fra Taarnet Uglen klager hu hu hu, 
Paa Marken vrinſker Bondens Og hi hi; 
En Faarekplling hvisler ſiint pi pi, 
Og Oxen ryſter Luften med fif Bu. 


En Orne vexler huldt med oh og gru; 
Hoit galer Hanen fit ki⸗ki⸗ri⸗ki, 
Den ſpade Kylling piber omt bi bt, 
Og Skovens Gjog gientager fit ku ku. 


En Gasling ſiger til fin Faber pa pa, 
IJ Sfyen Ravnen ffriger raat fro Frø, 
Og Kragen falder paa fin Brud fra fra. 


*) Pino er et Bjerg paa Den Corſica, ſom til⸗ 
19085 Genueſerne paa den Tid, da den ſtore 
lekſmorer Murtola levede. Marino 
bruger her naturligviis „Pino“ iſtedetfor 
„Pindo.“ 
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Langoret Akſel ſeryder heſt hi hi, 
Og Misſekatten klynker rørende mio, 
Men Honen kalder paa ſin Flok co co. 


Du æble Recenſent, 
Hvis Roſt blandt disſe Din er ligeſt, ei jeg 
ſiger; 
Du ſelv veed allerbedſt, hvordan en Vrovler 
ſtriger. 


Theater⸗Revue. 
Marts. 


Februar Maaned har havt 33 Spille⸗ 
aftener. paa hvilke, foruden Balletter o. ſ. v., 
33 Stykker ere opførte og 2 Aftenunderhold⸗ 
ninger ere givne af Hr. Phiſter og Hr. 
Overſkou. Af de i denne Maaned opforte 
Siykker ere folgende nye: „Dorotea og Gomez 
Arias“ 3 Gange; „Norma“ 2 Gange og 
„Feedrelandets Muſer“ 5 Gange. Af ældre 
Stykker er der opfort i denne Maaned: „Bar⸗ 
ſelſtuen,“ „Kunſtnerliv,“ „Recenſenten og Dy— 
ret,“ „Den Stumme i Portici,“ „Farinelli,“ 
„Feſten i Albano,“ „Den ſorte Domino,“ 
„Kammeraterne,“ Jean,“ „Godſet Sternberg,“ 
„Kean,“ „Nei,“ „Ja,“ „Erasmus Montanus,“ 
„Oſtergade og Veſtergade“ og „Sovedrikken“, 
der alle ere givne 1 Gang; — „Bryggeren i 
Preſton“, „Mulatten“ og „De forlibte Haand⸗ 
verksfolk“, 2 Gange; — „Apothekeren og 
Doctoren“ 3 Gange; — „Elverhoi“ 4 Gug. 
Overſtue vi Antallet af de opforte Stpkker, 
bliver Udbyttet folgende: Theatret har i denne 
Maaned givet af Syngeſpil 1 nyt og 6 el⸗ 
dre; af ſtorre og mindre Skueſpil: 1 
nyt og 11 ældre; af Tragedier ingen nye 
og ingen ældre, og af Vaudeviller ingen 
nye og 3 ældre foruden Vaudevillemonologen 
„Ja.“ Af Balletter er der given 1 ny og 2 
ældre, nemlig „Fedrelandets Muſer“ 5 Gange, 
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„Soldat og Bonde” 2 Gange og „Feſten i 
Albano“ 1 Gang. Upasſelig gjennem hele 
Maaneden var Ifr. Lichtenſtein; i kortere 
Tid: Ifr. Peterſen, Mdm. Sim onſen, 
Hr. Schwartzen og Hr. Faaborg. Hr. 
Schwartzen har 1 Gang ved Upasſelighed 
foranlediget Forandring i Repertoiret. Hr. 
Phiſter er i denne Maaned ofteſt optraadt, 
nemlig 20 Gange; Hr. Foerſom 16 Gange; 
Mdm. Winslow, og Hr. Dr. Ryge 14 
Gange; Fru Heiberg og Hr. Holſt 13 
Gange; Hr. Hanſen og Hr. Roſenkilde 
12 Gange; Mom. Holſt og Hr. Waltz 11 
Gange; Mad. Stage og Hr. Hvid 10 
Gange; Mom. Nielſen, Hr. Kragh, Hr. 
Petges Hr. Schneider og Hr. Schwar— 
tzen 9 G.; Hr. Seemann 8 G.; Hr. 
Niel ſen, og Hr. Haſs 7 G.; Ifr. Pe- 
terſen, Mom. Phiſter og Hr. Stage 
6 G.; Mom. Larcher og Hr. Holm 5 G.; 
Mdm. Simonſen, Hr. Kirchheiner, 
Hr. Sahlertz og Hr. Winslow 4 G.z 
Ifr. Jorgenſen, Ifr. Ryge, Ifr. Zrza, 
[Hr. Faaborg og Hr. Overſkov 3 G.; 
Hr. Cetti og Hr. Palleſen 2 Gange; 
Mm. Kretzmer, Hr. En holm og Hr. Seeeſt 
1 G. Desuden er Ifr. Oſterberg optraadt 
| 8 Gange, Ifr. Anderſen og Mom. Han- 
ſen 5 Gange. Af de mere talentfulde Elever 
ved vort Theater ere i denne Maaned Hr. 
Sahlgreen, Hr. Hanſen jun., Hr. 
Schram og Hr. Moller hyppigſt blevne 
benyttede. 2 
Vi ville i Korthed gjennemgage de mere 
fremſpringende Puncter i den forløbne Maa⸗ 
neds Foreſtilluger. Af de 3 Nyheder Thea⸗ 
tret har givet i Lobet af denne Tid, har kun 
„Dorotea og Gomez Arias“ og for en Deel 
„Fedrelandees Muſer“ vakt nogen Senſation. 
Om det forſtncvnte Stykke troe vi allerede at 
have udtalt os tilſtrœkfeligen. J , Fædre 
landets Muſer“ have vi atter ſeet nye Prover 
paa Hr. Bournonvilles ſſeldne Talent i 
de herlige Grupper og Tableaur, hvormed 


denne pantomimiſke Fremſtilling er faa rigeligen 


üdſtyret; kun vilde vi have onſket at den Idee, 
der gaaer igiennem dette Leilighedsſtykke havde 
været udtrykt ved en maleriſk Fremſtilling af 
Hovedpunkterne i ubevegelige Tableauer, uden 
nogenſomhelſt Indblanding af Dands o. ſ. v.; 
herved troe vi at de Figurer, der paa en for 
Illuſionen forſtyrrende Maade bevæge fig 
balletmæsfig omkring paa Scenen, i langt 
hoiere Grad vilde have vakt Tilſkuernes Sym⸗ 
pathie, naar de havde viift fig i betydnings⸗ 
fulde Grupper, ſaaledes ſom i det ſtore Slut 
ningstableau, der viſtnok er noget af det 
Pragtfuldeſte og meeſt Maleriſke, vi have ſeet 
paa vor Skueplads. — Vi kunne ikke forlade 
bette Stykke uden at bevidne Mom, Holſt 
vor Tak for hendes idealſke Fremſtilling af 
„Dania“ og Hr. Schneider for hans me- 
ſterlige „Tycho Brahe.“ É 

At vi hidtil ikke have udtalt os om Op⸗ 
forelſen af Operaen. „Norma“ har ingenlunde 
ſin Grund i nogen Ligegyldighed fra vor Side 
for dette herlige Tonevcerk, ſom vi tvertimod 
fole en fan varm Interesſe for, at det har 
ſmertet os at ſee det givet pan vor Scene i 
en Skikkelſe, der ikke kunde andet end frem⸗ 
falde Bebreidelſer mod Theaterbeſtyrelſen, ſom 


vi denne Gang hellere ville forſkaane den 


for. Imidlertid kunne vi ikke andet end 
paaſkjonne den Flid, ſom faa dienſynligt 
er bleven anvendt paa Indſtud erin gen 
af Hovedpartiernez Alt hvad der derimod kal⸗ 
des Folelſe, Udtryk, Foredrag eller 
Declamation — ifær i Recitativerne — 
ſporede vi, naar man undtager Mad. Si 
monſen og Hr. Sahlertz, Livet eller Intet af. 

At den Enthuſiasme, hvormed „Elverhoi“ 
atter blev hilſet efter ſin lange Hvile, ikke var 
forbigagende, vine de Stykkets fire talrigt 
beſogte Foreceillinger i ſamme Maaned. til 
ſtrœkkeligen om; at derimod vore talrige Thea⸗ 
tereritici ikke have været faa ubetinget tilfredſe 
have vi ſeet i mere end et af Dagbladenes. 
ijær har man været yderſt ubillig i Bedom⸗ 
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melſen vf Hr. Holſt!s Albert Ebbeſen; ogſaa 
„de flagrende Baand“ i Agnetes „alt for bril— 
lante“ Coſtume har man villet anke imod og 
„Dagen“ har tilladt ſig nogle aldeles ugrun— 
dede og feilagtige Udfættelfer paa Üdforelſen 
af Chorene ved Stykkets anden Foreſtilling. 

Det er nu endelig blevet tilladt Skue⸗ 
ſpillerſonalet paa de ſamme bevilligede Af— 
tenunderholdninger og Concerter at give en⸗ 
kelte Scener i Coſtume, men at Directionen 
derved noie har at vaage over at denne Tilb 
ladelſe ikke udarter til de forleengſt inddragne 
Beneficeforeſtillinger eller at det forøgede An⸗ 
tal Prover, de muligt kunde medfore, ikke 
lægge Hindringer i Veien for Theaterljeneſtens 
Fremme, ſamt at denne Tilladelſe kun ind⸗ 
rommes under folgende Betingelſer: 1) at 
Scenerne eller Dialogerne i Coſtume ſlulle 
gjennemgage den ſedvanlige Theatercenſur; 
2) ikke udfores af flere end to Perſoner af 
Skueſpilperſonalet; 3) at Dandſeperſonalet ikke 
maa give nogen Asſlſtance; Y at der ikke 
maa. vælges ſaadanne Stykker, ſom enten ere 
paa Repertoiret, eller ſom af Directionen ere 
beſtemte til at optages i Repertoiret i Lobet 
af ſamme Saiſon; og endelig 5) at Udlaan 
af Garderobeſtykker kun kan finde Sted i 
enkelte Tilfælde. 

Den ſtorre Frihed, ſom ſaaledes er blevet 
indrommet Skueſpillerne, har allerede viift fin 
gude Indflydelſe paa de ſidſte Aftenunderhold⸗ 
ninger, Iſcer var bette Tilfældet ved Hr. 
O verſkous, hvor den declamatoriſke Deel 
maatte træde aldeles tilbage for de dramatiſke 
Scener; vi havde ſaaledes atter Leilighed til 
af beundre vor Scenes herligſte Pryd i et 
Fragment af Cafimir Delavignes fortræffelige 
Lyſtſpil „Oldingernes Skole“, ſom vi haabe 
at Hr. Overſkou vil bearbeide heelt for den 
danſke Skueplads. — Vaudevilleſpsgen „En 
natlig Gjæft”, ſom gaves ſamme Aften, opvakte 
en ſaadan Latter blandt Tilffuerne, at det var 
umuligt, at høre Alt, hvad der blev ſagt. 


Desuagtet har „Fedrelandet“ flynget en af 
ſine Banſtraaler mod Stykket, ſom den kort 
og godt erklærer for alt for flet ſom Vaude⸗ 
ville og altfor grovt ſom Spog; uden at ville 
indlade os videre paa denne umotiverede Dom, 
ville vi blot bemerke at Situationerne i Styk⸗ 
ket ere originale og hoiſt pudſeerlige, Dialogen 
raſt og underholdende, Muſiknummerne ſerde⸗ 
les godt valgte og anbragte, kort ſagt, hele 
Spogen morſom, uten pag nogen Maade at 
være „grov;“ hertil kommer, at den af Hr. 
Phiſter og Hr. Palleſen bliver givet med 
en Lune og Delicatesſe, ſom maa forjage en⸗ 
hver Tanke om Slethed og Grovhed. 


Om 
Pariſer Kunſtudſtillinger. 


Det er den forſte Dag, at Salonen 
er aaben. Udenfor Indgangen befinde fig 
blandt den ovrige Mengde endeel Kunſtnere 
med Buffeffjæg og Ziegenhainere, og forkorte 
Tiden med at fortælle Anekdoter fra Atelier⸗ 
Verdenen. Endelig ſlager Klokken elleve, 
Masſerne ſtorme op ad de pregtige Trapper, 
og en halv: Time efter ere alle Sale og Gal⸗ 
lerier propfulde. Enhver Kunſtner ſoger efter 
ine Verker; Nogle kunne ikke opdage deres, 
og erfare forſt nu Reſultatet af Juryens 
hemmelige Raadſlagninger. Andre finde jo 
rigtignok deres Malerier udſtillede, men ere 
ikke fornsiede med den Maade, hvorpaa de 
hænge. Strar ſtrive de til Hr. v. Cailleur, 
ſom taalmodig horer paa alle Klager, og 
tillige afhjelper dem, ſaaſnart det blot er no⸗ 
genlunde gjorligt. Han er ſeerdeles forekom⸗ 
mende, og ligeſaa eftergivende mod grundede 
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turligviis ikke gjøre Mange det tilpas, og er 
derfor i Almindelighed ſlet anſkreven. Ogſaa 
forrige Aar blev den beſkyldt for en ſtupid 
Strenghed og grendſelos Partiſkhed. Saa⸗ 
ledes beſtyldte man den for at have viiſt mere 
end 1500 Arbeider tilbage og deriblandt Ma⸗ 
lerier og Sculpturer af beromte Meſtere. 
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over, at han netop har faget det flettefte Sted, 
at hans Arbeide hænger for høit eller for 
lavt, i et for grelt eller for ſvagt Lys m. m. 
Kunſtnere ere vanſkelige at tilfredsſtille, ifær 

de middelmaadige; naar man egentlig vilde 
gjøre dem det tilpas i Paris, maatte man 
bedeekke baade Carouſelpladſen og Place de 
la Concorde med Bygninger for Udſtillin⸗ 
gen, og der vilde vel endda gives en Plet, 
hvorom man maatte ſtride og correſpondere. 


Saaledes gager det nu til i Frankrigs 


Det kan naturligviis indtræffe, at de otte 
ROR ti Dommere, hvem det fure Hverv er 
| overdraget at lade 4000 Billeder og Statuer 


Hovedſtad. J andre Byer, hvor hele Kunft- 
verdenen er cuncentveret til et Academie med 
| bet Profesſorer og Elever, klage de Sidſte 


FA 
Befværligheder ſom ubonhorlig mod latterlige 
Fordringer. 
Den omtalte Jury, ſom beſtager af en 
Afdeling af Inſtitutets Medlemmer, kan na⸗ 


pasſere Revue, undertiden blive trætte ved 
Arbeidet og begaae Feil, men hidtil har Erfa⸗ 
ringen dog for det meſte lert, at den ſtrenge 
Areopagus ingenlunde gager faa eenſidigt og 


partiſt tilvcerks ſom de franſke Jurnaler ofte 
paaſtaae. 


Paa Aabningsdagen er Publicum ſielden 
tilfreds med Salonen; man finder forſt lidt efter 
lidt Rede i dette Virvar af Billeder, leſer for⸗ 
ſtjellige Feuilletons og bliver derpaa af en 
anden Mening. Knn de ſuperkloge Kjendere, 

der ikke ere tilfredſe med Noget, og hvem den 
godmodige Lafontaine allerede beklager, ved⸗ 
blive deres Forſtokkelſe og finde Alting ſlet. 
Blandt de mange Sale og Gallerier flader 
den ſtore fürkantede Sal i det ſtorſte Ny, og 
den Maler, ſom er faa heldig at kunne roſe 
fig af at have faget et Billede opſtillet i Sa- 
Ion carré, gjelder for en Mand af Talent. 
Der intrigueres meget for at erholde en Plads 
hø > og naar Een da endelig har opnaget 
den Lykke og Wre, beklager han f ig dog gjerne 


men, hvad de ſelv forſmage. 


tidt over, at deres Lærere forſt udføge fig de 
bedſte Pladſer og derefter overlade Ungdom⸗ 
Slige Klager 
ere maaſkee undertiden grundede, men det er ofte 
ſelv med den bedſte Villie umuligt at ſkaffe mangt 
et Maleri blot et taaleligt Lys, iſcer naar Lo⸗ 
calet ikke er henſigtsmessſigt indrettet, eller 
naar det fra forſt af aldrig har været bygget 
til et ſaadant Brug. Det er, ſom ſagt, ikke 
muligt at gjore Alle det tilpas, thi ſaa mange 
Hoveder, ſaa mange Sind. 
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En Dom 
af Jſabella ak Arragonien. 


un giudizio d' Isabella d'Arragonn di 
Carlo Guaita). 


(Efter: 


II. 
Broden. 


„Derſom Du giver Dig til at lee, medens 
den hellige Ceremonie fuldbyrdes, er det et 
Beviis paa, at Du er kjed af at leve.“ 

„Hellige Ceremonie? — virkelig hellig! 
— Jeg har nu forſogt lidt af Alt i denne 
Verden, men at forkloede mig ſom Munk for 
at lyſe Velſignelſe over et Acgteſkab, det for⸗ 
ſikkrer jeg Dig, det var rigtignok aldrig fab 
det mig ind.“ 

„O, derſom Du blot kunde ſee Dig ſelv 
i et Speil med dette ſkjonne Skjceg og Fran⸗ 
ciscaner⸗Hetten paa Ryggen, da vilde Du 
ffifte Haandvceerk, og iſtedetfor at tjene en 
Lehnsherres Villie, give Dig til at tjene 
Gud i et Kloſter.“ 

„Vi ville betenke os herpaa.“ 

Denne korte Samtale blev holdt af to 
grevelige Leieſvende i Sacriſtiet ved Slottets 
lille Kirke, og er vel tilſtrakkelig til at aaben⸗ 
bare Læferen den gudsbeſpottelige Skjendighed, 
der ſkulde begaaes. Neppe vare fem Mime 
ter forlobne, forend Capellets Floidore gik op, 


og Carracciolo traadte ind med den unge Pige |. 


ved Haanden; efter dem fulgte Maria, Dona 
Luperia og den gamle Huushovmeſter Anto⸗ 
nio. Greven og Orſola knelede ved Preſte⸗ 
ſtolens Gitter. Den arme Pige bevede ſom 
et Eſpelov, og man kunde ſnarere have holdt 
hende for en til Doden domt Forbryderſke end 
en Brud, Ud af Sacriſtiet traadte nu en 
lang uhyggelig Figur, og tændte to bleggule 
Voxlys paa Kanterne af Alteret. J en, ſom 
en Conchylie dannet Niche, der var malet med 
Ultramarin og beſat med forgyldte Stjerner, 
ſaae man den hellige Jomfrues Billedſtotte, 


ge 


raat udhuggen i Steen, med flad Pande, brede 
Kinder, ſpids Hage, tyk Hals og høie Skuldre, 
fort ſagt, en Figur uden Tanke af Liv, kun 
aandende Übevegelighed og Gravens Kulde— 
Ved at betragte Sculpturer og Malerier fra 
Middelalderen har jeg ofte undret mig over, at 
liwfulde urolige Menneſker i deres efterlignende 
Kunſt ikke have forſtaget at nedlægge Noget 
af den Bevegelſe og de levende Lidenſkaber, 
ſom dengang herſkede; det ſynes tvertimod, 
at de have taget ÜUbevegeligheden og Doden 
i egen Perſon til Monſter. Dog, det er her 
ikke Tiden til ſlige Betragtninger. Den fore— 
givne Munk kom tilſyne, kleedt i Mesſedragt, 
med Stola om Halſen, med Aſperſoriet“) i 
den hoire og Ritualet i den venſtre Haand. 
Den Anden, ſom havde tendt Lyſene, bragte 
et Solpfad, hvorpaa der lage to plumpe 
Ringe, og Vievandskarret. Skurken, ſom ikte 
kunde leſe et Bogſtav, holdt det aabnede Ri— 
tual lige op under Øinene, og fremſagde med 


dyb og ſnovlende Stemme et Litanie af et" 


Slags Vers med de latinſke Endelſer „um, 
am, orum, arum; tre eller fire Gange vel— 
ſignede han Greven og Pigen andegtigt, og 
ſatte derefter Bruderingen paa deres Finger. 
Han beſtenkede dem for ſidſte Gang, og gik 
med langſomme preſſtelige Skridt ind i Saeri⸗ 
ſtiet, hvor han beed fig i Hænderne, Mesſe⸗ 
dragten, Hetten, for ikke at udbryde i Skog⸗ 
gerlatter. De gik Alle ud af Kirken i den 
ſamme Orden ſom de vare gagede derind. Vi 
ere Alle Evas Born, og Forfangeligheden 
pirrer os Alle paa en eller anden Maade; 
man maa derfor ikke undres over, at Maria 
allerede følte en hemmelig Gleede over at ſee 
fin Datter ſom Grevinde, og at Orſola ſelv 
bar Hovedet lidt hoiere, ikke græd mere, havde 
faaet god Farve i Kinderne, og nu og da, 
uden at ffjælve, betragtede Grevens Anſigt. 
Andreas blev ſat i Frihed, men da han 


) Lille Koſt, ſom Preeſten dypper i Vievands⸗ 
karret for dermed at beftænfe de Andegtige. 
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erfoer under hvilken Betingelſe, hylede han af 
Raſeri og raabte: „Min arme Datter! Stak— 
| kels Giorgio!“ Grædende omfavnede han Dat⸗ 
teren; han vilde ſtrar forlade Slottet, og traf 
| derfor fin Kone med fig, endffføndt hun ikke 
| mægtede at rive fig ud af Orſolas Favn. 
| Uden at fige et eneſte Ord, men af og til 
ſukkende ſom En, der tredes under Fødder af 
Ulykken, vendte Andreas hjem til fin Hytte, 
bvor han undertiden gebeerdede fig ſaa fæl 
ſomt, at man faſt maatte frygte for hans For- 
ſtand. Den ulyfkelige Fader anede neſten fin 
| egen Skjcendſel. Orſola tilbragte flere Dage 
oppe i Slottet ſom en levende Begravet, og 


i bemeerkede hos fin formeentlige Mand, Gre⸗ 


i ven, en ſpottende Mine og en utaalelig Mæt- 
bed, og hos Dona Luperia et hemmeligheds— 

fulet Veſen; nu og da opvakte visſe Diekaſt, 
visſe medlidende Dyd tuſinde redſomme Tvivl 
ü hendes Hjerte, 


Flugten. 
Det var en merk og ſtormfuld Nat; 


| hele Himmelen flammede af Lyn, og fan mæg- 
tigt dundrede Tordenen, at Borgen ryſtede i 
ſin Grundvold. Forbrydelſernes Stige ſtotter 
| fig paa Helveres Bund, og Greven ſteg ül⸗ 
| ſomt ned ad den! Han fad i et underjordiſk 
| Værelfe van en plump Feltſtol, med Albuen 
ſtottet paa et Bord, hvorpaa der fandtes ruſtne 
Knive, afflidte Dolke, ituſlagne Krukker, ſmaa 
| Flaſter, beſudlede med giftige Blandinger, 
I fort ſagt, et Oplag af drabende Redſkaber. 
| Bedre end den gamle blege Lampe, ſom hang 
ned fra den fugtige Hvælving, oplyſtes bette 

ſorgelige Kammer af de hyppige Lynglimt, 
der trængte ind gjennem to, overſt paa Veeg⸗ 
gen anbragte Huller, ſom udentil vare i 
Niveau med en afſides Gaard, og forreſten 
uden Ruder og Vinduespoſter, alene forſkand⸗ 
ſede med to tykke Jernſtenger. Lige overfør 


Vinden peeb igjennem Taarnenes Skydehuller, 


J T SN 


Greven ſtod Dona Luperia ganffe forfærdet, 
dog mindre over Lynene, ſom ideligt blændede 
hende, og de ftærfe Tordenſlag, end over de 


Ord, ſom i dette Oieblik gik ud af hendes 


Herres Mund. 

„Tag denne Flaſke“ ſagde han til den 
Gamle, idet han rakte hende den „og modſcet 
Dig ikke mere min Villie!“ 

Senor Conde. 
la senora Orsola. 
el infierno ..“). 

„Derſom Du endnu vover at ſige et 
Ord „raabte Greven, ſtampede raſende i Gul— 
vet, og ſatte Spidſen af en Dolk paa hendes 
Hjerte „Du Satans Zigeunertæve, ſkal jeg 
befordre Dig hurtigere til Helvede end Du 
frygter. Du ſkal hælde Halvdelen. af denne 
Drik i Pietros og Gennaros Vin; den anden 
Halvdeel ſkal være til Orſola, og vee Dig, 
hvis en eneſte Stavelſe fra Dine Laber for⸗ 
raader Hemmeligheden.“ 

Men Hemmeligheden var allerede opdaget. 
Gennaro, den foregivne Munk, havde ligefra 
Samtalens Begyndelſe hort Alting gjennem 
et af de Huller, ſom gik ud til Gaarden. 
Han vidſte af Erfaring, at den, ſom gjor ſig 
til Haandlanger for de Stores Forbrydelſer, 
altid er i ſtor Fare, og derfor var han paa 
fin Poſt fra det Sieblik han havde fpillet hiin 
Munkerolle, thi han frygtede for ſit Skind. 
Hurtig ilede han hen til Pietro for at under⸗ 
rette ham herom, og de bleve enige om ikke 
blot at bruge deres Been, men ogſaa at hævne 
ſig- over deres Herres Troloshed. De fandt 
Leilighed til, ſnart at underrette Orſola om 
den Fare, der truede hende; de fortalte hende 
i Haft, hvorledes Greven havde bedraget hende, 
og opmuntrede hende til at flygte ud af Bor⸗ 
gen med den Forſikring, at de vilde behandle 
hende ſom en Helgeninde og ærbøbigt ledſage 
hende til hendes Faders Bolig. Vi ville her 


. es tanto buena 
la mia alma 


+) Pr, Greve ... Senora 8 er fan god 
„ min Sjel ... Helvede... 
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ingen Ord ſpilde paa at beſkrive Eder, o hulde 
Læferinder, hvorledes disſe forvorpne Perſoner 
fik en faa ſkjon Indflydelſe, eiheller den Virk— 
ning, ſom en faa ryſtende Oplysning frem- 
bragte i Orſolas Hjerte. Her var ingen Tid 
at ſpilde; det var nødvendigt, at Orſola flyg— 
tede, flygtede hurtigt bort fra denne Sglerede. 
Imidlertid havde Stormen naſten ophert. 
De indſvobte den mere dode end levende Pige 
i en viid mork Kappe, og i kortere Tid end 
jeg her ſiger det, havde de ladet Broen gage 
ned, og vare komne over den; derefter ſtege de 
med raſke Skridt ned ad Bjerget, og kom til 
Andreas's Hytte. De banke, og banke atter 
— Ingen fvarer; der herſker en dødelig Taus⸗ 
hed. Endelig viſer der ſig et Fruentimmer i 
Vinduet af et nærliggende Huus, og raaber 
til dem: „Forſtyrrer ikke den, ſom ſover! Der 
er Ingen; de ere reiſte til Nicotera idag.“ 

„Man maa indhente dem“ ſagde Gen⸗ 
naro til Orſola „vi ville fore Eder fri og 
frelſt i de faderlige Arme.“ 

„Jeg fætter min Liid til Eder; Lader os 
ile, ferend Greven fætter efter os.“ 

De kom til Nicotera, da det begyndte 
at grye ad Dagen; Gaderne vare endnu ode 
og tauſe. De gik ned til Stranden, og ſaae 
et lille Skib hisſe Seil. Matroſerne vare ab 
lerede ifcerd med at lette Ankerne, og ſnart 
begyndte Seilene at ſvulme; Natteſtormen 
havde fremkaldt en gunſtig Vind fra Landet. 
Orſola opdagede langt borte ſin Fader paa 
Dakket, hævede ſom en Afſindig fin Roſt for 
at kalde paa ham, og ſtrakte Armene ud imod 
ham. Andreas og hans Kone ſtege hurtigt 
ned for at tage imod Datteren, og horte nu 
Grevens afſkyelige Forrekderi. 


Kriger forbandede den Time, da der blev ham 
en Datter født, trak Dolken ud af Beltet, og 
var i Begreb med at ſtode den i Bryſtet paa 
Leieſvendene, men, ſtandſet af en pludſelig 
Tanke, ſkicenkede han dem Livet under den 
Betingelſe, at de ſkulde folge ham til Neapel 
og der udføre Alt hvad han vilde forlange af 
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Den gamle. 


dem. De ſamtykkede heri, og Fartoiet, ſom 
bragte dem Alle til den ſkjonne og ulykkelige 
Hovedſtad, forſvandt ſnart ved Hjelp af en 
gunſtig Vind bag de Klipper, hvormed denne 
hele Kyſt er beſaget. 

Neppe bemeerkede Greven, at hans tre 
udkaarne Offere vare ſlupne ham udaf Hæn- 
derne, førend han ſendte fine Folk ud at rand⸗ 
ſage enhver Krog paa ſit Gebeet, og da 
disſe vendte trætte og ſkamfulde tilbage, liig 
Mynder, der have tabt Harens Spor, kjolede 
han fit Raſeri paa Dona Luperia og de Sol- 
dater, ſom bevogtede Slottets Udgange, da 
Orſola forſvandt med de to Leieſvende, idet 
han gruſomt lod dem Alle ſtyrte ned fra 
Borgens Tinde. 


Iſabella. 


Den catholſke og den allerchriſteligſte non⸗ 
ges Talere havde aftaget Maſken i det ro- 
merſke Conſiſtorium. Iſtedetfor at fore Krig 
mod Tyrken forenede fig for at angribe Fre— 
derik og dele Neapels ſkjonne Rige imellem 
fig. Et merkeligt Exempel paa den laveſte i 
Svig! Conſalvo, der var kommen fra Sick | 
lien under Skin af at ville beſkytte Kong Fre i 
derik mod de Franſkes Indtrengen under 
Obignys Anforſel, lod Fienden i al Mag 
gage frem og bemægtige fig den Deel af Kon⸗ 
geriget, ſom var tilfalden Frankrigs Konge i 
den ſorgelige Deling, der fort iforveien var 
truffen mellem Carl og hans ppperlige Herre ' 
Ferdinand. Endnu førend Dbigny drog ud 
af Rom, gjorde San Germano og de andre 
i Nærheden af Frederik liggende Steder Op⸗ ii 
ror. Endſkjondt han intet Haab kunde have 
til ſin egen eller Andres Styrke, beredede han 
fig ikke deſtomindre til Forſpvar. Han for | 
ſtcerkede Capua med en Mængde Fodfolk og 
Ryttere under Anforſel af Fabrizio Colonna 
og Rinuccio Marciano, overdrog Proſpero 
Colonna at beſkytte Neapel og tog ſelv med 
det Øvrige af Heeren Standqvarteer i Averſa. ' 


| 
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Det Pallads i Neapel, hvor Tribuna- 
lerne og Fengſlerne ere og ſom nn kaldes 
la Vicaria, der er ſaa ilde tilredt baade ind— 
vendigt og udvendigt, at det er en Jnk at 


ſee paa, var de gamle Kongers Bolig, og 


1 


kaldtes Castel Capuano, fordi det ligger 
tæt ved den Port, ſom fører til Capua. Endog 
de, ſom ere mindſt fortrolige med Hiſtorien, 
fjende de neapolitanſke Lehnsmeends Trolos⸗ 
hed; Enhver kan derfor let indſee, hvor uſik— 
kert Adelens Sindelag var i den Nod, ſom 
vi nu berørte, Alle ventede med Aengſtelig⸗ 
bed paa Leiligheden, for at kunne uden Fare 
ſlaae fig til det ene eller det andet Parti. 
Mange beſtormede, efter de ſnedigſte Forræ- 
deres Skik, den i Castel Capuano forſam⸗ 
lede kongelige Familie med deres Beſog, og 
ſloge om fig ved hvert tredie Ord med re 
Kjærlighed og Loyalitet. Iblandt disſe fane 
man Lehnsherren af Metramodalen. 

Det er en Sorgens Dag. Kirken, Sa⸗ 
lene, Corridorerne i Castel Capuano ere 
behcengte med Sorgetepper; gjennem de med 
Flid tilcckkede Vinduer trenger kun et fvagt 
Lysglimt. Den ſtore Sal er uvift belyſt af 
nogle fan rygende Fakler. Man hører en 
langſom, melancholſk Muſik af bleſende In— 
ſtrumenter; Kirkens Tjenere iſtemme Bønnen 
for de Dode. For otte Aar ſiden dode paa 
denne uheldſoangre Dag Hertug Galeazzo 
Maria Sforza i Pavias Caſtel. Den ulyk⸗ 
kelige Iſabella af Arragonien, hans Kone, 
tabte næften paa en og ſamme Tid den unge 
deilige Gemal, Riget og fin eneſte Son. 

Da Toget var kommen tilbage fra den 
ſorgelige Gudstjeneſte, kaſtede Hertuginde Iſa⸗ 
bella det Slor, ſom majeftætift bedeekkede hende 
fra Isſen til Foden, tilbage, og vendte lang- 
ſomt og velvilligt Blikket mod de Riddere, 
ſom med Lerbodighed ſtode omkring hende. 
Af bette Aaſyn ſtraaler en værdig, folelſesfuld 
Aand. Endſtjondt Modgang mere end Aarene 
har deri efterladt uudſlettelige Spor, bevarer 
det dog beſtandig Preget af en værdig, tung⸗ 


ſindig Skjonhed. Den, ſom har ſeet Palagis 
Maleri „Carl den Ottendes Beſog hos den 
ſyge Galeazzo Sforza“, ſom nu er i Grev 
Mellerios Beſiddelſe, vil lettelig fætte fig ind 
i Fortellerens Tanker. Aldrig udflettes denne 
Scene af mit Hjerte og min Sjel! Palagis 
Iſabella kan ældes, men aldrig blive ſtyg! 

„Aedle Riddere!“ ſagde Damen, og et 
ſorgmodigt Smiil ſpillede om hendes Læber, 
„Vi ere Eder overmaade takſkyldige, fordi J 
endnu engang have bivaanet denne ſmertelige 
Sorgehoitid; maaſkee har Gud beſtemt, at det 
ſkal være ſidſte Gang, den holdes af mig i 
Castel Capuano og hædres af Eders Ner⸗ 
veerelſe.“ 

„Leve Arragonien for evig!“ raabte Alle 
eenſtemmigt. 

„Hevn! Hævn!” tordnede en ſteerk 
Stemme, der kom fra et Hjørne i Salen. 
Alle Ridderne lagde Haanden paa Kaarden, 
og vendte ſig ſtrax did, hvorfra det vilde 
Skrig kom. 

„Stille!“ ſagde Iſabella til Ridderne. 
„Her er Intet at frygte for; denne Roſt til— 
hører en af vore Trofaſte, ſom er bleven 
krenket. Træd kun nærmere, Andreas!“ Idet 
hun udtalte Dette Navn, kaſtede hun et gjen⸗ 
nemborende Blik paa Carracciblo, og ſage ham 
blegne. „Du ſkal fage — ikke Hævn — men 
Netfeerdighed!“ 

Da fane Alle nærme fig med faſt og 
ſikkert Skridt en Olding af athletiſke Former, 
med hvidt Skiceg, funklende Sine og blus— 
ſende Kinder, holdende ved Haanden en ung, 
mager, ſkjcelvende Pige med nedſlagne Sine 
og ſimpelt flædt. Da de vare komne ind i 
Damernes og Riddernes Kreds, kaſtede Pigen 
ſig for Hertugindens Fodder, og den Gamle, 
endſtjondt i en ærbødig Stilling, bibeholdt dog 
det beſtemte og ſtolte Veeſen, ſom udgjorde en 
veeſentlig Deel af hine Tiders krigerſke Op⸗ 
dragelſe. 8 

„Grev Carracciolo, behag dog at lofte 
det unge Frueutimmer op fra Gulvet!” ſagde 
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Stor-Seneſchallen oplaeſte en Dom. J 
den blev Grevens Forreederi fortalt, og den 
endte ſaaledes: „Imorgen ffal Grev Carrac— 
ciolo lide Dodsſtraffen paa Piazza del 
mercato.“ 

Et ſmerteligt Udraab foer gjennem Sa⸗ 
len; Greven hylede, Orſola var nerved at 
ſegne, men Andreas underſtottede hende, kys⸗ 
ſede hende paa Panden og ſmilede! 

Proſpero Colonnas Soldater omringede 
den ſtore Sal!!! 


Hertuginden med halv mild, halv alvorlig 
Roſt. Greven havde heller været midt inde i 
Jorden. Dog adlød han paa det Bedſte. 
Orſola feſtede Blikket paa den, der ſagteligen 
reiſte hende op, gjenkjendte Forrederen, ud⸗ 
ſtodte et høit Skrig og ſfjulte hurtigt fit An— 
ſigt ved det faderlige Bryſt. 

Alle betragtede hverandre, hoiligen for— 
undrede, men med Undtagelſe af Hertuginden, 
Stor⸗Seneſchallen og tre andre Perſoner, der 
üdgjorde Hovedpartierne i Dramaet, vidſte 
Ingen mere, end hvad han nu ſage foregage. 
Alle havde et Spørgsmaal at gjøre, men In⸗ 
gen kunde ſvare. Derfor hortes en Mumlen 
og Hviſken i hele Salen. Hertugindens Stem⸗ 
me bragte en fuldkommen Taushed tilbage. 

„Horer nu, hvad Stor -Seneſchallen vil 
leſe op!“ 

Han opleſte en Aegteſkabs⸗Contrakt. Grev 
Carracciolo ægter den gamle Andreas's Dat⸗ 
ter og giver hende for Brylluppet Alt, hvad 
han eier i Metramodalen; det ffal tjene Dv- 
ſola til Medgift.“ Da Leksningen var forbi, 

ſagde Iſabella: 

„Skriv under, Greve!“ Fnyſende adlød 
Carracciolo. „Iſtedetfor Orſola, ſom ikke kan 
ſkrive,“ vedblev Hertuginden, „ſcetter jeg mit 
Navn og mit Vaabenſegl under. Lad Hofea⸗ 
pellanen komme!“ 

Dienne, ſom ogſaa var nærværende. og 
horte fit Navn nævne, treengte fig igjennem 
Mængden, og boiede fig meget dybt. 

„Pater Anacleto! vie disſe unge Brude⸗ 
folk!“ Ceremonien blev ſtrar og ſmukt ub 
fort. Hos Greven ſyntes den gamle Lue at 
blusſe op paany — — Orbola begyndte at 
tilgive — — Andreas ſtod mork og taus med 
rynkede Bryn og Armene ſammenſlyngede over 

Bryſtet. Man troede, at Alt var tilende, og 
begyndte paa ny at ſmaaſnakke, da Iſabella 
atter tog Ordet: 

„Seer nu, o Riddere, hvorledes Arrago⸗ 

nien haandheper Netfeerdighed!“ 


* 


En ſorgelig Beneſiee. 


Naar en yndet Skueſpiller af Alder og 
Svaghed eller andre Omſtendigheder nodes til 
at forlade den Verden, hvori han jaa længe 
har levet og virket, hvor han har vundet ſaa 
mangen Triumph, da er hans Bortgang fra 
Scenen ledſaget af faa mange ſtjonne Erin⸗ 
bringer, at Adſkillelſen fra Publicum hoiligen 


for ſidſte Gang paa Bræderne! En Foreſtilling, 
hvori han faa ofte har glimret, hvis Hovedrolle 
han har ſkabt, bliver givet. Han ſidder endnu 
i fit Paakledningsverelſe, fordpbet i vemodige 
Erindringer om de ſtjonne flygtige Laurbær, 
han faa ofte vandt om fin Tinding paa den 
Skueplads, han nu for ſtedſe ffal forlade. 
Sieblikket er der. Han træder ud af ſit lille 
Kammer, og kaſter et Blik paa disſe Decora⸗ 
tioner, der minde ham om de ſpundne Hæ- 
dersdage. Gan er heftigt bevæget, en Taare 
ſtaaer i hans Øie, men han maa frem for 
Publicum. Et tordnende Bravoraab og tur 
finde klappende Hænder hilſe ham. Den æres 
fulde Modtagelſe opflammer den gamle Skue⸗ 
ſpiller; Begeiſtringen hæver hans Sjel, og 
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ſynes for en Stund at gjengive ham de tid⸗ hun forſt var kommen lidt ind i det. Neppe 


forbi. Den fortjente Kunſtner kaldes frem. 
Utallige Bifaldsraab, ſom aldrig ſynes at fage 
Ende, vidne om, hvor hoit Tilſkuerne ſkatte 
hang Værd og hvormeget de beklage hans 
Bortgang. Langſomt og med Taarer forlader 
han det Sted, hvor han har dromt ſin bedſte 
Lykke og levet ſine ſtolteſte Timer, men han 
tager et dyrebart Minde med ſig i ſin Een— 
ſomhed, et Minde, der, liig den dalende Sol, 
udbreder et Roſenſkjcer over hans Livs Aften. 
Vi have forudſkikket denne Indledning for 
deſto ſterkere at lade Leſerne føle Contraſten 
| af den Scene, ſom vi nu ville ſkildre, og ſom 
for kort ſiden har tildraget ſig paa den ſtore 
Opera i Paris. Vi tale her om den udmer⸗ 
kede, med et ualmindeligt Talent og ſielden 
Skjonhed begavede Sangerinde, Mademoiſelle 
Falcon, hvis ulykkelige Stjerne paa en eneſte 
Aften har tilintetgjort flere Aars Streben og 
de herligſte Naturanlaeg. For omtrent tre 
Aar ſiden miſtede hun ſin Stemme, og reiſte 
efter Lægernes Raad med fin Lærer, den ulyk⸗ 
kelige Adolph Nourrit, til Italien. Dette 
Middel ſyntes dog ikke at ville virke, og Kunſt⸗ 
nerinden havde allerede fattet den Idee at op⸗ 
give Sangen og lade ſig engagere ved Thé— 
aͤtre frangais, da hun tillige er en fortrinlig 
Gkucſpillerinde. Forſt mod Slutningen af 
| forrige Aar troede hun, efter en omhyggelig 
| Kur og forfigtige Studier, at have gjenvundet 
den tabte Stemme til den Grad, at hun igjen 
kunde fræde op i et ſtort Sangpartie. 
i Der anmeldes en Foreſtilling til hendes 
i Benefiee, og et talrigt Publicum indfinder ſig 
| Be fin Indtredelſe i forſte Akt af ,,Jøbdin- 
den“ modtages hun med enthuſiaſtiſke Bravo⸗ 
* af Forſamlingen, men dette virker faa 
voldſomt paa hendes ſvage Nerveſyſtem, at 
hun ſynker afmegtig omkuld. Mlle. Falcon 
ſtjcelvede vel, idet hun traadte ind paa Sce⸗ 
nen, men ikke med Henſyn til ſin Stemme, 
ſom hun nok troede at kunne beherſke, naar 


| ligere Aars Ild og Kraft. Foreſtillingen er 


1 Sek 


er borte. 
voſe Spænding, hvori hun befinder fig, at 


er hun kommen fig af fin Afmagt, førend hun 
prøver paa at ſynge, men — — Stemmen 
Man tilſkriver Frygten og den ner— 


Sangerinden ikke kan fane de forſte Toner 


frem, og venter, at det vil komme ved et rig— 
tig udviklet Partie. 
o Rædfel! 
hvad der er bleven tilbage. 
og dybe Toner ere heſe, pibende ſom hos et 
Barn, der lider af Halsſyge. 


Partiet kommer — men, 
Tre Toner i Contra-Alten er Alt, 
De øvrige hoie 


Det er umuligt at beſkrive det Udraab af 


Bekymring og Skrak, ſom undfoer Tilhorerne 
ved dette uhorte Vanheld, 
Dieblik kom 
Orcheſtrets Beſtyrtelſe, den afſindige Fortviv— 
lelſe hos den ulykkelige Pige, ſom var nodt 


der i et ſaadant 


igjen. Theaterperſonalets og 


til at blive paa Scenen, at ſtjule fine Lidelſer 
og udmatte fig ved. frygtelige Anſtreengelſer, 
Nogles Aengſtelighed og Andres kaade Nys— 
gierrighed dannede et Maleri, hvormed Intet 
i Kunſtens Hiſtorie kan ſammenlignes. Saa⸗ 
længe Jodindens Rolle kun frembød dybere 


Toner, havde Sangerinden Mod til at udholde 


fin Martyrdom, men da hun kom til Cavati⸗ 


nen „Pour moi, pour vous, mon pére,” 
ſom heelt igjennem er ſkreven i Mellemtoner, 


ffjælvede alle muſikalſfke Tilhorere for hende, 
thi her maatte Iſen briſte under hendes Fod⸗ 
der. Virkelig raabte hun ogſaa, efter at have 
taget nogle Takter „jeg kan ikke!“ og uden 
Duprez og Dupont, der opmuntrede og 
næften med Magt holdt hende tilbage, havde 
hun forladt Scenen, Tuſinde Stemmer vare 


viſtnok i dette Sieblik beredte paa at tilraabe 


hende: „Ja, gage ind, hvil Dem og gjør 
Ende paa denne frugtesloſe Kamp!“ men 
Frygten for at bette kunde misforſtages og 
ſaare den allerede faa ſmerteligt angrebne 
Kunſtnerinde, holdt Alle tilbage. Det ſkrekke⸗ 
lige Drama blev altſaa fortſat. Andere af 
voldſomme Ryſtelſer kunde der blive tilfreds⸗ 
ſtillede; for dem maatte disſe tre Acter frem⸗ 
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byde en ligeſaa ſtor, ſkjondt mere ædel Inte⸗ 
resſe, end de Optrin, der foregage i Cour 
d'assises. 

Man maa tilſtage, at den ſtorſte Deel 
af Tilſtuerne ved denne Leilighed viſte en be— 
undringsverdig Conduite, idet de beroligede 
ſtyrkede, applauderede Mlle. Falcon af al 
Magt, og lede neſten ligeſaa meget ved dette 
piinlige Uheld, ſom hun ſelv. J Slutningen 


af Jodindens Trio, i Faderens og Elſkerin— 


dens Forbandelſe, en af Halevys meeſt dra— 
matiſke Inſpirationer, lagde Mlle. Falcon i 
fin Pantomime alt det, ſom Stemmen nægtede 
at udføre, og frembød Stillinger og Bevæ- 
gelſer af en antik Skjonhed. Her vakte hun 
et ſtort Bifald, ſom ene gjaldt hendes meſter⸗ 
lige Spil, der fordobblede Publicums Interesſe 
for hendes Lidelſer. 

Duetten i „Huguenotterne“, frembod paa 
Grund af Raouls dominerende Partie færre 
Vanſkeligheder, og lykkedes Mlle. Falcon for⸗ 
trinligt. Den i Valentines Nolle forekom⸗ 
mende Phraſe „Nuit fatale, nuit d'alar- 
mes, je mai plus d'avenir“ var for San⸗ 
gerinden en ſaarende Hentydning, ſom nær 


havde berovet hende den Kraft, hun endnu |, 


havde tilbage, Men efter Duetten fremkaldte 
den af en uvevnelig Folelſe dybt grebne For⸗ 
ſamling Mlle. Falcon, for endnu engang at 
applaudere og beſtroe hende med Blomſter, 
ſom et ſpagt Beviis paa den Interesſe, hun 
væffer, 

Imidlertid kan den omtalte Hentydning i 
Valentines Rolle ikke ganſke pasſe paa Mlle. 
Falcon, ſom opfattede disſe Ord med en ſmer⸗ 
telig Begjcerlighed. Der aabner fig endnu en 
Fremtid for hende, om ogſaa hendes Stemme 
er tabt for Sangen. Hvad hindrer hende i 
at hellige fig til Dramaet, til Tragedien og 
end mere udvikle de lykkelige Naturgaver, ſom 
hun hidtil anvendte for at hæve Lyrens Toner 
ved et fortrinligt Spil? Frankrigs forſte Dig— 
tere ville med Glæde ſkaffe hende Leilighed til 
at betræde en ligeſaa værdig Bane ſom den, 


hun forlod ved Operaen, og Théatre fran- 
cais vil, derſom hun indvilliger heri, efter⸗ 
ligne deres Exempel. : 

J Anledning af bette Uheld bemærfer et 
franſk Blad, at Alting her i Verden er en 
Blanding af Ondt og Godt, thi juſt i dette 
Dieblik, da en af Sangens ppperſte Preſtin⸗ 
der maa forlade det Theater, hvor hun har 
glimret ſom en Stjerne af forſte Rang, he⸗ 
ver der fig et andet Meteor, ſom rimeligviis 
om nøgle Aar vil nage en flor Hoide. Talen 
er her om en tolvaarig Pige, Mlle. Barge, 
hvis Stemme, ſom med Henſyn til hendes 
Alder er uſcedvanligt udviklet, tillader hende 
at ſynge ſtore Nummere af „Veſtalinden“ og | 
„Iphigenia i Tauris.“ Hun ſtulde ſynge of⸗ 
fentlig i en for hende arrangeret ,,;matinée | 
musicale“ den 28de i forrige Maaned. | 


| 
| 


Madame Malibran 
i Gaden St. Jacques. 


Det var en regnfuld Morgen, Luften var 
kold og fugtig. Idet jeg vaagnede, folte jeg 
mig ſorgmodig ſtemt og havde Trykken for 
Bryſtet. Jeg troede mig ſyg, ſom altid, naar 
Solen. er uſynlig og Himlen overtrukken. | 


Min Kammerpige præfenterede mig Eau de 
fleur d'orange, og jeg troede paa ny at 
ſee Himlen uden Blaat og uden Sol. Ca⸗ 
thrine er en god Pige, men hun veed ikke, at 
Eau de fleur d'orange, hiin ypperlige Op⸗ 
findelſe ſom ellers ffal ſtyrke Nerverne, kun 
virker paa nordiſke Menneſker. Vore beroli⸗ 
gende Midler ere af en anden Natur — Sy⸗ 
net af Stjernerne, der lyſe lüig Maanen, — 
Fuglenes Sang og Luftningenes Harmonier. — 
„Tak, mit Barn! Giv mig mine Breve!“ 
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Og bun bragte mig fem, alle intetbetydende 
paa eet ner. Det var fra en Kunſtnerinde, 
der bad mig om Hjelp. I to Maaneder 
havde hun maattet ligge tilſengs af en haard 
Sygdom, der havde udtømt alle hendes Hjelpe⸗ 
filer, Hun havde inlet, aldeles intet mere. 
Dog var hun ingenlunde at beklage, og bad 
mig kun om en Bagatel — Brod, Vand og 
Ild — for ikke at doe inden fjorten Dage, et 
Tidsrum, der var hende abſolut nodvendigt for 
at ende en Roman, to Dramer, en Ode til 
Bolivar og en Aqvarel⸗Tegning, hvorved hun 
ſkulde blive rig og lykkelig o. ſ. v. Forreſten 
var Brevet meget godt ſkrevet, og vidnede om 
at Forfatterinden havde nydt en god Opdra⸗ 
gelſe. Oprigtigheden og Overbeviisningen i 
hendes Udtryk, og fremfor Alt ſaa megen 
Elendighed, forenet med Haab, rørte mig. 


Strar lod jeg mit Factotum komme, og 
bad ham gage heu paa det angivne Sted og 
hemmeligt erkyndige ſig om den ovenmeldte 
Perſons Forfatning virkelig var ſaaledes. 
Oplysningerne ſtemmede med Brevet. Jeg 
pakkede da nogle Smaating ſammen, lod en 
Hyrevogn komme, og begav mig hen til min 
tilſmudſede Muſa i den Tanke, at min Hjelp 
vilde forekomme hende mere virkſom, naar den 
ledſagedes af et Beſog. 


Regnen ſtrommede ned, den raſende Blæft 
ryſtede Skorſtenene, rev Paraplyer bort, og 
kaſtede Boutikernes Skaader frem og tilbage. 
Min gamle Kudſk med ſin rode Neſe, ynke⸗ 
lige Anſigt og Kappen i Uorden, gjorde ſig 
den ſtorſte Umage for at fage Heſtene fremad, 
ſom, endſtjondt af en heterogen Natur, da den 
ene var hoid og den anden ſort, af en vis 
Sympathie ſogte at ſtotte ſig mod hinanden 
for at modſtaae Vindſtodene. Forvirringen 
blev endnu ſtorre ved, at den brave Mand 
(udſken) havde fundet pan at krydre fine 
Farter, rimeligvis for Adſpredelſes Skyld, 
med en lille Hund, ſom han for ſtorre Sik⸗ 
kerheds Skyld havde pultet. i fin Lomme, og 


ſom med Snuden i Veiret, hylede og fkabede 
ſig ſom en Beſat. 


Endelig, efter at have pasſeret et af de 
ſmudſigſte Qvarterer i Paris, kom jeg ikke 
uden Moie med mine gamle Heſte, min gamle 
Kudſk og hans lille Hund, i bedſte Velgagende 
til en lille Dor med et Tregitter for. En 
ſnever og ureenlig Gang viſte ſig for mig; 
jeg fulgte den. Faa Skridt, og jeg bemer— 


kede paa min hoire Haand en Dor og ligefor; 


mig en lille mork Trappe. Jeg var juſt ikke 
meget rolig herover, men jeg erindrede mig, 
at de Fattige ikke boe i Palladſer, og jeg blev 
ved at gage. Jeg vidſte, at den „Diva,“ ſom 
jeg ſkulde beſoge, boede pan femte Sal, men 
for at vvertyde mig om, at jeg ikke havde 
taget feil, og for paa en Maade at. fætte mig 
i Forbindelſe med Nogen i Huſet, ringede jeg 
paa forſte Sal, og ſpurgte efter Madame G. 


„Paa femte Sal!“ Og man ſlog, Doren 
i for min Noeſe. Vel! jeg gik videre frem, 
dog ikke uden at ſtaae ſtille flere Gange, ſnart 
for at ſcette min uſikkre Fod med Forſigtighed 
paa Trinenes Sprakker og Ujevnheder i bette 
Morke, ſnart for at drage Aande. Under⸗ 


tiden blev jeg betagen af en pludſelig Redſel. 


Der er ved flige Foretagender noget Eventhr⸗ 
ligt, ſom bringer et Fruentimmers Hjerte til 
at banke. Men Udſigten til at opfylde en 
før Pligt, og den Vished at bringe med faa 
Bekoſtninger Glede ind i et lidende Hjerte, 
giver et viſt Mod til at blive ved. Det ſy⸗ 


nes da, ſom om Sjelen føler et Slags Vel⸗ 


lyſt i at beſeire alle Farer, al Modſtreeben, 
for at gjøre Veerket mere fortjenſtligt. 


Jeg kom endelig til en lille Trappegang, 
og af Taget og Tagrenderne, ſom jeg vinede 
gjennem Vinduet, ſluttede jeg, at jeg ſtod ved 
Doren til et Tagkammer, ſom man der i Hu⸗ 
fer kaldte „femte Sal!“ Hvor fæfter ikke For⸗ 
fcengeligheden Rod! Den forfaldne Muur lige⸗ 
for Trappen var aldeles overmalet med Li⸗ 
nier og bizarre, fantaſtiſte Tegninger: afſtye⸗ 
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lige Spogelſer med flagrende Haar, og ved 
Siden heraf Hoveder af Engle og unge Piger, 
omgivne af en Glorie eller Flammer, og be— 
krandſede med Vedbende. Alt dette var blan- 
det med en Mængde gamle Pletter af Kul og 
andre Ting. Efter et Siebliks Hvile vilde 
jeg tage i Klokken — der var ingen. Jeg 
bankede da ſagte paa Doren; et Fruentimmer 
lukkede op, og bad mig træde indenfor. Den 
væmmelige Lugt, der udſtrommede af Varelſet, 
holdt mig et Sieblik ſom naglet til Dorter⸗ 
ſtelen; men jeg bekcempede dette Anfald af 
Modbydelighed, og fulgte den Perſon, der 
havde lukket op for mig. 

Hun var alene — det var min „Diva.“ 
Hun var hoi, kraftigt bygget, ſlank, og kunde 
være mellem tredive og fyrgetyve Aar. Den 
Lerredskjole, hvormed hun var bedæffet, og 
hvis oprindelige Farve det vilde have været 
vanſteligt at gjætte, var i Pjalter; Wrmerne 
med Huller paa Albuerne havde tre eller fire 
Rifter, der gik lige ned til Haandledene og 
paa flere Steder blottede de ret ſmukke Arme. 
Et Stykke af Kjolen, ſom hang ned paa St 
den, lod et Slags Skjort komme tilſyne, ſom 
tilforn havde været violet, og ſom formodent⸗ 
lig beflædte hende umiddelbart, da Kjolens 
Liv, der ſkjodesloſt ſtod halvaabent, tydeligt 
vifte, at hun intet Linned bar. Gamle Tofler 


af graat Prunelle, ſom hun flæbte paa Fod⸗ 


derne, vare ikke iſtand til at ſkjule Hullerne 
pan Strømperne. Hendes ſorte og  færdeles 
ſmukke Haar var i den ſtorſte Uorden. En 
tyk Skov af lange Lokker faldt her og der 
nedover Pande og Skuldre, og afgave Ram⸗ 
men til et Anſigt, hvis aabne Phyſiognomie, 
morke og varme Teint, glimrende og aand⸗ 
fulde Sine og friſke Leber, altſammen' for⸗ 
ffjønnet af et yndigt Smiil, forekom mig ſom 
en Solſtraale i et morkt Fengſel. Saa megen 
Kraft og Skjonhed kunde ikke andet end for⸗ 
bauſe mig. Jeg var vant til at ſee Elendig— 
heden i en anden Skikkelſe, og kunde have an⸗ 
ſeet mig for bedraget, hvis ikke denne Paa⸗ 


4 


| 
kleedning og denne Omgivelſe havde vidnet om | 
den fuldkomneſte Armod. | 

Bærelfet, hvori jeg befandt mig, var et | 
Hul paa tolv Qvadratfod, der tjente den ftaf- | 
kels Kone og hendes Mand til Bopæl. Der | 
kom ſjelden Luft ind, ſom jeg kunde domme af 
den ekle Dunſt, der udſtrommede deraf. | 
Meublerne beſtode i en Træfeng med en fim- | 
pel Halmmatrads, tre daarlige Straaſtole, 
nogle ſmaa Kobberſtik uden Ramme, hæftede 
paa Veggen med ſtore Knappenaale; og ind⸗ 
presſet mellem Væggen og et Slags Tagvin⸗ 
due ſtod et Bord, bedekket med Manufkripter, 
Skizzer, begyndte Tegninger og Aqvareller, to 
eller tre gamle Bøger, et ſonderſlaaet Glas, 
der tjente ſom Blæfforn og nogle hiſt og her 
adſpredte Smaaplader med Farver paa. Ingen 
Ild, ikke engang Aſke paa Ildſtedet — og vi 
ere i de forſte Dage af December! 

„Min Gud, Madame,“ ſagde hun, idet 
hun bod mig en Stol, hvis Styrke hun dog 
forſt prøvede ved at læne fig ſterkt med begge 
Hænder paa dens Ryg .... „min Gud, hvor 
De er god! At flige faa mange Trappetrin 
iveiret for at ſee en fattig Kone i hendes 
Elendighed! 

Jeg var i Forſtningen forlegen, og vidſte 
ikke hvorledes jeg ffulbe bære mig ad for at 
byde hende den lille Underſtottelſe, ſom jeg 
havde medbragt. Jeg har altid i et lignende 
Tilfælde været mere forlegen med en Ulykkelig 
end i ethvert andet Tilfelde med en af Jor⸗ 
dens Store. Jeg lagde da min lille Byrde 
tilſide, og giorde Madame G. nogle Sporgs⸗ 
maal angagende hendes Stilling. 

„Jeg er fodt i Italien,“ ſagde hun, 
hvor jeg blev opdragen indtil mit femtende 
Aar. Min Moder var Franſk og min Fader 
en Mailender og Oberſt i franſk Tjeneſte, 
ſom disſe Papirer bevidne.“ Og hun trak 
flere Bundter Papirer ud af Bordſkuffen, gav 
mig dem, og vedblev derefter ſaaledes: „Min 
Moder havde et ſvagt Bryſt, ſom nødte os til 


* 


0 ²˙² . Ad R 


rr ERE 


tre Aar efter hverandre at tilbringe Brond— 
tiden i Pyrencerne. Der var det, at jeg fif 
en afgjort Lyſt til Malerkunſten. Jeg dig⸗ 
tede allerede Vers. Min Lidenſkab for Poe⸗ 
ſien, det ſtore afvexlende Naturſkueſpil jeg 
havde for mine Sine, denne evige Snee, disſe 
vilde Situationer opflammede min Indbild⸗ 
ningskraft. Maleri, Muſik, Poeſie, Alt vilde 
jeg dyrke, ſluge paa eengang. Min bræn- 
dende Aergjerrighed ſtrebte efter alle disſe Ta⸗ 
lenter; men ak! min Moders Sundhedstil⸗ 
ſtand og vor ringe Formue tillode mig ikke 
længe at have Lærere, og hvis jeg i Muſik 
og Maleri har gjort nogen Fremgang, maa 
det ſnarere tilſtrives mit Inſtinet end Raad, 
ſom jeg har faaet. Min Stemme var en 
ſmuk Contra⸗Alt; paa mine lange Vandringer 
morede jeg mig med at ſynge paa Bjerghoi⸗ 
derne; jeg gjorde Vers, ſom jeg afpasſede til 
bizarre Melodier, ſom jeg improviſerede under 
fri Himmel og i morke Granſtove. Naar jeg 


Huulninger, og at Echo, der gjentog den i det 
Uendelige, ſyntes ſpringende at fore den til 
nye Verdener, betoges jeg af en ubeſtrivelig 
Rorelſe, en hellig Gyſen. Hvad ſkal jeg mere 
ſige Dem, Madame? Derfra ſtammer den 
Kjærlighed til Poeſie og Kunſt, ſom har hjul⸗ 
pet mig til at udholde alle Elendighedens 
Redsler. Jeg miſtede mine Forældre og eiede 
ikke en Skilling. J Lyon giftede jeg mig da 
med en blid og ſtikkelig Mand, der havde en 
lille Poſt ſom Leverandeur. Snart berovede 
de politiſke Begivenheder ham denne, og vi 
bleve bragte til en yderlig Fattigdom; men jeg 
folte mig dog ingenlunde modlos. J mit 
Otium havde jeg vel anvendt min Tid, og 
jeg var overbeviiſt om at kunne ſkabe mig en 
ſkjon Fremtid.” 

„Hvori beſtode da Deres Forhaabnin⸗ 
ger?“ ſpurgte jeg. 

„J et ſtort Antal Arbeider paa Vers, et 
fuldendt og flere allerede begyndte Melodra⸗ 
| mer; i værfte Tilfølbe beſad jeg Kundſkaber 
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nok for at kunne optræde ſom Gouvernante, 
hvad der dog er det Sidſte, ſom jeg vilde 
gribe til, thi jeg er ikke ſikker paa at kunne 
taale Afheengighed. Men for at gjøre mit | 
Arbeide frugtbringende, var det aldeles nod⸗ 

vendigt at tage til Paris. Vi kom da ogſaa 
hertil, ſkjondt ikte uden Moie. Med et Hjerte,” 
fuldt af Glæde og Haab, lagde jeg nu ſidſte 
Haand paa mit Melodrama. Det var det 
ſtjonneſte, meeſt moralſke Sujet, ganſke uden⸗ 
for den helvedagtige Maneer med Spsgelſer 
og Uhyrer, hvormed man nu tildags forvilder 
os, iſtand til, hvis det fandt Bifald, hvorom 


„De har altſaa ladet det ſpille?“ 

„Ak nei, Madame! man har ſtjaalet det 
fra mig.“ 

„Hvorledes det?“ 

„Det ſkal jeg ſige Dem. Da jeg kom 
til Paris, og ikke kjendte et Menneſke her, be⸗ 
ſluttede jeg mig efter nogle Dages Forlob til 


da horte min Stemme gjenlyde i Klippernes at ſkrive til **, dengang forſte Skueſpiller 


ved théatre de la Porte St. Martin. 
Han gjorde mig et Beſog. Jeg forklarede 
ham min Stilling, og gjorde ham bekjendt 
med mit Melodrama. Han ſyntes henrykt 
derover, bad mig om Tilladelſe at tage det 
med for at læfe det for Comiteen, og lovede 
at bringe mig det igjen om tre Dage. Jeg 
»betcenkte mig et Sieblik, da jeg juſt tenkte 
paa, at jeg ikke havde nøgen Copie deraf. 
Han bemærfede bette, og da jeg ſagde ham 
Grunden hertil, lovede han mig at bære den 
ſtorſte Omſorg derfor, puttede det derpaa i fin 
Lomme og gik. Imidlertid forlob der ofte 
Dage, uden at Hr. *** lod fig fee, Jeg 
blev anſporet af Nodvendigheden, og tilſkrev 
ham 'det ene Brev efter det andet, men de 
bleve alle ubeſvarede. Jeg begreb da, at der 
kun var een Ting at gjore, og det var, at 
jeg ſelb gik hen til ham eller til Theatrets 
Directeur. Men ak! jeg havde hverken Kjole, 
Hat eller Skoe, hvormed jeg kunde preſentere 
mig hos Folk.“ 


* 
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„Og hvorfor ſendte De da ikke Deres 
Mand derhen?“ ſpurgte jeg. 


Hun ryſtede paa Hovedet, og vedblev: 
„Ja ſeer De, Madame, den Elendighed, der 
hæver mit Mod, boier ham ſom en fpæd 
Plante, der pidſkes af Nordenvinden. Svag 
og lidende havde han alt i flere Dage ikke 
kunnet forlade Sengen. Men Madame, alt 
bette maa være Dem piinligt at høre! Armo— 
dens Ulykker ere fan fraſtodende. — —“ 


„Viſt ikke! jeg beder Dem, bliv ved!“ 
„Jeg fandt da efter nogle Dages For- 
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lob en barmhjertig Naboerſke, omtrent af min 


Figur, ſom havde Medlidenhed med min Nod 
og tilbød fig. at laane mig en Kjole, en Hat 
og et Par Skoe. Med Begjerlighed tog jeg 
herimod; jeg aflagde ſtrar disſe Pjalter (og 
hendes Haand berorte en Stump af hendes 
Arme med et ubeſkriveligt Smül), og ſkred 
til Verket. Skoene vare for lange, men jeg 
fif dem dog til at ſidde fan ſom faa, og jeg 
gik. Jeg havde en lang Vandring at gjore. 
Hr. ** boede i Qvarteret St. Martin og 
jeg, ſom De ſeer, i Rue St. Jacques. Men 
det var ſmukt Veir. Imidlertid nødte Fryg⸗ 
ten for at tabe mine Skoe, ſom neppe kunde 
holdes paa Foden, og den Omhu, jeg maatte 
viſe, for ikke at tilſmudſe Kjolen i de ſnavſede 
Gader og undgaage Stenk af Vognene, mig 
til at gage langſomt, meget langſomt. Plud⸗ 
ſeligt bliver Solen tildekket, Skyerne fare 
hurtigt over Himlen, forene ſig, dynge ſig 
paa hverandre, antage en regnfvanger Farve, 
og fag Minuter efter, o Smerte! ffylvegner 
det paa det Frygteligſte .... Man kunde næ- 
ſten ſige, at Himlen braſt ſom Krateret i en 
Vulkan og udſpyede Stromme over Jor- 
den ... , eller ſnarere over mig Ulykkelige 
alene, ſom uden Paraply i faa Sieblikke blev 
vaad fra Top til Taa. Hat, Kjole, Skoe, 
Alt var gjennemblodt, dryppende — — Hvad 
ſtulde jeg gjore? Jeg kunde ikke viſe mig 


Ka 
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nogetſteds, da jeg ſaaledes var bleven fo-⸗ 
vandlet til en Flod. (Og den forbauſende 
Kone ſmilede og viſte mig de deiligſte Tender 
af Verden, medens jeg neſten havde Lyſt til 
at græde.) | 

Det Eneſte, jeg nu kunde gjøre, var at 
vende hjem, hvad der faldt mig faa meget let- 
tere, da jeg fun havde tilbagelagt en Tredie 
deel af Veien. Beſkrive Dem min Angſt, 
min Næbfel, naar jeg tænfte paa, hvor vred 
min Naboerſke vilde blive over at ſee fin 
Stads i en faa beklagelig Tilſtand, vilde være 
mig umul igt. 


For at Ulykken endnu ſkulde blive ſtorre, 
blev min Mand nogle Dage efter alvorlig 
ſyg; vi vare Begge nærved at doe af Trang 
og Elendighed. Uden Kleder kunde jeg ikke 
gage ud for at ſoge Hjelp; jeg tilbragte da 
Netterne med at vaage ved min Mands Ho⸗ 
vedgjerde, og om Dagen udarbeidede jeg nogle | 
ſmaa Tegninger, ſom min Naboerſke ſolgte 
for nogle Sous. Men fnart fif jeg Feber, 
og vi vare Begge beredte paa at doe, da Him⸗ 
len indgav mig den Tanke at ſtrive til en 
Soeur grise, ſom jeg hapde kjendt i Lyon, 
og ſom nu er anſat i Paris. Den gode Pige 
kom os til Hjelp, holdt os oppe ved ſin Om⸗ 
ſorg, forſkaffede mig nogen Underſtottelſe fra 
bureau de charité, og fatte de faa Sager, 
vi endnu havde, paa Asſiſtentshuſet for at af⸗ 
hjælpe vore meeſt trængende Fornodenheder .... 


Her feer De Alt, Hvad jeg har tilbage, 
tilfoiede hun, idet hun viſte mig ſin Seng uden 
Lagener og Tæppe — det -er Alt, hvad jeg 
har tilbage. De feer, Madame (cg et ſorg⸗ 
modigt Smiil floi over hendes roſenrode Læ- 
ber), De ſeer, at det ikke er varmt her for 
denne Aarstid. Men jeg haaber, forend Vin⸗ 
teren bliver ſtrengere, at have fuldendt min 
Roman og mit Verrk orer Mineralogien, ſom 
vil ſette mig iſtand til at forſkaffe mig en 
eller anden Beqvemmelighed. Jeg beklager 
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kun to Ting, og det er, at jeg har været nodt 
til at ſelge min Muſik, og at jeg har miſtet 
mit Melodrama. ' 

„Har De da ingen Efterretninger ſenere 
faaet herom?“ afbrød jeg hende. 

„O jo, Madame, og deri beſtager min 
ſtorſte Sorg. Neppe begyndte jeg at komme 
mig lidt, forend min Veninde, den omtalte 
Soeur grise, for at adſprede mig, bragte 
mig nogle gamle Aviſer, ſom man hapde laant 
hende. Men hvad fan lignes med min Brede, 
min Harme, min Fortvivlelſe, da jeg ſtodte 
paa en Artikel, ſom indeholdt en Beretning 
om et Melodrama, der var ſpillet to Aftener 
iforveien paa théatre de la Porte St. 
Martin under Titel: „la femme et la 
maitresse,“ hvor Acterne, Scenerne, Per⸗ 
ſonerne, Alt var identiſk, Alt formet efter mit? 
O Fattigdom! o Elendighed! ikke een af Eders 
Sorger har ſmertet mig ner faa dybt ſom 
bette uværdige Forrederi. Det var Frug⸗ 
ten af mit Arbeide, min Nattevaagen, jeg 
kunde ſige mit Blod, og min eneſte Hjelp i 
Noden! ... Dog, jeg har Mod og vil arbeide 
med Jver. Det er fandt, at ſiden min Syg⸗ 
dom har Noden ofte ſlovet min Aand; Ideerne 
forvirredes i min Hjerne, og jeg maatte af⸗ 
bryde mit Arbeide, ifær naar jeg betragtede 
dette ſtakkels ſvage, modloſe Veſen, ſiddende 
ligefor mig med fænfet Hoved, Hænderne paa 

Kncerne og ubevægelig, ſom om Livet havde 
forladt ham. Saa ſendte jeg ham gjerne ud 
under et eller andek Paaſkud, og jeg blev da 
roligere og mere ſkikket til Arbeide.” 

Hun modtog med Glade min lille For⸗ 
ring. 

„Endelig,“ ſagde hun, „kan jeg gaae ud 
at træffe friſt Luft. De maa vide Madame, 
at det neeſten er halofemte Maaned ſiden jeg 
var ude af bette Kammer.“ 

Og hendes glimrende, glœdesſtraalende 
Blik faldt ſom en blid Dug paa mit Hjerte 
og gvægebde det lifligt. 


2 


Da jeg gik, fulgte hun mig ned ad Trap⸗ 
pen, og da hun bemerrkede, at mit Sie faldt 
paa de bizarre Tegninger paa Muren, ſagde 
hun til mig: 


„O Gud, Madame! det er Studier, ſom 
jeg har henkaſtet der af Mangel paa Papi.“ 


Jeg fjernede mig fra dette fattige Huus 
med et blidt bevæget, ſkjondt dybt bedrovet 
Hjerte. Denne Elendighed, adlet ved Kjær- 
lighed til Kunſt, dette paa engang fan for— 
dringsloſe og dog faa ophoiede Mod .... og 
endelig denne feige Lumpenhed, dette afffyelige 
Tyveri viſte mig den menneſkelige Natur, ſnart 
ifort et hvidt Gevandt med et af en Glorie 
omſtraalet Hoved, ſnart beſudlet med ureenlige 
og vemmelige Pjalter! Jeg tenkte paa alle 
de Taarer, jeg i min Levetid havde feet flyde 
for Knappenaalsrifter, og jeg ſammenlignede 
dem med den Kraft, ſom denne ſtakkels Kone 
fatte imod faa ſtore og langvarige Lidelſer. 
Elendighedens og Armodens haarde Angreb, 
der i Almindelighed nedſcenke Menneſket i et 
Slags ſtupid Slovhed, vare i hendes Aand 
blevne ſmykkede ved Kjærlighed til Arbeide og 
Smag for Kunſterne. En uvidende og i Fa⸗ 
rens Stund feig Skabning vilde veere bleven 
knuſt af Stormen eller nedtrykt af Jamme⸗ 
ren; uden den moralſke Kraft vilde hun have 
indſkreenket fin ædle Tilveerelſe alene til Fo⸗ 
lelſen af Hunger og Torſt. 
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e i Hoſpitalet. 


Mat brændte Lampen i den ſtille Stue; 
Paa Wee e Ferdinando lage. 

En Vaagekone ved den ſvage Lue 

Med vranten Mine hen i Krogen ſaae. 


9 kan jeg dog forlade dette Kammer? 
Bil Doden aldrig frie det fælle Skrog? 

Ovor kjedeligt er ei hans Suk, baus Sme] 

O, kunde jeg en Time ſove dog!“ 


Af Haanden glider Strikkeſtrompen ſagte, 
Mens Ho'det ſynker paa det haarde Bord. 
Træt af en Andens Qvaler at betragte, 
J Sovne glemmer hun den hele Jord. 


Men bleg af Lidelſer paa Leiet bæver 
GER 1 Angling i fin ſidſte Stund. 

Gaa fvag han er, fin Arm han neppe hæver, 
Men fromt til Bønnen aabner fig hans Mund. 


„O Moder!“ bad han „fra de lyſe Zoner 
Stig ned og frels⸗ fra Livets Qval Din Son! 
O kom, og troſt mig huldt i hine Toner, . 
Som ofte lode for mit Vel i Bon! 


Dengang Du lukkede Dit fromme Sie, 

Mig Ingen elſkede paa Jorden meer. 

Hvad ſkal jeg ene her? Smiil fra det Hoie — 
— O Himmel! bvilket ſaligt Syn jeg fer 


En hellig Glands med Tryllemagt udſpredte 
Sig om den Syges ſidſte Hvileſted. 

Med Engleſmiil den omme Moder bredte 
Mod Sonnen Armene i Kjærlighed. 


„O Moder! Du har hort min bittre Klage, 
Du vende vil min 2 1 5 huldt til Fryd. 
Mit ſidſte Sorgens Suk Du vil modkage — 
For Hret toner Englehymners Lyd.“ 


Nu Vaagekonen let pan Bordets Bræber 
Sit Hoved ſtoder, kan ei ſove meer. 

Med Lampen i fin Haand hun ſagte treder 
Til Sengen hen og paa den Dode ſeer. 


Der lage han ſmilende, med blege Leber; 

I hvert et Træf var himmelſk Salighed. 

755 fængfle Sjelen endnu Stopet ſtreber — 
Dog, den er vandret ind til Herrens Fred. 


Men Konen hurtig hen mod Doren ler, 

Og raaber ud alt ſom hun magter bedſt: 
„Herr Doctor! Stak'len nu for evigt Biler; 
En Seng er ledig til en anden Gjeſt.“ 
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Sammenligning imellem 


Holberg og Moliere. 


Denne Artikel er et Fragment af et Værk, betitlet | 


"Den holbergſne Komedies Fremſtilling paa Skue- 
pladſen,“ ſom kongelig Skueſpiller Hr. Overſkou 
har under Arbeide, Bogen er dediceret til en af 
vore ypperligſte ældre Skueſpillere med disſe Ord: 


Til den holbergſke Komedies hederkronede 
Fremſtiller, 
den danſke Scenes Veteran, 
Ferbinanb Lindgren! 


Hvis det maatte lykkes mig, ved dette Arbeide at 
bidrage Noget til, at Holberg, der, allerede ſom 
den Forſte, der ſtjenkede mig Glede i mine, paa 
Savn og Sorger rige, Barndomsdage, er mig 
hellig og dyrebar, herefter bliver bedre forſtaget 
og verdigere fremſtillet, opnager jeg et af mine 
varmeſte Onſker; men dybt ffal jeg da erkjende, at 
jeg i Rahbeks uſkatteerlige Verk „Om Ludvig Hol⸗ 
berg ſom Lyſtſpildigter og om hans Lyſtſpil,“ og 
i Deres naturtro, uopnagelige Spil fornemme⸗ 
ligen har fundet Veiledning til Studium af den 
udodelige Digters comiffe Veerker og Erkliendelſe 
af deres Aand. Th. Overfſkou.“) 


Ved at betragte Holberg, form Lyſtſpildigter, 
ledes man uvilkaarligen til at ſammenligne 
ham med Molière. Begge vare Skabere af 
deres Nations komiſke Skueplads. Vel havde 
Holberg ſelve Molière til Forgeenger og 
Monſter, men derimod forefandt den franffe 
Lyſtſpildigter, da han, med IEtourdi, be 
gyndte fin Digterbane, et Skueſpilveſen, om⸗ 
endſkjondt i en temmelig maadelig Tilſtand, 
hvorimod Holberg, da han begyndte at ſkrive 
Den politiſke Kandeſtober, kun havde et Thea⸗ 
ter, hvorpaa der hidtil var givet Steerke⸗ 
mandskunſter og Liniedands, men ingen Skue⸗ 
ſpillere eller Skueplads, hvilke han forſt kaldte 
fillive, gav et eiendommeligt Yræg og gjorde 
nationale ved fit glimrende Genie, Begge ub- 
mærfede fig endvidere ved deres Veerkers ikke 


ſenere af nogen Lyſtſpildigter overtrufne Cha⸗ 


så 


—— 


2 EJERE TENDENSER 


az CCC TTT 


Portefeuillen for 1840. 52 


racteerfylde, indre Fuldendelſe og Mængde; 
Begge hentede ofte deres Stof fra den gamle 
| Komedie og Begge behandlede det Laante med 
| en Genialitet og Frihed, ſom ſmeltede det faa- 
ledes ſammen med det, der i deres Bærfer 
udelukkende tilhorte dem, at det gjenfodtes ſom 
noget aldeles Originalt. Ikke deſtomindre er der 
i Begges Verker en merkelig Forffjellighed, 
hvis Udvikling bedſt vil tjene til at gjøre den 
holbergſke Komedies Veeſen og Værd indly⸗ 
ſende for de Mange, ſom, af Fordom, ikke ville 
indromme vor Digter den hoie Rang, han ful⸗ 
deligen har Krav pag. 
Holberg ſtager meget tilbage for Mo⸗ 
lière med Henſyn til Formens Skjonhed, ved 
Siden af ham i Lune, komiſk Styrke og de 
Fremſtillede Characterers raſke, beſtemte Teg⸗ 
ning, men overgager ham i Henſeende til 
deres Mangfoldighed og Originalitet, og 
overtreffer ham, uden Modſigelſe, langt i 
Skildringen af fin Nations datidige Seeder, 
hvilke han ikke blot oftere har gjort til fine 
Verkers egentlige Stof, men ſom han tillige 
har opfattet med en overordentlig Skarpſynet⸗ 
hed, og, i neſten alle fine Verker, fremſtillet 
med et rigt Lune og en uovertreffelig Meſter⸗ 
lighed i alle deres fra Almuen udgagende Ret⸗ 
ninger; og det er denne Fremſtilling af Fol— 
kets indre og ydre Veſen, Liv og Væren, 
ſom, i alleregentligſte Forſtand, gjør Lyſtſpil⸗ 
digteren national. 
For den Elegance i Sprog og Dialog, 
ſom paa engang omhyller og forherliger Mo— 
lieres grundige Characteerſkildringer, f. Ex. 


Tartuffe og le Misantrope, ſom giver ſelv 
hans mindre gode Lyſtſpil, f. Ex. PEtourdi 
* 

1 


og les Facheux, en tillokkende Glands, og 
gjør le Dépit amoureux og PEcole des 
maris faa piquante og gratioſe, maa Hol⸗ 
bergs meeſt polerede Dialog træde langt i 
Baggrunden, rg ſelv Molières ffjønne Proſa 
i PAvare og Dom Juan tor ikke ſammen⸗ 
ignes med Holbergs, endſtjondt hans — for 
hans Samtid overordentlig lette, rene og liv⸗ 


lige — Sprog, naar enkelte Ord blot omflyttes 
i Setningerne og nøgle fremmede fordanfkes, 
felv i vor Tid maa findes langt mere flydende 
og ædelt end man i Almindelighed antager. 
J Sprogets Elegance er Molière uopnagelig 
og det ikke blot af gamle Holberg, ſom ſelv 
maatte væffe det danſke Sprog af en Dvale, 
der næften lignede Doden; thi Enhver, ſom 
kjender den ſtore Mands Fortids og Samtids 
Literatur, maa vidne, at Digteren, ſkjont og 
kraftigt, tolkter den nøgne Sandhed, naar 
han ſiger: 


For var der knap ſkreven paa Danſt en Bog, 
Som ret kunde Sjerterne hue, 

Kun Eventyr, brugbart i Kakkelovnskrog, 
Kun Viſe til Spinderſkens Stue. 


Hver Mand, ſom med Kløgt gik i Lerdom til Bund, 
Latin paa Papiret kun malte, 

Med Fruerne Franſk, og Tydſk med fin Hund 
Og Danſt med ſin Tjener han talte. 


men ſelv den ſmagfuldeſte af alle franſke dra⸗ 
matiſke Digtere, efter Molière, Caſimir Del 
vigne, har i det, ifær med Henſyn til Sprog 
og Dialog, ſkjenneſte Lyſtſpil, ſom, ſiden le 
Misantrope, er fremſtillet paa den franſke 
Scene: Ecole des vieillards, iffe overgaaet 
ſit Monſter. 


Langt mindre viger viſtnok Holberg ſin 
franſke Medbeiler i Planens Anlæg, og Den 
Stundesloſe viſer, at han maaſkee endogſaa 
deri kunde have overgaget Digteren af Eeole 
des maris og Tartuffe, hvis han havde 
anvendt den fornodne Omhu derpaa; men, 
henreven af ſit uudtømmelige Lune og i Bevidſt⸗ 
heden om fin Styrke i komiſk Characteerſtil⸗ 
dring, greb han ſin Idee, ſom den modte ham, 
og, langtfra at udvikle for fig ſelv deus hele 
Indhold af Handling og alle de i den hvilende 
dramatiſke Situationer, begyndte han at be⸗ 
handle den med en ſaadan Jilſomhed og blot 
Fordyben i de Characterer, ſom han ſluttede til 
den, at han undertiden, f. Ex. i Pernille 
forte Frokenſtand og Den pantſatte Bonde 
dreng, under Udforelſen, glemte i Midten af 


Stykket, hvad han ved dets Begyndelſe havde 
. U 
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beteenkt at gjøre, 


Anden af de talentfulde dramatiſke Digtere, 


endſkjondt nogle af hans Kataſtropher ere 


meget effectfulde og naturlige. Naar han, 
folgende Sieblikkets Indgivelſe, tilborligen havde 
gjennemarbeidet ſin Idee og fremſat den for 
Tilſtuerne, faa ſteerkt belyſt ved Characteer⸗ 
ſkildringen, at den var bleven dem ret klar og 
levende, loſte han den let ſammenſlyngede 
Knude og fuldſtendiggjorde faa med Raſkhed 
Oplesningen, uden at bryde fig ſynderlig om 
at bevirke det Sidſte ved Motiver, ſom vare 
lagte i Stykkets Gang eller Charactererne. 
Et hoiſt meerkeligt Exempel paa, at han tog 
fig det meget let med Oplosningens Fuldſten— 
| diggjorelſe, og felv ſmilede over den deux ex 


machina, han tog fin Tilflugt til, have vi i 
hans herlige Jacob von Thyboez thi naar 
Chriſtoffer — netop i det Oieblik da den 

egentlige Kataſtrophe er endt og Digteren kun, 

for at flutte Komedien, trænger til at Elſte⸗ 
rens Faderbroder, ſom alene ſtager i Veien for 
de Elſkendes Forening, ſkal forfoie fig bort fra 
denne Verden — treder ind og ſiger: „Jeg 
kommer for at lade Ham vide, at Monſieur 
Jeronimus er alt dod,“ da er det unegteligt 
Holberg ſelo, ſom, igjennem Jeſper, fkalkag⸗ 
tigen bemeerker: „Det var, min Tro, en ſtor 
Hoflighed af ham.“ Han, ſom ſaa fortreffe⸗ 

ligt beregnede ſine lyſtige Indfalds Virkning, 
har ogſag meget vel indſeet, at bette Dødsfald — 
ſom kommer ſaa loierligt betimeligt, at det ikke, 
uden Handlingens Forſtyrrelſe, maatte ſkee en 
Minut for, ſaalidet ſom en Minut ſenere, hvis 
Stykket, efter Kataſtrophens Slutning, fkulde 
endes — maatte væffe Latter, ſom det virkelig 
ogſag i hoieſte Maade gjør, og derfor har han 
taget det bedſte Partie: ſelv at ironiſere der⸗ 
over og lee med. 
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Marthe ſiger i Jean de 
France: „Det gaaer med mig, ſom med dem, 
der ſkrive Komedier; mens de ffrive paa Ko— 
medien, falder dem af fig ſeld ' and, hvorledes 
den ſkal udføres og endes.“ Dette gjælder 
maaſkee mere om Holberg, end om nøgen 


Lunet — det, ſom Holberg falder „den 
Kunſt at fane Folk til at lee,“ og om hvilken 


han ſiger, at den kun kan tilvejebringes af 


den, ſom Naturen har dannet dertil — er det, 
ſom, efter Holbergs træffende Udtryk, „er Sje⸗ 
len i Komedien,“ eller ſom giver et dramatiſt 
Veerk den Tone, der egentlig gjor det til et 
Lyſtſpil. Det er den Skjemtſomhed eller indre 
Lyſtighed, ſom Digteren — ſine Characterer 
uanſeet, det vil ſige, uden derved enten at hæve 
eller ſvoekke ſelve Characteerſkildringen — veed 
at udbrede over fin hele Digtning; Laſuren, 
ſom giver de enkelte Figurer en forhoiet Colo- 
rit, Livlighed og Ande, medens ben paa ſamme 
Tid ſammenſmelter hele Maleriet og meddeler 
det et ſmilende, frifft og behageligt Udſeende: 
giver det een Gydning. At Lunet pttrer fig 
i en ligeſaa hoi Grad hos Holberg ſom hos 
Moliere, trænger neppe til Bevüis; thi Sce⸗ 
ner, der, ſom Jeppes med Jacob Skomager 
eller Peer Degns med Erasmus Montanus, 
faa at ſige ſprudle Lune frem, ere at finde i 
i en ſaadan Fylde hos Holberg, at man maa⸗ 
ffee rigtigere, hvis det var om en ſtreng Sam⸗ 
menligning at gjøre, kunde paaſtaae, at hans 
Lunes Veld flyder endnu rigere end Molières. 


Den comiſke Kraft, vis comica, ſom 
beſtager i Evnen til at fætte Figurerne i et 
Lys, hvorved deres komiſke Sider trade ret 
ſterkt og kraftigt frem, er heller ikke mindre 
hos Holberg end hos Moliére, ſom dog ifær 
deri viſer fit Meſterſkab ſom Lyſtſpildigter. Et 
af de allervirkſomſte Midler til ſaaledes at be⸗ 
lyſe og fremhæve Characteren, men tillige et 
af de allervanſkeligſte at anvende, da Skildrin⸗ 
gen ſaare let derved kan blive unaturlig eller 
bizar, er at lægge to med hinanden contraſte⸗ 
rende Lidenſkaber i een Perſon. Dette Mid⸗ 
del har Molière med en beundringsverdig 
Füinhed og overordentlig Virkning anvendt ved 
at gjøre fin Gjerrige forelſket; men har ikke 
Holberg, og det endnu naturligere, om endog⸗ 
faa med mindre Effect, da Perſonen ikke er 
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fan fremtrædende og Hovedcharakteren mindre 
burleſt, ogſaa meſterligt benyttet det i Skil— 
dringen af fin forelſkede færde Pedant: Magi⸗ 
ſter Stygotius? — Og mi de mange andre 
Midler, der tjene til ſamme Siemeed — f. Ex. 
Anbringelſen af flere contraſterende Charakte— 
rer, der, ved gjenſidig Paavirkning, fremkalde 
hverandres Eiendommeligheder eller belyſe hver— 
andre, og Fremforelſen af Momenter, hvori 
Charakteren i et af den fremſtillede Perſons 
ubevogtede Oieblikke, ham uvilkaarligen, afflorer 
fig eller paa en overraſkende Maade viſer os 
nye Trek, ſom fuldende Skildringen — hvor 
heldig har Holbergs Genius ikke veeret i at 
finde dem? hvor ypperligt har han ikke vidſt 
at anvende dem? Jeg vil her blot anføre 
nogle faa, kun af en eneſte af hans Komedier 
tagne Exempler; thi i det Folgende vil jeg 
finde Leilighed til at fremhæve mangfoldige, 
ſom da tillige ved Udviklingen ville blive ſatte 
i et langt klarere Lys, end den flygtige Frem⸗ 
Hvor ppperligt 
fremhæves ikke det Tomme, Daarlige og For⸗ 
dervelige i Herman von Bremens Vergjerrig⸗ 
hed og politiſke Studier, ſom bringe ham til 
at forſomme Alt og gjor ham til „den ſletteſte 
Kandeſtober i Hamborg”, ved den Nykternhed, 
Beſindighed og Underordnen af Alt, hvad der 
ikke angager hans Hjulmagerprofesſion og det 
pan dens Drift grundede Velvcren, ſom den 
retſkafne Antonius viſer, endſkjondt han i tre 
Aar har veret hemmelig forlovet? Hvor me⸗ 


ſterligt har ikke Holberg, lige overfor Huus⸗ 


faderen, ſom for at ſtudere fine Politica og i 
Overbeviisningen om, at han „nok kunde tjene 
til noget andet“, forſommer ſin Families Vel⸗ 
færd, fremſtillet den brave, dygtige Huusmoder 
Geſte, der er paafcerde overalt, ſom fan fortræffelig 
forfiager at berolige de utilfredſe Kunder, og med 
faa megen Omſorg tenker paa den ſorgelige 
Fremtid, Mandens Daarſtab vil bringe Fami⸗ 
lien? og hvor overraſtende og dog elſkeligt 
naturligt har den ſtore Menneſkekjender ikke 
atter i den ſamme agtverdige Kone viift os, 


— hvad han i Jeppe har udført endnu mere 
omhyggeligt, fordi det der var haus Hoved— 
opgave, men ikke mere dybt og genialt — at 
den Gniſt af inſolent Hovmod, ſom i Almin⸗ 
delighed hviler i Almuens Hjerte, ſkjondt den felv 
uafvidende i den Grad, at den er den forſte Gjen⸗ 
ſtand for dens Spot, ogſaa er i hendes Hjerte og 
kun behøver at fane mindſte Neering for at blusſe 
op til en forbauſende Flamme? Hyvilket dybt 
Blik i det menneſkelige Hjerte! hvilken ægte 
komiſk Kraft i Fremſtillingen! Her maa Mo⸗ 
liéres herlige Meſter Jacob, i den viſtnok me- 
ſterlige Scene med Valerius, ſom han forſt 
truer og ſiden boier fig i Støvet for, ſtaae langt 
tilbage. Geſke er en Skildring, ſom er lokket 
frem fra det menneſkelige Hjertes meeſt forborgne 
Folder og fremſtillet med en beundringsværdig 
komiſk Kraft. Hvor uovertrafſeligt ere de til⸗ 
ſyneladende ſimple Situationer ikke anlagte paa 
at udvikle hele hendes Charakteer? med hvil 
ken Styrke "fremtræder den ikke overalt? og 
dog — hvor naturligt, hvor frit for al Over 
drivelſe! Hvilken dyb Sandhed! — Med hvor⸗ 
megen komiſt Kraft har Holberg nu ikke atter 
ladet Meſter Herman, der nylig „ſaa ſkiden 
ſom et Sviin,” har modtaget Raadsherrerne 
og med Hoihed forſikkret dem, at det „alene 
for Stadens Skyld, men ikke for hans egen 
Perſon“ er ham kjcert, at man har valgt ham 
til Borgemeſter, viſe, fig ſelv uafvidende, fin 
hele Borneerthed i den Underviisning i den 
fine Levemaade, han giver Geſke? hvor ypper⸗ 
ligt lader han ikke Herman, da denne endelig 
er kommen til Udovelſen af den Magt, ſom 
han for Antonius broutede med at være 
født til, ſelv vedgage fin fuldkomne Uduelighed 

derved, at han i fin Befippelſe raadfsrer fig 

med ſin Dreng, om enten Hattemagernes Ol— 
dermand eller dennes Contrapart har Ret? og med 

hvilken komiſt Kraft gjør Herman fig ikke ſelp til en 

endnu ſtorre Dumrian end Drengen, naar han 

i fin Heftighed raaber: „Kan Dit dumme Bæft 

ikke ſige mig, hvem der har Ret? Hvorfor 

ffal jeg give Din Hund Koſt og Lon?“ — 
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Hvor fortræffeligt tjener ikke Heuriks vrange 
Üdtydning af den Henſigt, Manden i femte 
Acts forſte Scene har med at ſtikke Haan⸗ 
den i Lommen, til at viſe, at den ſnue Kan⸗ 


deſtoberdreng havde Ret, da han tiltroede fig 
et afgjort Reutendiener-Talent? 
Forekommenhed mod Manden, ſaaſnart han 
feer ham rage i Lommen, hans Uforſkammen⸗ 
hed; da han ſeer at han tager Uhret op, hans 
Ergrelſe over denne „Snyder“, og vinſe 
venlige Forſikkringer til de Andre, ſom have 
givet ham Drikkepenge, at han ſtrax „vil melde 
dem an“, Alt indeſluttet i fem ſmage Replik— 


ker, er nok til at aftvinge Tilſkuerne fom 


Raadsherrerne den Bemeerkning: „See ikkuns 


til den Dreng, hvor vel han allerede veed at 


ſnoe ſig i ſin Beſtilling.“ 


Nu Charakterernes raſke beſtemte Teg⸗ 
„Jeg kommer paa Sieblikket“, raaber 


ning! 
den gamle Sganarel i le Nariage forcé 
til fine Tjeneſtetyende, da han gager ud: „pas 


godt paa Huſet, og lad Alting gage ſin or⸗ 
dentlige Gang. Derſom Nogen bringer mig 
Penge, fan lad mig i en Haft hente hos Hr. 
Jeronimus, og derſom Nogen kommer og vil 


have Penge, faa ſüig, at jeg er gagen ud og 
kommer ikke hjem hele Dagen.“ 


fit Huus og holder paa Skillingen, og efter 
dette Bekjendtſkab med ham, kunne vt forft 
tilgavns finde ham latterlig, naar vi fee hvor 
forhippet han er paa at komme i Adgteſkab 
med en odſel Flane, ſom vil vende op og ned 
paa hele Huſet, odelcegge hans Penge og holde 
ham for Nar; vi indſee tilfulde, hvor elendig 
han maa blive, da han endelig fager Troen i 
Henderne, og more os over, at den gamle 
Knauſer, trods al fin Gjenſtridighed, maa bide 
i det ſure Wble, ſom han med faa ſtor Iver 
har ſogt at fane fat paa. I de anførte Ord 
er hele Sganarels Hovedcharakteer ſkildret, og 
til bette Exempel paa Molieres raſke og be⸗ 
ſtemte Tegning kan foies mange flere. Men 
— her maa jeg atter ſige: naar man kun paa⸗ 


N 


Den ſledfke 


Her have vi 
ſtrar den vripne Peberſpend, ſom er Herre i 


ler. 


ſtager, at Holberg i en ligeſaa hoi Grad er 
Meſter deri, behover denne Paaſtand neppe 
at beviſes. For imidlertid ikke — af dem, 
ſom ikke ere fortrolige med Holberg, men der— 
imod, af Agtelſe for den hele cultiverede Ver- 
dens, for Reſten hoiſt retfærdige Dom om 
Molieère, der, fordi han er Franſtmand, over⸗ 
alt er bleven bekjendt og altſaa ogſaa beun⸗ 
dret, anſee ham for at ſtage langt over Hol⸗ 
berg ſom Charakteermaler — at beſkyldes for: 
ved en Paaſtand at have ſneget mig fra Be— 
viisforelſe, vil jeg her anfore nogle Exempler, 
atter tagne af et eneſte af haus Stykker, og 
det end ydermere af det ſamme, jeg valgte for at 
gjøre opmeerkſom paa hans komiſte Kraft. 
Hvor tydeligt og fuldſtendigt fremſtiller ikke 
Frants Knivſmeds fax Replikker os den dun⸗ 
hagede Harcelliſt og Oppoſitionsmand? Med 
en, det hele politiſke Collegium ſlagende Suffi— 
ſance beviſer han, deraf: at Frankrig er land⸗ 
faſt med Tydſkland, at Paris ikke er en So⸗ 
ſtad, og at en Franſkmand, ſom ikke har reiſt 
udenlands, veed hverken af Baade eller Skibe 
at ſige; han gjør egennyttige Forſlag, Det 
han ivrer mod de Andres Egennptte; er altid 
rede til, ved fit i Discusſionen indkaſtede vig— 
tige Men, at broute med fin dybere Indſigt; 
forſommer, paa ſamme Tid, ſom han paa en 
fin Maade ſmigrer for Magthaveren, Meſter 
Herman, ingen Leilighed til at flaae fig til 
Ridder paa Forſamlingens to hidſige Hoveder: 
Sivert Poſekigger og Geert Bundtmager, og 
vpægger den Sidfte, da denne krever ham til 
Vidne paa, at han, for Prinds Eugenius gik 
forbi Feeſtningerne, har raadet dertil, ved fit 
malicioſe kolde og fremmede: „Nei, jeg kan 
ikke erindre det,“ ligeſom han tidligere har 
drillet Geert ved forſt at give hans forſte Ar- 
tikel i Loven om Qvindfolkene et drerbende 
Stød og dernceſt med Spydighed at opfordre 
ham til at komme frem med de andre Artik⸗ 
Ogſaa den fremfuſende, brutale og fu 
perkloge Geert, ſom gjerne, hvis Frants iffe 
med fin bidende Spot bandt Munden paa 
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ham, anmasſede fig Discusſionen og forte Molières Behandling bevaret megen Lighed 


Ordet alene, er ſkildret i faa raſte Træf, men 
ikke mindre klart og fuldſtcendigt. Hvor me⸗ 
ſterligt er ikke det hele Billede af Smedekonen 
Arianke, Geſkes Du⸗Soſter, der er ſaa glad 
over Meſter Hermans Udnævnelfe til Borge- 
meſter, „ſom En havde givet hende to Mark“, 
udkaſtet i tre ſmage Replikker. 

At Holberg overgager Molière i Cha⸗ 
rakterernes Mangfoldighed, vil være klart for 
Enhver, ſom har gjort fig bekjendt med nogle 
af disſe Digteres Hovedverker, da derved den 
Bemeerkning maa have paatrengt fig ham, at 
den franſke Lyſtſpildigter neeſten altid, i de 
Stykker, hvori Charakteerfremſtilling er hans 
nærmefte Diemed, har indſkreenket fig til, med 
fit Genies hele Fylde at fkildre tre, fire Ho⸗ 
vedperſoner, hvilke han omgiver med indiffe⸗ 
rente Biperſoner, ſom kun blive interesſante 
ved Situationerne, hvorimod den danſke Lyſt⸗ 
ſpildigter i Almindelighed grupperer en Meng⸗ 
de ſtizzerede, men derfor ikke mindre tydeligt 
üudpregede ſelvſteendige Biperſoner omkring 
Hovedfigurerne, ſom, langtfra at tabe i Virk⸗ 
ning derved, netop ved dem komme til at 
ſpringe frem i Maleriet. Og denne Mang⸗ 
foldighed af Charakterer udmerker fig tillige 
ved en faa hoi Grad af Originalitet i Op⸗ 
findelſe og Udforelſe, at Moliéres ivrigſte 


Beundrere ikke deri ville kunne frakjende Holberg 


Fortrinnet. Vel har Moliére, endſkjondt han 


| har laant Hovedcharakteren af Plautus, lagt 


megen Originalitet i ſin meſterlige Skildring 
af den Gjerrige, og Menneſkehaderen, Tartuffe, 


de latterlige Folſomme, de lærde Fruentimmer, 
den indbildte Syge og nogle Andre ere yp⸗ 


perlige Opfindelſer, men flere af Molières 
Charakterer, f. Ex. Arnolphe i Ecole des 
femmes, ere omhyggeligen udforte Skildrin⸗ 
ger efter forefundne Skizzer, og mange af 
hans effektfuldeſte Perſoner, ſom enkelte af 
hans Sganareller, Seapin, Mascaril, Sofia, 
ere dannede efter den gamle italienſke Kome⸗ 


med ham og hverandre indbyrdes. Holberg 
har derimod fremſtillet en forbauſende Mengde 
ud af Naturen grebne og til ſtorſte Fulden— 
delſe udførte Charakterer, ſom ingen anden 
Lyſtſpildigter for hans Tid har benyttet. Jeg 
vil her blot fremhæve: Herman von Bremen, 
Jean de France, den Vagelſindede, Magiſter 
Stygotius, flere af de Beſogende i Barſel— 
ſtuen, Studenſtrup, Roland i Uden Hoved og 
Hale, Erasmus Montanus, Peer Degn, Viel— 
geſchrei og Roſiflengius. Ja ſelv naar Hol— 
berg lagde Rollen ind under et viſt Fag, ved 
efter det italienſke Theaters Skik, at give den 
et ſtagende Navn, f. Ex. Henrik, Jeronimus, 
Pernille, Arv, har han, ſom Rahbek i fit ſer— 
deles interesſante og lærerige Veerk: „Om 
Holberg ſom Lyſtſpildigter og hans Lyſtſpil“, 
ypperligt har godtgjort, tydeligt individualiſeret 
Perſonen og neſten altid givet ham en aldeles 
original, fra de Perſoner, ſom under ſamme 
Navn optrede i hans andre Stykker, forſtjel— 
lig Charakteer. „Saaledes“, ſiger Rahbek, 
„er den abeltoftſke, vrantne og ovsertroiſte 
Jeronimus i Juleſtuen hoiſt forſkjellig ſaavel 
fra den overtroiſfke Jeronimus i Abracadabra, 
ſom fra den ſtrenge Jeronimus i Maſkeraden, 
og endnu mere fra den egennyttige Træring 
i Pernilles korte Frokenſtand, fra den godmo— 
dige Jeronimus i Rasmus Montanus, fra 
den alvorlige i Jean de France, o. ſ. v.“ og 
vedbliver han ſenere: „Saaledes ere hans 
Henrikker, hans Perniller og ſelv hans Arver, 
en ſand orbis pictus af Tyende, ligeſag rig 
paa umiskjendelig afſtikkende Nuancer og Skat— 
teringer, ſom den lichtenbergchodowieckſte; fra 
Pernille i Jacob von Thyboe til Pernille i 
Pernilles forte Frokenſtand; fra Henrik i Kan⸗ 
deſtoberen eller Vegelſindede til Henrik i ho— 
nette Ambition; fra Arv i Henrik og Pernille 
eller Juleſtuen til Arv i honette Ambition, er 
en Afſtand, ſom mangen af dem, der ſtage i 
den daarlige Indbildning, at ſpille Comedie 
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ſig nogen Formodning om.“ Holbergs Op⸗ 
tagelſe af Fagene fra den italienſke Komedie 
ſtrakte ſig ene og alene til Perſonernes ſociale 
Stilling i Komedien; fine Fædre kaldte han 
Jeronimus eller Leonard, Tjeneren Henrik, 
Pigen Pernille o. ſ. v.; men langtfra, ſom i 
den italenſke Komedie, at give alle Perſonerne, 
ſom bære ſamme Navn, ſamme Phyſiognomie 
og Charakteer, og blot bringe dem i nye Si- 
tuationer, gjorde han dem faa grundforſtkjellige 
i Charakteer, at man, ſom Rahbek færdeles 
treffende bemeerker, ikke vilde være iſtand til 
at fætte en af de med ſtagende Mavne beteg= 
nede Charakterer fra et Stykke ind i et andet 
uden aldeles at forvirre det Hele, 
| Vel troer jeg, at den, ſom Fjender begge 
| Digterne, vil indromme de anførte Bemerk⸗ 
| ningers Rigtighed; imidlertid har jeg ikke her 
kunnet "udføre Sammenſtillingen i en faa vid 
Üdſtrœkning at al Modſigelſe derved kan ſiges 
at være hævet. Hvad derimod ſelv i en faa 
flygtig Underſogelſe, ſom denne maa være, 
fuldſteendigen lader fig beviſe, er Holbergs 
ſtore Fortrin for Molière ſom national Lyſt⸗ 
ſpildigter. ' 


| fer og Narre til at lee, maaſkee mindſt gjøre 
| 
| 


(Fortſættes.) 


. Udſtillingen 


paa Charlottenborg. 


Ved det forſte Syn af et Billedgallerie 
eller en Maleriudſtilling maa man ofte tenke 
paa det gamle Ordſprog, at man ikke feer 
Skoven for lutter Træer, Hvilket Menneſke 
kan paa eengang fatte fan mange forſtjellige 
Indtryk og ordne dem til et Heelt? Det er 
maaſkee endog en lykkelig Folge af vor ſvage 
Natur, at ikke alle de Arbeider, man ſeer for 
fig, ere Meſterſtykker. Vi ere kun Menneſker 
og ikke Guder, vi vilde blive fuldkommen for⸗ 
vlrrede, hvis det paa denne ufuldkomne Jord 

1 
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kunde blive en Dodelig' givet at fee en ſtor 
Kunſtſamling, der kun indeholdt fortrinlige Me- | 
ſterværker. Det Fortreffelige hæves netop end 
mere ved Siden af det Middelmaadige, og 
viſer os Geniet i dets Herlighed. Ja ſelv 
det underordnede Talent kan, naar det ret har 
erkjendt fin Sphere, og virker i den, yde hoiſt 
fortjenſtlige Prœſtationer, der have Krav paa 
vor Agtelſe og billige Paaſkjonnelſe. Ogſaa 
for ſaadanne Arbeider tjener det Middelmaa⸗ 
dige (det virkelig Umodne og Slette burde al⸗ 
drig ſtilles for Publicums Sine) til Folie, og 
minder Beſkueren om, hvad det vil ſige at 
være en Dygtig Kunſtner. i 

Dette Aars Salon indeholder altſaa, hvad 
der ikke kan være andet, en Blanding af 
gode, middelmaadige og maaſtee enkelte under 
det Middelmaadige ftaaende Kunſtverker. Ikke 
alt dette ville vi berore, men kun hvad vi troe, 
der i fin eiendommelige Retning kan have Be⸗ 
tydning. Den Opgave vi have foreſat os, er 
iovrigt vanſkelig, og vi ere ikke faa ubeſkedne 
at troe os kaldede til at kunne loſe den; hvis 
vi med disſe Linier blot kunne virke Noget til, 
bedre at motivere Dommene over de udſtillede 
Arbeider og ffærpe Betragterens Sie til en 
omhyggeligere Droften af deres Kunſtverd, 
ville vi finde os nokſom belonnede for de Ti⸗ 
mer, vi have anvendt herpaa. 

Efter disſe foreløbige Bemeerkninger kunne 
vi vel ſkride til Sagen ſelv, og begynde med 
de bibelſke Compoſitioner, ſom dette Aar frem⸗ 
byder. Det ſtorſte af disſe Arbeider er Ma⸗ 
rice Bebudelſe efter Luc. Evang. Cap. I. V. 
38, malet af Profesſor Lund i hans ſcedvan⸗ 
lige Stiil. Denne fortjente Kunſtner, ſom 
aldrig tillader noget Raat eller Uedelt at 
trænge fig ind i hans Compoſitioner, har og⸗ 
ſaa her fulgt ſamme Prineip, men han har 
for ſine Engle og Madonner en vis Typus, 
ſom vi ogſaa fee gjengiven her. Idet der alt⸗ 
faa ſjelden er Noget, ſom egentlig afficerer 
Diet paa en ubehagelig eller forſtyrrende 
Maade, men meget mere en harmoniſk Forbin⸗ 
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delſe mellem de enkelte Dee, kunne vi dag 
ikke nægte, at den Harmonie, ſom findes i 
Grupperingerne og i den ellers i og for fig 
matte Colorit, undertiden forſtyrres ved Mis⸗ 
forhold i Tegningen af enkelte Details. Saa⸗ 
ledes mage vi angagende det ovenanforte Ar⸗ 
deide bemerke, at Madonnas Hoved upaatpiv⸗ 


leligt er for lidet i Forhold til Kroppeu. 


Derſom hun ſtod op, vilde det forſt blive 
ioinefaldende. Et mindre Billede „Hyrdernes 
Tilbedelſe“ udmeerker fig ved en liveligere Co⸗ 
lorit end man ellers er vant til, at finde hos 


denne Kunſtner, og afgiver et vakkert Cabi⸗ 


netsſtykke. 

„Jeſus i Gethſemane“ af Rorbye ho⸗ 
rer viſtnok ikke til denne dygtige Kunſtners 
gøde Preeſtationer. Saa villige vi ere til at 
erkjende hans ſtore Talent ſom Genremaler, 
mage vi dog tillige erkleere, at han, ifølge vor 
Overbeviisning, ikke horer hjemme blandt Hi⸗ 
ſtoriemalerne. J det mindſte tor vi vel med 
Grund paaſtage, at dette Arbeide aldeles ikke 
ſvarer til fin Idee. Sjelden have vi feet et 
faa uheldigt Chriſtushoved ſom dette træagtige; 
ubtryfsløfe, plumpe Anſigt, der ikke engang 
ſynes at have Kjodfarve, men fnavere ligner 
en Maſke end et virkeligt menneſkeligt Phy⸗ 
ſiognomie. Denne Mangel tilintetgjor ogſaa 
Stkjonheden i den hele. techniſte Behandling; 
thi hvad nytter et ſmukt Draperie, ſmuk Tone 
og rigtig Tegning, hvor: det gandige, Udtryk 
fattes i den Grad ſom her? Ja ſelv Teg⸗ 
ningen er ikke altid ſmuk, om maaſkee end rig⸗ 
tig, thi Frelſerens ſmaa buttede Hænder gjøre 
ſandelig ingen heldig Virkning. Det gjor os 
ondt at maatte gjøre den Bemeerkning, at ved 
Beſtuelſen af dette Arbeide den glimrende 
Ramme, hvori det er indfattet; tildrog fig vor 
Opmerkſomhed i en Grad, ſom ikke vilde have 
været Tilfældet, hvis vi havde ſtaget for et 
Maleri, der havde mere talt til vor Folelſe. 

Det ſamme Sujet er bleven behandlet af 
Hr. Blunck, med mere Held, det er ſandt, 
men dog ikke i den Grad tilfredsſtillende, ſom 


vi havde ventet 
Mand. 


bet af en ſaa talentfuld 
Viſtnok ſtager Hr. Bluncks Chri⸗ 


ſtusfigur i gandig Heuſeende hoit over Hr. 


Rorbyes, men derimod troe vi, at der i tech⸗ 
niſt Heuſeende kunde vere adſkilligt at be 
meerke. Sagledes forekommer Frelſeren os 
temmelig ſtor i Forhold til de i Forgrunden 
ſlumrende Diſciple; heller ikke troe vi, at hans 
Legemsformer ere tilſtrekkeligt antydede under 
det forreſten ſmukt kaſtede Draperie. y 
Chriſtus og, den ſamaritanſte Qvinde af 
Roed er en ret vakker Compoſition. Figu⸗ 
rerne ere net ſammenſtillede ved Bronden, 
Draperierne ſmukt kaſtede, og en. behagelig 
Tone udbredt over det Hele. Imidlertid favne 
vi her et virkelig ophøjet Udtryk i Frelſerens 
Phyſiognomie; hans Anſigtstreek ere, om ikke 
uſtjonne, dog langt fra at beerre det ædle 
Preg, ſom Kunſtneren i det mindſte bor ſtrœbe 
efter at leegge deri. Landſkabet i Maleriet er 
ſmukt, ſydligt, varmn. Kine 
Dette maa nu være nok om de bibelſte 
Stykker! Blandt andre hiſtoriſke Arbeider ville 
vi et Sieblik fæfte vor Opmerkſomhed paa de 
yngre Kunſtneres Preeſtationer. „Marſt Stigs 
forladte Dottre“ af Hr. Dreyer ere to uhel⸗ 
digt ſammenſtillede og ikke godt malede Figu⸗ 
rer. Deres Anſigter udtrykke aldeles intet, og 
de hvide Farveklatter paa Kinderne reprekſen⸗ 
tere kun flet Sorgens Taarer. De ſannne 
Piger, fremſtillede af Hr. Weſtphal, ere 
unægteligt mange Procent. bedre. Figurerne 
ere godt ſammenſtillede, Phyſiognomierne ſorg⸗ 
fulde, og Compoſitionens Hovedidee udtrytt. 
Hvad Details angager, kunde Draperierne 
have været mere omhyggeligt behandlede, ifær 
Folderne i den hvidflædte Datters Armer, 
thi de falde neppe paa en naturlig Maade. 
To Compoſitioner af Hr. Frolich vidne 
om Talent. Meeſt have vi fundet os tiltrukne 
af „Kong Svafurlami, der tvinger Dvergene 
Durin og Dpalin til at love ſig Sværdet 
Tirfing.“ De ſmag Utpdſker ere ret charakte⸗ 
riſtiſte, og Heſtenes og Hundenes Uro og 


n n 


fe 


Frygt for disſe hemmelighedsfulde Væfener vel 
Derimod beklage vi, at det andet 
Billede „Palnatoke ſkyder Harald Blaatand“ 
liver af en veſentlig Feil, ſom forſtyrrer Ind— 
Perſpectivet 
er ikke godt iagttaget, da Palnatoke, ſom vel 
er teenkt at ſkulle ſtaage et temmelig langt 
Stykke fra Kongen og hans Folge, i Virkelig⸗ 


udtrykt. 


trykket af den hele Compoſition. 


heden ſtager ganſke tæt ved disſe, og paa 
Grund af bette Misgreb er tre Gange faa 
hoi ſom de Andre. Hr. Raadſigs „Valde— 
mar den Store, ſom bliver forbunden af Ab— 
ſalons Soſter hos deres Moder efter Over— 
faldet i Roeskilde“ er udfort med overmaade 
megen Flid og har vakkre Enkeltheder. Sag⸗ 


ledes finde vi den unge Piges Anſigt, hvoraf 


Fromhed og Deeltagelſe lyſer, ſerdeles heldigt, 
hendes Stilling naturlig og vel valgt og hen— 
des Coſtume ſmukt udført. Ogſaa Valdemars 
Stilling i Leneſtolen er god, men hans An⸗ 
ſigt, ſom vel udtrykker Smerte, er i vore 
Tanker for ſimpelt. Denne Konge kaldtes vel 
ikke „den Store“ uden nogen Adkomſt dertil; 
men var han ſtor, burde ogſag hans Treek 
bære Preg af Sjelens Hoihed, og den favne 
vi her. Hr. Anderſens „Chriſtian den 
Anden føres ud af fit Fengſel paa Sonder⸗ 
borg Slot“ er et godt Skridt fremad. Den 
ulykkelige, haardt tugtede Monark vekker Med⸗ 
lidenhed ved fit ſvagelige Udſeende og matte 
Holdning, og de omſtagende Perſoner, blandt 
andre Slutteren, udtrykke Forundring og Wr⸗ 
bodighed. 

Hvad Hiſtoriemaler Høyers Malerier 
angager, ville vi afholde os fra alle videre 
Bemærfninger. Kun bette mage vi tilſtage, 
ar de ingen Gjenklang finde i vor Sjel, og vi 
ere temmelig overbeviſte om, at de kun lidet 
tiltale den nuværende Tid. Om nu Hr. 
Hoyer eller Tiden er Skyld heri, ville vi 
operlade mere Sagkyndige at afgjore. 

Som vi i vort forrige Nummer bemer⸗ 
kede, findes der paa denne, ligeſom paa alle 
andre Udſtillinger i den hele Verden, en ſtor 
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Mængde Portraiter af hoiſt forſtjelligt Værd. 
Profesſor C. A. Jenſen har, ſom ſedvan— 
ligt, leveret flere kraftige Bidrag. Denne 


Charakteer, og giengive, hvad han feer, med 
driſtige Penſelſtrog, men Coloriſt er han ikke 
og bliver det vel heller aldrig. Thorvald— 
ſens Portrait er lignende og danner en ſteerk 
Contraſt til det kolde, med Ordener beſatte 
Portrait, fon Hr. Jenſen leverede ifſor, og 
i hvilket man ſnarere troede at fee en forſte⸗ 
net Diplomat end den livsfriſke, geniale, ver⸗ 
densberomte Kunſtner. Aſtronomen Besſels. 
Portrait udmerker ſig juſt ikke til fin Fordeel 
ved fin ubehagelige aſkefarvede Colorit; Man⸗ 
den ſeer ud, ſom om han var trukken lige op af 
Jorden. Hvorfor Hr. Jenſen iøvrigt har 
udftillet et ufuldendt Dameportrait, indſee vi 
ikke. Hans fuldendte Arbeider ere jo man⸗ 
gengang ikke andet end grandioſe Skizzer — 
de ufuldendte ere folgelig ikke engang ſaa 
meget. 

Af Hr. Blunck, fra hvis Haand vi 
have ſeet ſaa mange herlige Portraiter, findes 
her to, hvoraf det ene kun halvt tilfredsſtiller 


dos og det andet ſlet ikke. Det forſte er af 


Prindſesſe Juliane, thi vel er dette Billed 
fortrinligt med Henſyn til ſin varme Colorit, 
delicate, Penſel og klare Skygger, men det fo— 
rekommer os at mangle Relief. Hs. Maje⸗ 
ſtcet Kongens Portrait ville vi ikke videre om⸗ 
tale, da den ioinefaldende Mangel af Lighed 
ganſke lader forglemme den øvede Penſel, der 
har behandlet det. Hr. Holbech har ikke 
været heldigere med Dronningens Portrait, 
ſom hverken kan roſe ſig af en lykkelig Op⸗ 
fatning eller en varm Colorit. Tvertimod er 
Coloriten kold, og ſaa meget mere paafaldende 
for Beſkueren, da dette Maleri hænger ved 
Siden af Prindſesſe Julianes Portrait, ſom 
har en meget varm Tone. Ligeſaa lidet have 
vi fundet os tiltalte af Kong Frederik den 
Sjettes og Kronprindſens Portraiter af ſam⸗ 
nie Kunſtner; ifær er det forſte af disſe Bil⸗ 


Kunſtner forſtager at opfatte Phyſiognomiets 
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leder koldt og ſtivt. De bedſte Arbeider af 
Hr. Holbech dette Aar ere unægteligt Bille— 
derne af en Herre og en Dame i lille For— 
mat. Derimod har Hr. Friedlender leve⸗ 
ret tre ſmaa, varmt og kraftigt malede Por⸗ 
traiter der maae betragtes ſom ſeerdeles heldige 
Fremſkridt. Af Hr. Monies ere fem godt 
malede Portraiter udſtillede, blandt hvilke vi 
fornemmelig ville gjore Beſkuerne opmerk— 
ſomme paa en Dame med Turban paa. Hr. 
Berentzen har leveret tvende vel udførte 
Tyrolere, og Hr. Lunde et Mandsportrait 
i lille Format. Et temmelig ſtort Famtlie⸗ 
maleri af Hr. L. Hanſen er et af de Ar⸗ 
beider, ſom maaſtee havde gjort bedre i at 
blive hjemme end at viſe fig offentlig; vi ville 
hermed ingenlunde betvivle Kunſtnerens Talent, 
ſom dog i alle Tilfælde har mange Stadier 
at gjennemgage, førend det culminerer, men 
kun ſige, at dette Stykke er Begynderarbeide 
i den Grad, at det ikke burde ſees paa en 
academiſk Udſtilling. Et Mandsportrait af 
Hr. Kobke udmerker ſig ikke til fin Fordeel 
ved et bruunrodt, kobberfarvet Anſigt, ſom 
ftiffer underligt af mod det blændende hvide 
Halstørflæbe. Det ſynes at være et Arbeide" 
fra Kunſtnerens tidligere Dage. 

Men til de meſt betydende Præftationer, 
af indenlandſke Portraitmalere maa. vi hen⸗ 
regne Hr. Gertners naturtroe, aandfulde 
Portraiter. Af disſe berer viſtnok det, ſom 
foreſtiller Thorvaldſen, ſiddende i Slobrok i 
fit Atelier, Priſen. Den lykkelige Opfatning 
af Charakteren og den delicate, omhyggelige 
Udforelſe af alle Details bringe osneeſten 
paa den Tanke, at vi have en af de gamle 
Nederleendere for os. Slobrokken, Skiferſte⸗ 
nen, hvorpaa der modelleres, Leeneſtolen, Gul⸗ 
vet, Fort ſagt, Alt er udfert med et beun⸗ 
dringsverdigt Talent. Iſcer have vi glædet 
os over det Meſterſtab, hvormed Kunſtneren 
har vidſt at bringe den hvide Statue, (ſom 
muligt dog havde ſtaget bedre, hvis den var 
mere fjernet fra Portraitfiguren) i Harmonie 
kt 
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med den ſiddende Billedhuggers hvide Loffer. 
Et ovenover dette Billede hængende Mands— 
portrait i naturlig Storrelſe er malet med 
megen Kraft og Sandhed; om Ligheden kunne 
vi ikke domme, da Originalen er os ubekjendt. 
Conferentsraad Collins Portrait er lignende, 
men tilfredsſtiller os dog ikke ganſke med Hen— 
ſyn til Coloriten. Af tegnede Portraiter har 
Hr. Gertner ogſaag leveret adſkillige meget 
heldige, f. Cr. Thorvaldſen, Grundtvig, 
Blunck o. fl. | 

Naar vi til disſe Arbeider foie nogle 
ſmukt udførte Miniaturportraiter af Johan- 
nes Møller, troe vi vel at have nævnet de 
vigtigſte Productioner i denne Retning af 
danſke Kunſtnere. 


Gioacchino Rosſini. 
Denne beromte Componiſt er fodt den 
29de Februar 1792 i den pavelige Stad Pe⸗ 


ſaro ved det adriatiſke Havs Bredder. Hans 


Forældre vare dramatiſke Kunſtnere af anden 
Rang, og gave Foreſtillinger i de i den nord⸗ 
lige Deel af Kirkeſtaten beliggende Smaaſtee⸗ 
der. Faderen blæfte Valdhorn og Moderen 
optraadte ſom seconda donna i Synge— 
ſtykker. Det eventyrlige Liv, ſom den unge 
Gioacchino derved kom til at fore, bidrog til 
at opflamme hans Indbildningskraft og nere 
den ham medfodte levende Vittighed og epi— 
grammatiſke Aand. 

Hans muſikalſke Opdragelſe var aldeles 
praktiſt, endſkiondt han jo rigtignok erholdt 
nogen Veiledning af Mattei, der ogſaa ſenere 
blev Donizettis Leerer. Men hans Smag 
dannedes dog meeſt i Theatrene, hvor han 
optraadte i Folge med fin Fader, og i Kir⸗ 
kerne, hvor han fang de ſtore Meſteres Com⸗ 
poſitioner ved hoitidelige Feſter. Derved le— 
vede han ſig ſaaledes ind i Muſiken, at den 
tjente ſom Folie for alle hans Tanker. Hans 
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naturlige Talent udo iklede fig frit, uden at 
tilhore nogen Skole, og han ſkylder denne 
Frihed det Liv og den Rigdom, ſom herſter i 
hans Compoſitioner. Med Tilſideſettelſe af 
alle Syſtemer overlod han ſig aldeles til ſin 
varme Indbildningskraft, ſom vel undertiden 
tog fig Tingene noget for let, og behandlede 
uden Valg enhver Melodie, ſom den ffabte. 
Dog, han var ung, fyrig, begjeerlig efter For— 
lyſtelſer, vel endog ſtundom i Pengeforlegen— 
hed, og havde ſaaledes hverken Tid eller Lyſt 
til at gjennemgaae og beregne fine Melodier. 
Men ſaaledes bærer man fig ellers ikke 
ad i Italien. Der maa for hver Saiſon im— 
proviſeres en Partitur, hvorpaa der dog ikke 
kan tenkes, forend Entrepreneuren har ſamlet 
fine Sangere. Da førft henvender denne fig 
til en Componiſt, der er i Mode, eg leverer 
ham en Text, hvori der er taget fornodent 
Henſyn til Truppens Sangperſonale med visſe 
Arier, Duetter, o. ſ. v.,, der mage componeres 
for de forſkjellige Stemmer. Slige Betingel— 
fer maa Componiſten underkaſte fig, hvis han 
vil gjøre Lykke, og bernæft arbeide hurtigt. 
Rosſini fandt fig meget godt i denne 
Methode, ubdfatte beſtandig fit Arbeide til det 
ſidſte Sieblik, og fuldførte det ofte paa fine 
Farter mellem Bologna, Florents, Genua og 
Milano. Imedens han ventede paa Vetturi⸗ 
nen eller Aftensmaden, undertiden midt iblandt 
lyſtige Venner, i hvis Converſation han ind⸗ 
blandede ſine Vittigheder og bidende Epigram⸗ 
mer, componerede den ſtore Maestro. fine 
muſikalſke Digtninger. Saaledes opſtod blandt 
Andet den i fin Tid faa beundrede „Moſe 
Bon.“ Hvor mange Gange maatte han ikke 
bagefter forandre og beſkjere meget i Parti⸗ 
turen for at lempe ſig efter en eller anden 
Sangers Fordringer! Man har vel derfor 
ogſaa maaſkee været for ſtreng i at bedomme 
de altid livlige, aandfulde, undertiden ømme 
og udtryksfulde, men ſjelden dybe Improviſa⸗ 
tioner „Tancredi, Gazza ladra, Barberen 
i Sevilla“ og flere af hans tidligere Arbeider. 
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Til de Verker, ſom han har componeret i den 
modnere Alder, hore „Moſes, Semiramis, 
Grev Dry og Wilhelm Tell.“ 

„L'inganno felice“ (det lykkelige Be⸗ 
drag), ſom blev givet i Venedig 1812, var 
Rosſinis egentlige Debut. 


den unge Componiſt at ſkrive en ny Opera, 


og ſaaledes fremſtod „Tancredi“, ſom gjorde 
Melodierne i denne 
Compoſition gjenlode i det Uendelige over hele | 
Hans næfte Arbeide „la pietra del | 


den fuldſtendigſte Furore. 


Italien. 
paragona“ (Proveſtenen), ſom kort efter 


optoges med Bifald i Milano, er lidet bekjendt 


udenfor Italien. 

Nosfini levede ſaaledes nogentid, og hen⸗ 
gav fig til den forſte den bedſte Entrepeneur, 
der vilde benytte hans Talent. Allevegne deelte 
han ſig mellem Kjerligheds-Eventyr, Feſtlig⸗ 
heder, ſom man beredede ham, ja undertiden 
gale Ungdomsſtreger, men fandt dog altid i 
ſine idelige Adſpredelſer Tid til at ſkrive ſin 
Partitur. Hans itelig tiltagende Reputation 
befriede ham fra den daværende Conſkriptions 
ubsielige Love; Prinds Eugen havde Smag 
og Sands nok til ikke at rive det fremſtræ⸗ 
bende Geni ud af Muſikens og Kjerlighedens 
Favn. Den driſtige Speculant Barbaja, 
ſom forſt var Opvarter i et Kaffehuus, og 
ſenere ſteg til at blive Direeteur for Italiens 
to forſte Theatre, San Carlo i Neapel og 
La Scala i Milano, indſage hvilken Guld⸗ 
grube den unge Tonekunſtner fra Peſaro kunde 
være for ham, og formagede ham til at tage 
Bopæl i Neapel, for der at vvertage Beſty⸗ 
relſen af Theatret og ſkrive to Operaer bvert 
Aar. a 

Det var i denne Epoke, fra 1814 til 
1822, at Rosſini ſkrev „Eliſabeth, Othello, 
Barberen og Gazza ladra.“ Den ſtore 
Lykke, ſom disſe Arbeider gjorde, det fortryllende 
Clima og en om Lidenſkab for den udmerkede 
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Dette Stykke hæ | 
vede den hidtil lidet bekjendte Tonekunſtner 
pludſelig til en Stjerne af forſte Rang. En⸗ 
trepreneuren for Theatret „Fenice“ overdrog 
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Sangerinde, Madame Colbrand, ſom han 
ſenere ægtede, fængslede ham til Neapel, lige 
indtil ban gik til Frankrig. Juſt paa den 
Tid ſkrev han „Moſes“, ſom danner Over— 
gangen til den fuldkomne Forvandling i Me⸗ 
ſterens Talent, der gabenbarer ſig i „Wilhelm 
Tell.“ „Semiramis“, der kom paa Scenen 
1823, bekræftede den nye Tendents hos Com- 
poniſten, da den var grundigere og mere op— 
hoiet end de foregagende Ting. Nosſini kom 
nu til Paris, og udviklede forſt der det nye 
Syſtem, ſom han havde antaget. Der ſkrev 
han Finalet af anden Act i „Moſes“ om efter 
Pariſernes Smag, fremdeles „la bénédie- 
tion des drapeaux,“ ſom blev føjet. til 
„Mahomed den Anden“, rå givet under Navn 
af „Corinths Beleiring.“ Disſe Arbeider vid- 
nede om, at Kunſtnerens Talent ved Studier 
og Erfaring var kommet til en ſtorre Moden⸗ 
hed end tilforn. J „Grev Ory“ ſporer man 
en Tilbagevenden til hans tidligere Stül, men 
dog modereret med Smag og Betenkſomhed. 
„Wilhelm Tell“, ſom unegteligt er hans 
fortrinligſte Vork og ikke tilhører nogen be 
ſtemt Skole, blev forſtegang givet 1829, og 
| vakte Forhaabninger om, al Kunſtneren, ſom 
havde brudt. fig en ny Bane, vilde ſkjenke 
Verden flere Compoſitioner af et dybere Ge⸗ 
halt. Men ſiden den Tid har Rosſini tiet — 
om det er af Magelighed, ſom Nogle paa⸗ 
ſtage, eller fordi han ikke troer at kunne folge 
med Tiden — er Noget, ſom vi ikke formage 
at afgjore. 


Kunſtbetragtninger. 


Kunſtens Tid i Grakenland var den rene, 
uforfalſkede Naturs Tid; Ungdommens ſkjonne 
legemlige Former ſom ved Lege, Dandſe og 
Brydekampe vifte fig ubedakkede for Kunſt⸗ 
nerne, tjente disſe paa denne Maade ſom 
Studier og Modeller. Det lette greſke Ge⸗ 
vandt, ſom, uden at tilhylle Legemets Con⸗ 
tourer, omfvævede dem i gratioſe Draperinger, 
ſkadede ikke den menneſtelige Skjonhed, ſaa⸗ 
ledes ſom det er Tilfældet i vore Dage, hvor 
eee fornærmer Skjonhedsfolelſen og 
vanzirer Lemmernes og Legemets Former pad 
en ucſthetiſt Maade, Derfor er Kunſtneren 
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ved fine Studier henviiſt til de Gamles clas— 
ſiſke Verker, fordi vi paa vor Culturs ner⸗ 
værende Standpunkt ikke kunne ffue Mandens 
kraftige Bygning eller Qvindens runde, bol— 
gende Skjonhedslinier i hine daglige Livsfor— 
hold ſom Græferne ved deres Lege, Dandſe 
og Kampe kunde ſee dette i den ſtorſte Mang⸗ 
foldighed, i enhver Stilling og Gruppering. 

Ligeſom Greekenland var Plaſtikens Bugge, 
ſaaledes udſprang ſenere af Italiens Skiod 
Plaſtikens glimrende Barn, Maleriet, der ſe— 
nere dannede ſig en eiendommelig Skole i 
Tydſkland. Den hollandſke og flamſke Skole 
gjengave deres Lands naturlige Tilſtande troe 
efter Livet, og Frankrigs og Spaniens Skoler 
opblomſtrede i national Glands. SR 

Kunſten er det Vehikel, hvorved vi give 
Idealerne Skabning; dens Indflydelſe paa 
Dannelſen og Udviklingen af Skjonhedsſand— 
ſen, ja endog Moraliteten hos dens ſande 
Dyrkere, finde vi ſikkert befræftede ved de Af- 
fecter, ſom gude Malerier væffe hos folende 
Beſkuere. Man veed ogſaa, hvorledes vedva⸗ 
rende empiriſke Foreſtillinger begrunde en As⸗ 
ſociation, hvorledes Indtrykkene ſympathetiſt 
forplante fig fra et Individuum til et andet, 
og bringe begge i Harmonie, ligeſom Bgte⸗ 
folk, der længe have levet lykkeligt ſammen, til 
ſidſt endog komme til at ligne hinanden i det 
Ydre. "Saaledes vil den idelige Beſkuen af 
Billeder, ſom ſmykke vore Verelſer, ſikkert have 
Indflydelſe paa vore Affekter, en Indflydelſe, 
ſom endog hos Qvinder af lidenſkabeligt, Ge⸗ 
myt kan yttre fig til den Grad, at ikke ſjelden 
det indprægede Billede gjentager fig ſom et 
Naturſpil i deres Afkoms Træf. Hvo foler 
fig ikke forfærdet eller uhyggeligt afficeret ved 
Höllen-Breughels morke Phantaſier? Og 
voekke ikke : 0 
Landſkaber Længfel efter at fee flige ſkjonne 
Egne i Virkeligheden? Og ligeſom Wouver⸗ 
mann fører os paa fine modige Gangere ind 
i Slagenes vilde Tummel, og Rembrandt 
henleder Tanken paa - Livets materielle Nydel⸗ 
fer, ſaaledes vil den firtinffe Madonna, den 
hellige Jomfrues ophoiede Repreſentant, hæve 
den Troende til Himlen. 


Claude Lorrains henrivende. 
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Med F. Lemmings Portrait. 


Sjeren Du hæver med himmelſke Toner 
Megtigt paa Gledens, paa Folelſens Vei. 
Nordiſte Klipper og brændende Zoner 

Horte Dig, Lemming! — og glemme Dig ei! 


Sammenligning imellem 


Holberg og Moliere. 
(Sluttet.) 


Det er uimodſigeligt, at Molière i Alminde⸗ 
lighed ſkildrer enten ganſke færegne og indivi— 
duelle Charagterer, ſom Menneſtehaderen og 
den indbildte Syge, eller Characterer, der i 
den Skikkelſe, han har givet dem, fornemmelig 
tilhore hans Tid, ſom de latterlige Pene og 
de lærde Damer, eller endeligen Characterer, 
der komme for Lyſet ved Skueſpillets spiri- 
tus familiaris: Kjerligheden, ſom hans 
mange, for Reſten fortreffeligt tegnede og hoiſt 
forſtjellige, Skinſhge, f. Er. Sganarel i le 
Cocu imaginaire og de Elſkende i le Dépit 
amoureux. Det hører til Sjeldenhederne 
hos Molieère, at han ffilbrer de i og for fig 
ſelv laſtvoerdige Lidenſkaber, ſom Gjerrigheden, 
eller revſer almene Daarligheder, der fremgage 
af ſociale Forhold, ſom i hans le Bourgeois 
gentillomme. Derimod fkildrer Holberg 
ſieldent ſeregne Characterer, ſom den Stundes⸗ 
loſe eller den Vegelſindede, men er netop und⸗ 
tommelig i at opdage, fremtrekke og fra alle 
Sider belyſe ſaadanne Daarſkaber, ſom have 
deres Rod i det menneſkelige Hjerte, eller i de 
Sæder, der i den civiliſerede Verden have et 
evigt Liv under forſkjellige Skikkelſer, ſom vel 
forandre Dragt, men ikke Natur. Jeg vil 
blot anfore nogle Exempler. Herman von 
Bremen, Geſke, Don Ranudo, Jeronimus i 
Den honette Ambition, Jacob von Thyboe og 
flere Characterer i Barſelſtuen, Det lykkelige 
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Skibbrud, Republiken og Plutus — hyilke 


ypperlige og med ſtorſte Beſtemthed udførte | 
hoiſt forſkjellige Malerier af Hovmodets og 


Indbildſthedens Nuancer! Hvor herligt har 


han ikke ſtildret et heftigt, opfarende Sind i 


de to hinanden ſaa aldeles ulige Characterer: 
den retſkafne, forſtandige Borgermand Jero⸗ 


nimus i Jean de France og den brutale, uvi⸗ 


dende Skraaler Geert Bundtmager? — Ma⸗ 
giſter Stygotius, Erasmus Montanus, Cos⸗ 
moligoreus og Skolemeſteren i Det lykkelige 
Skibbrud — hvilke naturtro tegnede og hoiſt for⸗ 
ſtjellige Pedanter! Studenſtrup, Jacob Sko⸗ 
mager, Tobias Procurator, Roſiflengius, 
Davus og flere Characterer i Plutus, hyilke 
ud af Naturen grebne, hverandre aldeles ulige 
vindeſyge Kjeltringer! — Og alle disſe Cha⸗ 
racterer have en indre Sandhed, ſom gjør dem 


uforgengelige; faa individuelt de end fremſtille 


fig, give de os dog et klart Billede af Sleg⸗ 
ten, hvortil de hore; det er ikke det Locale og 
Temporale, ſom omgiver dem, der fornemme⸗ 
lig fremkalder deres Virkſomhed, men det er 
felve deres Natur, ſom gaager over paa det 
Locale og Temporale; bette kan blive os frem- 
med, ja forſvinde — Characteren ſelv bliver 
tilbage, og vi kunne med Lethed, naar de Tids⸗ 
og Steds⸗Forhold, ſom vare, da den blev fkil⸗ 
dret og hvorunder den trader i Birkſomhed, 
ere traadte i Baggrunden, fætte os ind i dens 
egentlige Natur. Hvor himmelvid var ikke, 
da Holberg ſkrev Den politiſte Kandeſtober, 
Forſkjellen imellem Statsſtyrelſen i Danmark 
og Hamborgs demokratiſke Forfatning, hvor⸗ 
under Haandverksmanden ene og alene, hvis 
han ikke ſkulde blive til en gal Mand, der ikke 
horer hjemme i Komedien, kunde fane den 
Idee at tragte efter at blive Borgermeſter, 
og Borgerne, med et practiſk Formaal, kunde 
forſamle ſig for at drofte Regjeringens Hand⸗ 
linger? og hvor mange Tilſkuere tænfe nu, 
naar de gotte ſig over Statsmanden i egen 
Indbildning, paa Statsforfatningen og de fpe- 
cielle politiſte Indretninger i Gamborg, bvilke 
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dengang — da Handelsforholdene og den 
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lliden aandige Forbindelſe imellem Danmark og 
andre Stater tilvendte den mægtige Naboe en 
naeſten udeelt Opmerkſomhed — vare temme⸗ 
| lig godt kjendte af de Dannede og Handlende? 
| Dengang var den Statsſtyrelſe, ſom er en 
nodvendig Betingelſe for at Indbildſkheden kan 
| fremtræde i den Skikkelſe, vel, med Henſyn 
| til de locale Former, hvorunder den viſte fig 
paa det valgte Sted, vel bedre kjendt af 
Meengden end nu, men modte ingen Sympa⸗ 
tie hos Komediens Tilſkuere; nu ere disſe 
| locale Former blevne meget fordunklede for 
: Mængden, tildeels ved at de virkelig have tabt 

meget af deres dengang ſkarpe Pre, tildeels 
ved den ſtorre Udbredelſe af Sympathie for 
. og Kundſkab om den demokratiſke Forfating 
ſelv og den udvidede aandige Forbindelſe mel⸗ 
lem Danmark og hele Udlandet, hvorved Ham⸗ 
borg er kommet til at ſpille en underordnet 
Rolle. Dengang var Tiden ilet os forbi, nu 
ere Localiteterne traadte i Baggrunden; — 
men fandt man ikke dog, da Stykket forſte 
Gang blev ſpillet, at Charactererne vare 
grebne ud af Livet, og kunne vi ikke nu, over 
100 Aar efter, friſtes til at finde, at de, ſom 
de fane og gage, høre hjemme blandt vore 
Omgivelſer? Gjorde Folkets datidige fuld⸗ 
komne Mangel af Sympathie for et demokra⸗ 
tiff Liv, ſom der ikke i Danmark fandtes 
Sfygge af, eller gjør nu dets Mangel paa 
noie Kjendſkab til de hamborgſke Localiteter, 
ſom dog ſpille en vigtig Rolle i Handlingen, 
noget Skaar i bets Interesſe for Characteer⸗ 
maleriet? — Nei! — Hvori ligger dette? 
Deri, at Holberg, fremfor Alt, har malet ſine 
Chargeterers indre Natur. Lad Scenen være 
hvor den vil, lad Hamburg aldrig have havt 
en demokratiſk Forfatning, lad Stedet være 
aldeles fingeret, kort ſagt, lad Alt, hvad der 
tilhører TD og Sted, forſvinde om Herman 
og de Pratere, haus dybſindige Mine har 
gjort ham til Preſident for; hvor kun Civili⸗ 
ſationen har faaet fan meget Fodſceſte, at man 
R 
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har begyndt at tenke over almene Interesſer, 
hvor Forfengelighed finder et Siemeed, der 
ville Herman von Bremen, Geſke, Geert og 
Frants, hvad deres egentlige Characteer an— 
gaaer, erkjendes at være grebne ud af Natu— 
ren og more, ligeſaa viſt, ſom vi endnu more 
os over den inderlige Deeltagelſe og dybe 
Græmmelfe, hvormed den ſletteſte Kandeſtober 
i Byen hører, at Prinds Eugenius har be 
gaaet den utilgivelige Feil at gage forbi Feſt— 
ningerne, endſkjondt denne Feldtherres Berom— 


melſe for længe ſiden er fordunklet hos Meng— 


den ved Napoleon; der ville disſe Characterer, 
ligeſom da de forſt kom paa Scenen, blive anſeete 
for Copier efter Originaler, ſom hver Dag ere 
Tilſkuerne for Sie. Vi behøve jo blot at ſoge 
Adgang til en af vore: moderne politiſke For— 
ſamlinger af Almuesfolk for at mode alle vore 
gamle Bekjendtere fra Collegium politicum 
lyslevende, og holdes Forſamlingen paa et 
Sted, hvor Drikkevarer ere at fage, kunne vi 
endogſaa meget godt opnaae at fee en eller 
anden Herman von Bremen forlange et Glas 
Brendeviin, for at dæmpe fin Aergrelſe over 


en politiſk „Hovedforſeelſe,“ der ikke har ſaa— 


meget at betyde ſom Prinds Eugenius's — 
kunde have havt. — Og nu Jean de France, 
der ſynes at maatte være en blot Døgnffab- 
ning, ſom ufeilbarligen vilde forgage med de 
Moder og conventionelle Manerer, der have 
faldt ham tillive. Er han forgaget eller enes 


ogſaa blot bleven forældet? Nei, ikke hvad 


hans Natur angager. Han vifer- fig blot i 
en Dragt, der er gaaet af Moden, haus Daar⸗ 
lighed er ligeſaa moderne, ſom den Dag, da 
Holberg forſt ſtillede den til Skue. Dengang 
yttrede han den ved at knappe fin Kjole paa 
Nyggen, nu yttrer han den ved at putte fig 
ind i en Maeintoſh, der nærmer fig Moden 
i ſamme Forhold ſom den mere ligner en 
Seek end et Kledningsſtykke; dengang gik han 
med en ſtor Pung i Nakken, nu bærer han 
Haaret friſeret à la Vandhund, for at fee ud 
ſom et uſkyldigt Barn, og gaaer med langt 
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Skiceg en collier for at ligne en Erke-Kjel⸗ 
tring, og hvo veed om han ikke endogſaa ad 
Aare igjen viſer ſig med en Hat, der er lige— 
faa bred, ſom den „Hans Wurſt havde paa 
hos den ftærfe Mand”? Han vilde endnu, „om 
de i Paris hittede paa at gage uden Burer 
paa Gaden,” ſige: „Jeg gjorde det ma foi 
ſtrar; alle Folk vilde vel lee mig ud i Be 
gyndelſen, men inden Aar var tilende, blev det 
dog en Mode overalt,“ og han tog ikke feil. 
J ſin Natur er Jean de France endnu be— 
ſtandig den Samme, fordi Holberg ikke for— 
nemmelig, ſom Köͤtzebue ſenere, i Hjerneorga— 
nerne og flere Stykker, drog til Feldts mod 
enkelte Modedaarligheder, men mod den Daar— 
lighed: at ville være paa Moden. Ved de 
jevne Forældre, den kraftige, bramfrie Borger 
Jeronimus og den plumpe Arv er han omgi— 
ven med en Verden, ſom til alle Tider vil 
være gammeldags, og derfor vedbliver han 
beſtandig at være moderne, og vil ogſaa end— 
nu, ſpillet med Smag og Lethed, uden grel 
Overdrivelſe, gjore Lykke naar han lader 
ſig ſee. 

Jeg troer; at det af det Auforte vil være 
klart, at Molière fornemmelig var en Svobe 
for fin Tids færegne Daarſkaber, men Hol— 
berg derimod fornemmelig en Svobe for alle 
Tiders almene Daarfkaber, og allerede derved 
maa den Sidſte være mere national end den 
Forſte; thi det kan vel ikke - nægtes, at den 
Lyſtſpildigter, ſom griber ſine Characterer ud 
af den almene menneſtkelige Natur og gjor fine 
Perſoner komiſke alene ved de af det ſociale 
Liv fremſpringende almene Daarligheder, til— 
lige mere tager fine Billeder ud af fin Nation 
og fremſtiller dem nationale, end den, ſom 
enten tilveiebringer ſine Characterer ved at 
fætte Perſonernes Stilling og Alder i Con— 
fliet med deres Folelſer for det andet Kjon, 
eller vælger ſeregne Characterer, ſom, om de 
endogſaa kun findes i hans Nation, efter deres 
Natur alene tilhøre den Tid, hvorunder de 
komme frem, faa at de blot ſom hiſtoriſte Cha⸗ 
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racterer, eller ved den indre Sandhed Dig- 
teren har lagt i, eller det Lune, han har ud 
bredt over deres Skildring, kunne bevare ſig 
Fremtidens Interesſe? 

Men Holberg er ikke alene national ved 
det, ſom netop gjør ham kosmopolitiſk: ved 
Valget af ſine Characterer; han er det endnu 
mere ved de Seeder, hvori han har udpreget 
fine komiſte Figurer, Disſe Sæder ere faa 
grunddanſke, at de after trænge hang kosmo⸗ 
politiſte Characteerſkildringer ſaaledes tilbage, 
at han kun kan fattes i ſin hele Klarhed og 
Fylde af den Nation, han ſkrev for. Det er 
ikke Localiteterne ſom bevirke dette; men det 
hele huuslige Liv, Sproget og Tenkemaaden, 
hvori hans Perſoner udvikle den almene 
Chargeteer. Det Omvendte er Tilfældet 
med Molière. Denne har udvidet fine Frem⸗ 
ſtillnngers Gebeet langt mere end Holberg; 
han har fra Hoffets Sale og de Stores Lon— 
kamre, ſom fra Bondens Hytte, lokket ſine 
Perſoner i al deres Latterlighed ind paa Sce— 
nen og givet dem til Prüs for Folkets Latter; 
ja, han har endogſaa fremmanet eventyrlige 
Skikkelſer og nedkaldt Guderne fra Olympen, 


for, med et beundringsveerdigt Lune og den 


fineſte Gratie, at ſtille dem til Spot; derimod 
har Holberg i Almindelighed kun hentet fine 
Perſoner ud af Middelſtanden og Almuen; 
thi naar han lader Guder komme paa See⸗ 
nen, er de, uden al poetiſk Jnde, forvandlede 
til Carricaturer, og hans Helte i Melampe 
ere uden nogen poetiſk Betydenhed, end ſkjondt 
de bienſynligen ffulle være alvorlig meente 
og blot for Tilſkuerne blive. latterlige forme⸗ 
delſt den, ved Stridens Gjenſtand, parodiſte 
Handling. Men Saderne ere ikke jaa ind⸗ 
gribende i Molières Skildringer ſom i Hol⸗ 
bergs; den Forſte fremſtillede Momenter af 
fin Tid i en almeen og til alle Tider inte 
resſant Form; den Sidſte gav det Almene fin 
Tids og Nations Livsformer. Med al Aer⸗ 
bodighed for det Genie, hvormed Moliére op- 
fandt komiſke Situationer og gav fine Perſoner 
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| en ſaadan indre Sandhed, at ſelv de, fom 
udelukkende tilhørte hans Tid, have overlevet 
| den og ville leve under alle ſociale Omvexlin— 
ger, tor man dog paaſtage, at ingen af Mo— 
liéres meeſt for ham enthuſiaſtiſke Landsmænd 
vil vove at ſige, at han var det for Paris, 
ſom Oehlenſchläger, ligeſaa ſtjont ſom tref⸗ 
fende, i folgende Ord har ſagt at Holberg var 
for Kjobenhaon: „Han har blandt Andet vidſt 
at freimſtille den danſke Hovedſtads borgerlige 
Liv i fin Tid fan tro, at om Byen ſank i 
Jorden, og man kun om nogle Aarhundreder 
üudgrov Holbergs Komedier, faa vilde man faa 
godt kjende Digterens Tidsalder deraf, ſom vi 
kjende den romerſke Tid af Pompeji og Her⸗ 
kulanum.“ Holberg fører os ind i Borgerens 
og Bondens Huusliv og Familiekreds; ſnart 
er Huusfaderen velhavende, ſnart er han fat⸗ 
tig, ſnart forſtandig, ſnart daarlig — altid 
kommer han og hans Omgivelſer os imode 
med en Naturlighed, ſom gjor, at vi ſtrax ere 
hjemme iblandt dem; Holberg aabner os Fa⸗ 
milielivets Londom og afſlorer Almuens hele 
Leveviis, men faa lunefuldt, at det Trivielle og 
Dagligdagſe, ſom vi ikke forhen have bemeerket, 
uden naar det blev os modbydeligt eller kledſom⸗ 
meligt, bliver os nyt og interesſant. Dette be⸗ 
hover vel ikke at beviſes, da Enhver, ſom, uden 
Fordom og med et for det Naturlige aabent 
Gempt, leſer de af hans Lyſtſpil, hvori han 
holder fig til fin Tids Sæder, i hver Scene 
vil finde de meeſt talende Beviſer derpaa; men 
jeg kan ikke negte mig ſelv den Fornoielſe at 
udpege et Par af disſe herlige naturtroe Gen⸗ 
rebilleder, der ofte ere elſkelige ved den hygge⸗ 
lige, venlige Tone, ſom hviler vver dem, og 
aldrig modbydelige, ſelb naar de fremſtille La⸗ 
ſter og vanzirende Feil. Hvor herligt har ikke 
Holberg fkildret en velhavende Bondefamilie, 
dens huuslige Liv og Seeder i fin Erasmus 
Montanus? Der er den ærlige, flinke Bon⸗ 
demand, ſom forſtager fin Dont, men „ikke vil 
lægge det pan Hjertet” om hans Nabo for⸗ 
ſtod den bedrez ſom holder ſin ene Son til 
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Bogen, og gleder ſig, „ſaa Taarerne tidt 
ſtager ham i Oinene, over at han ev bleven 
faa boglærd”, medens han lader den anden 
gage ſig tilhaande ved Gaardens Drift; den 
djærve, Mand, ſom ikke, naar han betaler 
Skatter og Landgilde, frygter for Ridefogden, 
der da var Bondens Plageaand, for hvem 
han gjerne ſkjulte, hvad han havde mere end 
til Livets Ophold; den beteenkſomme Mand, 
der vel kunde forſorge fin lærde Son, om han 
giftede fig inden han fik Brod, men dog fy- 
nes, at det var bedre, om han forſt fik det; 
— der er hans jevne Wgtemage, den ſmukt 
eenfoldige, inderlig godmodige Bondekone, ſom 
ſtrar gjeſtfrie kommer med fin Klukflaſke for 
at vederqveege Peer Degn med et Glas Bren⸗ 
deviin; ſom falder i den dybeſte Forundring 
over Peers ſtupende Lærdom; er faa ſtolt af 
fin Son, naar hun troer, han ſlager fine 
Modſtandere, faa ſonderknuſt, naar hun troer, 
han maa rømme Marken; ſom med den var⸗ 
meſte Deeltagelſe hører paa fin Sons Joren 
imod „den Slyngel“, der, „da Præfes de⸗ 
ſtingverede inter rem & modum rei, 
ſpurgte: qvid hoc est?“ og ſom i fit Hjer⸗ 
tes Enfoldighed onſker en Ulykke over ham, 
fordi „han confunderede offentlig materiam 
cum forma;“ — der er den koſtelige Peer 
Degn, ſom ikke, ſaaſnart han er kommen hjem 
til Byen, forſommer at titte ind til de gode 
Bekjendtere, hos hvem han kan vente en Hjer⸗ 
teſtyrkning; ſom har „ſunget i Kap med 10 
Degne og taget Troen fra dem alle 10;“ ſom 
ſynger ut re mi fa sol hos Amtmanden for 
to Mark og hos Jeppe, „fordi han er hans 
gøde Ven“, for et Glas Brendeviin, og ſom 
endelig, juſt fordi han er fag ganſke uvidende, 
hovmoder ſig faa inderlig af fin Lærdom, men 
uagtet alle fine Meriter og den latterlige 
Dumdriſtighed, hvormed han lukker Munden 
pag den ellers i Diſputeerkunſten uovervinde⸗ 
lige Montanus, Bliver faa overraſket af Be⸗ 
viſet for, at han er en Hane, at han giver 
fig til at grade og maa tage ſin Tilflugt til 
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at tilbyde Atteſter fra hele Byen for at han 
Og nu den ien lille Rolle 
meſterligt udførte Skildring af den ægte danſte, 
af fin Anſeelſe blandt Bønderne hovne, men 
Som en af Byens Ho— 
„ noratiores, der fjender fin Menings Vægt, 
Optræder han med megen Gravitet og indlader 


ikke er en Hane. 


eenfoldige Ridefoged. 


fig ſtrar i færde Debatter, hvori han paa den 


naturligſte, men tillige meeſt ſnurrige Maade 


af Verden lægger fin hele Eenfoldighed, Ind⸗ 
bildſkhed og Lyſt til at bruge Svoben for Da⸗ 


gen, medens han tillige viſer et fandt venſka⸗ 


beligt Sindelag for de Gamle; han er aldeles 
utilgængelig for alt, hvad han kalder „under⸗ 
lige Meninger”, men indſeer pan Sieblikket, 
beundrende Naturens viſelige Regimente, det 
Rimclige i, at Maanen beklippes til Stjer⸗ 
ners Forfceerdigelſe; han beviſer fine Paaſtande 
med Magtſprog, og vil „til Overflod“ under⸗ 


ſtotte dem med torre Hug, men troſter ogſaa 
med megen Godmodighed Nille, da hun gre⸗ 


der over at hendes Son maa give ſig tabt i 
Latinen. Ved Siden af ham paraderer den 
ærlige, paa Landet boſatte Borger, Jeroni— 
mus, der, endſkjondt han ganſte deler Fogdens 
Mening om den nymodens Troes og falke 
Lœrdoms Fordeervelighed, dog er faa hoiſt 


forſkjellig fra ham ved fin Bevüsforelſe, og 


ſom tager ſig ſin tilkommende Svigerſons 
aandige Velfærd faa ner, at han fager ondt 
over at han er „noget ner ved at blive 
Atheiſt.“ Endelig er der den opvakte Bonde— 
knos Jacob, ſom er faa knov af fin „latinſke 
Broder“, men dog, uagtet han ikke ſtrider om 
Jorden er rund eller flak, rager i Klammerie 
med ham for hans Hovmod og, ved ſin ſunde 
Menneſteforſtand, ſaaledes opirrer ham, der 
ikke ellers agter hvad Legfolk ſige, at han forſt 
kaſter Bogen efter ham og ſiden maa tye til Foreel⸗ 
drenes Myndighed, da „denne importunissi- 
mus og audacissimus juvenis“ forſtyrrer 
ham. Legger man nu til disſe i Charakteer 
og Sæder fortræffeligt udprægede Perſoner de 
to blot ſtizzerede Characterer: den oprigtige, 
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for ſin Datters Vel heftige Magdelone og 
den naive, aabenhjertige Lisbeth — hvilfen 
koſtelig Samling af ægte danſte Almuesmen⸗ 
neſker! hvor ypperligt er ikke enhver af disſe 
interesſante Figurer bragt i de Situationer, 
hvori den bedſt udfolder det Moerſomme og 
Eiendommelige i dens Charakteer? ved hvil 
ken hjemlig, idylliſt Tone forenes de ikke alle, 
indtil den lærde Renomiſts Ankomſt, til en 
lille elſkelig Omgangskreds? ved hvor mange 
Smaatrak — f. Ex. Peer Degns og Fogdens 
Iver for at forlige Rasmus med Svigerfa— 
deren; den venlige Maade, hvorpaa Enhver 
bydes velkommen i Jeppes Huus, og Jacobs 
muntre Gemyt — har Holberg ikke udhervet 


Vennelag? — Bed Siden af dette holbergſte 
Billede, ſom jeg, henreven af dets Nude, har 
dvelet længere ved end jeg havde iſinde, vil jeg 


det kjcerlige Samhold i denne Familie og dens | 


ſtille et andet, ſom er dets fuldkomne Mod⸗ 
ſtykke, men ikke mindre naturligt og fuldendt: 
Huuslivet hus den danſke Feſtebonde Jeppe, 
ſom ſidder med Kone og fire Born, men af 
Dovenſkab forſommer fin hele Velfærd og „er 
færdig at fælge Boſkab, Kone og Born, ja 
fig ſelv for Brendeviin.“ Hans Kone er 
bleven til det, ſom Bondekonen, der ſkal ſtyre 
ikke allene Huusveeſenet, men Gaardens Drift, 


for at Familien kan henge ved den, ſaa let 


bliver til; en Rappenſkralde, en Hapgasſe. 
Hun ſtoier og rumſterer, fører Manden ud 
af Fjerene med Krabaſken, befaler ham at 
lobe fire Mile i fire Timer for at hente to 
Pund Sæbe, behandler ham ſnart ſom en li⸗ 


gegyldig Ting, ſnart ſom et byrdefuldt Huus⸗ 


kors, har hver Skilling under Hender, gjor 
Degnen til Huusven og er, fordi hun er ſig 
bevidſt at være den, ſom ſammenholder det 
Dele, endog kicephoiet mod Preſten, naar han 
foreſtiller hende, at Jeppe dog, ſom Mand, 
bor være Herre i Huſet. Dette huuslige 
Forhold er i og for fig flygt, men ved det 
geniale Lune, hvormed Holberg har fkildret 
Jeppes Charakteer og Seeder, trader det 
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| Stygge aldeles i Baggrunden for det Mvuer- 
fomme, Jeppe ganer vel og mukker for ſig 
| ſelv over fine Gjenvordigheder, men i Grun— 
den alene for at finde en velkommen Undſkyld⸗ 
ning for, „at han bruger de Midler, ſom 
Naturen giver til at bortdrive Sorgen med.“ 
Vel er Krabadſken ham en Rædfel, men og— 
faa den eneſte, thi „Munden maa hun bruge 
faa meget hun gider”, og the worst of the 
worst: Degnens Beſog, omtaler han med 
ſaa megen Bonhommie, at vi nok ſee, det 
ligger ham ikke fort paa Hjertet. Han er 
uforbedrelig; ſelv Tanken om Krabaſken er 
| ikke, naar han feer Kroen, iſtand til at af 
holde ham fra Angreb paa betroede Penge; 
og hvad er desuden Konens Despotie imod 
hans? hun er nødt til at holde ham under 
Piſten; derſom hun ikke brugte Krabaſken, 
maatte han gaae fra Fæffet, og faldt i den 
Elendighed, ſom hans Dovenſkab og Drikfeldig⸗ 

| hed uden hendes Fermhed maatte berede ham; 
| men neppe troer han, at han er Herre, for 
han truer Enhver med Galgen. Hvor me— 
ſterligt har Holberg ikke ſaaledes vidſt at ret⸗ 
ferdiggjore Nilles Strenghed for Tilſtuerne, 
medens Stykkets Perſoner i hende ſee „den 
onde Kone?“ ved Jeppes Bonhommie og ved 
at fjerne Alt, hvad der kunde tyde paa, at 
Familien er i yderſte Nod og Trang, ſom 
man endogſaa af Milles Charakteer og Üdtryk 
mag antage, at den ikke har at frygte, har 
han givet den hele Skildring en ſerdeles mun⸗ 
ter og livlig Tone. Og hvor ppperligt ere 
| ikke Sederne ſtildrede? Jeppes, i Grunden al⸗ 
mene, Charakteer er ved hans Sæder bleven 
ſaa aldeles ſjellandſt, at den ikke, uden en to⸗ 
tal Omdannelſe af Tanker og Diction, kan 
fores over iblandt noget andet Lands, ja ikke 
engang iblandt nogen anden danſk Provindſes 
Bønder. Han er ſiellandſk og det grundſſel⸗ 


hed og Bonhommie i Scenerne med Jacob 
og paa Herregaarden, i fine huuslige Forhold 


| 
Handſk li fit Soleri, ſin Malice, Svinepolidſk⸗ 
Ig fin Dovenſkab — et Pragtexemplar af den 


deſtober, Jean de France og Barſelſtuen li— 


geſag naturtroe fremſtillet os den ſimple Bor⸗ 
gerſtands Leveviis. 

Molière ſkabte en Komedie for fine 
Landsmend, det vil ſige: en Komedie, ſom 
den, efter deres Charakteer og Sæder, ifær 
maatte behage dem: ffjønt formet; fuld af 
braftiffe Situationer og Intrigue; mere pi⸗ 
quante og enkelte Individer fremſtillende end 
almene, individuelt prægede, men altid, med 
megen Fiinhed udmalede, Charakterer; ſprud⸗ 
lende Vittighed og et yppigt, men ſtedſe gra— 
tioſt Lune. Holberg ſkabte ikke alene en Ko⸗ 
medie for fine Landsmænd, men tillige ud af 
dem. Moliere luttrede fine Landsmeends Smag 
for Komedien; Holberg forbedrede tillige deres 
Seeder ved den. Moliere fremviſte for Fol⸗ 
ket et Prisma, hvori Momenter af det Sam⸗ 
tidige vexlede ffjønt og glimrende med Mo⸗ 
menter af det Beſtandige; Holberg holdt et 
Huulſpeil for Folket. Saaledes var Holberg 
ſikkert, ſom Oehlenſchläger ſiger: 

— meer for Danmark end for Frankrig Moliére. 
Men har hans Komedies Fremſtilling paa 
Scenen, ſom det, hvorved man iſeer ſkulde 
yde ham Erkjendelſe af hans ſtore Fortjeneſter 
af Nationen, viiſt, at man har vurderet ham 
ſaaledes og ſagt med Digteren: 
Os evig dyrebart Dit Minde vere!? 
Det er det franſke Theater en Lov, at det ffal 
holde Molières Stykker i ſtadig Gang, og 
det fætter fin Stolthed i at viſe Hoiagtelſe for 
ham ved at give dem med Opbpdelſe af dets 
bedſte Kreefter i Henſeende til Beſcetning, Ind⸗ 
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flette ſjellandſkre Bonde, ſom hans Wgtefelle 
af den biderhvadſe ſſellandſke Bondekone. — 
Og ſom Holberg i disſe to Billeder har givet 
os en herlig Skildring, fri og livfuld, af den 
ſjellandſre Landalmues Sæder, ſaaledes har 
han i Maſkeraden, Det lykkelige Skibbrud, 
Den Stundesloſe og Den honette Ambition, 
ſkjcenket os en ikke mindre levende Skildring 
af den fornemme kjobenhavnſke Borgerſtands 
Huusliv og Sæder, og i Den politiſke Kan⸗ 
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Hendes 
Dottre ligeſaa vel ſom hendes Slavinder vare 
optugt ede under hentes Myndighed, og fulgte 
den dem foreſkrevne Vei; de ſyntes af lutter 
Lydigheds⸗Vane at have tabt Evnen til at ville 
Noget. En ſaadan Regſering var noget ſplin— 
ternyt for mig, ſom altid var vant til at 
folge mine Onſkers Drift. Jeg blev forbau⸗ 
ſet og i Forſtningen endog en Smule bange 


det danſke Theater viiſt og viſer den ſamme 
Hoiagtelſe for dets ikke alene ſtorſte, men ene- 
ſte nationale Lyſtſpildigter, ſom desuden var 
dets Stifter og har været dets Vorn mod 
det ſmagleſe Komedieveſen, der ganffe har 
qvalt Spiren til en komiſt dramatiſk Literatur 
i Tydſkland? Dette vil jeg beſvare ved det 
folgende Affnit. 


—ͤ . Y —ũ ut. 


eengang feig og plump. 


gad —— ——— 


Th. Overſkou. 


ſtudering, Dragter og Decorationer — har hed den ene Dag ſom den anden. 


Flugten: 


[En Epiſode af Madame Malibrans Barn- 


domshiſtorie.) 


Blandt alle Misbrug er den af den rage 
Styrke den meeſt oprorende, thi den er paa 
Alene Skinſygens 
Forblindelſe kan undſkylde den, thi der er Af— 
ſindighed med i Spillet. Da jeg forſte Gang 
i min Barndom var Vidne til en legemlig 
Straf, troede jeg neſten, at jeg ſkulde doe. 
Mine Sandſer oprortes, min Forſtand opkla⸗ 
redes pludſeligt ſom ved et Lyn, Retfeerdighe⸗ 
dens Billed viſte ſig for min Sjel i ſin bele 
Majeſtcet, og jeg begreb den ved den Afſky, 
ſom hüint lave Attentat foraarſagede mig. 

Jeg havde tilbragt nogle Dage hos min 
Faders Moder; hun boede i et Huus midt i 
fine Eiendomme med fin yugſte Datter, 
Huuscapellauen og fin Skriftefader, hvem hun 
ikke kunde undvære i to Dage, thi hun ſkrif⸗ 
fede eller i det mindſte opbyggede fin Sjel 
hver Dag. Jeg var da neppe kommen ind i 
Huſet, førend jeg blev ſlagen af dets ſorgelige 
og ſtrenge Üdſeende. Min Bedſtemoder, ſom 
endnu var ung, men andegtig og haard, 
bandt ſig meget til Regler i alle Ting. Hos 
hende havde enhver Time fin Forretning, og 


Alt foregik med den noiagtigſte Regelmæsſig⸗ 


for denne ſtore Strenghed; men da jeg ſnart 
betænkte, at Huſets Reglement ikke angik mig, 
beſluttede jeg aldeles ikke at tage noget Hen⸗ 
fyn hertil. Jeg kjendte ikke til Tvang og el— 
ſtede den frie Luft over alle Ting; jeg be- 
gyndte derfor ſnart at overlade mig igjen til 
mine ſeedvanlige Streiferier. 

Jeg lob omkring paa Marken ſom en 
Mynde, ſlog de Frugter ned af Træerne, ſom 
ſom jeg kunde nage, eller ſogte at fane fat 


i de Fuglereder, ſom hang i de blomſtrende 


Lianer over mit Hoved. Undertiden lob jeg 
længere bort, ſogte at beſtige de unge Fol, 
der ſprang omkring paa Savanerne “), og 
mod Aften, naar Solen dalede paa Horizon⸗ 
ten, og udbredte fit Purpurffjær over Himlen, 
naar den unge Ovie paa den vilde Salvies 
balſamiſke Duun boiede Knckerne blidt og be⸗ 
redede fig til Hvile; naar umaadelige Flokke af 
Heſte, ſom endnu vare udmattede af Dagens 
Hede, men hvis Manker allerede bevegedes 
af Aftenvinden, vrinſkende drak ved Flodens 
Bredder — da forſt vendte jeg tilbage med 
roſenrode Kinder, med et fornoiet, bankende 
Hierte og med Kjolen halvt opkiltet og under⸗ 
tiden reven itu under Vegten af de Blomſter 
og Frugter, ſom jeg havde ſamlet paa min 
Vei. 

Den forſte Dag lod man mig have frit 
Spil; den anden Dag advarede man mig, og 
den tredie modte jeg min Bedſtemoder, ſom 
med rynkede Bryn og ſtrengt Blik ventede 
mig i Doren, ledſaget af Capellanen og Skrif⸗ 


*) De ſtore Sletter i Nordameriea. 
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tefaderen. Dennegang fif jeg en. formelig 
Jrettefættelfe, og Capueineren lod nogle Ord 
falde, hvoraf jeg indſage, at man muligen 
kunde fage iſinde at indeſperre mig. En ſaa⸗ 
dan Trudſel af en Fremmed oprorte mig. Fol⸗ 
gelig vedblev jeg at lobe om i Markerne, 
hvorpaa man gjorte Ende ved at lukke mig 
inde i Sieſtatiden. J dette Mellemrum hvilede 
Alt i Huſet. Solen paa ſin ſtorſte Hoide 
udfendte Ildgniſter, og Jorden revnede, ſom 
om den blev undergravet af en Vulcan. Den 
af Varme og Lys ophedede Luft frembragte 
en uvilfaarlig Mathed, hvis Indflydelſe endog 
ſtrakte ſig til Dyrene. Alt var roligt og 
ſtille og uden de alene vaagne Inſecters Sum⸗ 


men, havde man kunnet troe, at Naturen var 


dysſet i Søvn ved en Magiers Trolddomsſtav. 
Man ſage Fuglene ſkjulte ved Bekkenes Bred⸗ 
der under Guirlander af Pasſionsblomſter; 
og længere borte Slangen, ſom, blodt udftraft 
paa Banantræets brede og lyſende Lov, fyntes 
at indaande dets Friſkhed med Vellyſt, medens 
den begjcerlige Abe, i en ſammenkrympet Stil⸗ 
ling midt inde i Maismarkerne, med. Siet al⸗ 
lerede udkaarede ſig de . ſom den vilde ſtjele 
om Natten. 

Verelſet, ſom man havde beſtemt mig til 
Fengſel, var i Stueetagen, Det eneſte Vin⸗ 
due, ſom oplyſte det, var lukket med Træftæn- 
ger, kun to eller tre Fod fra Gulvet. Et 
uhyre ſtort Fuglebuur, to Heengekoier og nogle 
Bambusſtole udgjorde hele Ameublementet. 
Saaſnart jeg fandt mig indelukket deri, gav 
jeg mig til at græde bitterligt; men den Larm, 
ſom Fuglene gjorde, fængfleve min Opmeerk⸗ 
ſomhed. Jeg ſlog Sinene i Veiret, og min 
Smerte, der adſpredtes ved Synet af deres 
Bevengelſer og ſmukke Farver, formildedes, og 
mine Taarer ophørte at flyde, Jeg lagde nu 
forſt Merke til, at min Tante Conchita var 
tilſtede; man havde ladet hende blive hos mig, 
ſandſynligviis for at gjøre mig Feengſlet mere 
taaleligt. Jeg græd paany ved at fee hende, 
og beklagede mig over det gruſomme Tyranni, 


ſom man tillod ſig imod mig. Lidt efter lidt 
begyndte jeg at troſte mig, og jeg gik hen til 
Vinduet og ſage ſorgmodig ud over Savanen, 
der udfoldede ſig for mine Dine, idet. jeg le⸗ 
nede mit Hoved til Tremmerne. Et Sieblik 
efter troede jeg at bemerke, at be gave efter 
for mit Tryk. Skjicelvende af Glæde gjorde 
jeg et nyt Forſog; jeg lagde nu Mere til, 
at Tremmerne vare ormſtukne, og at det ikke 
vilde være mig umuligt, at fane dem til at 
vige. Jeg kaldte min Tante til Hjely, men 
den forſkreekkede Conchita vovede ikke at ſtage 
mig bi. Med begge Arme omſlyngede jeg 
den Tremme, ſom ſyntes mig mindſt ſteerk, 
idet jeg ſagde til Conchita: „Kom, kom! Rør 
ikke ved Tremmen, men tag mig blot om Li— 
vet og trek til Dig; faa er det mig, alene, 
ſom er den Skyldige.“ Jeg veed ikke, om 
denne inſtinetmeesſige Spidsfindighed overtalte 
hende, men hun ſamtykkede i at gjøre, > hvad 
jeg foreſlog hende, og ved den forſte Auſtren⸗ 
gelſe gav Tremmen efter. Stakkels Pige! 
denne Handling har koſtet os Begge mange 
Taarer, og jeg er den Skyldige! Da Veien 
nu engang var gabnet, teenkte jeg alene paa 
at drage Fordeel deraf, men jeg veed ikke, om 
det var af en uoverlagt Kjærlighed til Frihed 
eller af en hemmelig Trang til at have Med⸗ 
ſkyldige, at jeg fik den Tanke, ved at kaſte et 
Blik paa dem, der deelte mit Feengſel, ogſaa 
at lade dem dele min Lykke. Forend jeg 
ſprang ud, gabnede jeg Buret, og lod Zinzon⸗ 
terne og Colibrierne flyve ud og horte Mari⸗ 
caerne og Gugcamaperne med deres gjennem⸗ 
trængende Roſt at iſtemme deres Frihedsſtrig, 

idet de ſloge med Vingerne og ſmuttede ud 
igjennem alle de Mellemrum, der adſkillede de 
ormſtükne Tremmer fra Vinduet. Ved Synet 
af deres Glæde og midt under denne Stoien 
ſmilede jeg igjennem Taarer, og klappede i 
Hænderne! Jeg var faa lykkelig ſom Englene 
i Himlen. Conchita, der var bedovet af Lar⸗ 
men, og lød fig rive med af min Glæbe, 
fulgte mit Exempel og med et Spring befandt 
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vi os midt ute paa Marken, omgivne af en 


Sveerm mangefarvede Fugle, der endnu ikke 


ret vovede fig paa Flugten; men tumlede fig 
omkring os, fløj frem og tilbage forbi vore 
Hoveder og berørte vort Haar og vore Kin— 
der, ſom om de vilde takke os, fordi vi havde 
ſtjcenket dem Friheden. Efter dette forſte Ud⸗ 
brud af almindelig Glæde forſvandt vore Ka— 


merater, og vi bleve alene, jeg forbauſet over 
hvad jeg havde gjort, Conchita forferdet over 
Folgerne af hendes Forſeelſe; min eneſte Frygt 


var for hende. 

Efter nogle Minuters Forlob lod Allarm⸗ 
klokken og en almindelig Klapjagt blev anord⸗ 
net. En Flok af Huſets Slavinder med Skrif⸗ 
tefaderen og Capellanen i Spidſen begave ſig 
paa Veien for at opſoge de to Skyldige. Det 
faldt ikke vanſkeligt at finde os; idet jeg fane 
Toget nærme ſig, kaſtede jeg et Blik paa 
Conchita. Hendes Miner vare fortrukne, An⸗ 
ſigtet blegt, og de ffjælvende, halvaabnede Lee⸗ 
ber gabnede med Moie det ulige, ſtonnende 

Aandedrag en Udvei. Hendes Raddel ſmittede 
mig, og da vi begyndte vor Vandring under 
Ledſagelſe af de to Preſſter, ſkicelvede jeg lige⸗ 
faa meget ſom hun. Frygtſomme og ydmy⸗ 
gede lode vi os fore. 

Saaſnart vi naaede Huſets Dor, ſagde 
Pater Cosmus (Skriftefaderen) med en hoi⸗ 
tidelig Roſt til Conchita: „Deres Moder ven⸗ 
ter Dem.“ Hun blegnede ... hendes Miner 
fortrak ſig; hun vendte ſig hurtigt om og ka⸗ 
ſtede et forvildet Blik rundt omkring, ſom for 
at ſoge en Udvei til Flugt, men paa et Vink 
af Skriftefaderen greb en af de Negerinder, 
der havde ledſaget os, hende med Magt og 
forſvandt med hende. 

Conchita var den deiligſte Pige af Der 
den og dengang kun elleve Aar gammel. 
Sklondt lille for fin Alder var hun dog fyl⸗ 
dig, yndig i fine Bevægelfer. og hvid ſom en 
Lilie. Hendes klare Sine hapde et viſt fug⸗ 
tigt og tungſindigt Blik, en Forlober for om— 
me Lidenſkaber, og allerede af en uimodſtaaelig 


ge 


tiltrekkende Kraft, naar det opflammedes af 


den indre Stemme. Da jeg fane hende bort— 
flæbes. paa denne Maade, vilde jeg naturlig⸗ 


for hende, med Rette tilkom mig. Imidlertid 
var det mig meget modbydeligt at fkulle fee 
min opbragte Bedſtemoder og iſeer at taale 
hendes Bebreidelſer. Hvad var det da for en 
hemmelig Roſt, ſom ſagde mig, at Conchita 
ikke burde alene lide Straf for en Borfeelfe, | 
hvori jeg maaſtee alene var ſtyldig? Jethvert 
Tilfcelde ſyntes det mig, at hun vilde lide 
mindre, hvis jeg deelte den, og jeg folte en 
Trang til at underkaſte mig den Skjebne, ſom 
ventede hende. Jeg provede da paa at folge 
med hende, men man hindrede mig deri, og 
jeg ventede ſorgmodig med Taarer i Sinene, 
da pludſeligt ſonderrivende Skrig lode i mit 
Ore. Dorene ere aldrig lukkede i vore Huſe; 
man kan derfor ſee heelt igjennem dem fra 
den ene Ende til den anden, hvad der efter 
Sigende baade forſkaffer friff Luft og gode 
Sceder. Den Jamren, ſom nagede mit Øre, 
ryſtede alle Fibrer i mit Hjerte. Forſt blev 
jeg greben af en heftig Frygt, og vilde ſkjule 
mig, men ſnart blev jeg dreven af en uimod⸗ 
ſtagelig Medlidenheds-Folelſe, og nærmede mig 
ſagte og ſtjcelvende det Sted, hvorfra Skri⸗ 
gene kom. Vaneerende Skueſpil! Du vil al⸗ 
drig udſlettes af min Erindring! 

Den englelige, unge, rene Skabning bley 
holdt iveiret ved Fodderne og Skuldrene af 
Negerinder. Hendes Legeme var blottet, hen⸗ 
des hvide Hud, de opblomſtrende fine Andig⸗ 
heder, de nydelige, bolgende Contourer, ſom 
Naturen paa en lykkelig Dag havde fundet fin 
Glæde i at ſtabe, alle disſe Skjonheder, hvis 
Ande og Fortryllelſe beſtaae i det Myſterium, 
der ſtjuler dem, vare udſatte for Slavindernes 
dumme og püunpe Siekaſt, for Dagens Lys, 
for Luften og overantvordede til en ſtreng og 
ubarmhjertig, Moders haarde Tugtelſe. Kjodet 
bævede under Slagene, Hjertets Banken frem⸗ 


viis uden videre folge hende, thi jeg følte, at 
en god Deel af den Tugtelſe, der var beſtemt 
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bragte en Bevægelfe i Legemet, der holdtes 
ligeſom af Jernkramper, af Negerindernes 
ftærfe Arme, og det glødende, ophidſede Blod 
ſtrommede voldſomt mod Hudens Overflade, 
ſom for at ſoge en Udvei til at ſpringe ud i 
Straaler og brendemeerke Ophavsmanden til 
en faa vancrende Mishandling med Skjend⸗ 
ſel. Ved dette Syn forvirredes mit Blik, mit 
Hjerte oprorte ſig og enhver Folelſe af Frygt 
forſvandt. En heftig indre Ryſtelſe ſagde mig, 
at mit moralſte Liv nu begyndte, og jeg folte 
det ftærft og megtigt i dette Harmens forſte 
Dieblik imod Misbrugen af den rage Styrke, 
i den hengivne og modige Sympathie for den 
mishandlede og ydmygede Svage, Som en 
opbragt Loveunge ſtyrter jeg mig hen paa 
Ryggen af den Slavinde, der holdt Offerets 
Fodder, graver mine Negle ind i hendes Bryſt 
og bider hende faa ftærfe, at Smerten lader 
hende flippe ſit Bytte; derefter iler jeg med 
Iver hen til Conchita, hvis udmattede Lemmer 
og doende Blik vilde have rort en Tiger til 
Medlidenhed. Jeg flynger mine Arme om 
hendes Liv og trykker mig tet op til hende, 
og idet jeg bedekker hende med mit Legeme, 
vvervelder jeg hende med Kjertegn, og gjen⸗ 
fager i et Slags Raſeri: „Slaa til, flag 
nu!“. ... Et Sieblik efter lage jeg i Afmagt. 


Udſtillingen 
paa Charlottenborg. 


— 


II. 


Af det Slags Kunſtveerker, ſom henhore 
til hvad man kalder Genremaleriet, frembyder 
Udſtillingen flere interesſante Nummere ſaavel 
af indfodte ſom af udenlandſke Kunſtnere. Vi 
ville forſt henvende vor Opmeerkſomhed paa 

vore Landsmeends Productioner, og begynde 


PF 


lig kunde have undgaget. 


med Küchlers tvende Arbeider. Det ſtorſte 
af disſe „Italienſke Jægere i et Vertshuus“ 
tiltreekker mere ved den deri herſkende Ro og 
vakkre Udforelſe end ved den ubetydelige Hands 
ling, der egentlig kun dreier ſig om en Kat, 
ſom gebærder fig ynkeligt, fordi en ung Pige 
holder den hen imod en paa en Tonde thro— 
nende Ugle, der ſidder meget philoſophiſk uden 
at tage mindſte Notice af ſit fürbenede Sød 
ſkendebarn. En ung Jeger, ſom ſidder ved 
et Bord, ſtoder til den phlegmatiſke Fugl, men 
Virkningen af dette Stød er det vverladt B.- 
ſtueren at gictte. Lige i Midten af Billedet 
faner en gammel, ſanddru ſkildret italienſt 
Bondekone og hælder Viin af en ſtor Krukke 
i en Flaſke til den omtalte Jæger, der tillige 
med Pigen, Katten og Uglen danner den ene 
Side af Billedet. Bondekonen udgjor, ſom 
ſagt Midtpunktet, og paa hendes hoire Side 
fee vi en gammel Jæger varme ſig ved 
Caminen og i Varelſets Baggrund endnu 
tre andre Skytter i fortrolig Samtale ved et 
Bord. Indholdet er følgelig en uſkyldig Ba⸗ 
gatel, og vilde naturligviis i og for fig ingen 
Interesſe kunne frembyde, hvis det ei var 
ſmukt udfort. Vel have vi feet andre Arbei⸗ 
der af Hr. Küchler, ſom baade aned Henſyn 
til Compoſition og Colorit opergage bette, 
men imidlertid vil man dog viſt indromme, at 
den gamle Kone ifær er ypperligt udført, og 
at den unge Pige, ſom fnæler ved den ſtri— 
gende Kat, er naturlig og vakker, endſkjondt 
man vel kunde ønffe, at hendes Draperie ikke 
var hvidt fra overſt til nederſt, thi det bevir⸗ 
ker en vis Monotonie, ſom Kunſtneren lette⸗ 
Den unge Jæger 
ved Bordet er ret kraftigt malet, hvorimod den 
ved Caminen ſiddende Gamle forekommer os 
lidt mat i Coloriten. Det andet Billed af 
denne Kunſtner „en lille Dreng, der drikker af 
en Krukke, ſom en lille Pige bærer paa Ho⸗ 
vedet,“ er en allerkſcereſte Idyl. Drengen er 
kroben op paa en Steen for at kunne naae 
Mundingen af Vandkrukken, og den npdelige 


* 
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ſortoiede Pige fnæler, for at han deſtobedre 
kan nage fit Siemed. Vi gjenfinde i bette 
Arbeide det ſamme Blik for Naturen, ſamme 
poetiſke Opfatning og dybe Folelſe, der henrev 
os ved Beſkuelſen af „Pigerne ved Bronden,“ 
ſom Hr. Küchlers Penſel for et Par Aar ſiden 
ſkicenkede os. 

Det Liv og Lune, ſom i Almindelighed 
charakteriſerer Hr. Marſtrands Compoſitio— 
ner, have vi ogſaa Leilighed til at beundre 
bette Aar i et fortreffeligt Billede „romerſke 
Borgere, ſom forlyſte fig i et Oſterie.“ Ho⸗ 
vedperſonerne i Maleriet ere to dandſende Per⸗ 
ſoner, der trade den lyſtige Saltarello. Den 
fürſkaarne underſcetſige Karl, af hvis ægte 
italienſte Sine der fremlyſer Kraft og Mun⸗ 
terhed, er ſom greben af Naturen, ligeſaa vel 
ſom hans Dame, en livsfriſt Nomerinde af 
gedigen Bygning. Disſe to Figurer, ſom 
næften ſynes at leve, accompagneres af en 
ung Mand med en Guitarre og sen ſmuk 
blagdiet, blond Pige, der flader paa Tamburin 
med en meerkverdig Folelſe. Maaſkee hun 
fænfer paa en fraværende Elſker! Det drom⸗ 
mende, folelſesfulde Blik gjelder viſt ikke gan⸗ 
ffe Inſtrumentet og endnu mindre den thykke 
Dandſer! Til hoire Side i Billedet ere adfkil— 
lige Fruentimmer grupperede paa en ligeſaa 
naturlig ſom maleriſk Maade; blandt disſe 
fremhæve vi fornemmelig en ſmuk, ung Moder, 
ſom med den ene Haand holder ſit Barn ved 
Bryſtet, og med den anden ræffer et Glas ud, 
frm fyldes af en venlig gammel Kone. En 
charakteriſtiſt Figur, ſom falder i det Carrica⸗ 
turagtige, nden derfor at fjerne fig fra Natu— 
ren, er den tykke Signor oste (Hr. Vert), 
ſom vralter ned ad Trappen med en Mengde 
Flaſker i Haanden. Til Venſtre have endeel 
danſke Kunſtnere og Reiſende leiret ſig ved et 
Bord, og danne ſom en Epiſode i det egent⸗ 
lige Drama. Man kunde tanke ſig dem borte, 
og Maleriet vilde intet lide derved; imidlertid 
gjøre disſe Portraitfigurer heller ingen Skade, 
thi Kunſtneren har paa en ſindrig Maade 
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vidſt at bringe dem i Forbindelſe med det gy- É 
rige Selffab, da han lader en af dem byde en 


ung indtredende Pige et Glas Vin, ſom hun 
dog med halv ſpottende, halv undſeelig Mine 
afſlager, medens den bag efter kommende Mo⸗ 
der truer med Fingeren ad den driſtige Frem— 
mede, der ſaaledes tor hilſe paa en Romer⸗ 
inde. Igjennem Huſets aabne Port ſeer man 
en med lyſtige Romerinder opfyldt Vogn rulle 
forbi. Deres med Fjær ſmykkede Mandshatte 
og den muntert bearbeidede Tamburin ſynes 
at hentyde paa October Maaned, da Romerne 
ſkareviis ile til Sletten ved Foden af Potte⸗ 
ſkaarbjerget (Monte Testaccio), hvor de 
more fig ved Dands og Taffelets Glader. 
Dette Stykke, ſom udmeerker fig ved en kraftig 
Colorit og en behagelig Tone, kan vel ogſaa 


have fine ſmaa Mangler ſom ethvert andet | 
Menneſkeveerk, men hvor der findes faa meget | 


Gedigent, vilde bet være at forbittre fig ſelv 
og Andre en herlig Nydelſe, hvis man ſmaa⸗ 
ligt vilde ſoge efter Pletter, hvorfor Solen 
felv ikke er fri. Dette ville vi ikke indlade 
os i, men overlade denne Forretning til de 
Kritikere, der kun betragte et Kunſtveerk for 
at ærgre fig over dets Mangler. Et mindre 
Billede, der i den trykte Fortegnelſe betitles 
„romerſk Gadeſcene,“ er vel mindre kraftigt 
med Henſyn til Coloriten end det foregagende, 
men faa godt componeret, at det neſten feer 
ud ſom en Ironie over Romerfolket. For 
den, ſom i lengere Tid har opholdt ſig i 
Rom, og har iagttaget Munkeherredommets 
afſtyelige Uvæfen og ſorgelige Indflydelſe paa 
Folket, er dette lille Billede en flaaende Erin⸗ 
dring. Lader os takke Gud, at vi ere fodte i 
et proteſtantifk Land og ikke under den tredob⸗ 
belte Krones Biſpeſcepter! Vi betragte dette 
Billed lidt noiere. Paa et L8ſel throner en 
tyk, klodſet Præft, af hvis fede, glindſende An⸗ 
ſigt Dumhed, Dovenfkab og Skinhellighed 
fremlyſe i behagelig Forening. Han ræffer 
ſin laſtede Haand ud til en ung Bondekone, 
der laver fig til at trykke et Kys paa den, 
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men dog ſynes at betænfe ſig nuget derpaa, 
hvad enten det nu kommer af, at den hellige 
Haand er lidet indbydende eller maaſkee en 
dunkel Folelſe af Romerblodets Adel rorer ſig 


i hendes Bryſt. Ak desværre! det Sidſte er 


neppe Tilfældet; det kunde ſnart komme til at 
ſee galt ud med Pavemagten, hvis der kom 
Lys i de Gemytter. Hendes Mand, ſom 
gaaer ved Siden af hende, er ligeſom hun 
nedſunken i Overtro vg Uvidenhed, og hilſer 
derbodigt paa det tobenede Dyr i geiſtlig 
Dragt. Bag efter dem gager en lille, ypper⸗ 
lig, kluntet Dreng, og i nogen Afſtand ſeer 
man en anden, meget corpulent Munk tilfods 
i en, rimeligviis ſeerdeles ophyggelig Samtale 
med et Fruentimmer. Kort ſagt, man kom⸗ 
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Landsmands rige Indbildningskraft ikke til 
flige Hjelpemidler, og for det Andet er den 
omtalte Stilling noget faa Sedvanligt, at den 
let kunde falde to fan, talentfube Mænd i 
Tankerne, og blive udtryft af dem næften paa 
ſamme Maade. Det er jo ganſke ſom naar to 
Digtere udtrykke en Idee, et Billede omtrent 
i ſamme Ord, fordi Sagens Natur forer det 
ſaaledes med ſig. Idet vi altſaa erklere den 
omtalte Figur for Hr. Sonnes. lovmasſige 
Eiendom, glæde vi os over, at den er udført 
med en dygtig Kunſtners Frihed og Kjeekhed. 
Men med alt det, at vi tilfulde erkjende vor 
Landsmands betydende Talent med Henſyn til 
Compoſition og ſand kunſtneriſk Anordning af 
det Dele, kunne vi paa den anden Side ikke 


mer ved Beſkuelſen af dette Maleri til at | frakjende ham en vis Haardhed i Colorit og 


mindes Doctor Luther med fordobblet Wre⸗ 
frygt, og glede fig over, at 1 er 
forjaget fra Norden. 

„Italienſte Bønder holde Bon i den ro⸗ 
merſke Campagne“ af Sonne er en ſtor, ge— 
nial Compoſition, der udmerker fig ved ſmukke 
Grupperinger og et lykkeligte Enſemble. Om⸗ 
kring Preſten, der fra fit lille kjorende Capel 
lyſer Velſignelſe over de Troende, ere ſiddende, 
fnælende og ſtagende Tilhorere grupperede paa 
en hoiſt malerifÉ Maade. Iſcer troe vi at 
burde fremhæve et Partie knelende unge Fru⸗ 
entimmer til Hoire i Billedet og nogle Mænd 
til Venſtre. Foran Vognen, hvorpaag Capellet 
eller Alteret ſtager, ſeer man en kraftig ung 
Karl, der læner ſig til Vognſtangen og vender 
Ryggen til Beſkueren; hans Stilling er yp⸗ 
perlig, faſt og "mandig, og vi ſee hain med 
Fornoielſe, ihvorvel han ikke forekommer os 
ganffe fremmed, men ſnarere tilſmiler os ſom 
en uvilkaarlig Reminiſcents fra et ander Ma⸗ 
leri. For at tale tydeligere, vi kom til at 
tænfe paa en Figur i en af Horace Ver⸗ 
nets Roverſcener, med hvem han har nogen 
Lighed, uden at vi derfor i mindſte Maade 
ville ſigte Hr. Sonne for noget Laan af en 


Andens Ideer, thi for det forſte trænger! vor 


Udforelſe. Man betragte blot disſe kneelende 
Fruentimmer! Deres lidet varierede Phyſiog— 
nomier eren tildeels mere antydede end udma⸗ 
ede, og Draperierne hiſt og her neſten ſtjo⸗ 
desloſt behandlede. Heller ikke gjøre de mange 
blage Reflexer i det hvide Linned altid den 
bedſte Virkning. Et Par Steder ere ſtore 
Partier af Draperier angivne ſaa godt ſom 


uden Folder og Nuanceringer, f. Ex. det rode 


Skiort paa den Kone, der kneler omtrent mitt 
i Maleriet og vender Ryggen til Betragteren. 
Men med alle fine ſmaa Mangler er og bli 
ver dette Maleri altid et hoiſt fortjenſtligt 
Arbeide, et hædrende Vidne om Kunſtnerens 
alvorlige Streben. Et mindre Billede, ſom 
foreſtiller en vandrende Bondepige i Omegnen 
af Rom, har mindre tiltalt os end den ſtore 
Compoſition, hvorvel det ingenlunde kan neg⸗ 
tes, at dette ſyngende og ſpindende Fruentimmer, 
med en Griis foran ſig, et Wſel bagved og 


et Barn i en Kurv paa Hovedet, jo er op⸗ 


fattet med Lune. Det, ſom ikke behager os 
ved dette Stykke, er . der lider af 
den ſœdvanlige 8 i 
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Smaavers 


af 
H. C. Anderſen. 


1. 
(Til en ung gtemand fra hans Kone med hans Mo- 
ders Portrait.) 
Du elſted' Een for mig, jeg det nok veed — 
Jeg ffjænfer Dig Din forſte Kjærlighed; 


2. 


(Tit en ung Dame med et Exemplar af Billedbog uden 
j Billeder.) : 
Sad her et lille Speil i Krogen, 
Og De, min Frsoken, ſaae deri, 


Det bedſte Billede i Bogen, 
Det ſtod da her — her forreſt i! 


—— 


3. 


(Til en ung Dame, ſom ypperligt ſpillede Holbergs 
Pernille.) 
Et lille Vers jeg gjerne ſige vilde, 
Men De maa love mig: bliv ikke rod! 
Hvis Holberg havde feet Dem ſom Pernille, 
Han var beſtemt font Peberſvend ei dod. 


Caroline, 
Hertuginde af 


En Zegivenhed fra det forrige Karhundrede. 


(Efter: Carolina duchessa di , eronaca 
dello scorso secolo di A. Piazza.) 


Skarpretteren fra Strasburg. 
E il manigoldo ne recise il capo. 
Monti. 

Klokken otte om Morgenen den fjerde Oe⸗ 
tober 17 * traadte en Mand ind i det Huus, 
ſom tilførte Hr. Dietrich, Magiſtrats⸗Preſi⸗ 
dent i Strasburg. Tjieneren, der meldte ham, 
var bleg og ſkicelvende, ſom om han blev for⸗ 
fulgt af et Syn. — Hvad fattes Jer, Frank? 
— Herre! .... Svar da i Guds Navn! — 


Skarpretteren er her. — Lad ham komme ind 
og gage Jeres Bei! 

Skarpretteren i Strasburg var en Mand 
af exemplariſke Sæber, blid, folelſesfuld, en 


meget erfaren Chirurg og iſer ypperlig i den | 


Kunſt at helbrede Brud. De Fjeneſter af 
denne Natur, ſom han uden Godtgjorelſe ydede 
alle de Ulykkelige, der tyede til ham, havde 
forſkaffet ham et Slags Popularitet iblandt 
Mængden. Man beklagede ham altſaa uden 
at foragte ham; men hans Nærværelfe for⸗ 
aarſagede ikke deſtomindre en uovervindelig 
Pæbfel. i 

Han blev indført; hans Anſigt var al 
vorligt. Saaſnart han ſaae fig alene med 
Dvyrighedsperſonen, neermede han fig denne 
paa tre Skridts Afſtand, og boiede ifolge For⸗ 
maliteten et Knæ til Jorden. Uden at an⸗ 


mode ham om at reiſe fig, ſpurgte Preſiden⸗ 


ten Dietrich ham, hvad han onfſkede. 

„Jeg giver efter for min Samvittigheds 
Raab,“ ſvarede han, „og opfylder kun en 
Pligt. Hav den Godhed at høre paa min 
Forklaring og at nedſkrive den efterhaanden, 
ſom jeg taler! Sagen er vigtig; der maa 
ingen Omſtendighed forbigages, fordi min 
Retfeœrdiggjorelſe ene og alene kan fremgaage 
ved en Sammenſtilling af alle Facta.“ 

Denne Indledning vakte, ſom man let 
kan foreſtille ſig, Preſidentens Opmeerkſom⸗ 
hed i hoi Grad, og han gjorde ſig ferdig til 
at nedſkrive det Folgende. 

„Den ſer og tyvende September, omtrent 
Klokken eet om Natten, da jeg befandt mig i 
mit lille eenſomme Huus, ſom Borgerfkabet 
har givet mig i Forſtaden Kehl paa Rhinens 
hoire Bred, horte jeg, at man bankede ſterkt 
paa min Gadedor. Min gamle Tjeneſtepige, 
ſom havde hort Larmen, var allerede faaet 
op for at gage ned og lukke op, da hun veed, 
at der til enhver Tid komme mange Perſoner 
til mig, for at anmode mig om en af hine 
Tjeneſter, ſom jeg er faa glad over at kunne 
viſe Menneſkeheden. Jeg ſtager ſelv op, og 
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omtrent maa have varet atten eller tyve Ti- 
ien hed Ordvexling med to maſkerede Mænd, | mer. Da jeg var kommen til Maalet, lod 
| der fætte hende deres Piſtoler pan Struben. | man mig ſtige ud med Forſigtighed; de to 
== Dræb. mig kun, raabte hun, men ſpar min | Ubefjendte toge mig ved Armene, og vandrede 

Herres Liv! — Der ffal intet Ondt veder-ſaaledes med mig nogle Minuter. Derefter 
fares ham, fvarer den Ene af de Übekjendte, ſtege vi op ad en Trappe, der forekom mig 
men det er nodvendigt, at han følger med os. ſtor, efter hvad jeg kunde flutte mig til af 
Det gjelder hans Liv. vore Fodtrins Eccho, og jeg blev fort ind i 


| 
| bemerker, at min ſtakkels Huusbeſtyrerinde er 


en rummelig Sal, hvor man endelig aftog det 
Bind, ſom bedeekkede mine Dine. Det var 
endnu Dag, men Solen var nærved at dale. 

Der bod man mig et rigeligt. Maaltid af 


delicate Retter; dog lagde jeg Merke til, at 
man med et Slags Affectation undgik at ffjænfe 
Viin for mig. sr RR 

. Da Natten var frembrudt, befalede man 
mig, at bevæbne mig med det Dodsinſtrument, 
ſom jeg havde medbragt, og at holde mig far— 
dig til at hugge Hovedet af den Perſon, ſom 
man angav mig. Trods min ſorgelige Øvelfe 
i at være Retferdighedens Häandlanger, og 
uagtet jeg ikke havde kunnet ſkuffe mig ſelv 
angagende Grunden til min Bortforſel, følte 
jeg dog Dodens Kulde i mine Aarer. Jeg 
proteſterede da med al den Kraft, ſom jeg 
endnu havde tilbage, men i ſamme Oieblik 
ſagde en Stemme, ſom jeg ikke for havde 
hort, med en frygtelig Kulde: Beſtem Dig 
ſnart! Dit Afflag vil ikke frelſe Offeret, og 
Du vil dieblikkelig komme til at dele hen⸗ 
des Lod. 

Alle mine Modſigelſer vare forgjaves. 
Jeg var under Magtens Herredomme og 
maatte give efter; jeg angrer det, men aldrig 
har Nodvendighedens Lov viiſt fig mere ufor⸗ 
ſonlig. Man lagde mig Staalet i Haanden, 
kaſtede et ſort Slor over mit Hoved, og lod 
mig gage igjennem flere Sale; endelig ſtand⸗ 
ſede mine Ledſagere i en Sal, ſom var ſtorre 
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Imidlertid var jeg bleven fuldkommen 
paaklœedt, og de to Übekjendte ſtyrte ind i mit 
af en ſpag Maaneſtraale oplyſte Veerelſe. Jeg 
| tænder et Lys, jeg ſporger om Grunden, men 
Vaabnene ere allerede rettede imod mit Bryſt. 
ki | J det forſte Dieblif troer jeg, at de ville 
1 | hævne en i Retferdighedens Navn fuldbyrdet» 
t | Dodsſtraf paa mig, og af en naturlig 
| Drift beder jeg dem ffaane mit Liv. 
* — Det er ikke i Fare, hvis Du adlyder 
vos, men i modſat Fald... hvis Du beteenker 
Dig, er Du Dodſens. Tag nu den fkarpeſte, 
|) den bedſte af Dine fæle Knive, lad Dig faa 
binde for Sinene, ver taus og folg os! — 
Deres Vaaben fvævede beſtandig over mig, 
der var ingen Tanke om at kunne gjore Mod⸗ 
ſtand, og jeg nodtes folgelig til at opfylde 
deres Billie. Jeg fif. altſaa et Bind for Si⸗ 
nene og maatte ſtige ind i en Vogn, hvorpaa 
de to Fremmede toge Plads ved min Side, 
og Heſtene fore afſted i fuld Galop. Min 
Tjeneſtepige blev tilbage, forbauſet og forfær- 
det, ſaa meget mere, ſom der blev ſagt til 
hende i ſamme Sieblik, da man flæbte mig ud 
af Huſet, at den mindſte Ubeſindighed fra hen⸗ 
des Side vilde blive Signalet til min Dod. 
De beſynderlige Omſtcendigheder ved denne 
Bortforſel, de Tilberedelſer, ſom ledſagede den, 
forvoldte mig en gruſom USngftelighed. Jeg 
anbefalede mig til den hellige Jomfru, til 
hvem jeg opſendte en ſtille Bon, og efter at 
have ſtyrket mig ved Paakaldelſen af Guds end alle de andre. Der blev Sloret revet 
Moders hellige Navn, ſogte jeg at gjætte ben | mig af Hovedet, og jeg fane nu et Skaffot af 
Vei, ſom de førte mig. Jeg har dog ikke | omtrent tre Fods Hoide opreiſt i Midten af 
kunnet flutte mig til Noget, ſom kunde lade Verelſet. Blokken var bekleedt med fort Floiel 
mig ane Retningen, men jeg troer, at Neiſen og rundtom den var ſtroet rode Saugſpaan. 
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man tillige forſikkrede mig om, at jeg ſkulde 
blive meget tilfreds ved en ſaadan Klogſkab. 
J modſat Tilfælde, tilføjede de to Ubefjendte, | 
derſom Du vil ſoge at fane os opdagede, vil 
Du kun ſpilde Tiden, da ſaavel Du ſom Dine 
Fortrolige engang ville komme til at for⸗ 
tryde det. 

Da disſe Herrer havde ſagt bette, ſtege 
de igjen ind i deres Vogn og lode mig ſtaae 
paa Gaden. Jeg rev da det Torklade bort, 
der ſaa længe havde gjort mig blind, og ſaae 
med Glede mit Huus og min gamle Pige 
igjen. 

Saadan, o Herre, er denne ſorgelige og 
hemmelighedsfulde Hiſtorie med alle fine Om— 
ſteendigheder. Hvis jeg har feilet mod mit 
Fedrelands Love, er jeg beredt paa at lide 
Straffen, men hvis jeg ikke har gjort andet 
end at vige for Nodvendigheden, tillad mig 
da i det mindſte at haabe, at jeg ikke har tabt 
Deres Velvillie, om ikke for Andet, faa dog 
for den Smule Anſeelſe, jeg i Løbet af faa 
mange Aar har vidſt at forſkaffe mig, ved at 
udføre Forretninger, ſoͤm ikke ledſages af den 
offentlige Forbandelſe.“ 

Preſidenten i Strasburg havde med ſpendt 
Opmeerkſomhed hort paa Skarpretterens For⸗ 
telling, men forfærdet over det Depoſitum, 
ſom denne vilde anbetroe ham, afſlog han at 
modtage de to hundrede Louisd'ors. „Nu, faa | 
vil jeg lade ſynge Sjelemesſer og lindre Fat⸗ 
tiges Nod med disſe Penge”, ſagde Retfærdig= | 
hedens Haandlanger, uden at blive forlegen. 
Da han derneſt havde hort Lesningen af fin 
Forklaring, ſom Preſidenten havde opſkreven, 
bevidnede han dens Rigtighed og gik. 


Jeg befandt mig i en ffræffelig Wngſte⸗ 
lighed. Hvo ſkulde her rammes af min Haand? 
Offeret lod ikke længe vente paa fig; det blev 
fort eller, rettere ſagt, baaret ind. Det var 
et Fruentimmer af hoi Vært og en overor— 
dentlig Hvidhed; hendes lange, blonde Lokker 
vare ſamlede i et lille Net af ſort Flor, og 
den nederſte Deel af hendes Legeme var fra 
Hofterne indtil Fodderne indhyllet i en Sek 
af fort Atlafk. Heenderne vare ſammenbundne 
med purpurrøde Silkeſnore, og en Maſke be— 
dekkede hendes Anſigt, hvorfor jeg alene kunde 
bemcerke Halſens, Skuldrenes og Bryſtets 
Hvidhed. Den Ulykkelige gav ikke et Skrig 
fra fig, og jeg fane til min ubeſkrivelige For— 
ferdelſe, at man havde kneblet hendes Mund. 
De otte eller ti maſkerede Mænd, ſom holdt 
hende, overleverede hende til mig; hun lagde 
n paa Blokken .. .. Hvad ffal jeg ſige 
mere? ... Gud tilgive mig, at jeg ikke meg⸗ 
tede at doe med hende! 

Min gyſelige Forretning var tilende. 
Uden engang at give mig Tid til at reengjore 
mit Dødens Redſkab, ſom Andre i mit Sted 
beſorgede, blev jeg fort tilbage til den forſte 
Sal, hvor jeg havde ſpüſt, og hvor jeg fandt 
et andet Bord deekket, og denne Gang ſerve— 
ret med flere Sorter Vine. Jeg ſatte mig 
ned for at hvile et Sieblik, for at oppebie, 
hvad man vilde foretage med mig, uden no⸗ 
gen anden Tanke end den 7 25 hengive mig i 
Guds Villie. 

Mine to maſkerede Ledſagere og jeg ſtege 
igjen ind i Reiſevognen og kjorte hele Natten 
ſamt en Deel af den folgende Dag. Efter 
tyve Timers Forlob befandt jeg mig atter 
ved min Huusdor, hvor de lode mig ſtige ud, 
efter at have rakt mig i en lille Skindpung 
disſe to hundrede Louisd'ors, ſom jeg herved 
lægger i Deres Haand, Hr. Preſident, for 
at De kan gjore den Brug deraf, ſom De 
finder bedſt. Det blev mig udtrykkeligen an⸗ 
befalet at iagttage en fuldkommen Taushed 
angagende denne ulykkelige Begivenhed, idet. 


— — 


. DDr 


Broden og Straffen. 
Amor condusse noi ad una morte. 
Dante. 
Hertugen af ' par forſte Gang gift 
med en ſmuk, aandrig og elſtveerdig Kone. 
Man beſtyldte hende for at have et godt Die 
til en ung Page i hendes Mands Tjeneſte. 
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Anglingen, ſom var bleven driſtig ved den] om den truende Fare, og tilbød hende 
Velvillie, bvormed han blev beæret, gik ud af | tillige at frelſe hende den kommende Nat, ſag— 
Slottet og fjernede fig uden Herrens Tilla- fremt hun vilde love ikke oftere at fee det 
delſe. Da han var kommen til Grendſen af] Menneſke igjen, ſom havde ſtyrtet hende i 
de hertugelige Befiddelſer og ſpiſte til Middag | Fordeervelſe. Han foreſlog hende endelig at 
i et Vertshuus, blev der præfenteret ham bringe hende til Skotland, hvor han ſtulde 
Frugt paa en Tallerken af ſachſiſk Porcelain, [ſkaffe hende Bolig. pan et Slot, ſom hun ikke 
hvorpaa han leeſte folgende Ord: „Kom til mere maatte forlade, 

bage eller ffjælv!” Han vendte da om Hun afflog det hende gjorte Forſlag og 
igjen, men var neppe kommen til Slottet, | ifær den ſpecielle Betingelſe, der var fnyttet 
forend han modtog en udmærket ſkjon Skaal til hendes Frelſe med ſaamegen Heftighed, at 
af Bjergchryſtal, hvorpaa han leſte en ganſke] Prindſen af Cas, der havde erkleret fig 
| anden Advarſel med Guldbogſtaver: „Reis | fom hendes Beſkytter, overlod hende til fin 


| eller ffjælv!” Denne Underretning burde | Sfjæbne med de Ord: „Jeg tilbød en anger— 
i han viſtnok have fulgt, men Kjærlighed er | fuld Qvinde, ikke en haardnakket Synderinde, 
dumdriſtig og Pagen blev. min Hjelp.“ 

| En Kronike tilføjer, at en Fyrſte juſt Pagen beboede et Verelſe i den overſte 
| paa den Tid havde opſogt Pagens Fader og Etage af den gamle Slotsbygning. Man gik 


viiſt denne adſtillige Breve, hvoraf en ftraf- | ud derfra gjennem en lang Corridor, der gjen— 
værdig Forbindelſe mellem den Enes Kone og] toges i alle underliggende Etager. Man vid 
den Andens Son klarligen beviſtes, og at han. fle, at han hver Nat gik over denne Gang, 
Derefter havde ſagt: „Afſig nu ſelv Dommen for at komme til en i Nærheden værende hem— 
over den Skyldige!“ Da ſiges der, at Fa- melig Trappe. Man borttog ba behændigt i 
deren, uten at ſpare et Ord, ſtroede noget enhver Etage et Partie af Gulvet, og dannede 
Aſke foran Kaminen og med Enden af Ild⸗ ved bette Middel en Afgrund. Den ulßykkelige 
fangen ridſede nogle faa Bogſtaver, af hvilke] ngling, ſom troede gt gage paa faſt Grund, 
det forſte vilde paa Italienſk have været et og lengſelfuld efter at komme didhen, hvor 
M og det ſidſte et E.“) han blev ventet, uden at nære nogen Mis⸗ 
Imidlertid havde et Slags. Familieraad, tanke, gik eller, rettere ſagt, ſtyrtede fig ud af 
hvoriblandt nogle Slegtninge af Hertugeng | fit, Verelſe. Neppe har han gjort nogle 
Gemalinde befandt fig, erkleret, at Broden var Skridt, førend hans Fodder mangle Underlag; 
lovformeligt beviift. En eneſte Reſt lod fig han vafler, falder og ſtyrter lige ned til den 
hore, for at foreſlage et Forlig, ſom ſkulde ſidſte Etage lige over Prindſesſens Gemak. 
have en Skilsmisſe til Folge; men en Fraende Der havde man ikke ganſte taget Loftet af, 
af den ulykkelige Fyrſtinde modſatte fig: For⸗ | men fan vel formindſket Dets Soliditet, at det 
flaget, og erklærede, at Dverbærelfe vilde være | gav. efter. for det voldſomme Stød, og Pagens 
Lavhed, og at en ſtreng Straf alene kunde | Legeme faldt ſonderknuſt ned for Hertugindens 
frelſe Mandens Wre. Denne Mening fei- Fodder. 
rede! Foreſtiller Eder nu, mine Læfere, denne 
Da Raadet var hævet, ilede den, ſom] Qvinde, alene i fit Gemak med fin Elſters 
havde talt Barmhjertighedens Ord til den lemleſtede Lig for Sinene! Hendes forſte 
Skyldiges Fordeel, med at underrette hende Bevegelſe var at ſtyrte fig hen over det, men 
— Redſelen over ſligt et Skueſpil berøvede hende 
6) Morte 2: Doden. Sandſernes Brug, og medens hun forſogte at 
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reiſe ſig op igjen, ſank hun i de ved Larmen 
tilllende Kammerpigers Arme. 
fortvivlede Skrig og raabte om Hjelp. 
alle Kanter af Slottet ſtrommede nu Folk til, 
men Ingen kunde gjette Grunden til denne 
tragiſke Begivenhed. Dog, en af dem, ſom 
ikke vare uvidende derom, tilſkrev Palladſets 


AElde bette, og under Paaſkud af at forhindre 


Gjentagelſen af faa ſtor en Ulykke, ſkyndte han 
ſig med at lade Alt bringe i ſin forrige Stand. 
Paa denne Maade ſage de Fleſte kun et ulyk— 
keligt Tilfelde og intet Andet i det Ubi 
faldne. 

Da Hertugens Gemalinde igjen var kom⸗ 


men til ſig ſelv, indſage hun klart hver Ting, 
og begreb heelt vel, hvilken Sfjæbne, der ven⸗ 
Maaſkee angrede hun da, at hun 


tede hende. 
ikke hadde modtaget det af Prindſen af Can 
giorte Tilbud. 


undflye fine Fienders Vrede, thi hun troede 
at fee en Boddel i enhver af dem. 
Denne kaſtede ſig for Prindſesfens Fod⸗ 


der, takkede hende for et faadant Beviis paa. 


Tillid, og beroligede Damen med den Forſik—⸗ 
kring, at hendes Broder, en klog og virkſom 
Mand, der bevogtede Slottet, nok ſkulde for⸗ 
ſtaſſe dem Begge Midler til en hurtig og fi 
ker Flugt. 

Hertuginden troede fig frelſt; det blev af— 
talt, at man efter næfte Midnat til et beſtemt 
Klokkeſlet ſkulde gage ud af Slottet gjennem 
en underjordiſk Gang, ſom Kammerpigen 
kjendte, og ſom igjennem moderne Kjeldere og 
antike Hvælvinger forte til et Huus udenfor 
Bygningens Mure, hvor ber fulde holde en 
Vogn med to Heſte for i Beredſkab. 

Stolende paa, at hendes Plan vilde lyk— 


kes, greed den Ulykkelige over Pagens Skicebne, 


da hendes Mand lød fig forhøre, om det var 
hende beleiligt at fee ham igjen. Iſtedetfor 
at indvillige i en Sammenkomſt, der muligen 


* —— 
* 


Alle udſtodte 
Fra 


Men hvor fkulde hun finde 
ham i denne Time? I denne redſomme Stil⸗ 
ling foreſlog hun den meeſt betroede af fine 
Kammerpiger at lette hende Midlerne til at 


kunde have forbedret hendes Lod, ſkrev hun, 


fin Sfjæbnes Herre i folgende Udtryk: 
„De har udoſt en Ulykkeligs Blod; jeg | 
alene var den Skyldige. De ffal aflægge Gud | 
Død, ſom De ogſaa ffal | 


Negnffab for haus 
Derſom De var 


ftaae til Anſpar for min. 


min Dommer, men jeg foler det kun alt for 
meget, De vil vere min Boddel. Vi ſees 
ikke mere; Himlens Forbandelſe være med 


Et Brev. af denne Natur tjente kun til 
Prindſesſen havde ſamlet ſine Diamanter, 


Penge og Verler i et lille Skrün; deraf ſkulde 
hun og Kammerpigen leve i fremmede Lande. 


Natten kom, og Timerne henrandt fnart. | 


Omgivelſer, ſagde god Nat ſom ſedvanligt, 


end hun atter ſtod op, bevende af Urolighed 
og Haab. Da det aftalte Klokkeſlag lod i 
Slottet, indſvobte hun fig i en vüd Kappe, 
overbevüſt om at kunne, ved Hjelp af denne 
Dragt efter gammelt Snit, unddrage ſig de 
Nysgjerriges Blikke, eller dem, ſom Hendel⸗ 
ſen kunde fore hende imode paa Reiſen. 

De Flygtende vendte nu for ſtedſe Ryg⸗ 
gen til de hertugelige Gemakker, ſtege ned ad 
en lille Trappe, og kom derpaa ned i en 
Corridor, der lob parallel med Kjokkenerne, 
hvorfra den ſik Lys, da Tjenerſkabet allerede 
gjorde, Forberedelſer til den folgende Dags 
Middagsmaaltid. Hertuginden havde kunnet 
høre deres Samtaler, hvis hun ikke havde ve⸗ 
ret beſtjcftiget med fin egen ſorgelige Stilling 
og Tanken om den Fare, der truede bende. 
Det varede ikke længe, forend de ſtodte paa 
mange Gjennemgange. Ved at aabne en Dor, 
faldt Noglerne af Haanden paa Forerfken; 
den derved fremkomne Støt bragte de Flyg⸗ 
tende til at ffjælve, De famlede efter Nog⸗ 


lerne, fandt dem og gik videre. Kort derfra, 


* 
DN 


| 
der kun horte fin Omhed og fin Stolthed, til 


gik i Seng, og var ikke faa ſnart alene, for⸗ 


D 
1¹ 


en retfærdig Mand, vilde jeg vælge Dem til | 


Dem!” | 


at forbittre en forraadt Agtemands Sind. | 


Hun beftræbte fig for at ſynes rolig for fine |) 
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| en anden Dor; det var den ſidſte, ſom de 
ſtulde igjennem for at komme ud af Slottet 
.. men det er ikke muligt at fane den op! 
| Ingen af Nøglerne kan pasſe i Laaſen. Na⸗ 
turligviis troe de, at Noglen til den ſidſte 
| Dør paa deres Flugt er bleven liggende der, 
bvor de andre faldt, Kammerpigen vender 
| tilbage for at opſoge den, og Prindſesſen bli 
ver imidlertidtilbage og venter. 
Den Ulykkelige venter i et fuldkomment 
Merke. For hende er Tiden ſtandſet; det ſy⸗ 
nes hende ſom om flere Timer alt ere for⸗ 
lobne, og Kammerpigen kommer ikke tilbage! 
Eller ffulde hun have forraadt hende? Endelig 
da hun ikke længere kan udholde denne Uvis⸗ 
hed, vil hun gage ud af disſe Hvelvinger. 
Men .. hvorhen og hvorledes? Den umaa⸗ 
delige Frygt giver hende tilſidſt lidt Mod, og 
hun beſlutter ſig til at ſoge en Udgang, da 
hun erindrer, at der i kort Afſtand fra hende 
er en fnæver Pasſage. Hun gaaer altſaa 
fremad, indtil hendes Hænder berøre den 
| Muur, der ffal tjene hende til Ledetraad, og 
| vil iblinde forfølge denne Retning, indtil hun 
treffer en Fordybning, ſom ſiger hende, at 
hun nu har fundet Doren. Betenkſom og 
forſigtig flytter hun ſin Fod, for ikke at ſtode 
mod nogen ſtor Steen. Pludſelig hører hun 


ſtraale, der trænger ind igjennem en Aabning, 
toinger hende til at ſtage ubevægelig ſom en 
Billedſtotte. Flere Stemmer lyde i Nerhe⸗ 
den ... det er Tjeneſtefolkene, der tale ſam⸗ 
men. „Stakkels Prindſesſe!“ raaber en af 
dem. „Det er frygteligt! Ved det ſidſte Mid⸗ 
dagsbord ſage jeg hende ſpiſe med god Appe⸗ 
tit, og nu er hun allerede doende.“ „Vi 
ſtulle jo Alle doe,“ ſiger en Anden „og Prind⸗ 
ſesſer kunne, ligeſaa lidt ſom Kokkepiger, gage 
paa Accord med Sundheden eller med Doden.“ 
„Ja, Du har Net,” tilfoiede en Tredie, „men 
| den Affaire er dog gaaet ſeerdeles hurtigt af. 
| Hun befandt fig fax vel, og nu kan man hvert 


Lyden af Fodtrin over fit Hoved, og en Lys⸗ 


i en Dred, rummelig Hule, ſtandſedes de af DSieblik frygte for, at hun opgiver Manden. 


Det er Noget, man kunde blive gal over.“ 


Hertuginden, ſom Leſerne vel kunne fore— 
ſtille ſig, horte med ſonderrivende Angeſt disſe 
Samtaler mellem Tyendet, og tabte ſig i tu— 
finde gruſomme Gisninger. J ſamme Sieblik 
kom en Mand lobende til med det Udraab: 
„Et hesligt Budſkab, mine Venner! Imorgen 
ffulle vi lægge Sorg an.“ — „For hvem?“ 
— „For Hertuginden!“ — „Hvem har ſagt 
Dig det?“ — „Gismonda!“ 

Men Gismonda var netop den Kammer- 
pige, ſom Prindſesſen ventede paa, og ſom 
ſkulde beſkytte hendes Flugt. 

„Ja, ved Gud!“ vedblev den ſidſt Til— 
komne, „jeg mødte hende i bette Sieblik i den 
ſtore Sal; hun var nedſlaaet og ſorgfuld. 
Hun ſagde mig, at Prindſesſens Smerter vare 
blevne faa voldſomme, at hun uden et Mira⸗ 
kel af Madonna vil have ophort at lide og 
at leve i mindre end en Time. Alt er paa 
Benene her i Slottet, Vagten beveebnet .... 
Enten tager jeg feil, eller ogſaa er der fore 
faldet noget Uſedvanligt.“ 

Hertuginden var ſaaledes fordybet i denne 
uforklarlige Tale, at hun ikke horte en anden 
Støt i det Indre af den underjordiſke Hvæl- 
ving ſelv. Pludſelig føler hun fig greben af 
ſtcerke Arme og voldſomt reven bort fra det 
lille Gittervindue, foran hvilket hun ſtod. Hun 
udſtoder høie Skrig, veerger fig, raaber om 
Hjelp .. . . Ikke en eneſte venlig Roſt ſvarer 
hende, ikke een! Uden Henſyn til hendes 
Kjon og Stand bliver hun plumpt kaſtet til 
Jorden og bunden om Hender og Fodder. 


Forgjceves beder hun om Naade; for⸗ 
gicves paakalder hun med klagende Stemme 
fin egen Familie, fine Kjere, ja tilſidſt endog 
Manden. Ingen viſer fig til hendes Forſpar, 
og Skurkene, ſom mishandle hende, faae hende 
tilſidſt fan faſt bunden, at ethvert Middel til 
Modſtand beroves hende. De ſtoppe hende i 
en Sæf af fort Atlaſk, og ſom den ſidſte For⸗ 


— — — — 


. 


haanelfe, tvinge de hende til at luffe Munden 
op og fætte en Klemme i den. 

Fra bette Sieblik har Gud alene kunnet 
høre den Ulykkeliges Klager. 


Udſtillingen 
paa Charlottenborg. 


III. 


Conſtantin Hanſen har i Aar kun 
leoveret eet Billede, men det er en ſtor, rig og 
interesſant Compoſition. Det er en Scene 
paa Neapels Molo, ſom dennegang føres for 
vore Sine. En ung, kraftig bygget Somand 
declamerer med Pathos Steder af en Bog, 

ſom Kunſtneren har tenkt fig at være Arioſtos 
„Orlando furioso“, hvis rige, fyrige Skil— 
dringer endnu beſtandigt virke med Tryllekraft 
paa Italienernes levende Phantaſie. Oplaeſe⸗ 
ren maa være heldig i fit Foredrag, thi alle 
Tilhorerne viſe den meeſt ſpendte Opmerk⸗ 
ſomhed, og danne en interesſant Halvcirkel, 
ſom er rig paa udtryksfulde Phyſiognomier, 
f. Ex. den Gamle, der ſidder ganſke en face 
for Beſkueren og lener ſig til en Stok, de 
unge Menneſker paa hans venſtre Haand, af 
hvilke den ſom er Oldingen nermeſt, har et 
færdeles ſmukt Anſigt, og flere Andre. Et 
Par Figurer, ſom Solſtraalerne genere lidt, 
üudtrykke dette meget godt i deres Anſigtsmuſk⸗ 
ler, fornemmelig en Matros med en rod Hue 
paa; han blinker ganſke udmeerket med Sinene. 
En Munk med Briller ſynes neſten at tran⸗ 
ſpirere, hvad der ikke er fan underligt, naar 
man ſammenligner hans tykke uldne Dragt 
med de halvnogne Lazaroners lette Bekledning. 
J nøgen Afſtand fra den ſtore Hovedſcene feer 
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Karle, Piger og Børn nysgjerrig flokke fig. 
Baggrunden dannes af ben rygende Veſuv. 
Vil man nu noiere betragte dette Billed i ſine 
Enkeltheder og techniſke Udforelſe, kan man 
ikke andet end i hoi Grad reſpectere den Flid 
og Correcthed, hvormed Alt er udfort. Naar 
man erindrer fig den matte graae Colorit i 
Hr. Hanſens Malerier forend han forlod 
Fedrelandet, har man billig Grund til at 
glæve fig over den varmere Tone og det live⸗ 
ligere Incarnat, han under fit Ophold i Sy⸗ 
den har tilegnet fig. Vel faner Kunſtneren i 
Henſeende til Farven tilbage for Marſtrand 
og tildeels for Küchler, men han overgaaer 
dem maaſkee Begge i Tegning og kunſtneriſt 
Anordning af det Hele. Coloriten er, ſom 
ſagt, hans ſvage Side, og foranlediger ſelv i 
bette hoiſt fortſenſtlige Arbeide nogen Mono⸗ 
tonie, ſom ved lidt mere Farve og Kraft 
ganſke vilde være undgaget. Vi ville derfor 
ret af Hjertet onſke, at Hr. Hanſen ikke 
maa forlade det herlige Syden, forend hans 
Farveſands er bleven vakt til den Grad, at 
den ved hans Hjemkomſt til Danmark er iſtand 
til at modſtaae den ſorgelige Indflydelſe af 
vor graa Himmel, der faa ofte har virket ſka⸗ 
deligt paa vore Kunſtnere, naar nogen Tid 
er forloben ſiden deres Tilbagekomſt fra Ud⸗ 
landet. Nummet tillader os ikke videre at 
omtale dette Maleri; kun ville vi endnu be⸗ 
merke, at Veſuv forekommer os at træde lidt 
for meget i Forgrunden. 

En Pillegrim paa Vandring af Hr. 
Roed er et net lille Billede. Maaſkee burde 
Figuren have noget mere Relief og hæve fig 
mere frem fra Baggrunden, der ſtager den 
temmelig ner. 

Hr. Monies har leveret „en Keglebane 
i Dyrehaugen,“ et Arbeide, der vel kan have 
ſin Fortjeneſte, endſkjondt det ikke er opfattet 
med ſynderligt Liv. Perſonerne i Styffet 
ſynes for ſtorſte Delen at være Liniedandſere 
eller Beridere, ſom efter Dagens Moie veder⸗ 
qvege fig ved Kegleſpil og Forfriſtninger i | 
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det Gronne. Et Par af dem drikke Duus, 
nogfe gasſiare, Een ſover og en Anden lader 
fit Fodtoi reparere, en Tredie er ifcerd med at 
kaſte Kugler, en Pige bringer en Kop Thee 
eller Kaffe, et Par Elſtende vandre ind i 
Skovenes Skygger o. ſ. v. Dette Stykke hører 
til dem, ſom man ikke kan falde egentlig mis⸗ 
lykkede, fordi det er ganſke net udfort, men, 
det kan paa den anden Side heller ikke be⸗ 
tragtes ſom et fuldende Kunſtveerk, da det al⸗ 
deles favner et Hovedmoment, der kunde give 
Compoſitionen den nodvendige Eenhed. 
Men det er vel Tid at vi med nogle 
Ord, uden videre Clasſification, omtale de 
fremmede Kunſtneres Arbeider, hvormed dette 
Aars Uoſtilling har vundet faa meget. i Afoer- 
ling og Interesſe. Det kunſtelſkende Publi⸗ 
cum har i Sandhed Grund til at være, DHrr. 
Senator Jeniſch i Hamburg og— Syndicus 
Buchholz i Lübeck forbunden for den Vel⸗ 
villie, hvormed de have ſtillet faa mange. 
gode Stiykker af deres Samlinger til vort! 
Academies Diſpoſition ved denne Salon. Efter 
Sigende ſtal en venlig Anmodning fra hoiere 
Steder have foranlediget denne Hidfendelſe af 
Malerier fra Hanſeſtæderne; i bette Tilfælde: 
have vi dobbelt Aarſag til at glede os over 
en Opfordring, der rober en ſand Interesſe 
baade for Kunſten og de herværende unge 
Kunſtnere, ſom endnu ikke have ; været uden. 
for Hjemmet, og ved Beſkuelſen af fremmede 
Arbeider dog kunne danne ſig en Foreſtilling 
om andre Maader at fee en Ting paa end 
juſt den gamle Maneer her hjemme. 
Imidlertid er der ogſaa betydelig For⸗ 
ſtiel pag disſe Arbeider, men flere af dem 
væffe megen Interesſe. Som en af Perlerne 
nævne vi „Napoleon ved Smolensk“ af den 
beromte Adam. Det er et Batailleſtykke af 
forſte Rang. Der er en ubeſtrivelig Gran⸗ 
dioſitet i den hele Compoſition; det Store og 
Rerdſelfulde er her ſammenſmeltet pag en ud⸗ 
meerket Maade. J Forgrunden holder Keiſeren 
i fin ſimple grønne Uniform pag. en hvid Heſt, 


givet af Heinrich Heſs. 
ningen af dette hoiſt fortjenſtlige Arbeide vil 
man ſtrar bemerke det dybe Studium af gamle 
Meſtere, ſom Kunſtneren har lagt ſig efter i 
Syden og den ſtore Indflydelſe, ſom det har 
havt paa haus Aand og hans Penſel. Stil⸗ 


og feer rolig kold ud over de i hans Nerhed 
liggende dreebte Krigere hen mod den i Rog 
og Flammer indhyllede Stad, om hvis Beſid— 
delſe det blodige Skueſpil opfores. J nogle 
Skridts Afſtand fra Helten ere Marechaller 
og Generaler til Heſt. Deres alvorlige Phy— 
ſiognomier vidne om Sieblikkets Betydenhed. 
Det Hele er et malet Capitel af Krigshiſtorien, 
et lykkeligt tcenkt og klart udtrykt Moment, der 
ſtemmer til de alvorligſte Betragtninger. Det 
er Hiſtoriens Poeſie, ſom her har grebet Ma⸗ 
leren, og fremtryllet dette Vork af Hoihed og 
Sandhed. Hvad der iſcer gjor et ubefkriveligt 
Indtryk ved Beſkuelſeu af bette herlige Billed, 
er den meſterlige Opfatning af Hovedperſonens 
Individuglitet. Naar man endnu hertil føler 


det, at alle andre Dele af Billedet ſtage i 
Harmonie hermed, vil man viſtnok indromme, 


at Adam ikke har faget ſit ſtore Navn for 
Intet. Hvad det Techniſke angaager, ville vi 
blot gjøre Tilfkuerne opmeerkfomme paa de 
ypperligt legnede og malede Heſte, ſom viſt 
Ingen ſaa let gjor Kunſtneren efter. Et min⸗ 
dre Stykke fra ſamme Haand „en bortloben 
Hingſt“ er ligeledes ſin Meſter verdigt. Her 


have vore unge Dyrmalere Noget at ſtudere. 


Den engang for ſin Skionhed ſaa be⸗ 
romte Pige Vittoria fra Albano ſee vi gjen⸗ 
Ved Betragt⸗ 


lingen og Tegningen, ja ſelv Coloriten minder 
derom. Kunſtneren har i dette ſklonne Bil⸗ 


lede forenet. Naturen med Traditionen, og. 


frembragt et Verk, der iſcer maa tiltale de 
Gemytter, ſom alene troe at ſee Kunſtens 
Gjenfodelſe i Oplivelſen af det Forſpundne. 
„Polakkernes Afſked fra Fedrenelandet“ af 
Monten er viſt mange Kjobenhavnere be⸗ 
kjendt af Lithographier; det er derfor faa 
meget mere interesſant at ſee e 
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Hvad dette, iovrigt meget ſmukt udførte Ma- 
leri angager, kunne vi ikke nægte, at end— 
ſtiondt Compoſitionen i det Hele vel ikke kan 
ſiges at være mislykket, have dog flere En— 
keltheder været langtfra at tiltale os. Vi troe 
ikke at feile, naar vi anſee flere Figurer for 
at være noget theatralſk grupperede, f. Er. 
den gamle, rodtkledte Kriger, til hvem en 
yngre, med en ſtor hvid, Kappe drapperet Of— 
ficeer læner ſig. Det interesſanteſte, meeſt gri⸗ 
bende Udtryk har viſtnok den "paa en hvid Heſt 
ridende Officeer, ſom med ſmertefuldt Aaſyn 
tilvinker det elſkede, ulykkelige Fædreland. fit 
ſidſte Levvel. Deſtopeerre er Heſten, han rider 
paa, virkelig paafaldende uheldig. Et Partie 
af Soldater og Bagagevogne i Baggrunden 
høre vel neeſten til det Bedſte i Stykket. 
Af Riedel findes to, i Still og Behand— 
ling hoiſt forſkjellige Arbeider. Det ene er et 
Portrait af en Romerinde, i lidt over naturlig 
Storrelſe. hvad der ikke gjør noget behageligt 


Judtryk. Forreſten er det kraftigt malet, en 
tro Gjengivelſe af Naturen, og en dygtig 


Kunſtner verdigt. Det andet Billede „unge 


Piger i Bad“ er iſcer meerkeligt ved den poe⸗ 
tiſte Opfatning og magiſke Belysning, ſom i 
Vi ind⸗ 


hoi Grad ere fremherſkende deri. 
romme gjerne, at den, ſom ene og alene ſeer 
paa det Techniſke, vil finde Adſkilligt at be⸗ 
merke, navnligen med Henſyn til Belysningen 
og Zræerne, men paa den anden Side finde 
vi, at bette Maleri indeholder en ſaadan Rig⸗ 
dom af Poeſie, at vi kunde have Lyſt til at 
onſke denne fordeelt paa flere af vore. egne 
Kunſtnere. Vi ville nu betragte Compoſi⸗ 
tionen lidt noiere. En af Pigerne er i Van⸗ 
det, og hænger fig med ffjælmffe. Blik og 
Smiil faſt i nogle Smaagrene i et Træ, ved 
Bredden, rimeligviis for derved at bevirke en 
gyngende Bevegelſe. En Anden ſidder af— 
kledt paa Landet og vender Ryggen mod Be⸗ 
ſtueren. Denne Figur er maaſkee den ſtjon⸗ 
neſte i Billedet. De yndigſte Former, et ſmukt 


Incarnat, en beundringsværdig Blodhed i Be 
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tre Piger nøjere, kunde vel hun i Bandet re 


at det Exemplar ſom vi ſee paa vor Udſtilling, 
efter kyndige Sienvidners Sigende ikke kan 


ikke ville ſpilde Bleek og Papir paa at beſkrive 
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handlingen og ſtor Klarhed i Skyggerne give 
denne qvindelige Skahning en Idealitet, en 
poetiſk Duft, der gvæger Sie og Sind. Vi. 
tvivle hoiligen om, at nogen af vore hervæ- 
rende Malere er iſtand til at udføre en lig⸗ 
nende Figur med den Blodhed og Delicatesſe, 

ſom det her er Tilfeldet. Den tredie Pige er | 
endnu paaflæbt, men begynder at loſe Baan⸗ 

dene bag i fin Kjole. Derſom den nydelige | 
Blondine ikke ſtod der i en italienſk Bonde 
piges Dragt, kunde man friſtes til at anſee 
disſe tre deilige Fruentimmer for Nympher. 
En gammel Kone ſtager i nogen Afſtand bag 
et Tre, for at iagttage Terrainet og advare 
de Badende, hvis nogen Speider ſkulde nærme 
ſig. Derſom man fkulde charakteriſere disſe 


prœſentere Ungdommens Fyrighed og yppige 
Fylde, den Siddende den gvindelige Gratie og 
den endnu ei afkledte Blondine med den klare, 
blændende Teint og det milde Aaſyn Uſkyldig⸗ 
heden. Vi mage endnu tilfoie, at Kunſtneren 
flere Gange har udført denne Compoſition, og 


ſammenlignes med det, han forſt malede. 
„En landlig Familieſeene“ af Neher er 
kun et middelmaadigt Arbeide, hvorfor vi heller 


det noiere. „Et Cartheuſer Kloſter i Gre⸗ 
noble af Gail tiltaler ved den derover ud⸗ 
bredte Ro, ſom fuldkommen ſparer til det over 
Cellens Dor med ſtore Bogſtaver ſkrevne: 
„SILENTIUM“. Det er ret vakkert med 
Henſyn til det Techniſke, endſkjondt man viſt⸗ 
nok er berettiget til ſtore Fordringer ved et 
Stykke, hvor Handlingen er Intet, og hele 
Interesſen ligger i den omhyggelige Udforelſe 
af Detaillerne. „En Munk, ſom velſigner 
nogle Born“ af Dietmann, er kun lidet i 
Omfang, men deſtomere i Gehalt, et allerkic⸗ 
reſte lille Cabinetsſtykke. Af den 1839 heden⸗ 
gangne hollandſkfe Maler van Os fee vi „et 
gelderſk Landfkab med Qveg,“ der levende 
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minder om hvad den Afdodes Landsmænd have 
præfteret i denne Retning af Kunſten. Vi 
ville med Henſyn til dette Arbeide blot gjøre 
Beſkueren opmerkſom paa den drikkende Tyr, 
ſom er udført med megen Sandhed og Omhu. 

„Kortſpillere“ af Vennemann i Ant- 
werpen er malet aldeles i den ægte, gamle 
nederlandſke Stiil, og udfort med Humor og 
Natur. Den gamle Mutter med den rode 
Neſe er henrykt over, at kunne byde fin gode 
Mand et Es, ſom han ikke er iſtand til at 
ſtikke, og derfor bider fig fortredelig i Leben. 
Et velnæret ungt Fruentimmer, rimeligviis 
Huſets eneſte Datter, ſidder hos ham ſom den 

raadgivende Perſon, men dennegang ſynes hun 
dog at være i nogen Forlegenhed. Stykket 
har en kraftig Colorit og en behagelig Tone. 
Et Portrait af Kronprindſen, malet for flere 
Aar ſiden af Le Meunier i Genf lignede 
godt i tidligere Dage, og har en ret naturlig 
Colorit. Draperiet er imidlertid behandlet med 
en utilgivelig Skjodesloshed. 

Pollack har leveret to Billeder, hvoraf 
det ene „en lille Hyrdedreng“ bliver meget for- 
ſtjelligt bedomt. Naar det maa verre os til⸗ 
ladt ogſaa at have en Mening herom, ville vi 
juſt ikke med det ene Partie forgude den „ſode 
Dreng”, men heller ikke iſtemme det modſatte 
Parties Mening, der erklerer ham for en æfel 
affecteret Unge. Vi indromme altſaa, at hans 
Stilling er lidt theatralſk og hans Blik noget 
koket, men vi erklere ham ikke deſtomindre for 
en deilig Dreng, der efter al Sandſynlighed 
er et Portrait. Ogſaa er Stpykket kraftigt 
malet og gjor en god Effect. Det andet 
Stykke af ſamme Meſter „en ung Pige, ſom 
vugger et Barn“ er viſtnok en ret vakker 
Compoſition, hvorvel den Spæde i Vuggen 
ikke er ſeerdeles tiltreekkende. 


Tre Arbeider af Maes have unceg⸗ 


teligt et ſtort Krav pan Betragterens Op—⸗ 


Natur frapperer ved forſte Siekaſt, og ved 
længere Beſkuelſe vedligeholder Interesſen. 
Pigen, ſom med blottet Overkrop ſtager foran 
et Vandfad, i Begreb med at vaffe fig, og 
Moderen bagved hende ſee ud af Billedet med 


ſpeidende Siekaſt, for at erfare, om ingen 


Lurer er i Nærheden. Figurerne ſynes neſten 
levende, naar man betragter dem gjen— 
nem Doren fra det neſte Verelſe, ſaa— 
ledes, at man ikke ſeer det Vindue, der giver 
Billedet Lys. Det er ſom om den unge Pige 
med de ſtore, forte, luende Oine og naive 
ſtjonne Phyſiognomie vilde tilraabe os: her 
maa Ingen komme! Kjendere ville muligt have 
Eet og Andet at indvende mod Tegningen af 
hendes Ryg, men da hun er et Portrait, rime— 
ligvüüis et Modelfruentimmer, er Ryggen vel 
ogſaa en tro Gjengivelſe af Naturen, uden 
Idealiſering. Den gamle Kone er fortreffelig, 
og har et hoiſt udtryksfuldt Anſigt. Den 
varme ſydlige Carnation er ypperligt gjengivet, 
og den kraftige Farve i det Hele giver Ar- 
beidet et hoiſt naturligt Relief. „En Frokoſt 
paa Forum Romanum“ er ligeledes en vak⸗ 
ker Compoſition. Den Mand, ſom ſkjenker 
Viin, ſtager i en kraftig, naturlig, næften 
grandios Stilling, og den ſiddende Karls 


Glede over at modtage en Ledſkedrik, er vel 
udtrykt. 


Ogſaa den lille pjaltede Dreng, der 
lengſelfuldt udſtrekker Hænderne efter Glas⸗ 
ſet, og den ſiddende Kone med Haandtenen 
ere ligeledes heldige Figurer. Men ſom det 
meeſt Udmeerkede fra denne Kunſtners Haand 
betragte vi Portraitet af en Kone fra Spa⸗ 
latro, et Billede, ſom ved ſin naturlige Op⸗ 
fatning, kraftige Colorit, Harmonie og ſmag— 
fulde Udforelſe viſt ac en hoi Rang i 
ſin Genre. 

Fra Bürkels Sen fee i vi geledes tre 
Stykker, blandt hvilke „Gaden ved Teatro 
Marcello i Rom“ forekommer os at. være 


merkſomhed. Den unge Pige, ſom gor fit | det mindſt heldige, da det mere røber en an— 


Toilette, og deri underſtottes af ſin Moder, 


tagen Maneer at male paa end et aabent Sie 


er et Maleri, ſom ved ſin ſtore Sandhed og for Naturen. Vi, ſom ſkrive bette, have faa i 
— 
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ofte feet det her fremſtillede Partie i Virkelig— 
heden, at vi med Beſtemthed kunne forſikkre, 
aldrig at have ſeet det med ſaadanne Farver, 
ſom findes i dette Maleri. Derimod er en 
Landsbyſcene, "hvor nogle Bonder ere beſtjef— 
tigede med en Heſtehandel, langt bedre, da det 
baade er ſmukt componeret og vakkert udført. 
Men ſom et ſeerdeles ſmukt Stykke mage vi 
anſee „et Veertshuus udenfor Porta S. Se— 
bastiano i Rom.“ Det er componeret med 
Lune og meget omhyggeligt udfort i de enkelte 
Dele; ifær er Munken, ſom ſtiger til Heſt, 
fremſtillet med Natur og Liv. 


En Correſpondanee. 


Det bekjendte Londoner Blad „High 
life“, der altid gaaer paa Jagt efter Scan⸗ 
daler i den ſtore Verden, meddeler en hoiſt 
beſynderlig Brevverling mellem den edle Lady 
Shuckborougß og den ligeſaa udmerkede 
Lady Seymour (en Sonne⸗ eller Datterdatter 
af Sheridan), der figurerede ſom Skjon— 
hedens Dronning ved den bekjendte uheldige 
Tournering ved Eglinton. Denne mærfelige 
Correſpondance beſtager af folgende Nummere. 

1) Lady Seymour hilſer Lady Shuck⸗ 
borough paa det Artigſte, og vilde være hende 
færdeles forbunden, derſom hun vilde give hende 
Efterretninger om Mary Stedmans Mo— 
ralitet, da denne Perſon udſiger at have tjent 
et heelt Aar ſom Kokkepige og endnu tjener i 
ſamme Qualitet hos den ærede Lady. Man 
onſker at vide, om Mary Stedman kan koge 
godt, forſtaaer at bage Brod, om hun er er⸗ 
lig og af god Characteer, maadelig, arbeidſom 
og venlig. Svar udbedes. 

2) Lady Shuckborough hilſer Lady Sey⸗ 
mour paa det Artigſte, og iler med at beſvare 
hendes Skrivelſe. Lady Shuckborough har 


at lave Mad til Tjenerſkabet. 
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forſt erfaret fin Kokkepiges Navn af Lady 
Seymour, thi hun er ikke vant til at indhente 
Underretninger om fine Folk, og endnu min- 
dre at meddele flige; dermed beſkjceftiger hen- 
des Intendantinde, Miſtreſs Louch ſig. Det 
maatte Lady Seymour dog vide, og Lady 
Shuckborough er derfor hoiligen forbauſet over, | 
at man henvender fig til hende i flige Anlig⸗ 
gender. Hun har foruden Intendantinden | 
endnu en Kjøffemmefter i fin Tjeneſte, og hun 
bekymrer ſig aldrig om de Folks Duelighed 
og Opforſel, ſom have med de lavere Forret⸗ 
ninger at gjøre. Hvis Mary Stedman er 
anſat i hendes Kjokken, er hun kun der, for 


3) Lady Seymour hilſer Lady Shuck⸗ 
borough paa det Artigſte. Hun beder hende 
om at ville befale ſin Intendantinde, Miſtreſs 
Couch, uden Ophold at meddele den foron⸗ 
ſkede Underretning om meerbemeldte Kokkepige. 
Alt hvad man onſker at vide er, om Mary 
Stedman er duelig nok til at fodre de tre 
Kjcerlighedsguder, Lady Shuckboroughs aller⸗ 
kicreſte tre Smaa, ſaaledes ſom det er an⸗ 
tydet paa den hosfoiede Vignette. 

(Ved Brevet lage en meget fün, med 
Tuſt tegnet Carricatur, hvor tre ſmaa Amo— 
riner med plumpe Hoveder ſidde ved et rundt 
Bord, og ſpiſe Kjod med en merkelig Graa⸗ 
dighed. Mary Stedman, ſom har lavet Ret⸗ 
ten, ſynes at være ude af fig ſelv, og i Bag⸗ 
grunden ſtager Lady Shuckborough og ffjærer 
et frygteligt Anſigt.) 

Correſpondancen flutter med et Bred fra. 
den omtalte Intendantinde, ſom den ædle Lady, 
i hvis Tjeneſte hun er, udentvivl har dicteret 
hende. Det lyder ſaaledes: 


„Naadige Frue! Lady Shuckborough har 
befalet mig at underrette Dem om, at hun ifke 
kan ſvare paa deres beſynderlige Billet, hvis | 
flette Tone kun væffer hendes Foragt. She⸗ 
ridanernes Stil var undertiden plump og ge⸗ 
meen, men altid pikant, hvad der dog ingen⸗ 
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| lunde bor foranledige en Dame af denne Fa— 


wilie til at antage den, med mindre denne 
Lady var fodt i en Stald og opdragen i et 
Kjokken. Forreſten renuncerer Mary Sted⸗ 
man paa den Poſt, ſom hun havde! ſogt, da 


hun har erfaret, at Mylady hverken behøver 


en Kjokkenmeſter eller en Intendantinde, og at 


der ſpiſes Bedekjod i hendes Huus. Den 
forſte, den bedſte Pige vil kunne gjore Hon⸗ 
neurs ved de Feſte, 1 . Dron⸗ 
ning giver. 

Eliſabeth Louch, og ikke Pouch, 
ſom De urigtigt ſkrev mit Navn, og ſaa⸗ 
leds gjorde mig til Madame Pochette“, 
hvad der forreſten ikke vilde være jaa 
galt for en Intendantinde.“ 


Kunſtbemerkninger. 


Den Virkſomme har et ſkerpet Sie, 
naar han i fin Streben ſtoder paa Hindrin⸗ 
ger, for hvad der kunde hjelpe ham videre 
frem, og ſaaledes feer den udøvende Kunſt— 
ner fig om efter det, ſom han af Natur⸗- eller 
Kunſtverdenen kunde tilegne ſig ſom pasſende 
for ham og hans Arbeide. i 

Paa en lignende Maade er Kunſt⸗ 
vennens, Kunſtkjenderens Sie aabent 
og virkſomt i fin Spheere, men dog igjen paa 
en anden Maade. Han vil ikke ffabe, men 
lere, ikke frembringe noget Nyt, men kyndig 
glæde fig over det allerede Tilværende, Hans 
Retning er ikke eenſidig henvendt paa en vis 
enkelt Fremadſkriden, men virkſom til enhver 
Side, ſom griber hans almindelige . 
int ese. 

Fordi nu Kunſtneren med ſit Pohphem⸗ 
bie let bliver kortſynet, og, fengſlet af fin Ar⸗ 


*) En bekjendt Burleſte i en Vaudeville. 


beiden, ſeer bort fra Alt, hvad der kunde vild⸗ 
lede ham i hans Selvbevidſthed, — men 
Kunſtvennen ſjelden hæfter fit Argusoie længe 
nok paa et Object, og gjør det theoretiſke Blik 
til et techniſk, faa var det onfkeligt, om Begge 
ſtundom byttede Oine med hinanden, 9: at 
den Ene ſogte at fætte fig ind i den Andens 
Stilling og Synsmaade. 


Til al Skaben hører foruden det rigtige 
Blik for det Ene, ſom er nodvendigt, et cor— 
rectionelt Blik paa det Almene; — til al For⸗ 
ffen foruden den almindelige Interesſe for den 
hele Sphere en beſindig Jagttagelſe af faa 
mange Enkeltheder ſom muligt. 


Indfald. 


Om en vis Sjøbjtab, 


En Smule jeg gik paa Gaden ud; 
Apollo! kan det ſig lonne? ; 
Bend Siet bort, Du Skjonhedens Gud! 
Den hele By er en Ronne. 


For og nu. 


Jeg fatte mig ned paa en Kampeſteen, 
Og græd over ſvundne Dage; 

Da ſtak der en Bremſe mig i mit Been — 
Hvert Hieblik har dog fin Plage! 
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Den hvide Fos, det ſtolte Field, 
Den mørke Gran ved Kildens Vald, 
Det høie Nordens Herlighed 
Fortrylled' Dig i Barndoms Dage. 
Vidt fjernet fra Dit Fodeſted, 

Blev Mindet i Din Sjel tilbage, 
Og Dine Verker tro forkynde 

Dit Norges Majeſtæt og Ande. 


Smaadigte 
af 
Cudvig Bedtcher. 


1 


Til en Conkirmantinde. 
(Med en Blomſterbouket.) 


Du felv, en Blomſt i Jordens Have, 
Med Rod i Evighedens Grund, 

Kan tpde Tanken af min Gave 

J denne alvorsfulde Stund; 

Et venligt Billed jeg Dig ſender 
Paa Ande og paa Ungdomskraft. 

J jordiſt Skjonhed Blomſten brender, 
Og Sundhed boer i Stilkens Saft; 
Men ſelv i Dine rene Hender 

Snart Farverne vil ſlukkes ud, 

Og Alt, hvad timeligt kun blender, 
Hjemfalder ogſaa Tidens Bud. — 
Kun hvad om Himlen kan erindre 
Vil aldrig falme, aldrig doe, 

Og i Dit eget Hjertes Indre 

Du finver evigt Blomſterfro. 

O! bed da Himlens Gud om Kraften 
At dyrke Hjertets Blomſter ret, 

Da er Du, ſelv i Livets Aften 

En yndig duftende Bouket! 


2. 
(Til en Dame med et Exemplar af Holberg.) 


Man ſiger Holberg hylded' ikke Qvinden, 
Blev aldrig ſmeltet ved en Piges Smiil: 


ea 
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Og derfor i hans Verker Elſterinden 

Kun taler Peberſvendens folde Still. 

Den arme Skjald, ham Amor negted Vingen! 
Hvi fandt han ei en Aand, ſom ham henrev, 

En Qvinde ſom — dog nei, jeg nævner Ingen — 
Der ſtundom trykked omt den Haand, ſom ſtrev! 
Nu derimod, udmattet af at tenke, 

Ham Roſen qveged ei paa Livets Tjorn, 

Og derfor Soroe blev hans lærde Enke 

Og Boger hans udodelige Born. — 

De muntre Veſ'ner, jeg idag Dem ſender, 
Idag, da Gleden boer i Deres Hjem! 

De fik dem ſikkert af hans egne Hender, 

Ifald han levede og kjendte Dem. 


3. 


Hvor vrangt og efter eget blinde Tykke 
Uddeler Skjcebnen Guld og Hadersſmplke! 
Der er nu N! hvad har han gjort? 

Og dog han lever glimrende og ſtort: — 
„Ih nu, for Pokker! Manden har gjort - Lykke!“ | 


Broder Sgualdo. 
Fortælling af min Dagbog. 


Efter: Fra Sgualdo. Racconto estratto dal mio 
itinerario di Francesco Pertusati.) 


Eremiten. 


„Nu“ faa gaaer jeg derben tilfods.“ ö 

„Som De vil“ min Herre! Man kan 
gage derhen med lukkede Sine, uden Frygt 
for at tage feil af Veien.“ 

„Siig mig, min gode Mand, dette 
Klokketaarn?“ ' 

„Det er i ; der kan De ſporge efter | 
Eremiten og gjore Dem bekjendt med ham. 
Endnu tre Aareſlag og vi ere iland. Denne 
Eremit kan læfe Latin ſom en Erkebiſp, og 
Folk ſiger at han den Tid, han var Munk, 
gik omkring med Kloſterets ſtore Kikkert og 
fane paa Stjernerne, ſom han fjender alle 
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ſammen meget bedre end Almanakken. Lad 
| Dem faa fortælle Hiſtorien om den ſtakkels 
Erſilia af ham!“ 

| Her taug Baadforeren, og jeg fad taus 


chryſtalklare So, og nu og da at hæfte mit 
Die ligeſom til Afſked paa Bjergene, ſom ſpei⸗ 
lede fig i den. J fan Sieblikke vare vi ved 
Bredden; men førend han onſkede mig en 
lykkelig Reiſe, gav jeg ham endnu nogle gode 
Raad for at han ikke ſkulde falde i Hænderne 
paa Toldbetjentene, thi da han forte lidt Con⸗ 
trebande med ſig, vilde de nok have handlet 


han ikke havde kunnet klarere det Halve med 
; at fælge fin Baad. Derpaa ſtak jeg ham 
naogle Skillinger i Haanden, og han lod Blik⸗ 


nogen Sjel bemeerkede ham. Endelig lagde 
han Aarerne til og forſvandt ſom en Sylphe. 
; Efter en fort Vandring gik jeg ind i en 
Kirke med Een, der tjente mig til Forer, for 
at beſoge Kloſteret, ſom trods. fin. forfaldne 
Tilſtand dog ſagdes at indeholde Noget, der 
kunde interesſere den Fremmede. Jeg talde 
med Sacriſtanen, en bleg bronzefarvet Mand, 
der ſagde, at han felv vilde fore mig til Ere— 
miten, og at jeg ſtulde fane Alt at fre efter 
min Beqvemmelighed. 

| Uden videre boiede vi af fra den flagne 
| Landevei, ſkjode Gjenvei ad ſmaa Veie og 
| 


Stier, og kom derhen, da Solen allerede 
| havde ffjult fig bag Bjergenes Toppe. Bro⸗ 
der Sgualdo, Broder Sgualdo!“ Og de lange 
| ubeboede Forgaarde, de ſpidsbuede Hvælvinger 
| gjenføbe af Broder Sgualdos Navn. Da 
fremtraadte der en Olding i en graa Klad⸗ 
ning med Snore om Lenderne, langt Sfjæg 

og blottet Hoved; det var Broder Sgualdo, 

eller ſom han kaldtes af Enhver, Eremiten. 

Sacriſtanen anbefalede mig til ham med nogle 


Ord, ſom han hviſkede ham i Øret, og lod 


os derpaa være alene med hinanden. 


ilde med ham, eller mulcteret ham ſaaledes, at 


fe fen rn 1840. 


| uden at kunne blive met af at betragte den 


ket ſtreife faa langt han kunde, for at fee, om. 
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Mure, der ſaaledes bleve omflyngede og ind— 
hyllede af Vedbende, at det ikke ſyntes at være 
et Veerk af Tiden, men ſnarere et moiſomme— 


ligt Arbeide af en taalmodig Munk, der havde 


beffjæftiget fig med at kaſte Fro ned i alle de 
Smaahuller og Revner, der liig et Net om— 
gave denne forfaldne Bygning. „Der er 
Tidſler — der er af de gule Hugorme, ſom 
ere opkaldte efter St. Matthaeus, fordi de 
komme til Verden Natten for hans Helgens— 
dag — pas vel paa, at De ikke hænger faft 
ved Tornene!“ Saaledes lode Advarſlerne i 
eet vær, og endelig kom vi lykkeligt gjennem 
Gaarden, Refectoriet og adſkillige morke, med 
Spindelveve tapetſerede Huller. Af Trappe⸗ 
trinene maatte vi tage tre eller fire ad Gan— 
gen, hvorefter vi kom til en rummelig Corri— 
dor og de Celler, ſom engang bleve beboede af 
Munke. „Dette er min,“ ſagde han, og aab— 
nede den ſkrobelige Dor til en lille Celle. 
Bæggene vare beſagede med Conchylier 
og Helgenbilleder, og hiſt og her fandtes der 
Huller i Form af Nicher, hvori der lage ſort, 
muggent Brod, Jordklumper og Muurſteens⸗ 
brokker. Heraf kan man vel ſlutte ſig til det 
øvrige Ameublement. Tre ſmaa Trabakker, 
et Sengetæppe med adſkillige Lapper og Stop⸗ 
ninger, en Krukke Band og en Læneftol med 
ormſtukne Been! „Siden jeg forlod St. Jago 
indtil nu har jeg aldrig ſkiftet Celle og vil 
kun ombytte denne med Himlen.“ Og nu 
begyndte han at fortælle mig, hvorledes han 
ſom Pillegrim havde vandret barfodet og tig— 
gende til St. Jago de Compoſtella og beſogt 
det hellige Huus. Medens han fortalde mig 
de nærmere Omſteendigheder ved fin Pille 
grimsreiſe, forſogte jeg at fætte mig i læne 
ſtolen, der vaklede og knagede, ſom om den 
jamrede over, at jeg belcesſede den med en 
uvant Byrde. Stakkels Eremit! Dine for⸗ 
dringsloſe, ſimple Fortællinger gjorde et dybt 
Indtryk paa mit Hjerte. Han holdt flere 
Gange inde, og jeg, ſom uden at tabe en 


Det var ſmukt at fee disſe forfaldne | Stavelfe betragtede ham ſtivt, fane nu og da, 
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hvorledes hans Sine fyldtes med Taarer ; 
imidlertid bad jeg ham om at blive ved, og 
huſkede ikke, at det blev ſildigt, og at Veiene 
bleve gjorte uſikkre af Rovere. 


Landsbyens Kirkeklokke lod, og Klangen, 
ſom hendode mellem disſe gothiſke Mure, op⸗ 
lyſte min Sjel, ſom et pludſeligt Lyn; jeg 
indſaae da, at det vilde være uklogt af mig 
at vove mig paa Hjemveien, thi det Sted, 
hvor jeg opholdt mig, lage nogle Miglier 
herfra, og Natten var neerved at bryde frem. 

„Broder Sgualdo! jeg vil tilbringe Nat⸗ 
ten her i Kloſteret.“ 

„Nu vel, hvis det ikke er Dem ubehage— 
ligt at ſove med de Hedengangnes Aander.“ 

„Under alle Omſtendigheder vil det være 
bedre end under aaben Himmel i den kolde 
Natteluft.“ 


„Viſtnok bedre med de Afdodes Aander“ 

gientog Eremiten, „end med en Bande Mor— 
dere, fordi man aldrig kan lukke et Sie for 
disſe; der forgager ingen Aften, uden man 
hører, at de have plyndret denne eller hiin 
Neiſende. Det har jeg fra Sacriſtanen, der 
tilbringer Natten paa aaben Mark og veed 
hvad der foregager.“ 


Derefter viſte han mig det Verelſe, ſom 
han beſtemte mig til Nattelogis; det tjente om 
Dagen til Opholdsſted for en utallig Mængde 
Muus, ſom der holdt deres Turneringer ug 
Ridderſpil. Derhos underrettede den Gamle 
mig om, at jeg nu maatte anſtrenge alle mine 
Sandſer undtagen Synet, da han intet Lys 
kunde give mig, hvorved han kun ogſaa vilde 
have bragt Ulykke over mig og nedkaldt den 
ſtakkels Erſilias Hævn paa fit Hoved. 


Vi kom faaledes fra en Samtale ind i 
en anden, hvorpaa jeg, ledſaget af den gode 
Olding, gik ind i Varelſet, kaſtede mig enten 
paa nogle Muurbrokker eller et Riisknippe, og 
lukkede Sinene, ſom for at ſove. 
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Cellen. 

Men der kom ingen Søvn paa mine 
trætte Oienlaag. Der forgik en eller to 
Timer, det ringede Midnat, og jeg var endnu 
ligeſaa lysvaagen ſom da jeg lagde mig ned 
paa denne Helvedſeng. Endelig ſyntes det, 
ſom om en meget let Søvn begyndte at qvæge 
mig og neddysſe de ſorgelige Tanker, der lidt 
efter lidt opſtode i min Sjel. Da horte jeg 
en forunderlig Puslen. „O, det er vel Mu— 
ſene!“ og jeg ſogte at tenke paa andre Ting. 
„Men derſom det nu var Roverne?“ Denne 
Betragtning bragte mig til at gyſe, da jeg 
tenkte paa, at jeg ikke engang havde en Stof 
til at forſvare mig med, og at jeg naturlig⸗ 
viis ikke kunde haabe Modſtand fra den gamle 
Eremits Side. Kort efter horte jeg Fodtrin, 
en Dor blive aabnet og en ſvag Roſt iſtemme 
et Miſerere. Haarene reiſte fig paa mit Ho— 
ved ſom Grenene paa en Cypres; tre Gange 
forſogte jeg at ſpringe op af Sengen og tre 


Gange faldt jeg tilbage, og idet jeg over⸗ 


veiede, at jeg ikke kunde finde nogen Vei til Frelſe, 
tilhørte jeg mere den anden Verden end denne. 
Jeg horte eller troede at hore Sacriſta⸗ 


nens Stemme og en føjærende Viben lyde ſom 


et Gjenſvar fra Cellen ved Siden af mig og 


endelig min Dor knage paa de forruſtede 


Hernngſler. „Holdt“ raabte jeg „eller Du er 
Dodſens!“ — og jeg lyttede, men horte intet 
uden en vedholdende Klagen og en Lyd, ſom 
om Noget faldt. Jeg tog Mod tll mig, og 
havde Styrke nok til at træde hen til Vin⸗ 


duet, hvor jeg dog ikke ſaae andet end et blegt | 


Maaneſtin, og ikke horte andet end Klage 
toner af den morgenduelige Flaggermuus, der 
flot omkring mig og ryſtede fine beduggede 
Vinger. Der forgik ſaaledes en Time, uden 
at Tausheden og Roligheden bleve afbrudte. 
Derpaa begyndte den forſte Morgenrode at 
farve Himmelen, og neppe faldt den forſte 
uvisſe Lynſtraale ind i den uheldbebudende Celle, 
førend jeg troede at vaagne ſom til et nyt Liv, 
og fan Sieblikke efter fov jeg ind. Solen ſtod 
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i allerede Døit, da jeg vaagnede op af min 

| Søvn; jeg kaſtede et Blik paa Bæggene for 
at Fjende lidt til det Sted, hvor jeg befandt 
mig, og jeg bemærfcde da, at de hiſt og her 
vare plettede med nogle Stenk af lyſt, af⸗ 
bleget Blod. Paa flere Steder i Muren 
vare adſkillige Navne plumpt ridſebe, og neeſten 
overalt læfte jeg Navnet „Erſilia.“ Ved dette 
Syn følte jeg en ubehagelig Gyſen i Lem— 
merne ret ſom en Anelſe om en nerforeſtaa⸗ 
ende Ulykke; for min Sjel fvævede tuſinde og 
atter tuſtdde morke Tanker, der alle tilhobe 
afmalede mig dette Sted ſom en atffyelig 
Mordergrube. En gruſom Mistanke faldt 
ogſaa pan Broder Sgualdo; jeg gik hurtig 
ud, og fandt ham ifærd med at bede ſit 
1 55 noster“. 


„Forbandet være Du, gamle Hykler! 
Du ſtaaer med den ene Fod i Graven og 
ræffer dog Rovere Haanden,“ Der mang⸗ 
fede kun lidet i, at jeg havde grebet ham i 
Skjcgget og revet det ud til det ſidſte Haar. 
„Men jeg fværger ved den hellige Gregorius, 
at jeg vil angive Dig for Svrigheden, og at 
Du ikke ſtal frelſe Dit Hoved.“ Den ſtakkels 
Mand blev ildrod, korſede Hænderne over 
Bryſtet, og ſlog Sinene ned, ſom om han 
vilde ſige: „Her er jeg, lad os gage!“ 


Han havde allerede afvæbnet det forſte 
Anfald af mit Raferi, hvad han ogſag vel 
bemeerkede og vidſte at benytte Sieblikket. 


„Opſcet det ikke“ ſagde han „at give mig 
Dodens Troſt! Jeg er halpfjerdſindstyve Aar 
gammel, og længes efter Døden, ſom De feer; 
Himlen er retfærdig og holder mig ilive til 
Straf for mine Forbrydelſer. Er der maaſkee 
en ſtorre Straf end en af Nag betynget Sam⸗ 
vittighed? Hvo veed, om den ſtakkels Erſilia 
nu ikke har erholdt Tilgivelfe for mig, og at 
den menneſkelige Retfærdighed ſkal tjene Ibn 
Redffab for Himlens Mildhed?“ 


Erſilia. 

„Da jeg var fem og tyve Aar,“ vedblev 
han „elſtede jeg og det indtil Lidenſkab. Veed 
De hvad det er at elſke, naar man er fem og 
tyve Aar? Jeg var allerede lenket til Kloſter— 
livet ved hoitidelige Lovter, og Erſilia, Gjen— 
ſtanden for min Lidenſkab, var bunden ved 
Agteſkabets uoploſelige Baand, men jeg glo— 
bede af Kjærlighed og tenkte ikke videre frem. 
Vi flygtede til fjerntliggende Provindſer, og 
elffeve hinanden gjenſidigt i fer Maaneder. 
O, hvor det er mig ſmerteligt at vende til 
bage til hine Erindringer!“ 

„Bliv kun ved, gude Mand, jeg har havt 
Uret i at frænfe Dem, bliv ved!“ 

„En Morgen ſogte jeg Erſilia forgieves, 
men dette Brev ſonderrev Hemmelighedens 
Slor: 

Jeg har forladt en gtefælle for at 
folge en Forforer, men det ſmerter mig dybt 
i Sjelen. Ere maaſkee Anger og Nag de 
Glæder, ſom Du lovede mig hiin Nat, da vi 
flygtede, Du fra Kloſteret og jeg fra min 
Aegtemands Side? Behold disſe Illuſioner 
for Dig ſelv, og lad mig gjenſee ham, ſom 
ene havde Ret til min Omhed! Tanken om, 
at jeg har været en Munks Elſkerinde, brin— 
ger mig til at rodme. Tank ikke mere 
paa mig! 


Erſilia. 


Jeg brændte af Brede, og ſpoer at tage 
Hævn. Ufortovet vendte jeg tilbage til mit 
Kloſter, hvor der til Udſoning for min Brode 
paalagdes mig ti Maaneders Fengſel i Klo⸗ 
ſterets Arreſter, og to Celler anviſtes mig her⸗ 
til. I den ene af disſe Celler tilbragte De 
Natten; den anden er blot adſkilt derfra ved 
en Dor, ſom er felleds for begge. 

Ser Maaneder vare allerede forlobne, 
og mit Legeme var ved den terende Faſte 
blevet næften til et Skelet, med et Anſigt ſom 
et Liig og to dybtliggende Sine, da jeg en 
Nat, medens Alt var ſtille, troede at høre en 
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himmelſk Muſik i det Fjerne. Det var en 
Sang, blid ſom Luthens Toner, der afbrod 
Nattens hemmelighedsfulde Taushed. Denne 
Sang blev mere og mere tydelig, og ophorte 
derpaa under min Celles Vinduer; da hørte 
jeg mit Navn nævnes ſagte af en Stemme, 
der var mit Øre bekjendt og gjennemtrengte 
min Sjel. Det var Erſilias Roſt. 

Mit Hjerte bankede, men heelt anderledes 
end det pleiede for et Aar tilbage, da mit 
Kjod, ſom endnu ikke var henteeet af Lidelſer, 
følte Kjcrlighedens Anfegtelſer. 

Hun fortalde mig, at hendes Mand var 
dod en Maaned efter hendes Hjemkomſt, og, 
idet hun ſogte at rore ved ſine Ulykker, vilde 
hun opflamme en Ild, ſom hun endnu ikke 
troede at være ganſke udſlukt hos mig, og lod 
tilſidſt nogle Ord falde om en ny Flugt. 

Herpaa gav jeg til Svar, at jeg nok 
vilde indvillige heri, men at der behovedes 
megen Forſigtighed for at ſkuffe Munkenes 
Aarvgagenhed. Hun maatte da jøge at lifte 


gabne Cellen for hende; derefter ſkulde vi af- 
tale den meeſt pasſende Tid og Maade til at 
flygte ſammen. 

En Ugestid efter bankede det i Mork⸗ 
ningen paa Doren til min Celle, og der ind— 
traadte en Perſon, indhyllet i en ſort Kappe, 
med en Hat, hvis brede Skygger gik ned over 
Panden og Siebrynene. 

Sporg mig ikke om Indholdet af vore 
Samtaler! — Midnatsklokken lød og endelig 
Morgentimen, da Alle forſamlede ſig til Chor, 
og man ingen anden Lyd horte end Pſalme⸗ 
ſangernes Stemmer, der hendode i Nattens 
Morke ligeſom Rogen af Virak taber ſig 
under et Tempels majeſteœtiſke Hvelvinger. 

„Qvinde, bered Dig til Døden! Du ſkal 
dee for min Haand — bette er Hevnens Sie⸗ 
blik,“ Jeg greb hende, og med det ſamme 
Reb, der omgjordede mine Lender .... ak! 
jeg horer endnu disſe Skrig. Hun bad mig 
om Medlidenhed med en Stemme, ber qvaltes 
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fig forkleedt ind i Kloſteret, og jeg ſkulde da 
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i Svelget. Mit Svar var: Jeg vil kun 


Hævn! 

Her ſtjcelvede Oldingen convulfiviff, og 
ſank kold og mat i mine Arme. Da han 
after kom til fig ſelv, lød han mig med af— 
brudte Ord forſtage, at han derefter havde 
vandret ſom Pillegrim i ſyv Aar, og at han, 
da han ved fin Hjemkomſt fandt Kloſterbro⸗ 
drene forjagne fra deres Tilflugtsſted ved 
Krigsurolighederne, havde bedet om og erholdt 
Tilladelſe til at forblive adſtilt fra alle ovrige 
Menneſker. 
Nat“ ſagde han „for at begreede min Synd.” 


Han greb mig nu ved Haanden, og forte mig 
ind i den Celle, hvor jeg havde ſovet, aabnede 


en Dor, og jeg befandt mig i en anden Celle, 


hvor jeg ved det blege Dagffjær, der trængte 
ind gjennem Jerngitteret, ſage liggende paa 


Gulvet et Skelet, paa hvis Hovedſkal endnu 


fandtes Haar, ſom Tiden haode ſtaanet, og ſom 
robede, at bette hade været et qvindeligt Legeme. 


J en Krog af bette ulhkkelige Rum laae 


en med Støv bedakket fort Kappe; en meget 


bredſkygget Hat, adſkillige avindelige, af Aa⸗ 


rene haardt medtagne Kledningsſiykker og en 


Munkeſnor vare kaſtede mellem hverandre over 
den Dødes Knogler. 


Her udftrafte han fin hoire Haand, og 
ſagde, idet han vendte ſin rynkede Pande imod 


mig, i en bydende Tone: „Nu ſeer De, hvor 
jeg fuldforte min Hevn.“ 

Han havde opfyldt min Sjel med Gy⸗ 
ſen; jeg følte Dødens Kulde gjennemfare mine 
Aarer, og rev mig los fra dette Reddſelsſted. 
Med den ene Haand ſagde jeg ham Farvel, 
og med den anden aftorrede jeg en Taare. 


Siden den Tid havde han aldrig 
forladt dette Sted. „Og her kommer jeg hver 
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Det dovſtumme Hittebarn. 
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En merrelig Begivenhed, der levende er⸗ 
indrer om Caspar Hauſers endnu ikke op— 
lyſte, gaadefulde Fremtreden i Verden, er fo— 
refalden i Frankrig. Profesſoren ved Dov— 
ſtumme⸗Inſtitutet i Toulouſe har derom afgi⸗ 
vet en offentlig Beretning, ſaaledes lydende: 

„J Aaret 1838 blev et doyſtumt ungt 
Menneſke paa 15 til 16 Aar fundet vankende 
omkring i Egnen af Toulouſe, og fort hen i 
Stadens Arreſthuus. Neppe var Directeuren 
for det herværende Dovſtumme⸗Inſtitut bleven 
underrettet herom, forend han optog ham blandt 
fine Elever. Fra den Tid af var den Ulyk⸗ 
kelige en Gjenſtand for fine Læreres ommeſte 
Omſorg, og han lønnede ogſaa deres Beftræ- 
belſer med de bedſte Fremſkridt. Bed Enden 
af Aaret 1839 vidſte man endnu intet om 
denne interesſante Anglings Skjcebne, da han 

ved Forſynets Styrelſe blev kjendt af en Ind⸗ 
vaaner fra Bordeaur ſom Son af en fra 
Guadeloupe ſtammende Familie, der havde til⸗ 
bragt flere Aar i Bordeaux. (Efter de Diree⸗ 
teuren for Dovſtumme⸗Inſtitutet i Toulouſe 
herom meddeelte Efterretninger ſkrev man til 
Mairen i Bordeaux, og opdagede, at den unge 
til Toulouſe indbragte Dovſtumme er en Son 
af Madame Pauly, fodt Clasſe, fra Moule 
paa Sen Guadeloupe. Da denne Ulykkelige 
derefter blev af fine Lærere fort til Bordeaur, 
kjendee han Gaderne i denne Stad og flere 
Gjenſtande, ſom tydeligt beviſte, at han er 
Madame Paulys Son; ogſag blev han er⸗ 
kjendt ſom ſaadan af flere derverende trovær- 
dige Perſoner. Efterat den ved Toulouſe 
fundne Anglings Identitet med Madame Pau⸗ 
lis devſtumme Son ſaaledes er conſtateret, er 
nu intet andet tilbage for at indfætte ham i 
ſine Rettigheder, ſom han er bleven faa gru⸗ 


| er ilive. 
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Formue. 


ſomt berøvet, end at udfinde det. Sted, hvor 
hans Moder opholder fi ig, ſaafremt hun endnu 


(| 
| denne Dame var mod ſin tolv- eller tretten⸗ 


aarige Son Emil reiſt bort fra denne Stad, 
for at begive ſig til ſin Mand af andet Wg— 
teſkab, Hr. Pauly paa Guadeloupe, fra hvem 


hun havde ſkilt fig; fremdeles, at Moder og 


Son indſtibede fig paa det, Hr. Raba tilho— 


rende og af Capitain Lanaud forte Skib 


„Elysée“, og at de ſeilede til Moule, hvor 
en Datter, ſom Madame Pauly havde med 
ſin forſte Mand, Hr. Saint-Hilaire, boede. 


Damens Afreiſe til Guadeloupe fandt Sted i 
Aaret 1834, og hun indtraf i Point à Pi- 
tre paa denne O den 13de April 1834. Si⸗ 
den den Tid har man ingen Efterretninger 
havt fra denne Dame. 
hun havde iſinde at vende tilbage til Fran— 
krig, naar hun kunde blive enig med fin Wg⸗ 
tefælle om at fane endeel af fin Formue truk⸗ 
ken ud deraf. 
bleven underrettet om, at hendes Mand ſenere 


Man vidſte kun, at 


Man er paa en ſikker Vei 


er DØD, og troede derfor, at Enken ſnart vilde 
vende tilbage til Frankrig med Reſten af ſin 
Hun maa nu være bleven i Colo⸗ 
nien eller ikke, bvorledes er hendes Son kom⸗ 
men alene til Europa, hvorledes er han paa 
Faſtlandets Kyſter bleven overladt'til Skieb⸗ 
neus Haardhed og den ſmerteligſte Iſolering? 
Hvad kan der være blevet af hans Moder? 
Skulde hun igjen bave indſkibet ſig med ſin 
Son Emil? Men hvilket Skib har da taget 
dem Begge ombord, og hvad heed Skibscapi⸗ 
tainen? Hvorledes ſkulde Madame Pauly, 
hvis hun ellers ikke er dod underveis, have 
været faa gruſom at forlade fir Barn paa en 
ſaadan Maade, efterat hun havde viiſt det faa 
megen Omhed? Og, derſom Moderen er 
dod, hvorfor har Capitainen da ikke taget den 
unge Døvftumme i ſin Beſkyttelſe og fort ham 
tilbage til hans Sleegtninge, der vilde have 
behandlet ham ſom deres eget Barn? Dette 
er en af hine Hemmeligheder, der fortjene at 
opklares af Menneſker, ſom tage Deel i ſtore 


Efter den i Bordeaux indhentede Trengſler, og hvis cedelmodige, folende Hjer⸗ 
Underretning er det kommet for Dagen, at ter aldrig føle ſtorre Tilfredsſtillelſe, end naar 
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Hr. Chapotte, Broder til Directeuren for 
Dovſtumme⸗Inſtitutet. J ſamme Sieblik, da 


ſom nu ogſaa fra deres Side ville medvirke 


Beſtreebelſer krones med det heldigſte Udfald! 


des“ og ſenere i „Allgemeine Zeitung“ laſte 
Hr. Marmiers Opſats, Toe jeg over, hvad 


og anſage det ikke Umagen værd at ſpare der⸗ 


; Hentydninger hertil, ſom endog undertiden have 
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de kunne pde forladte Fader- og Moderloſe er ogſaa udkommet under denne Titel. Hvad 
og hjelpeloſe Ulykkelige Troſt. Maatte de der heri meddeles om Paris af min Dagbog, 
Menneſkevenner, ſom ville ræffe den ulykkelige] udgjor endnu ikke en Sjettedeel af det Hele, 
Emil en frelſende Haand, være lykkelige i [De deri omtalte Viſiter har jeg ligeſaa lidt 
deres Beftræbelfer, og hjelpe ham til at gjen-aflagt, ſom ventet den re at blive Conſiſto⸗ 
erholde de Rettigheder, ſom et ſkjcendigt An- rialraad. Foruden Victor Hugo, med hvem 
flag viſtnok har ſogt at berøve ham! Den jeg havde nogle Forretninger at afgjore for 
unge Emil er fodt i Moule paa Guadeloupe | en Tredie, beføgte jeg kun BéEranger og 
i Januar 1825 eller 1826. Indtil de Efter⸗“Couſin, til hvem den fortræffelige Barthe— 
retninger, ſom man haaber at indhente i Ame-[lemy St. Hilaire forte mig, og Sainte 
rica, indtræffe, forbliver den unge Dovſtumme [Beuve, med hvem jeg allerede tidligere havde 
under Opſigt af fin agtværdige Opdrager, ſtaget i Brevvexling. At Hr. Marmier ſaare 
vel vidſte alt dette, vil blive klart af Fol⸗ 
gende. 

J Aaret 1832 lærte jeg at fjende Hr. 
Marmier i Leipzig, hvor han opholdt ſig for 
at lære Tydſk, og redigerede Ugebladet „Le 
Voleur.“ Han blev mig foreſtillet ved Bor⸗ 
det af en Tredie, udbad fig Belcring an⸗ 
gaaende ſine tydſke Studier, og viſte megen 
Iver for vor Literatur, og anmodede mig ef- 


han kom tilbage til Toulouſe fra S 
| fev en lang og levende Samtale om at maatte 


hlev han kjendt af flere agtværdige Creolere, 


til Sandhedens Opdagelſe. Maatte nu deres 


fore en Correſpondance med mig i denne An⸗ 
ledning. Strax i fit forſte Brev ſtrev han 


Et Bidrag til X. Marmiers 


komne Bog over „Europas ſtjonne Literatur 
Charakteriſtik. 9 „Europas flj 


i det nittende Aarhundrede“: Croyez, que 
j'ai bien su reconnaitre et admirer tout 
ce qu'il y a de talent, d'érudition et 
d'habile conception dans votre livre. 
C'est un de ces ouvrages qu'il faut ve- 
nir chercher en Allemagne et a Jena; 
en France on s'éepouvanterait d'une 
paa, da det Urigtige og Opdigtede deri maatte telle universalité de connaisances. Jes- 
være enhver nogenlunde Kyndig bekjendt. Men pere que lorsque nous aurons quel- 
nu, da jeg paa flere Steder ſeer abel ques jours à passer ensemble, il y 
aurait de ce livre un excellent parti à 
tirer pour interesser mes futiles con- 


Da jeg forſt i „Revue de deux mon- 


der angik mig ſom over en upasſende Spog, 


et haanende Anſtrog, maa det vel forundes 
mig at meddele Folgende: citoyens et leur faire tourner les yeux 

Jeg har aldrig ffrevet nogen Bog om | vers cette nniversité de Jéna. Og leæn⸗ 
Paris; det Vork, ſom Hr. Marmier giver | gere hen: Je vous remercie beaucoup 
dette Savn, indeholder kun Breve, ſtilede til du plaisir que vous m'avez fait de 
fiære Venner i Hjemmet paa en Reiſe langs traduire une de mes pieces de vers. 
med Nederrhinen over Belgien til Paris, vg Pai comparé quelques-unes des tra- 


til mig i Anledning af min dengang nylig ud ⸗ 


— . ennen ve 
mere 
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ductions, que vous avez mises dans 
votre volume, et je n'ai de ma vie 
rien imaginé de.plus correct et de 
mieux senti, 

Brevverlingen fortſattes ſaaledes, og Mar⸗ 
mier benyttede mig redeligt ſaavel i videnſka⸗ 
belig ſom i ſelſkabelig Henſeende. Bøger af 
min Samling, ſom paa Grund af deres Sjel⸗ 
denhed der paa Stedet vare ham utilgjenge⸗ 
lige, laante jeg ham villigt i hele Maaneder, 
og ligeſaa villig gav jeg ham de meſt udfor⸗ 
lige literaire Oplysninger; han blev ogſag 
forſynet af mig med mere end ſcedvanlige An⸗ 
befalinger til betydende Perſoner, navnligen 
Literatorer, for en Reiſe igjennem Tydſkland. 
Under et Beſog pan fjorten Dage i Jena 
blev han optagen lſom et Lem af Familien i 
mit Huus, og kunde ikke nokſom roſe ma 
bonne et franche hospitalité. 

Da han var kommen tilbage til Fran⸗ 
krig, blev han lidt efter lidt foldere; han brugte 
mig nu ikke mere, og pludſeligt leſte jeg et 
ſtjult og hadefuldt Angreb paa mig, ſom in⸗ 
gen Anden end han kunde have ſkrevet. Da 
jeg i Aaret 1835 beſogte Paris, og det for 
længere Tid, end han foregiver, var det min 
faſte Villie ikke at ſee ham. 
ſom ikke vidſte noget heraf, bad mig mage det 
faa, at vi kunde ſpiſe ſammen med Hr. Mar⸗ 
mier i Palais Royal. Jeg ſtrev nu til ham, 
om han, efter at have handlet ſaaledes, endnu 
kunde have Lyſt til at træffe ſammen med 
mig; hvis dette var Tilfældet, kunde han 
vente mig pan et beſtemt Sted i Palais Ro⸗ 
hal. Han kom, til ſtor Forundring for mig 
og en paalidelig Ven, ſom vidſte Beſked, hop⸗ 
pende hen til mig med disſe Ord: „Voila 
le plus grand ennemi que j'aie en 
France,“ undſtyldte fig ganſke loſeligt, at 
han flet ikke havde villet angribe og fornærme 
mig, og foreſtillede mig, uden at jeg havde 
bedet ham derom, for den heendelſesviis forbi 
os gaaende Amadse Pichot med folgende 
Ord: „Permettez-moi de vous présen- 


ea 


men hvortil det? 


Sainte-Beuve, 


ter Mr. Wolff, docteur en philosophie, 
professeur à P'universitè de Jena, sa- 
vant philologue allemand qui connait 
å fond toutes les litteratures de IEu- 
rope et qui parle dix langues.“ Det 


underlige forlegne Anfigt, jeg gjorde herved, || 


opløfte fig dog i et Smiil, da han uden Af— 
brydelſe tilfoiede: 
seule personne en France qui puisse 
dignement rivaliser avec Mr. Wolff, 
c'est Mons. Amadée Pichot.“ Forreſten 
fang jeg ham kun eengang endnu ført for min 
Afreiſe, og havde nu fuldkommen nok. An⸗ 
gaaende hans Attringer om en anden, nu af- 
bød. Lærd og dennes Familie, hvem han ikke 
var mindre forpligtet for tuſinde Artigheder, 
vil jeg her undlade at udtrykke mig efter For⸗ 
tjeneſte. 

Dette vil være tilſtrækkeligt til at charak⸗ 
teriſere hans Forhold til mig vg hans Angreb. 
Jeg kunde endnu tilføre flere ſmukke Sager, 
Jeg frygter allerede for, 
at jeg længe nok har lagt Beſlag paa Leſer— 
nes Taalmodighed. Hin gedigne Ven, ſom 
noie kjendte Paris, ſagde dengang til mig: 
„Troe ingen ung franſk homme de lettres! 
Han ſmigrer Dem paa det Fortreffeligſte, ſaa⸗ 
længe han bruger Dem, men naar han ikke 
mere bruger Dem, faa lader han, ſom om 
De ſlet ikke var til, ja hvis det er ham til 
nogen Nytte, mishandler og forncermer han 
Dem.“ Hr. Marmier har redeligt givet et 
Beviis herfor. 

Dog, endnu Noget til Charakteristik af 
hans Kundſkab i vort Sprog og Literatur! 
Han har, ſom bekjendt, overſat Kobberſteins 
Grundtrek til den tydſke National⸗Literaturs 
Hiſtorie paa Franſk med Udeladelſe af An⸗ 
meerkningerne ſom fastidieuses. Denne Bog 
er udkommet 1833 i Strasburg og Paris hos 
Levrault, og deri findes folgende Ting. S. 16: 
Fränkiſches Reich, gjengivet ved empire fran 
gais; S. 22: Umſchreibungen, copies; ſam⸗ 
meſteds, das hohe Lied, Ia chanson; S. 65: 


„Nons n'avons qu'une 
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die Leiche (Verſemaal hos Meſterſangerne) 
les morts; S. 45: Die Rabenſchlacht (Ra⸗ 
vennaſlaget), la bataille des corbeaux, 
og Adelung (Sprogforſkeren) S. 218 la 
noblesse. Men endnu bedre har han tum⸗ 
let med vore Folkeſange; i en Opſats over 
disſe i Revue de deux mondes overſętter 
han en hiſtoriſk Schweitzer-Folkeviſe, men for⸗ 


ſtaaer ikke Slutningen, og tager derfor Slut. 


ningen af en anden, ſom han forſtaager, og 
ſammenſmelter ſaaledes to, aldeles forſkjellige 
Slag omhandlende Sange til een. Jeg har 
ikke den Aargang af Revue de deux mon- 
des ved Haanden, for noie at kunne eitere; 
men den, hvem det kunde være magtpaalig⸗ 
gende, vil let kunne finde det og bekrefte min 
foroprigt noie Angivelſe. 

Og nu aldrig mere et Ord om eller fia 
Marmier! Vi Tydffe have dog virkelig no⸗ 
get Bedre at gjøre, end at afflore fan Over⸗ 
fladiſthed og Falſthed. 

Jena, i April 1840. 
O. L. B. Wolff. 


Mufiken hos Araberne. 
(Af en Reiſendes Brev.) 


Da jeg forlod mit Hjem, da jeg forlod 
Europa, faldt det mig tungeſt paa Hjertet at 
maatte undvære Muſiken, denne Kunſt, ſom 
jeg elſker faa høit. For ſidſte Gang horte 
jeg en italienſk Opera paa Malta; de gave der 
Mercadantes „Rovere.“ Hvor meget jeg 
end anſtrengede mig for at finde Sangere og 
Orcheſter taalelige, kunde min Kritiks indre 
Stemme og min muſikalſke Samvittighed ikke 
tillade mig dette, og den italienſke Maeſtros 
Partitur, ſom ellers var forekommen mig ſaa 
ſtjon, kjedede mig nu ganſke forfærdeligt. Jeg 


W 
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har desuden fundet endnu et Slags Opera i 
Alexandrien og et andet ditto i Cairo; de 
have dog, hvad Forſyndelſe mod Muſiken an⸗ 
gaaer, bragt det videre end de Herrer San⸗ 
gere og Muſici paa Malta; dog ere Thea⸗ 
tre hos Muſelmendene et virkeligt betydnings⸗ 
fuldt Phoenomen, og vi kunne maafkee allerede 
om ti Aar vente de herligſte Theaterberetnin⸗ 
ger fra Crocodillernes og Pyramidernes Land. 

Den egentlig nationale Muſik i hine 
Egne, den arabiſke, gjør kun ringe Fremſkridt; 
den er eensformig og mangler det Andige og 
Indſmigrende. Araberne have kun faa eien⸗ 
dommelige Melodier, hvorefter alle andre blive 
arrangerede. Harmonie fjende de ikke noget 
til; naar de ſynge i Chor, driver Enhver det 
paa fin Maade, uden at tage Henſyn til de 
Andre. Dog ere de lidenfkabelige Elſkere af 
Muſik; ingen Feſt kan feires hos dem uden 
Muſik, hvorved der maa bemerkes, at de, 
hvor det er nogenlunde gjorligt, altid udføre 
deres Forretninger ſiddende. Deres mufifalffe | 


Sands ſynes kun at trænge til Uddannelſe, 
men der fattes dem baade Componiſter og Læ- 
rere. Dog ſynes den muſikalſke Sands mere 
at fæfte Rod i de lavere end i de hoiere Clas⸗ 
ſer af Folket. De faa Muſikere, ſom ere 
komne fra Europa til Wgypten, have paa⸗ 
ſtaaet, at Araberne ikke ere modtagelige for 
vor Muſik; dette forekommer mig dog ikke at 
være Tilfældet, og folgende Factum ſynes ſna⸗ 
rere at tale for det Modſatte. 

Vi reiſte tilbage til Over -Wgypten, og 
havde netop gjort Holdt ved en ſmuk Lands⸗ 
by, ſom Indvaanerne kalde Magapa; det var 
en ſmuk Aften, og jeg bad en af mine euro⸗ 
peiſke Reiſekammerater om at tage fin Violin 
og ſpille Noget. Saaſnart han havde fpillet 
nogle Takter, kom flere Mend, ſom arbeidede 
paa Markerne deromkring, til og horte paa 
Violiniſten med den meeſt fpændte Opmerk⸗ 
ſomhed. En levende Ouverture ſyntes iſer 
at tiltale dem, hvorimod de yitrede mindre 
Velbehag ved en Andante; en Valts af La⸗ 
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bitzki henrykkede dem, men derimod bemer⸗ 
fede jeg tydeligt, da min Reiſefelle ſpillede 
„Webers ſidſte Tanke“, at hans Tilhorere 
kjedede ſig derved. Livlige Sager, muſikalſke 
Tanker, ſom man let kan folge, vare altſaa 
mere efter deres Smag end alvorlige og gran⸗ 
dioſe Compoſitioner. Imidlertid ſyntes dog 
Moſe Bon af Rosſinis Opera at gjore et 
dybt Indtryk pan dem; de horte paa den med 
ſand Andagt, og ſpurgte os, hvad dette hem— 
melighedsfulde og ophoiede Sprog fkulde bes 
tyde, Da jeg havde forklaret dem, at det var 
en Prophets Bon til Gud, vilde de hore det 
engang endnu; min Kammerat opfyldte deres 
Begjering, og da han var feerdig, tilkjendegave 
de deres Bifald ved lydelige Udraab. 

En Araber bliver aldrig ſtaaende, naar 
han har Leilighed til at fætte fig ned. Men 
da Violinen tonede, faldt det ingen af dem 
ind at ſidde; den Fornsielſe, ſom de node, 
var ſaa ſtor, at de derover forglemte, at de 
ſtode. Violinſpilleren endte fin africanſke Con⸗ 
cert med en arabiſk Sang, hvorfor hans Pu⸗ 
blicum var ham meget erkjendtlig; for at be⸗ 
vidne deres Glæde dandſede de til Accompag⸗ 
nementet af deres Tarabuk, og ſang os deres 
Andlingsſange. Hurtigt henrandt ſaaledes 
nogle Timer for os. 


Et Trat 
; af - 
Marie Capelles Ungdom. 


— 


Det er vel en ſtor Deel af vore Læfere 


bekjendt af de politiffe Blade, at der for Ti⸗ 
den er en vigtig Sag for Retten i Frankrig. 


ham iſtedetfor Mediein under en Sygdom, der 
var paakommen ham. Naar man hertil foier, 
at den Anklagede tilhører den hoiere Clasſe 
og beſtandig har levet i Rigdom og Elegance, 
vil man ikke undres over, at denne mærfelige, 
paa reedſomme Omſteendigheder rige, Begi— 
venhed har tildraget fig faa megen Opſigt i 
Frankrig. Denne Dame være nu ſkyldig eller 
ikke — folgende Træf fra hendes Barndoms⸗ 
aar vil, faa ubetydeligt det end ſynes, dog 
under disſe Omſtendigheder væffe nogen Op⸗ 
merkſomhed. 

Det var under Reſtaurationen eller kort 
iforveien. Madame Laffarges Fader, Hr. Ca⸗ 
pelle, boede dengang i Strasburg; han var 
Oberſt ved Artilleriet, en almindelig agtet og 
elffet Mand, ſom blev. føgt i de forſte Cirk⸗ 
ler paa Grund af fit muntre Lune og elegante 
Vaſen. Marie var dengang meget ung, men 
allerede da fremtraadte den Skjonhed, Ande 
og Aand, der ſenere blev faa høit udviklet og 
ikke har forladt hende i Fengſlet ſelv. Live⸗ 
lig, munter, fuld af gode Indfald, fordunklede 
hun alle Born paa fin Alder, og blev neeſten 
forgudet i de Kredſe, hvor hun kom; Folgen 
heraf var, at Marie, hvis Fortrin overvurde⸗ 
redes af Smigrere, lidt efter blev reven ud 
af andre Dodeliges Sphere, og fremſtod ſom 
noget Overordentligt, Underfuldt, Overna⸗ 
turligt. 

De fleſte Fædre vilde vel have forgudet 
en ſagdan Datter, 
mindſte Onſker og tilfredsſtillede alle hendes 
Luner. Kun i een Ting lød han ikke Dat⸗ 
teren fage ſin Villie. Han havde en nydelig 
Canariefugl, Marie en Spurv; ben guulfjæ- 
rede Sanger beboede et zürligt Buur i et 
Stadsveerelſe, hvorimod den uanſelige Spurv 
maatte tage tiltakke med et Buur af. grov 
Staaltraad i et afſides Kammer. Marie, der 
var egenſindig ſom alle Born, hvem man al⸗ 


Oberſten forekom hendes 


En ſmuk, aandfuld Enke, Madame Laffarge, drig afflaaer Noget, vilde abſolut have, at 
ſigtes for at have endt fin for fort ſiden af- | hendes Spuro fkulde have fin: Plads ved Si⸗ 


dode Mands Dage ved Gift, ſom hun rafte | den af Faderens Fugl. Men Oberſten havde 
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nu engang fat fig i Hovedet, ikke at føle fin 
Datter i denne Bagatel, da han havde den 
ſamme Smhed for ſin Canariefugl ſom en 
gammel Jomfru for en Kat eller en Moppe, 
og desuden var en meget beſtemt Mand, ſom 
aldrig tog et Ord eller en Beſlutning tilbage. 

Marie ſkjcendte i Forſtningen over at 
blive afviiſt i denne Anledning, men Oberſten 
lød hende ſtjcende. Hun tog da fin Tilflugt 
til Kjertegn, og begyndte at indſmigre fig paa 
tuſinde Maader hos Papa; hun kysſede ham, 
han hende igjen, hun pillede med de ſmaa 
Fingre i Hr. Capelles Knebelsbart, og han 
trykkede fin ffjæggede Hage mod Pigebarnets 
fine Kind. Da anſtillede hun ſig, ſom om 
Skjcegget rev hende og var nærved at afpresſe 
hende Taarer, og Enden paa] Legen blev al⸗ 
tid det ominøfe Spørgsmaal: „Maa jeg 
faa bringe Fifi ind i Salen?” Herr Capelle 
foer da op, og ſvarede med et kort „Nei“. 
Marie gik da med taarefulde Sine og ban⸗ 
kende Hjerte til ſin Spurv, fodrede den, og 
Fjælede paa det ommeſte for den; Faderen be⸗ 
| ſogte derimod fin Canariefugl, renſede egenhæn- 
digt dens Buur, gav den Vand og Sukker, 
| og gledede fig ved at betragte dens glimrende 


Fjcer og fine Former. Bijou (faa heed den) 
var ogſaa en allerkjereſte lille Skabning; den 
flot ud af Buret, ſpadſerede omkring i Ve— 
relſet, beſaae fig i Speilet og kysſede kjerligt 
fit Billede, blev ogſaa ſtundom vred, naar 
Speilfuglen eftergjorde alle dens Bevægelfer, 
| og floi da omkring paa Borde og Stole, fatte 
ſig paa Oberſtens Finger og begav fig atter 
ind i Buret. Hr. Capelle ſpermede for fin 
lille Nndling, ſage altid til den, ſaaſnart han 
kom hjem, og blev altid urolig, naar Fuglen 
vifte fig uſcedvanlig vild og lyſtig. 

En Dag var Oberſten ſtaget meget tidlig 
op, da han var indbuden til et Jagtpartie i 
Omegnen af Strasburg. Som fædvantigt, 
kom Marie hurtigt tililende for at give ham 
| et Kys, og ſpurgte ſom altid: „Maa jeg 
1 faa bringe Fifi ind i Salen?” Disſe Ord 
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bleve fremforte i en ſaa ſmigrende, overtalende 


Tone, at Hr. Capelle uvilkaarligt udbrod: 


„Du holder da faa færdeles meget af Din 


Spurv?“ 


med henrivende Naivitet. 


„Nu da, fjære Barn, ſaaſnart Canarie⸗ 


fuglen er bød, ſkal Spurven indtage dens 
Plads.“ „Naar Bijou er død, raabte Pigen 
og hendes Sine ſtraalede af Glede og Over⸗ 
raſtelſe, og ſtrar ilede hun ud til fin Bonne, for 
at meddele hende denne „lykkelige“ Nyhed. 
For hende var jo denne Nyhed lykkelig, thi er 
ikke Haabet Begyndelſen til Nydelſen? 

En Time gik hen. Herr Capelle var 
færdig med fin Paakledning og fin Frokoſt. 
Bosſe, Hirſchfeenger, Jagttaſke, Alt var i 
Orden, men forend han forlod Huſet, vilde 


han dog ſee, om hans Canariefugl ikke mang⸗ 
lede noget, og gik ind i Salen. Ligeſom han 
traadte derind, gik Marie ud. Oberſten ner⸗ 
mede ſig Buret — blegnede pludſeligt, og 
Geværet faldt ud af hans Haand — Fuglen | 
var ikke deri, og dog var Buret omhyggeligt 
Hr. Capelles Blikke gjennemfløi | 
Verelſet — ingen Fugl var at ſee! — han 
loftede Meublerne tilſide, ryſtede i Tæpperne, 
men forgjcves! Han gik atter hen til Buret! 


tillukket. 


en lille ved Metaltraaden gjort Udvidelſe, 


nogle paa Bunden af Buret liggende Ficer 
vidnede om, at Nogen hapde ſtukket Haanden 


derind, og at Fuglen havde værget fig. Ober⸗ 
ſten erindrede Samtalen med Datteren; hans 
forſte Bevegelſe var at ile til det Værelje, 
hvori hun plelede at opholde ſig. „Ulykkelige 
Barn,“ ſagde han, idet han traadte ind „hvad 
har Du gjort ved min Canariefugl?“ Marie 
ſlog Dinene ned og blev rød; en Anklage, 
felv om den er uretfærdig, forvirrer altid. 
„Hvad har Du gjort ved Fuglen?” ſpurgte 
han med tordnende Stemme. „Er den da ikke 
mere i ſit Buur?“ ſagde Marie frygtſomt. — 
„Det ſporger Du mig om?“ — „Jeg veed 
ikke, hvor ...“ Oberſten Tod ikke fin Datter 


„Om jeg holder af den!“ ſagde Marie 


To 
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tale ud; han fatte fig paa en Sopha, greb 
hendes Haand og trak hende hen til ſig. 
Hans Blik havde et ganſke eget Udtryk af 
Omhed og Strenghed. „Mit Barn!“ begyndte 
han „erindre vel hvad jeg nu vil ſige Dig, 
en Faders Raad ſkader aldrig .... Du er 
ſmuk, godt opdragen, ſinykket med al den per⸗ 
ſonlige Ande, ſom et ungt Fruentimmer kan 
onſke fig; Verden tilſmiler Dig og gjør af Dig, men 
den ſtjonneſte Blomſt ſkjuler mangengang en 
farlig Torn. Saaledes ligger i Dig Spiren 
til en Laſt, ſom engang kan blive Dig ſkade⸗ 
lig. Du er liſtig, misundelig, ſkinſyg, inconſe⸗ 
qvent i Alt; Du vil, at Alle ſkulle foie fig 
efter Dine Onſker, og vel er denne Laſt 
endnu fvag, men den fæfter Rod, voxer fra 
Dag til Dag, og har allerede ladet Dig begage 
en flet, nederdregtig, uædel Handling, for at 
opnage det Diemed, Du har foreſat Dig. Du 
har med koldt Blod berøvet en uſkyldig Fugl 
Livet; hvis Du ikke vogter Dig, vil dette med 
Tiden drive Dig til en endnu ſtorre Forſeelſe, 
thi fra den Forſeelſe, hvori Du har gjort Dig 
ſtyldig, er der kun eet Skridt til Forbrydelſen. 
Det Trylleri, ſom nu omgiver Din Perſon, 
hindrer endnu Andre i at fee det, men der 
vil komme en Dag, hvor bette Bleendveerk 
forſvinder. Gresſet ſiger: 


La beauté n'est qu'un lys, Vaurore Va 
vu naitre, 

L'aurore à son retour ne le peut 
reconnaitre. 


Forglem ikke disſe Vers! Et ulykkeligt Til⸗ 
felde, en Sygdom kan røve Dig Dit behage⸗ 
lige dre — Din eneſte Fortjeneſte — og da 
ville alle Dine Feil ret blive fremhævede, 
og Dine Smigrere blive Dine uforſonligſte 
Fjender.” — „Fader, Fader, jeg er uſkyldig“ 
ſtammede Marie hulkende. Bleg ſtod Oberſten 
op, og gik ud til Jagtſelſkabet, der ventede 
paa ham. 

Samme Dags Aften erfarede man i 
Strasburg, at paa Jagten var et Gevær 
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ſprunget i Hr. Capelles Hænder, at Oberſten 
var farligt ſaaret, og rimeligviis maatte am⸗ 
puteres. Deſtoveerre gik bette i Opfyldelſe; 
efter Amputationen fulgte Koldbrand, og den 
Ulykkelige dode under de heftigſte Smerter. 
Marie tabte fin Farve og ſvandt ſynlig 
hen efter Faderens Dod; han havde elffet 
hende faa ømt, og var gaaet ud af Verden 
med den ſorgelige Overbeviisning, at hans 
Datter var ſkyldig, at det ikke havde koſtet 
hende nogen Overvindelſe at bedrove ham, og 
at hun muligt engang kunde fore ſig ſlet op. 
Hr. Capelles Dod traf hende ſom et 
Lyn; den Forſeelſe, hvorfor Faderen havde 
ſigtet hende, var i og for ſig en Bagatel, 
men i hendes Sine en Forbrydelſe. Hun 
overdrev den Kummer, ſom Oberſten 
havde følt ved Fuglens Tab, og havde muligt 
ſkadet ſin Sundhed, hvis ikke hendes Bonne, 
rigtignok noget ſildigt, havde tilſtaget, at hun 
ved at hore Maries Beretning om hvorledes 
Spurven kunde komme ind i Salen, havde 
uden fin lille Herſkerindes Vidende— 
ſtaffet Fuglen afveien, men fortiet Sandheden, 
af Frygt for at blive jaget af ſin Tjeneſte. 


Derſom nu Marie Laffarge, trods alle 
de mod hende talende Beviſer, er ligeſaa 
uffylbig i den hende tilſkrevne Skjendſelsdaad, 
ſom hun var det med Henſyn til Canariefug⸗ 
lens Dod, hvorfor hun med tilſyneladende Pet 
beſkyldtes af fin Fader; hvis nu, ligeſom han 
forlod det Jordiſke med Bevidſtheden om hen⸗ 
des Skyld, hun gik bort fra denne Verden 
med Bevidſtheden om fin Uſkyldighed .... 2 
Eller træde nu Faderens Ord op ſom nye 
Vidner imod den Anklagede? å 
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Scenen ans dem lyriſchen Drama 
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Amor und Pſyche, von Paludan⸗ 


Müller.“) 


(Frei überſetzt von Friederich Breſemann.) 


VIVINMMVUV MAMMA 


Erſte Scene des erſten Aets. 


(Ein Hain in Arkadien, wo einzelne Bäume zerſtreuit 


ſtehen; 
ſchläft. 


unter einem derſelben liegt Amor und 
Zu ſeinem Haupte ſitzt der Genius der 


Träume, Oneiros, mit einer Harfe in der Hand, 
von deren Saiten die Träume wie Töne entfliehen). 


Oneiros. 


sf Seinen feuchten Schleier webet 
über Thal und Blumen-Au 

Noch der Nebel, glänzend bebet 
Um den Kelch der Morgenthau; 
Sanfte Frühlingsweſte koſen 
Buhleriſch in jedem Hain, 

Scherzen mit den jungen Roſen, 
Mit dem Strauch im Blüthenſchein. 


Alles wieget ſich im Schlummer 
Über Berg und Thäler ſchwebt 
Bang' und ſchweigend noch der Kummer, 
Bis der Tag den Schleier hebt, 
Bis Aurora's goldner Wagen 
Purpurroth in Oſten glüh't, 
Von Zephyren leicht getragen, 
Kreiſe um den Himmel zieht. 


Bis die Lüfte wieder klingen, 
Will ich meiner Kinder Schaar, 
Dufterfüllte Blumen, ſchwingen 
Leicht um Amor's Lockenhaar. 
Auf, erwacht zur ſchönen Feier, 
Träume, holde Phantaſien! 
Sanft i Tönen von der Leier 
Goldnen Saiten zu entflieh'n. 


+) Hr. Breſemann, der har fljænfet os en ſmag⸗ 
fuld Overſettelſe af „Slaget paa Rheden“, og fys. 
kelig overvundet de Vanſteligheder, ſom bette Digts 
Metrum frembyder, agter nu at udgive ſin allerede 


forhen 


af Palu da n⸗ 


anmeldte Overſcttelſe 


Müllers „Amor og Pſyche.“ Det er af denne 


Bearbeidelſe, 
Fragment. 


. .... . ̃ ——ꝙ⁊ 


at vi ibag levere vore Leſere et 
Red. Anm. 


Träume. 


Amor, ſieh in dieſem Spiegel 
Pſychens holdes Bild gewebt, 
Wie ſie, wie mit leichtem Flügel, 
über Silberfluthen ſchwebt, 
Selbſt den Schiffernachen leitet; 
Frühlingslüfte werden wach, 

Und ihr dunkler Schatten gleitet 
Zitternd auf den Wellen nach; 
Tauſend Kerzen ſind gezuͤndet, 
Schau'n herab in ſtiller Luſt; 
Pſyche ſtaunt, und es entwindet 
Sich ein Seufzer ihrer Bruſt. 


Oneiros. 


Auf! und webt den Schleier dichter, 
Eh' der goldne Schlummer flieh't! 
Eh' im Oſten Phöbus glüh't, 
Sollen Träume, froh und lichter, 
Holde Träume ihn umweh'n. 

Tönet lieblicher, ihr Saiten, 
Laſſt den Klang zu Amor gleiten, 
Goldne Träume laſſt ihn ſeh'n! 


Träume.“) 


Sieh, o Amor! Blumenfelder 
Glänzen rings im Roſenlicht, 
Sieh die Nacht der dunklen Wälder! 
Sie durchdringt die Sonne nicht. 
Tauſend Nachtigallen ſchlagen, 
Eine Bruſt voll Melodie, 

Lieblich tönt ihr banges Klagen 
Zu der Sphären Harmonie; 
Aber lieblicher ertönet, 
Reizender der Haingeſang, 
Wenn zu figen Melodien, 

Zu des Waldes Harmonien 
Tönet Pſychens Stimme Klang; 
Blumen unter ihren Füßen 
Keimen lieblicher hervor; 
Sanfter athmen rings die Lüfte, 
Und der Kelche Balſamdüfte 
Steigen duftender empor. 


Oneiros. 


Aus dem Duft der Roſen webe 
Ich ein neues Traumgebild', 


*) In dieſem und den beiden folgenden Verſen muſsten, 
um nicht zu Viel von dem Wohllaut aufzuopfern, 


einige Bilder frei gewählt werden. 
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Magiſch fig? es føj zuſammen, 
Wie aus Fluth und Sonnenflammen 
Iris farbenſtrahlend quillt! 


Träume. 


Sieh, o Amor, unter Blüthen 
Ruh't an einer Quelle Rand 
Pſyche; Schlummer ſinkt hernieder; 
Um die zartgebau'ten Glieder 
Fließt ein klares Lichtgewand; 

Mit den freien goldnen Locken 
Spielt ein leichter Abendwind, 
Kühlt die Gluht der Roſenwangen, 
Kühlt den Buſen voll Verlangen, 
Schäkert um das Götterkind. 


— — — — — — 


i (Amor macht eine Bewegung im Schlafe: Oneiros 
und die Träume verſwinden.) 


5 Amor (erwacht). 


Hal! wo bin ich? wacht' ich, oder ſpielte 
Nur ein Traum mit meiner Phantaſie? 
War der Kußs nicht wirklich, den ich fühlte? 


Tönte nicht in Wahrheit Harmonie? 


Noch fühl' ich heiß vom Kuſs die Lippe 
glühen, 

Noch tanzet Alles um mich her im Raum, 

Noch ſeh' ich ſtrahlend Erd' und Himmel 

j blühen — 

Und Alles nur ein luftgewebter Traum? 


Ich bin nicht Amor mehr, bin Amo r's 
Beute, 
Der vor dem wahren Amor bange flieh't; 
Denn wär' ich wirllich Amor noch, wie deute 
Ich mir die Pein, die meine Bruſt durchzieht? 


Nicht ferner will ich in Olympus weilen; 
Denn mein Olymp ſoll auf der Erde ſein! 
Der Menſchen Leid und Wonne will ich theilen, 
Mit ihnen trauern, mich mit iynen freu'n. 
Nicht mehr will ich des Bogens Senne 
ſpannen, 
Von dem der Pfeil verderbend ſchnell enteilt, 
Die, Hirten ſoll kein wilder Schmerz entmannen, 
Die Wunden heil' ich, die ich ſelbſt ertheilt. 


Aus Luna's ſanften Strahlen will ich 
! ) binden 


Mir einen Kranz, mit Abendluft durchwebt, 

Damit will ich die Scheitel mir umwinden, 

Daſs mild und ſanft ihr Schimmer mich um⸗ 
ſchwebt. 


Dann werden mich die Hirten alle lieben, 
Dann zwing' ich Herzen, werde größre Macht, 
Als mit dem Pfeil aus meinem Köcher, üben; 
Und freundlich hold mir jedes Mädchen lacht. 


Dann, werd' 


Pſyche, ich, 
beſiegen, 

Dann wird für mich die zarte Bruſt bewegt, 

Dann werd' ich mich an Deinem Buſen wiegen 


Und fühlen, wie ſo lieb Dein Herze ſchlägt. 


Holde, Dich 


(Pauſe.) 


Doch — bin ich Amor nicht? rauſcht nicht mein 
Köcher 
Der Pfeile voll? ziert nicht der Bogen mich? 
Umweh'n mich nicht der zarten Flügel Fächer? 


Ja, Amor bin ich, Pſyche, bin's für Dich! 


— — — — — 


Achte Scene des zweiten Acts. 
Die Genien. 


Deer erſte. 

Von des Kummers Nebelflor umzogen 
Senket düſter, Pſyche, ſich Dein Blick; 
Schwimmend auf des Zweifels dunkeln Wogen, 
Bebt die Seele grauenvoll zurück. 

Ach, verſchwunden iſt das holde Glück, 
Iſt zu beſſern Thälern hingeflogen! 
Pſyche, traure über Dein Geſchick! 


É Der zweite. 


Wonnig lachte Dir im holden Lenze 
Jedes Blümchen auf der jungen Flur; 
Bach und Wieſe ſahen Deine Tänze; 
Sanfte Weſte folgten Deiner Spur: 
Traurig dünkt Dich jetzt der Frühling nur, 
Und verwelkt erſcheinen alle Kränze; 

Um Dich, Pſyche, trauert die Natur, 


Der dritte. 


Dieſe zarten, roſenfarb'nen Wangen 
Glühen jetzt, von Mordbegier entbrannt; 


* 
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Dieſer Buſen, klopfend vor Verlangen, 
Hüllet jetzt den heißen Feuerbrand; 
Dieſe zarte, weiße Lilienband, , 
Woran ſchimmerde Sapphyren prangen, 
Füs let ſich zum Meuchelmord gewandt. 


Alle. 


Einſam wirſt Du durch die Fluren weinen, 
Heiß die allzu raſche That bereu'n, 
Wirſt auf Bergen, wirſt in dunklen Hainen 
Dich dem Schmerze, der Verzweiflung weih'n. 
Amor kann die That Dir nicht verzeih'n, 
Zornig wird er gegen Dich erſcheinen, 
Und du wandelſt traurig und allein. 


Horch! Was rauſchet durch des Saales Mitte, 
Leiſe, wie der Abendwind im Thal? 
Amor nahet ſich mit frohem Schritte, 
Schwebt mit Pfeil und Bogen durch den Saal; 
Nicht mehr reicht ihm Pfyde den Pokal. 
Amor, ach! Du förderſt Deine Tritte 
In Dein Sommerſchloſs zum letzten Mal. 


Neunte Scene des zweiten Acts. 


Amor (kommt). 


Umfangt mich wieder, heimathliche Hallen, 
Und winket mir am ſtillen Abend Ruh! 
Mit Sehnſucht eil' ich euern Mauern zu, 
Sobald der Flor der dunklen Nacht gefallen, 
Und ſich die Welt in ſüßem Schlummer wiegt. 
Was ihr in euch verſchließt, iſt mir von Allen 
Das Liebſte, was im weiten Weltkreis liegt. 
So wonnevoll dünkt mich das Erdenwallen, 
Wenn Pſyche abends froh an meinen Buſen 

fliegt. ; 


Doch jetzt ift ſchon ihr Auge ſanft geſchloſſen, 
Und um ſie ſpielt ein leichter Abendtraum; 
Der rothe Mund, von Lächeln hold umfloſſen, 
Haucht leiſe nur, wie Duft, und athmet kaum; 
Die Stirne, wie vom Mondenglanz umgoſſen, 
Drückt treu der Seele heitern Spiegel ab. 
Wer nie der Liebe reines Glück genoſſen, 
Nie Küſſe nahm und wieder Küſſe gab, 
Dem iſt der Himmel und die Erde nur ein Grab. 


Was kann Olymp, was können Götterſphären, 
Was kann das Leben, was Unſterblichkeit 
Mir Höheres und Schöneres gewähren, 
Als Pſyche mir durch ihre Liebe beut? 
Empfindungslos durchfliege ich den leeren, 
Den todten Raum, wo Zeus, der Hohe, thront, | 
Mußs ich der Liebe holdes Glück entbehren, | 
Das nur allein bei meiner Pfyde wohnt, | 
Die mir mit höherm Sold, als der Olympus, 
lohnt. 
| 


Sommervife. 
(Sat i Mufik af Secretair Hartmann). 


Stue, 
Naar længer i Skovene Fuglen ei fang, 
Caminen os vinkede huldt med fin Lue, 
Og lod os forglemme den blomſtrende Bang. 
J Tonernes Samklang hver Lengſel forſvandt, 
Og Vinterens Timer faa glade henrandt. 


Maar Sneemanden bandt os til eenſomme | 


Men nu har vi Sommer i Dal og paa Hoie; 
De ſmykkes af Flora med blusſende Pragt. 
Naturen henrpkker hvert dødeligt Die, 

Der føler for Skfonhedens hellige Magt. 

ga, Sommeren bringer den æblefte Frpd; 
Den hilſes af Jorden med Hymnernes Lyd. 


J kjolige Skove, fra duftende Have 

Mod Skperne toner vort jublende Chor. 

Kun een Ting der mangler — den bherligſte 
Gave, 

Som haver vort Sjerte til Himlen fra Jord: 

Os Flora har ſmykket med Roſer fin Sal; 

Beſog os, Gud Amor, i ſmilende Dal! 


. C. H. 


— —DV—ä—— — 
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Phantaſtiſk Galimathias, 
fundet paa et ak mine Lukteaſteller i et 
Varelſe i Stueetagen. 

(Efter det Franke.) 


Dagen for St. Simonsdagen, Klokken tre 
Qvarteer paa ni om Morgenen, rullede en 
Poſtchaiſe henad den frygtelige Brolcegning i 
Landsbyen B***. En ung, elegant kledt 
Mand i en ſplinterny, rummelig Overkjole af 
brunt Klæde, fad deri. Hans Blik, der ſtrei⸗ 
fede om i Rummet, fæftede fig ikke paa de 
fjerne Bjerges blaalige Toner, fulgte heller 
ikke de glindſende Krumninger af Floden, hvis 
Vande beſtraaledes af Morgenſolen, og ſogte 
heller ikke Sporet af en nydelig Fod under 
Lovets Skygge — nei, nei, intet af alt dette. 

Hans Blik bar Preget af det ſcelſomme 
Udtryk, ſom Englenderne kalde vacant gaze, 
og ſom jeg ganffe ligefrem vilde falde Aands— 
fraverelſe, Aandens Flugt i Indbildnings⸗ 
kraftens Regioner efter en fjær Plan, et bren⸗ 
dende Onſke. Og denne Plan, bette Onſke 
gik flet ikke ud paa Andet end en god Fro⸗ 
koſt, der foreſocvede ham i et poetiſk Lys, og 
ſom den hurtige Kjorſel i Forening med den 
lunefulde Veſtenvinds ſmaa Drillerier havde 
gjort uundværlig, 

Unbffyld denne Digresſion, thi den om⸗ 
talte unge Mand, det var mig. 

Vee over den hungrige Reiſende! Lands⸗ 
byens jammerlige Kro var faa opfyldt af 
Qveghandlere, der kom fra et Marked, at 
det ikke var muligt at komme under Tag der, 
med mindre man vilde etablere ſig i et Hjorne 
af den æffe Stald. Heller ikke troer jeg, at 
Kjokkenet, det ſtinkende Hul, vilde have kunnet 
friſte en Menneſkecders Appetit. 

Altſaa, da jeg fuldkommen vel kjendte 
Egnen, erindrede jeg mig, at der lage en god 
Landgaard et Stykke fra, og at Veien derhen 
gik over Marker og igjennem Krat. Strar 
var min Beſlutning fattet; jeg begav mig 
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paa Veien derhen, idet jeg gnavede pan et 
Brod til to Sous og derhos nynnede: 

Frankrig og min unge Kjærlighed .... 

Min Skat i al fin Stads og Herlighed! 

Konen var ſandelig en ſjelden Kone, yp⸗ 
perlig Huusmoder, opmeerkſom, livlig, meget 
veltalende og ovenikjobet i Beſiddelſe af et 
üdmerket culinariſk Talent, iſcer til at lave 
Aggekage. Den tykke Paul, hendes Egte- 
herre, et fandt Monſter paa landlig Godmo— 
dighed, vilde med fit runde, oprigtige Phyſi⸗ 
ognomie have fortryllet en Pedagogs Hjerte, 

Den foregaaende Sommer havde jeg til⸗ 
bragt en halv Dag hos dem, og Erindringen 
herom var mig fan behagelig, at jeg fane dem 
igjen med Fornoielſe. Det morede mig at 
tale med disſe brave Folk, at drikke en Skaal 
friſt Melk — jeg er en Kjender af gode 
Drikkevarer — i al Rolighed paa en Steen⸗ 
beenk i den ſmukke Kaſtanieallee. 

Denne Aolsgaard, ſom ligger midt i et 
henrivende Landſkab, er en Bygning, der ved 
fin Opforelſe ingenlunde kan have været be— 


ſtemt til at tjene en ſimpel Landmand til Bo⸗ 


lig. En fælfom Blanding af romantiſk Hoi⸗ 
tidelighed og landlig Simpelhed omgiver den 
med et myſtiſk Slor, der er ligeſaa gunſtigt 
for alvorlige Granſkninger ſom for uſtyldige 
Drommerier. Den gamle Deel af Bygnin— 
gen med fire hvælvebe Sale med ſtore Kar⸗ 
niſer, hvorpaa der endnu fandtes Spor af 
Forgyldning, Vinduerne med Spidsbuer og 
bizart farvede Ruder, de lange Corridorer — 
alt dette drog mig bort fra de nybygte, bonde⸗ 
agtige Verelſer, Gitteret om Viinhaugen, Hon⸗ 
ſegaarden og Kornloftet, for at fordybe mig i 
Lehnsveſenets og Middelalderens morke For⸗ 
lyſtelſer. ; 

Den nuværende Eier, ſom, i Forbigagende 
ſagt, er min Ven, fortalte mig, at denne Be⸗ 
ſiddelſe for ikke længe ſiden var tilfalden ham 
i Arv efter en Slægtning, og at han aldeles 
intet vidſte angagende de forſte Herſkere over 
det ffjønne Gods. 


PPPPPPPPTTT—T—T—TPPTPTGTGTGPTbT—T—T—T——T—T—T————ꝓHÄPÄꝓPPꝓP—P—Pꝓ—ꝓ—ꝓ＋—ꝓ＋ꝗ＋ĩõṍ⸗!ꝛ⁊ ² ¶ ’ » ’ ’ ⁰ꝛ⁵'̃ * ** * rr—r——P8 
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Det bedſte Verelſe i den gamle Bolig 
blev ſat iſtand for mig. 
Marie tilbereder mig et tarveligt Maaltid, 
langt bedre end unge Agerhons og Trofſer, 
ſtjcerer jeg mine Blyanter, thi De maa vide, 
jeg er Maler, og derpaa gaaer jeg op i mit 


Verelſe, hvis Ameublement, oprigtigt talt, ikke 


vel kunde være mere beſkedent. 

Den forfaldne Alkove, Edderkoppernes 
ophoiede Tilflugtsſted, tjente til Oplagsſted 
for Snittebonner; Indgangen dertil var ſtop⸗ 
pet af ſtore Bunker Valdnodder. En uende⸗ 
lig ſtor Canapee var heldigviis bleven omſkabt 
til en Seng, der ſkulde rumme min allerfjæ- 
reſte Perſon. To eller tre Leneſtole med 
krumme Rygge og ffjæve ormſtukne Been 
forøgede det ſtrengt Nodvendige med en hen⸗ 
rivende Overflod. Et Duſin Malerier, hvis 
plumpt udarbeidede Rammer ypperligt fremhe⸗ 
vede nogle gjennem Aarhundreder tilſmudſede 
Figurer i naturlig Storrelſe, et Crucifir, en 
Bedeſtol af morknet Træ med udhugne Ara⸗ 
beſker, prydede Murene iſtedetfor Tapeter. 
Den, en Hule lignende Camin og met Bundt 
Feiekaſte afrundede en bette fortref⸗ 
felige Arrangement. 

Det var i Sandhed behageligt at fee mig 
faa vel etableret. J min Glæde hjalp jeg 
Paul med Tilberedelſerne; derefter gave vi os. 
til at reengjore de ſtore Portraiter, ſom jeg 
havde megen Lyſt til at betragte i al Mag. 
Vi begyndte med en gothiſk Bedſtemoder, ſom 
havde en ſeerdeles kold og opblæft Mine. Der⸗ 
efter fang vi fremgage af Stovets Dekkke det 
indfaldne blege Anſigt af en ſpedlemmet Ab⸗ 
bed med en ſtor Paryk, en pregtigt pudret 
ung Pige med et flaut Smiil, Riddere i 
Floielskapper og Barretter med Fjærbuffe 
o. ſ. v. o. ſ. v. 

Men en ung Dame af en henrivende 
Skjonhed, næften begravet i de talrige Folder 
af fin gronne Atlaſkes Kjole med det ama⸗ 
ranthfarvede Livſtykke, tiltrak ſig ifær min Op⸗ 
merkſomhed. Indtil det Sieblik havde jeg. 


2 


Medens den gode 


aldrig feet eller tenkt mig noget faa fuldkom⸗ 
ment, mere himmelſt! Tizians og Correggios 
ophoiede Compoſitioner vilde have tabt ved 
Sammenligningen. Hvilket guddommeligt An⸗ 
ſigt med ſtore førte Sine og edle Træf, der 
forſkſonnedes af det meeſt forforeriſkfe Smiil! 
Paa denne Pande, hvid ſom Lilien paa ſin 
Stengel, afſpeilede fig en Tanke af hoi In— 
telligents. Forvirret indtil Merlighed af be⸗ 


hagelige Folelſer ſtod jeg der, henſunken i en 


Dyb, uforklarlig Begeiſtring. At kunne beſjele 
bette fortryllende Lærred, knytte det, til den 
materielle Tilværelfes Baand, indaande en 
dyb Folelſe i bette Veſen var for mig en 
übeſkrivelig Drøm af nogle Minuter. 

Ja, ved alle Helgene! derſom jeg da 
havde fundet et ſaadant Fruentimmer, hvad 
ſiger jeg L en ſaadan Engel paa Jorden, der⸗ 
ſom jeg havde fundet hende lykkelig, kjerlig, 
fuld af Haab og Begeiſtring for Fremtiden 
— o, hvor vilde jeg have elffet hende, elſtet 
hende med denne varme, uforgengelige, hellige 
Kjærlighed, ſom bringer Hjerterne til at glem⸗ 
me baade Livet og Doden! 

Denne Svimmel angreb umerkeligt mit 
Hoved, og drog det hen i den fælfomfte Drom⸗ 
meverden. Jeg folte et ubeſkriveligt Ildebe⸗ 
findende, en ſmertelig Mathed; lokkeligviis 
kaldte man paa mig. Jeg ilede ud i den 
friſte Luft for at aande frit, og loe meget 
over min urimelige Daarſkab, ſom jeg for en 
god Deel tilſkrev min fæmpemæsfige Appetit, 
der ikke lod ſig noie med at plage mit jordi⸗ 
ſte Jeg, men ogſaa ſogte at hendrage mine 
Sjeleevner til det Overordentliges Tryllekreds. 

Om Aftenen gjorde man Ild i mit Ve⸗ 
relſe, og jeg ſtrev et Brev til Roſine, den 


lille nydelige Roſine, Profesſorens Datter! 
og ifølge min. Seedvane gik jeg tidligt til⸗ 
ſengs. 


Jeg lage og vendte mig til alle Sider; 


jeg kunde ikke luffe et Sie. Det ſtylregnede, 
og Vinden peeb med en. forfærdelig Magt i 
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| Caminen og adſpredte Aſken af den næften 
udflufte Ild. Underlige, ſorgelige Toner 
| blandede fig med den ubehagelige Larm, ſom 
ryſtede Huſet og forjog Sovnen fra mine 
tunge Sienlaag. En fælfom Kragen, ffjæ- 
rende og klagende Stemmer ſyntes at udgaae 
af Jordens Dyb og efterhaanden ſvinde hen i 
Luſten. Man friſtedes næften til den Tro, 
at en Flok losladte Damoner hoitideligholdt 
en Feſt, medens det ovrige Helvede fvarede 
med Seiersſkrig. Imidlertid var denne dia⸗ 
boliſte Concert ikke uden noget Tiltreekkende. 
for mig. Den vilde Harmonie i disſe hoiti⸗ 
delige og truende Toner, hvis hemmelige Be— 
| tydning jeg hellere vilde ſoge i Aabenbarelſer 
fra en underjordiſk, reedſelsfuld Verden end i 
den opbragte Naturs phyſiſke Yttringer, op⸗ 
hidſede min Indbildningskraft. Da den en⸗ 
gang havde taget denne Flugt, var det ikke 
muligt at fætte Skranker for den; den forvil⸗ 
dede fig da ſnart i phantaſtiſke Labyrinther og 
| fværmede om blandt det Uſandſynliges rigeſte 
Skabelſer. i 
Dog, fnart horte dette ſorgelige Bulder 
op med at behage mig, og jeg begyndte at 
kjede mig, men endſkjondt jeg var meget træt 
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denne forfærdelige Stoi. Hengiven i min 
Skjcbne, beſluttede jeg at ſtaae op og tende 
Lys for at leſe lidt. Da.... o Himmel! 
vil man vel troe mig? Man vil anſee mig 
for en Drømmer, et ffrøbeligt Hoved, og Gud 
ſtee Tak, jeg er hverken det Ene eller det An— 
det. Jeg horte tydeligt Klangen af en Ild⸗ 
tang, der bevegedes i alle Retninger for at 
fane Ilden til at brænde igjen. Phosphor- 
agtige Luer glimrede paa Ildſtedet. Et blegt, 
gronligt Skin oplyſte Verelſet; et ſtort Stykke 
Brænde rullede fra et Hjørne af Kammeret 
hen paa Ildbukken, medens Ildſkuffen opſam⸗ 
lede de adſpredte Kul. 
Jeg veed ikke hvoraf det kom, at mit 
forbauſede Blik vendte ſig hurtig mod hiint 
Maleri, der om Formiddagen havde vakt en 


af Strabadſer, kunde jeg dog ikke ſove ved 


faa ſmuk Lidenſkab hos mig. (Ak! det vifte 
nu ikke mine Oine Andet end en ſort Over— 
flade. Men pludſeligt gjennemfoer en Feber— 
gyſen mit hele Legeme, da jeg fane en qvin— 
belig; Figur ſidde ved Caminen. Min Strube 
var ſom ſammenſnoret og det var mig umu— 
ligt at tale, ffrige eller gjøre den mindſte Be— 
vegelſe. Mit arme Hjertes fordoblede Slag 
bersvede mig næften Veiret, og dog maa 
bette maaſkee ikke tilſkrives Frygten ene. Et 
Slags vellyſtig Angſt gjennembaevede min 
Sjel; jeg hverken kunde eller vilde modſtaae 
den magnetiſke Indflydelſe, ſom kſag vældigt 
beherſkedesmig. Ubevegelig, med luende Blikke 
betragtede jeg ſtivt den hemmelighedsfulde Gjen⸗ 
ſtand, jeg ſage for mig. 

Nei, ſagde jeg til mig ſelv, var hun 
endog et ſataniſk Gjoglebillede fra Spogelſer⸗ 
nes Pige, jeg kan ikke blive træt af at be⸗ 
tragte hende med Beundring, at blande min 
Begeiſtring for hende med en hellig og dyb 
Medlidenhed. 
hvor hun ſage ſyg og lidende ud! 

Det rene og glimrende Incarnat paa 
hendes Roſenkinder, ſom jeg ſaa meget havde 
beundret i min Kjeerligheds Drøm, var for⸗ 
ſvundet. Hendes brændende, taareloſe Sine 
ſyntes udmattede af Sovnloshed og Smerte. 
Nedboiet fad hun i en Leneſtol og holdt, fffæl- 
vende af Kulde, "fine ſmaa, magre, gjennem⸗ 
ſigtige Hender til Ilden og ſogte forgjeeves 
at opvarme dem. Hendes fiintbyggede, halve 
gabnede Mund gabnede fig fra Tid til anden 


og udſtodte ſagte Toner af en beundringsver⸗ 


dig Blidhed. Ak! Aftenvinden ſukker ei faa 
ømt ſom hun, og jeg kunde ikke opfatte en 
eneſte af disſe ſode Klager! 


„Hvorpaa tænfer min Dame Clara?“ 

Det er forunderligt nok, men jeg blev 
ikke engang forbauſet over at høre et ſaadant 
Sporgsmaal, udtalt i en tor Tone af en lille 
| alvorlig, færbeles ilde ffabt Herre med en 


— 


O, hvor hun var forandret! 
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ſtor Mund, kluntet Neſe, ubehagelig ffaldet | den forncrmede AEgtemand, hvem J elſkede 
Pande, der bar Prag af et lidenſkabeligt og | fan lidet, endſkjondt han var Eders frie Valg; 
ſtormfuldt Liv, i en fort Kledning, med Kaarde | aldrig ffal et Fruentimmer med ſin letferdige 
og Kappe, to Skridt fra min ſmukke Ube- Elſkov beſmitte mit hoitagtede Navn eller mit 
Fiendte. Pairsvaaben med Sfjæntfel,” 
„Min Herre og Gemal, jeg er iferd Zittrende af Urolighed oppebiede jeg Üd— 
med at ſige et Pater noster“, ſvarede den faldet paa denne uforſkammede Samtale, ſom 
blive Skabning med en ſvag, ſolvklar Stemme, | var opſtaget mellem mine ubekjendte Gjeſter. 
der trengte til mit Hjerte. De egteſkabelige Scener have aldrig været 
„Viſtnok er det bedre at læfe Bodpſal⸗ efter min Smag, og det var derfor hoiſt 
mer og Bonner for de Døde, end at lytte til upasſende af dem at tale ſaaledes i en Frem— 
naragtige og galante Talemaader af enhver meds Verelſe. Jeg er langt artigere, jeg, 
Spradebasſe ved Hoffet”, gjentog den førte endſkjondt jeg hverken er Hertug eller Pair. 
Mand med Bitterhed. Aldrig vilde jeg bave tilladt mig noget Lig⸗ 
Den ſtakkels Kone, ſynligt bragt ud af nende. Hvor gjerne vilde jeg ikke have gjort en 
Fatning, vovede ikke at røre fig af Stedet; lille Bemerkning, men jeg maatte tie; min 
det nydelige Hoved ſenkede fig beſtandigt ned | Tunge var ſlagen med Lamhed. Ogſaa, jeg 
mod Bryſtet. tilſtager det, var jeg ergerlig — jo en anden 
„Clara! den belovede Time er kommen, Gang ffal man troe paa Skinnet! Hun, ſom 
og Eders gode, loyale Agtemand vil feire jeg havde ſammenlignet med Lyſets Engle, 
den med Eder.“ Et Helvedgriin, den For- var en hoiſt ſcedvanlig Qvinde, der har bort⸗ 
dømtes vilde Smiil ledſagede disſe faa Ord. kaſtet fit Klons ſtraalende Værdighed. Hen⸗ 
Derpaa tog han op af fin Lomme en rig | des ynfelige Forvirring, hendes Taushed, en 
Medaillon og nogle brune Haarlokker. „Skjonne ond Samvittigheds Frugt, hendes Næbfel for 
Dame! J mindes vel endnu med Smhed det | en velfortjent Straf vare uigjendrivelige Be⸗ 
blage Gemak paa Slottet i Blois, og gien⸗ viſer for mig. 
kjender vel ogſaa dette, ſamt erindrer hvorle⸗ Hvo kan vel ſtildre den unge Claras 
des og naar det blev givet og modtaget?“ uendelige Qvaler? Hun blev bleg ſom et 
Clara ſukkede ſmerteligt, vred fine Hæn- | Liig; de lyſeblage Aarer paa den runde, pn⸗ 
der i Fortvivlelſe, og udſtodte Skrig, ſom dige Hals ſpulmede op og antoge Dødens 
vilde have rørt en Tiger iſtedetfor den pukkel⸗[Farve. Hendes Muſkler fortrak fig, hun ſtjel⸗ 
ryggede Vanſkabning, hvis Sine gniſtrede af vede ſom en ſped Blomſt, der ryſtes af Son⸗ 
en bitter Glede, en vild Attraa. Endelig denvinden; fort ſagt, hun kunde ikke mere 
taug hun, og to ſtore Taarer glede langſomt holde ſig opret. Jeg fane med Gyſen, hvor⸗ 
ned over det ſkjonne Aaſyn, ſom ikke mere | ledes hentes Skjonhed efterhaanden aldeles 
| ſyntes at tilhøre denne Verden. O, jeg kunde | forfvandt, hvorledes Ungdommens Liv og Kraft 
have betalt disſe koſtbare Taarer med mit | hurtig odelagdes ved et gyſeligt Middel, der 
Hjerteblod! i fin frygtelige Virkſomhed tuſinde Gange 
„Til Tartarus med den lille Ridder, der overgaaer Sjelens bittreſte Lidelſer. 
ſmykker fig med Eders Fjærlige Gaver!” gjen⸗ Henſunken i Fryd, i den tilfredsſtillede 
tog han ſtrengt. „Men Forredderiet fkal] Hævn Ruus, iagttog den ubonhorlige Dom⸗ 
have fin Lon, og han fkal drikke af ſamme | mer hende længe og anſtillede tauſe Betragt⸗ 
Skaal ſom hans Veninde. Jeg ſiger dette til | ninger. Tænkte han paa fin barbariſte Ret⸗ 
Eder, min Frue, ſom blev faa meget elſket af! ferdigheds Værk? Forbandede han den De⸗ 
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mon, der havde drevet ham til at forſone en 
falſk Wresfolelſe med en Forbrydelſe? Idet 
han pegede pan et Crncifix, der hang paa 
Bæggen, tilfoiede han med en maaſkee mindre 
haard Stemme end førhen; „Som Adelsmand 
af re ſperger jeg ved det hellige Kors, at 
jeg ſtal ære hendes Rygte, til hvem jeg fe— 
ſtede mig med Bruderingen. Troſt Eder nu, 
Dame, og tab ikke Haabet om at erholde Til— 


givelſe for Eders uværdige Synder, thi talrige 


Sjelemesſer ſkulle ſnart aabne Paradiſets hel⸗ 
lige Porte for min afdode Gemalinde.“ 

Clara ſank til Jorden, og et tykt Morke 
omgav os. Jeg horte nu kun en Rallen fra 
en Doendes Bryſt og den pukkelryggede Tyrans 
monotone, mumlende latinſke Bonner for dem, 
der ere ſtedte i Dodskamp. 

Pludſeligt bemeerkede jeg tuſinde flam⸗ 
mende Kugler, der udſendte gule Ildſtraaler, 
hvori jeg fane ſpringe toilesloſt omkring en 
uhyre Mengde grimgcerende Figurer, frygte— 
lige Uhyrer, hæslige Spogelſer med Kjedler, 
Gryder og Kurve ſom Hjelme paa deres Ugle⸗ 
og Flaggermuus-Hoveder. De kaldte mig ved 


| Navn, toge deres deilige Huer af, hilſte mig 


pænt „God Aften!” med en barnlig, floitende 
Roſt. Hvad var der for en utallig Mængde 
ſorte Myg! og dertil alt det Kram af Vam⸗ 
pyrer, Hunde, Ogre og andet Djavelſkab, 
ſom pibende og gjoende krob om paa min 
Neſe, kradſede mig i Panden, reve Haarene 
af mig og ſonderreve Huden paa mit Hoved. 
Fra Loftet lod uden Ophor en ffjærende, 
utgalelig Summen, blandet med den afſindige, 
ſpottende Forſamlings Latter. Alt dette hvid⸗ 
ſtede, ſuſede og bregede frygteligt omkring mig. 

„Hr. Maler Andreas! Hr. Maler An⸗ 
dreas! ſeer De da ikke, at vi have taget vore 
Sondagshuer paa for at gjøre Dem en For⸗ 
noielſe? Hr. Maler Andreas! Er De kom⸗ 
men herhid for at ſee min Couſine, Fru Fro, 
ſom hendes Gemal, Hr. Skrubtudſe, forgav 
af Skinſyge for trehundrede og ſer Aar ſiden 
paa den galante Kong Frants den Forſtes 
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Tid? Bil De, min rare Herre, lere Skor— 
pionens Menuet indenfor Ildeirklens Grend— 


fer, eller at dandſe Sarabanden paa Galgens 


deilige Snor?“ 

En Vengſtelighed, der greendſede til Van⸗ 
vid, havde betaget mig under denne frygtelige 
Sladder. Skal jeg tilſtaae det? Visheden 
om at vere bleven til en jammerlig Bold for 


en Helvedſpog bragte mig til at isne af Sfræf. 


Mine. Tænder klapprede, mine Nerver ſtiv⸗ 
nede og mine Pulsagarer ſloge, ſom om de 
vilde briſte. Det Torneleie, hvorfra jeg ikke 
med de ſtorſte Anſtreengelſer kunde flippe bort, 
blev mig utaaleligt og modbydeligt. Henreven 
af Raſeri keempede jeg ſom en gudsbeſpottende 
Mand, der fengſles af den rage Materie, og 
— da — da — vaagnede jeg ved Lyden af 
en lille Klokke. 


Sollen var imidlertid oprunden i fin ſkjon⸗ 
neſte Glands paa en klar Efteraars-Himmel. 


Den ſendte fine gyldne Straaler gjennem de 


lette gjennemſigtige Skyer, ſom Morgenvin— 
dens Puſt drev frem paa den blage Azur⸗ 
hvælving. Hvor glad og lykkelig føler man 
ſig ikke i det forſte Minut af ſin Opvaagnen, 
da man hilſer den friſke Morgen ſom et ny⸗ 
ført Barn! I det Sieblik er man fro ſom 
Uſtyldigheden „ hvor tungt Sorgen end kan 
træffe os i Dagens Lob. Omgiven af frede⸗ 
lige Billeder og lykkelige Anſigter glemte jeg 
ſnart min hæslige Drøm, der forekom mig at 
være Virkningen af et Marerid. 

Imidlertid mag jeg dog tilſtaae det for 
Dig, min ſmukke folende Leſerinde, at jeg var 
lidt barnagtig. Jeg kunde, alvorlig talt, ikke 
bringe det over mit Sind at beholde det for⸗ 
herxede Maleri i mit Varelſe. „Efterſom jeg 
dog maa blive her til imorgen,“ ſagde jeg til 
mig ſelo „vil jeg dog i det mindſte ikke fee 
paa hende, for ikke at risqvere nye Phanta⸗ 
ſier i neeſte Midnatsſtund.“ 

Jeg kaldte derfor paa Paul, og bad ham 
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undet et eller andet Paaſkud at tage det ulyk— 


kelige Billede ned. Men hvor ſtor var ikke 
vor Forundring, da vi bagved det ondſkabs— 
fulde Lærred fandt et hemmeligt, med en ſim— 
pel Skaade tillukket Skab i Væggen! Drevne 
af Nysgjerrighed gabnede vi det ſtrar, thi 
maaſkee .. .. men nei, det indeholdt kun lite 
raire Skatte. Herved maa forſtages nogle 
faa Bøger, to eller tre med Papirer fyldte 
Mapper, ſom altſammen var behørigt medta— 
get af Støv og Tidens Tand, Imidlertid 
var det nok værdt at ſee. Forſt ſtodte jeg 
paa en Afhandling i Folio om den forfeerde— 
lige Kjetter Johan Hus, og derneſt faldt mit 
Blik paa voldſomme Diſputatſer om den ſcho— 


laſtiſke Theologie, der iøvrigt havde lidt ſlemt 


af Orm; derefter et uhyre tykt Hefte, hvori 
fandtes en Menngde Details ved en Proces 
mod en ulykkelig Hexemeſter, der blev brændt 
til Religionens og Menneſkeforſtandens Wre 
i Aaret 1617. Tilſidſt gav jeg mig til at 
rode i nogle intetbetydende Familiebreve til 
forſtjellige Epoker, Udkaſt, o. ſ. v. 

„O Gud, hav Medlidenhed med min 
Forſtand!“ raabte jeg forfærdet, idet jeg kramp⸗ 


over ... Legevidenſkaben, ſom ikke kunde hel 
brede lille Clara .... ondartet Feber .... 

. . . . Han er her ... har modtaget Ef⸗ 
terretning om Eders Sorg og Bekymring ... 
ſtor Kummer og Beklagelſe uden Ende .... 
men ogſaa ... ſtakkels Ridder .. uven Haab 
. . . visſelig Ungdommen modſtager ikke hans 
Hentceren ... ſikker og hurtig ſom Slange⸗ 
gift... behager Eder ... denne loierlige Hund 
af Connetable ... man ſkriver fra Madrid 
.... Kongen... ſygg 

Blois, 152. 
De gøde Rotter havde edt Reſten. 


Louis Lablache. 


Da denne Kunſtner er en af vor Tids 
ſtorſte Sangere og har et europciſt Navn, 


agtigt knugede et gammelt Stpkke forkrollet antage vi, at nogle Ord om haus Sfjæbne 
Velinpapir, og ſkicelvede, ſom om jeg gik bar- | og Uddannelſe ville have nogen Interesſe for 


benet over en Bunke Hugorme. De næften 
ulæfelige Kragetcer tillode mig kun at dechif⸗ 
rere lidt af Indholdet, men dette Lidt var 
nærved at gjøre mig afſindig. Dom nu felv 
af disſe faa Linier, ſom jeg her glentager i 
tro Copie! ; 

„Da jeg har læft .... Natten før St. 
Simons Dag dode min dyrebare ... Clara, 
ſom var en høift yndig og deilig Dame .. 
Smerten betog mig ſaaledes, at jeg ikke var 
iſtand til at viſe mig i al min Kummer for 
Madame Louiſe ... Regentinde ... Kongens 
hoitelſftede Fru Moder. 

.. . . Hvad mig angager, ſom tro og 
adelig Slægtning, aldrig vil jeg ſkatte Noget 
paa Jorden faa høit ſom hende, J har tabt 
. jeg vil mit hele Liv føle ſtor Sorg her⸗ 


2 


vore Lœſere. Af det for ført ſiden udkomne 
franſte Vork: „Etudes biographiques sur 
les chanteurs contemporains uddrage vi 
altſaa folgende Linier. : 

Lablache ſtager nu paa Spidſen af fin 
kunſtneriſke Udvikling, i den Alder, hvor Kunſt⸗ 
neren ret kan fryde ſig over ſin velfortjente 
Berommelſe, og Publicum fuldkomment aner⸗ 
fjender ham, fordi Prerſtationerne endnu ſpare 
til den erhvervede Celebritet. Hvor lenge 
denne Ligevægt mellem Hæder og Bærd vil 
vedvare, flulle vi lade være ufagt; han er 
fodt 1794 i Neapel, og er altfaa nu fer og 
fyrgethve Aar gammel, Hans Moder var en 
Irlœnderinde og Faderen en Franſkmand, der 
forlod Marſeille og udvandrede til Italien, 
for at undgage Revolutionens Storme. Men 
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han undgik ikke fin Skjcbne; Urolighederne i 
Italien 1799 berøvede ham neſten hans hele 
Formue; af Kummer herover gik han i Gra— 
ven. Joſeph Napoleon tog ſig imidlertid 
kraftigt af den ulykkelige Familie, og anbragte 
den unge Louis i Conſervatoriet della pietå 
de' Turchini, nu San Sebastiano. 
Lablache ſtuderede nu paa ſamme Tid 
Vocal⸗ og Inſtrumentalmuſik. Da der mang⸗ 
lede en Contrabasſiſt ved St. Onofrios Or⸗ 
cheſter, ſagde hans Lærer, Marcello Per— 
rino: „De er Violoncellen fuldkommen meg⸗ 
tig; det maa være en Bagatel for Dem at 
ſpille paa Contrabas.“ Imidlertid havde 
Lablache en Modbydelighed for dette Inſtru⸗ 
ment, men lod ſig dog overtale, og ſpillede 
allerede efter nogle Dages Forlob ſit Partie 
med megen Praciſion. Caſtel-Blaze paa⸗ 
ſtaaer derfor, og det vel ikke faa ganſke med 
Uret, at hvis Lablache end ikke havde af Na⸗ 
turen faaet en faa fortrinlig Stemme, vilde 
han have glimret ſom en af Aarhundredets 
forſte Virtuoſer, da han er et faa fleerſidigt 
| Talent, ſom der vel kan tenkes. Hvis han 
ikke ſpiller Violoncel ſom Bohrer, eller ble— 
ſer Floite ſom Tulon, ligger Grunden hertil 
alene i Mangel paa Svelſe; Naturen gav 
ham alle Inſtrumenter fra Orgelet indtil 
Mundharpen til Arv og Eie — han behøvede 
kun at velge. 
Men allerede tidligt folte Lablache Kald 
til Scenen. Fem Gange efter hverandre om⸗ 
byttede han Conſervatoriet med Theatret. Han 
lod ſig hemmeligt engagere i Salerno for 
femten Ducati (knap femten Specier) maaned⸗ 
lig, blev endnu to Dage i Neapel, ſatte den 
forud betalte Maanedsgage overſtyr og reiſte 
derefter kjcek til Salerno. Men da han dog 
ikke vilde komme derhen ganſke uden Bagage 
eller i det mindſte dog ikke uden Skin af Ba⸗ 
gage, fyldte han ſin Vadſcck med Sand. 
Vicerectoren ved Conſervatoriet lod ham efter⸗ 
fætte og arreſtere af Sbirrer i det Oieblik 
han ſteg ud af Diligeneen. Men Entrepre⸗ 
j 


neuren var ligeſaa virkſom og bemægtigede fig 
den flygtede Kunſtners Vadſcek, for at komme 
til fine femten Ducati igjen. Vadſekken aab⸗ 
nedes, thi der ſkulde optages et Inventarium; 
men til Entrepreneurens Forfeerdelſe og de 
Omſtaagendes Latter fandt man ikke andet end 
Sand deri, hvad der rigtignok ikke var mange 
Ducati verd. 


Nu blev der i Neapels Conſervatorium 
ſelv indrettet et Theater; her kunde Lablache 
altſaa tilfredsſtille fin Lengſel, tenkte ikke mere 
paa Flugt, og fortſatte flittig fine muſikalſke 
Studier indtil han var ſytten Aar. 


Vi ville forbigaae Lablaches kunſtneriſke 
Lobebane paa de forſtjellige ſtorre og mindre 
Theatre indtil hans Optreden paa den itali⸗ 
enffe Opera i Paris; det gik ham, ſom de 
fleſte fremadſtrbende Kunſtnere, baade godt og 
flet, Dog fandt hans Spil og Sang alle⸗ 
vegne Anerkjendelſe, men han holdt det ikke 
længe ud nogetſteds, endſkjondt han ſom Men⸗ 
neffe var godt lidt overalt. Med: Aaret 1830 
vare hans Lere- og Vandreaar tilende; i No⸗ 
vember Maaned dette Aar optraadte han forſte 
Gang i den italienſke Opera ui Paris ſom Ge 
ronimo i „il matrimonio segreto.“ Hans 
Debut var en fuldſtendig Seier, thi han vifte 
ſig i denne Rolle ſom et Talent af forſte 
Rang, og gjaldt ſnart for den ſtorſte nule⸗ 
vende Basſiſt. 


For at gjere fig et Begreb om den 


Magt, ſom Lablache udover baade over den 
ſtore Masſe og Eliten af Kunſtkjenderne, be⸗ 
hover man blot at bivaane en Foreſtilling i 
den italienſke Opera i Paris, hvori han har 
en Rolle af Betydenhed. Saaſnart han træs 
der ind, gager der en Bevegelſe gjennem hele 
Huſet, ſom om bet blev truffet af et electriſt 
Slag. Ligemeget, om Publicum for Die 
klikket er koldt, tauſt eller larmende og ad⸗ 
ſpredt: Lablache kommer, og Hovederne vende 
fig, ſom ved Berorelſen af en Magnet, mod 
Scenen, Sine og Anſigter opklares; Taushed 
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og Spænding overalt. Betragter nu Man— 
den lidt nærmere! Hvilken edel Perſonlighed! 
Af Sinene ſtraaler bevidſt Genialitet og ægte 
mandig Charakteer; hans Figur har en værdig 
Holdning. 


Lablache er ſaavel ved fin Stemme ſom 
ved fin Figur den edleſte Typus for en ægte 
Bas. Aldrig fordcerver han en Rolle; han 
veed at leve ſig ind i en Charakteer, at til— 
egne fig en Maſke ſaaledes, at den ſynes Na- 
tur. J comiſke ſom i tragiſke og ſentimentale 
Partier forſtager han at fængfle, henrive og 
drage Sands og Hjerte med fig epi den 
ægte Kunſts kraftige Bjergluft. Han er en 
ſand Proteus og dog — hvad der kun lykkes 
faa høit begavede Talenter — ſtor i enhver 
Forvandling. Som Marino Falieri eller 
Dulcamara, Desdemonas Fader eller Don 
Magnifico, ligemeget hvad, rører han til Taa⸗ 
rer, naar han vil, og bringer Alle til at tabe 
Veiret af Latter, naar han lægger an paa 
Lattermuſklerne, og bevirker ſaavel det Ene 


ſom det Andet ved ganſke ſimple Midler: et 


Blik, en Gebeerde, Legemets Holdning faa 
eller faa, en Træfning med Munden . 
det træffer' ſom Lynet. 


Lablaches Stemme er ikke faa overordent⸗ 
lig med Henſyn til ſit Omfang, thi den 
indbefatter kun en Octav og en Sext, men 
det, hvorved den griber faa vidunderligt, er 
dens Metal, Kraft, Bevægelighed og ubeffri- 
velige Precciſion. Man maa høre den i En⸗ 
ſembler, naar alle Stemmer ombruſe den ſom 
Bolgemasſer, og Orcheſtret udfolder den hele 
Styrke af ſin Inſtrumentation; Lablaches 
Stemme beherſker Chor og Orcheſter, og fvæ- 
ver ſom en Heros ſeierrig over de underord— 
Virk⸗ 
ningen af hans vidunderlige Stemme i flige 
Momenter lader fig ikke gjengive med Ord; 
ſtulde jeg betjene mig af et Billed, vilde jeg 
ſammenligne den med Kanonknaldet i en Ge⸗ 
verſalve, Tordenen i en Soſtorm. 
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Og ligeſom han kan lade fin Stemme | 
opbruſe i al dens Fylde, veed han ogſaa at 
formilde den ſaaledes, at den henſockver ſom 


en blid Veſtenvind over Kornmarker; han for⸗ 
lener den Gratie og ſelv Cogquetterie. 


Spidſe. 
Kunſten igjen til Natur; hiin er den ene, 
denne den anden Pol af kunſtneriſk Fuld⸗ 
endelſe, og det er det netop hvad vi finde hos 
Lablache. 


harmoniſk Gjennemtrengen, er Meſteren endnu 
ikke færdig; hos Lablache er han det i Ordets 
fuldeſte Betydning. 


Han er hjemme overalt. En Aften var 
der Prøve paa en Opera seria; i en Duet, 
ſom Lablache ſkulde fynge med Madame Ma⸗ 
libran, opfhod denne al fin Kunſt og fit Ta⸗ 
lent for at gjøre ham ſkakmat, men Lablache 
hævede fig ſom en Hercules — Hans 
Fylde og Færdighed feirede en fuldſtendig 
Triumph. Trek for Træf eftergjorde han 
Malibrans Coloraturer ſaadan, at Malibran, 


da Begge traadte bagved Coulisſerne, halv | 


beffjæmmet og halv fornøiet ikke kunde for⸗ 
bølge ham fin Beundring over den mageloſe 
Lethed, hvormed han havde overvundet de 


Vanſkeligheder, fom hun med Forfæt havde | 
lagt ham iveien; Lablache ſvarede med fin | 
ſcdvanlige Godmodighed, at han i fin Jver 


aldeles ikke havde lagt Merke til disſe Snarer. 


Lablache er ingen Sanger i Ordets ſed⸗ a 


vanlige Betydning. Den, der hos ham ſoger 
de af mange berømte Sangere faa meget yn⸗ 
dede Snirklerier og Forziringer, tager feil; 


de ſmaalige Kunſtgreb, hvormed Kunſtnerne 
faa ofte ſtroe Publicum Sand i Sinene, og 
ved Snurrepiberier ſoge at erſtatte Mangelen 
af ſand Kunſtnerſtorhed, anſeer han for at f 
| ære ma under ſin Værdighed. 


Han lever fi ig 
ind i fin Rolle, og ſoger at danne den til en 


Saalenge disſe Grundelementer høg | 
en Kunſtner endnu ikke have forenet ſig til en 
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Men 
Kraft og Mildhed, Natur og Skole ſaaledes 
parrede, ere upaatvivleligt Kunſtens hoieſte 
Naturen ffal blive til Kunſt, og 
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draſtiſk Figur ved alle de Midler, ſom Sang 
og Spil kunne yde ham; kun den, der virker 
ſaaledes, har, ſaavidt vi kunne ſkjonne, For⸗ 
dring paa at kaldes en dramatiſk Sanger. 
Da Sandheden gaaer ham over Alt, er han 
allerede derved ſikkret for al Unatur og Efter⸗ 
abelſe; thi vel lerer han af Andre, af Gamle 
og Nye, men hvad han uddrager deraf, er 
ingen Copie, men en original Frembringelſe. 
Hvor mange udbaſunede Sangere ere dog Co⸗ 
piſter eller i det hoieſte lykkelige Compilatorer! 
Lablache ſkaber ſelv; derfor bliver enhver Rolle 
ham let, lykkes alting ham vel. Han ſeer 
hverken til Hoire eller Venſtre; han ſtuderer 
ſin Componiſt, griber, beſjelet af dennes Aand, 
i fit eget Hjerte og producerer ſgaledes inden⸗ 
fra udad, Derfor er Alt Liv og Skabning 
hos ham, medens hos Andre Xfelet tidt gjor 
fig tyk i Lovehuden; træffer Kritiken denne af, 
komme de lange Srer tilſyne. 


Men hvis Nogen nu. vilde troe, at La⸗ 
blade ikke er andet end en lykkelig Naturaliſt, 
vilde han være i ſtor Vildfarelſe. Faa Kunſt⸗ 
nere have gjort faa alvorlige, omfattende Stu⸗ 
dier ſom han. For ham er Kunſten hoi og 
hellig; aldrig kommer han paa Scenen, uden 
at være fin Rolle fuldkommen mægtig og vis 
i fin Sag. Da han aldrig ſpeculerer paa en 
brillant Bortgang eller paa et enkelt Applaus⸗ 
partie, men kun har en Totalvirkning for Sie, 
faa er hans Coſtume, Holdning, Geſticulation, 
ja enhver Tone gjennemtenkt, thi naar det 
Ene eller Andet ikke virker ſom det ſkal, fag 
er Totaleffecten og dermed hele Svillets Sie⸗ 
med forfeilet. Endnu mindes Kunſtvenner 
hans forſte Optreden i London ſom Henrik 
den Ottende i „Anna Bolena“ med Henryk⸗ 
kelſe; hans Lighed med den hiſtoriſke Figur, 
ſom han foreſtillede, var fan frappant, at ſag⸗ 
kyndige Tilſkuere hævede for ham, ſom om 
Tyrannen ſelv var ſtegen lyslevende op af 
Graven og ſtod for dem. 


Lablaches ſtorſte Triumph er dog Opera 
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buffa. Hans Sang er melodiſk Tale, hans 
Tale Sang; naar den mægtige Helt hopper 
og ſpringer, kaſter alting i overgivent Lune 
hulter til bulter, og ſvommer i fit Humors 
luftige Bolger ſom Fiſken i Vandet, toner der 
fra Parterret lige op til Paradiſet Coverſte 
Gallerie) en uophørlig olympiſk Latter. Man 
mener, den colosſale Figur, der dandſer paa 
Lunets Linie ſom en Sylphe, maa hvert Sie— 
blik falde ned og bræffe Halſen; ingenlunde 
— han flyver ſom en Keempe-Sommerfugl 
fra Blomſt til Blomſt. j 
Som Kunſtner ſaavel i det tragiſke ſom 
comiſke Fag, ſom Sanger og Skueſpiller, ſom 
rigt begavet Genie og ligeſaa dygtig Theore— 
tiker, ſeirer han, hvor han viſer ſig; han bli⸗ 
ver beundret, misundt, elſket og nedreven, men 
deri ere dog Alle enige, at han er eneſte i ſit 
Slags og ſom ſaadan uopnaget. Men La⸗ 
blache er ikke blot Meſter i Tonernes Rige, 
han er tillige en fün Kjender af Poeſien; 
intet literairt Værk af Betydenhed, hvortil 
han kan fane Adgang, er ham ubekjendt. Og 
fordi han yder Meget, gives der ogſaa ham 
Noget igjen; i Omgang med begavede Aan—⸗ 
der udvikler Omfanget af hans Dannelſe fig 
altid mere fleerſidigt. Kunſtnerne ved den 
italienffe Opera ere en herlig Kronjuveel af 
Sangpreſtationer; dog anſees han for den 
ſtorſte, koſtbareſte Diamant i Kronen. Tam 
burini og Rubini, Griſi, Perſiani og 
Garcia: holde. hverandre mere eller mindre 
Stangen, men Lablache overgager dem alle. 
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ved Peres Aajesteters Solubryllups- est 


pan Sorgenfri Slot. 


For Talen. 
Chor. 


Mer hilſet, Kongepar, paa Bryllupsdagen! 
Med Jubel flokkes Folket om Dit Slot! 

Hvert Blik, der nys af Taarens Dug var vaadt, 
Hver Soft, der taug i engſtelig Forſagen, 

Med Haab Dig hilſer nu! Nu tier Klagen, 

Og kraftigt klinger Onſket om Dit Slot: 

Bær hilſet, Kongepar, paa Bryllupsdagen! 


Terzet. 
See, Bogen har alt reiſt ſit gronne Flag, 
Og Vaarens Aandedrag, 
De lette koligfriſke Vinde 
Nu vifte mildt om Slottets Tinde 
Og hilſe atter denne ſtille Bo, 
Hvor i de tauſe, fredelige Skygger, 
J landligſtille Ro 
Et Sorgenfri fig Kjerligheden bygger! 


Chor. 


Ja her, i landlig Ro, 
Et Sorgenfri fig Kjerligheden bygger! 


Vecitativ. 
O Kierlighed! Som et forjettet Land 


Du vinker os paa Vandringen herneden, 
Og hver en Vandringsmand 


” 
ED EET 


Med Længfel flytter Foden mod Dit Eden! 


4. 
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Du er i Orknens Sand 

Den Manna, der ham ſtyrker og ham qveger, 
Du er i Solens Brand 

Den Aloe, der hver en Vunde leger; 

Og naar mismodig han 

Paa Klippen flager, er Du den Kilde, 

Hvis kolige, hvis. klare Band 

Ham læbdffer, naar han juſt forſage vilde, 
Og leerer ham, at ſelv de Lenker, 
Hvormed den Dodelige tenker, 

At Du ham fængsle vil til Jordevrimlen, 
Er Vinger juft, der Tofte ham til Himlen! 


Folo. 


Ja, Tid og Rum for Dig forſvinder, 

Og fem og tyve lange Aar 

Er kun for Dig en flygtig Vaar, 

Der ſmukt os minder ; 
Om at en evig Sommerdag oprinder. 


Verelſang. 
1. 


Hulde Fyrſtinde! Dig ſmykker ei ene 
Guldkronens Glands, 

Men om Din Pande, den blendende, rene 
Fletted i Lokkernes Dands 

Nndigt Chariten af blomſtrende Grene 


Kierligheds friſte, duftende Krands. 


2. 


Konge! tidligt aabned fig Dit Øie, 

At det Skjonne klart Du kunde fee: 
Var det Under? Stod ei hun, den Hoie 
For Dit Blik ſom Skjonhedens Idee, — 
Og hvad Skjont Dit Øie hvilte paa 
Kun ſom Aftryk Du af hende ſaae! 
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Men naar, o Dronning! hans Krone ham tynger, 
Og naar hans Bryſt 

Lider med Folket, der til ham ſig klynger, 
Trofaſt i Sorg og i Lyſt! 

Styrker Dit Blik ham, Dit Smiil ham forynger, 

Og han vil qveges igjen ved Dit Bryſt. 


4. 


Herligt vil, o Drot! Dit Verk da lonnes, 
Header folge Dig tilſoes, tillands, 

Som en Oliegreen Dit Scepter gronnes, 
Kronen vorde Dig en Blomſterkrands, 

Og ſom Folkets Fader ſkal Dit Navn 
Nævnes ſeent med Kjærlighed og Savn! 


Chor. 


Ja, ſom Folkets Fader fral Dit Navn 
Nævnes ſeent med Kjærlighed og Savn. 


Efter Talen. 
Slutningschor. 


Herren, ſom lyſer Velſignelſens Lue 
Ned vver Folk, over Land, 


| 
Naadigt til Eder, J Elffede! ſkue, 
v 


Signe vor Mark og vor Strand! 
Til vore Bonner for Eder han lytte; — 
Og naar, o Konge! tilſidſt 
Kierligt Dit Sorgenfri her han vil bytte 
O med et ſkionnere hiſt: 
Gid Du da maatte med Smiil omkring Leben, 
Hvorhen til Afſked Du fane, 
Skue Dit Danmark — ſom Frugt af Din Streben — 
Selv ſom et Sorgenfri ſtaae! 


H. p. Holst. 
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Anna 
(Al Chevalier B.'s Papirer.) 


Billedet. 


Jeg ſtreifede ſorglos om i Gaderne i den 
ſtore Stad Paris, uden noget andet Siemed 
end at udfylde et Par ledige Timer, da jeg 
hendelſesviis kaſtede mit Øie paa en af de 
glimrende Boutiker, og ſtod ſom forſtenet for 
et Billede, der hang hos en Kunſthandler. 
Hvad der faa mægtigt fængflede mig ved bette. 
Billede, var dog hverken den vakkre Udforelſe 
eller den liflige Colorit, men de Anſigtstrek, 
ſom det foreſtillede, Anſigtstrak, der tilhørte 
en Pige, ſom engang havde vakt mit Livs 
ſtjonneſte og ſmerteligſte Juteresſe. Ja, det 
var Anna! dette fortryllende Smiil, dette 
fværmeriffe Blik manede bittre Erindringer 
frem af min Sjels Inderſte; min Ungdoms 


Kjærlighed med fine Drømme og fit ulykkelige 


Udfald ſtod atter levende for mig. 
Da jeg kom lidt til mig ſely af min 
Bedovelſe, fane jeg Kunſthandleren ſtage ſmi⸗ 
lende ved min Side og glede ſig over min 
Begeiſtring. Jeg ſpurgte om Priſen, og 
Svaret lod: „Det er allerede kjobt af en mig 
ubekjendt Dame, der ſelv vil komme og hente 
det om en halv Time.“ u. 

„Men hvorledes kom De til det Billede? 
Hvem har malet det?“ 3 

„Jeg har kjobt det for en Bagatel paa 
en Auction; ſaavidt jeg veed, er det malet i 
Tydſkland.“ 

Mere kunde jeg ikke fage ud af Manden, 
men jeg ſtod endnu beſtandig dybt ryſtet for 
dette Billede, og faſt beſluttet at bevæge Kjo⸗ 
berinden til at overlade mig det for enhver 
Priis — mit Livs ſtjonneſte og ſorgeligſte 
Scener fvævede endnu engang for min Erin⸗ 
bring. Jeg fade mig ſom fyrig, lykkelig El⸗ 
ſter ved min Forlovedes, ved Annas Side; 
jeg fane mig, overveeldet af Smerte knele ved 
hendes Dodsſeng, og følte paa ny Skinſygens 


SÅ 
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Hovedpude, ſyntes at hentyde derpaa. a 
ſom et Voxbillede lage hun der, men intet 
Spor af den Sdelceggelſe, ſom Giften maatte 
have foraarſaget i hendes Legeme, vifte fig 


Qvaler juſt ſom i hine Dage, da jeg forſte 


Gang erfarede, at jeg havde en Mebbeiler, 
og endnu engang følte jeg den Glæde, ſom 
Annas Tilſtagelſe om evig Kjærlighed frem— 
tryllede i mit Bryſt. 

Jeg fandt min Brud, juſt da jeg ſkulde 
fore hende til Altaret, ligge dod i Sengen. 
Legen talde om Selvmord ved Gift, og en 
lille tom Flaſke, ſom man fandt under hendes 
Bleg 


paa hendes Auſigt, ſom endnu var himmelſt 
ſtjont og kun forkyndte Døden ved fin frygte 
lige Bleghed. Mellem hendes foldede Hænder 
lage ct Brev til mig, hvorved min Kummer 


fif en ny, men langt ſmerteligere Retning. 


Det lød ſaaledes: 


Til Chevalier B. 

Forend jeg forlader dette Liv, for maa⸗ 
ſtee i hiin Verden at finde en Lykke, ſom blev 
mig nægtet paa Jorden, maa jeg førft give 
Dem nogle Oplysninger, der maaffee ſmerte 
mig ligeſaa meget ſom Deres flüntfolende 
Hjerte: De er bleven bedraget. Jeg fvor 
Dem Kjerlighed — det var Uſandhed. Tvun⸗ 


gen af mine Forældre til at flutte en Forbin⸗ 


delſe, der var mig imod, vilde jeg forlade mit 
Hjem, for i fjerne Lande at dele Sfjæbne med 
ham, hvem jeg alene har elſket. Bed Liſt og 
forſtilt Hengivelſe i min Skjebne fjernede jeg 
enhver Mistanke, og haabede at fee min Plan 
gage i Opfyldelſe. Men det ſkulde komme 
anderledes, Deres Medbeiler (jeg kan nu 
nævne ham, thi Deres Heyn kan ikke naae 
ham), Maleren Edvard Holm, ble igaar 
drebt i en Duel. For mig ev ber intet andet 
tilbage end at folge ham til hünt Land, hvor 
ingen Taarer mere flyde. Det er det eneſte 
Middel, hvorved jeg kan unddrage mig mine 
Forceldres gruſomme Villie. Forband ikke mit 
Minde, nei, tak Forſynet, ſom bevarede Dem 
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for at give Deres Haand til et qvindeligt 
Veſen, der ikke elſfede Dem! — Mine For⸗ 
ældre mage tilgive mig — Lev vel. Giften 
virker. 

Anna. 


Smerten over at have været, rigtignok 
ufrivillig Aarſag i et Bæfens Dod, for hvem jeg 
gjerne: havde opoffret mit Liv, gjorde mig 
neeſten vanvittig, og efterat Liget ved den om— 
hyggelige Lege, ſom med engſtelig Deeltagelſe 
holdt de fortvivlede Forceldre og mig fjernede 
derfra, var blevet ſtedet til Jorden, "forlød jeg 
Tydſkland for ſtedſe, og boſatte mig i Paris, 
for her at forglemme den ulykkelige Be 
givenhed. 


Ti Aar vare henrundne ſiden den Tid, 
ig efterhaanden opklaredes den morke Stem⸗ 
ning, ſom havde betaget min Sjel. Annas 
Forældre vare imidlertid dode; med Legen, 
der ſenere udmeerkede fig ſom Belletriſt i fit 
Fædreland, ſtod jeg ikke i Brevvexling, og 
ſaaledes ſyntes jeg at verre ſikkret for enhver 
Berorelſe, der havde kunnet oprive mit Hjer⸗ 
tes Saar, da dette Billede paa ny gjenkaldte 
mig alle Omſtendighederne ved den ſorgelige 
Tildragelſe. — Jeg ſtod endnu og betragtede 
det, da en Vogn rullede gjennem Gaden og 
holdt ſtille udenfor Boutiken. En tæt tilſlo⸗ 
ret Dame traadte ud og tog Maleriet. Hun 
ſlog Sløret tilſide; jeg traadte nærmere, hun 
betragtede mig og udftøbte et ſvagt Skrig. 

Evige Gud! det var Anna! 

Førend jeg, næften lammet af Sfræf, 
igjen kom til Beſindelſe, var hun allerede bragt 
ind i Vognen, ſom dreiede raſk om Gadehjor⸗ 
net. Med uhyre Anſtrengelſe ilede jeg efter 
Kareten, der kjorte ind i en Port, hvor jeg 
kom pag ſamme Tid, men ſank udmattet og 
aandelos til Jorden, Jeg følte en heftig 
Smerte i Hovedet — jeg fane mig overſtrom⸗ 
met af Blod — jeg tabte Bevinftheden. 
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Iblandt de Dode. 

Da jeg kom til mig ſelv, lage jeg van 
min Seng i et morkt Verelſe, ſom kun op— 
lyſtes af et ſvagt Skin paa det Sted, hvor 
jeg befandt mig. Med endnu halvlukte Oine 
ſogte jeg at lofte mig i Veiret, men ſank 
kraftlos tilbage. Febertorſt brændte paa mine 
Læber og min Tunge, og jeg formaaede ikke 
ved nogen Lyd at afbryde den omkring mig 
herſtende Stilhed, thi min Gane var tor, og 
mit Hoved ſmertede mig faa ftærft, at jeg 
kun onſkede at falde paany i hün bedovende 
Dodsſovn. 


af mig et Beger, ſom jeg med Begjerlighed 
tømte, og hvis Indhold gjennemglodede mine 
Aarer med en velgjorende Ild. Dog den 


Sfræf, der betog mig, da jeg vaagnede og | 


fane mig om i Gemakket, bragte mit varme 
Blod næften til at isne. Jeg vilde flye, men 
blev liggende ſom faftfænfet; jeg vilde ſtrige, 
men mit Bryſt var betynget ſom af et Mare⸗ 
rid, jeg vilde lukke mine Sine, men kunde ikke 
vende dem bort fra det Forferdelige. Der 


ſtod Liig. omkring mig, ſaa ubeſkadigede, ſom N 


om de vare ſtagede op af Graven igjen ſtrar 
efterat man havde. lagt dem deri. De om⸗ 
gave mig i tallos Mengde, grüinte ad mig 
med fortrukne Smiil, pegede paa mig med 
blege Fingre, giennemborede mig med ſtive 
Dine; altid nye, altid andre, der fyntes at 
gjentage fig i tuſinde Speile, af vore op af 
Jorden, at frembringes af Luften. Ethvert 
Blik foraarſagede mig ny Skrek, Haarene 
reiſte ſig pan mit Hoved, og jeg troede, at 
den pderſte Dag var kommen. Skyggerne af 
det fvævende Lys fra Sideverelſet, ſom ſpil⸗ 
lede pan de ſcelſomme Skikkelſer gave dem et 
Anſtrog af Liv, der var faa. meget mere red⸗ 
ſomt, ſom det ikke ſyntes at gjore Ligene til 
virkelige levende Menneſker, men kun til le⸗ 
vende Lig. Konger og Helte, Riddere og 


Pludſelig blev Lysſkinnet, fom | 
jeg nu kunde fee, kom fra et Sideverrelſe, kla- 
rere; jeg fane paa et lille Bord ved Siden | 
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| Damer, Alle forſynede med de behorige Attri-] Svaghed ikke engang Diet for det grelle Lys, 
buter, dreiede fig omkring mig i Hvirveldands der trængte ind gjennem mine lukte Sielaag. | 
| for mine foimfe Blikke, ſom om de vilde ind— 

bpde mig til at ſlutte mig til dem, ſom om 

Døden havde udfendt fine Hververe for at 
fange mig. Jeg ryſtede mig for at blive fri 
fra en fan gyſelig Drøm, jeg bedæffede mine 
Dine med Hænderne for ikke at betages af 
Vanvid. | 


Opvaagnen. 


Jeg vaagnede — i min egen Bolig, i 
min egen Seng, ved hvis Fod min trofaſte 
Johan fad og hilſede mig med et Gledes— 
ſpring. „Gud ffee Lov, Herre, at de ſlog 
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Da hørte jeg, for forſte Gang efter ti 
Aars Forlob, en Stemme igjen, ſom paany 
greb mine Nerver med den forſte Kjerligheds 
ſode Gyſen. Dog de ffræffelige Dvd, ſom 
jeg borte, ſpottede den fortryllende Klang, og 

mit Øie lukkede fig af Forfcerdelſe. Jeg lyt⸗ 
tede aandelos — Anna talde; en fremmed 
Mandsſtemme ſvarede, og jeg horte Folgende: 


„Vi maa ſkaffe ham afveien inat,“ ſagde 
Anna, „for at undgage Opſigt.“ „Jeg har 
ſorget for Alt“, ſparede den Anden; „naar 
han vaagner og i Febertorſten tømmer Bæ- 
geret, vil dets Indhold nok ſorge for, at han 
ikke ſaaſnart igjen ſlager Oinene op.“ 

Jeg udſtodte et Skrig af Skrek og For- 
bauſelſe; det var mig nu klart, at jeg maatte 
have taget Gift. J al Stilhed ſkulde jeg be⸗ 
graves, og Anna, hvem jeg havde æret ſom 
en Engel, ſom et Stjernebillede af Kjærlighed 
og Poeſie, var bleven til en Furie, der uden 
Nodoendighed var iſtand til at myrde et Ve⸗ 
ſen, der havde elſket hende faa inderligt. El⸗ 
ler var det Hele ikke en Drom? Hvorledes 
kunde det være Anna, hvem jeg ſelv havde 
ſeet ligge i Kiſten, nedſcenkes i Graven? Be— 
fandt jeg mig i hün Verden eller vare mine 
Sandſer en Bold for Afſindighedens Gjog— 
leſpil. 

Medens disſe Tanker ſom Lynſtraaler 
gjennemkrydſede min Sjel, følte jeg mit Le⸗ 
geme, paa Grund af den nydte Drik, efter— 
haanden at udmattes; det lage ſom Bly paa 
mine Lemmer, og jeg aabnede i min tiltagende 


Oinene op igjen; jeg troede ſaamend, De 
vilde have ſovet lige ind i Evigheden.“ — 
„Hvorledes kom jeg herhen? Hvor er Anna?“ 
— „Anna?“ — „Har jeg dromt?“ — „Vel 
muligt, at De har hapt en lang Drom, thi 
De har ſovet i ſex og tredive Timer.“ — 
„Men hvo bragte mig hjem, thi ſelv kunde 
jeg jo ikke røre mig?“ — ,,De blev forrige 
Nat bragt herhid i en Portechaiſe; en Übe— 
kjendt fulgte med, der paaſtod at have fundet 
Dem udenfor et Huus i en af Forſtederne, 
hvor De lage med forſlaget Hoved. Et Kort, 
ſom De bar hos Dem, underrettede ham om 
Deres Bolig, og han var faa menneſtelig at 
bringe Dem herhid. Uden at vente paa Tak, 
fjernede han fig igjen, og Doctoren, ſom ikke 
kunde faae Dem vaagen, da han havde under⸗ 
ſogt Deres- Saar, gav os det viſe Raad at 
lade Dem ſove ud.“ * 
„Og ſagde den Fremmede ikke fit Navn?” | 
— „Nei, han lod mig neppe ſee ſit Anſigt.“ 
— „Hvad ſagde han?“ — „Hvad jeg har 
fortalt Dem; og ſaaſnart han hapde leveret 


mig en lille Kasſe, ſom efter hans Sigende 


fandtes hos Dem, forſvandt han ſom et Lyn.“ 

„Hvor er Kasſen?“ Johan bragte den, 
og jeg vilde aabne den, men den var lukket i 
Laas. Endelig bemerkede jeg, at Noglen 
hang om min Hals i en lille Snor, ſom jeg 
hurtig rev af mig, gabnede Kasſen og fandt 
— Billedet. „Altſaa har jeg dog ikke dromt“ 
raabte jeg, „jeg fane Anna, jeg befandt mig i 
hendes Bolig; hun lever, det beviſerz dette 
Billede. Men hvor er hun? J hvilken 
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Gravhvælving boer hun? Blandt hvilke Dode „Og hvorledes vil Du bare Dig ad 
tilbringer hun ſit Liv?“ med det?“ ſpurgte Italieneren rolig, medens 
Jeg hilſte Billedet med en Glæde, ſom en mørk Rodme, der kunde tolkes paa for⸗ 
om Anna ſelv var kommen mig imode. Dog ſtjellig Maade, fløj over haus Kinder. 
da jeg tog det ud af Kasſen, fandt jeg neden— 
under det et Brev til mig, hvorover jeg blev 
end mere henrykt. Det var Annas Haand, 
den ſamme Skrift, ſom i hint ffjæbnefvangre 
Brev, der meldte mig hendes Dod. Hurtigt 
brod jeg Seglet og leſte: 


| „Til Chevalier B. 
Modtag bette Billede, der paa en faa 


„Hvorledes jeg vil bære mig ad med det? 
Ja, det veed jeg ikke, men jeg elſker varmt 
og uudſigeligt, det er nok.“ 


„Men har Du ingen Medbeiler?“ — 
„Chevalier B., men hun tager ham ikke trods 
Forældrenes Billie.” 

„Hun elffer Dig altſaa?“ 


„Ja, deri ſtikker juſt Knuden min Ven! 
Jeg har aldrig kunnet rykke ud med min Til⸗ 
ſtagelſe, da jeg aldrig treffer hende alene, og | 
fun kommer der i Huſet for at male hendes 
Moder. Ofte finder jeg Anna i Taarer, og 
naar jeg feer hende faa lidende, præger hendes 
Billede fig endnu dybere ind i min Phanta⸗ 
fie; og ſnart ſkal det afſpeile fig paa Lerre⸗ 
det. Da vil jeg træde hen for Anna, og op- 
veie hendes Skjonhed, Rigdom og Adel med 
min Kunſt og min Kjærlighed,” 


„Prov det!“ raabte Giovanni med ly⸗ 
nende Blik. Prov det, men hor forſt et Ord! 
Jeg er Kunſtner ſom Du, jeg elffer Anna 
ſom Du, endſtjondt jeg hidtil kun har feet 
hende i Afſtand. Og ligeſom Du, vil jeg 
forme hendes Billed, fan ſkuffende, at det kan 
kappes med Dit Verk. Den, der overvindes 
ſom Kunſtner i denne Strid, ſkal træde til⸗ 
bage og lade ſin Rival frit Spillerum for at 
vinde Annas Hjerte.” 


„Du er Kunſtner?“ ſvarede Holm med 
et ſpottende Smiil, „forer Du Meiſelen eller 
Penſelen?“ 

„Ingen af Delene! Endnu ligger min 
Kunſt i Svob, endnu har jeg kun leveret 
Forſog, men jeg haaber ſnart at forſkaffe mig 
fortjent Anerkjendelſe over hele Europa. Vi 
ville ikke keempe mod hverandre med andre 
Vaaben end vor Kunſt.“ 


; uventet Maade bragte os ſammen, til Erin— 
| dring om mig, til et Tegn paa, at jeg bes 
ſtandig mindes Dem med Venſkab! Jeg har 
ikke Tid til at loſe alle de Gaader, ſom maae 
| være opſtagede i Deres Sjel, da jeg ſtaaer i 
Begreb med at reiſe til Italien med min gode 
i Mand; men hosfoiede, aldeles ſanddru For⸗ 
telling, ſom Lægen M. B. har ſkrevet og 
ſendt mig til Erindring om min Skjebne, vil 
give Dem al den Oplysning, ſom De kan 
onſke. Hvad der endnu kunde blive dunkelt, 
ſkal jeg ſelv udfylde. 
Anna.“ 


— 
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| greb del med Begjerlighed og leſſte folgende 
Fortælling : 


Bortforſelen. 

J Vartshuſet ſadde to lyſtige Fyre ved 
et Beger Viin; den Ene var en blond, blaa— 
viet Tydſker og den Anden en, ſorthaaret Ita⸗ 
liener med gniſtrende Sine og ſolbrœndt An— 
| ſigt. Jo mere Drueſaften ſteg dem til Ho- 
vedet, jo friere aabnede Hjerterne fig, og ſnart 
: havde Tydſkeren, Edvard Holm, ingen Hem— 
| melighed mere for Giovanni. „Baronens 


| 

| 

| 

| Nu faldt et Blad mig i Sinene; jeg 
| 
| 

| 

I 


| fmuffe Datter ſkal blive min“ raabte han i 
Vinens og Kjerlighedes Overmod. „Jeg tor 
| fætte mit bedſte Maleri til Pant derpaa.” 
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| „Nu vel! Jeg er tilfreds hermed,” ſagde 
Holm, overraſket ved Giovannis Tillid og 
eedle Fyrighed, „men hvori beſtager Din 
Kunſt?“ 

| Giovanni gav til Svar, gt Gjerninger 
og ikkte Ord ſtulde forklare dette, hvorpaa 
Holm yttrede, at der altſaa nu kun manglede 
i 


dem en upartiſt Dommer til at afgjore, hvem 


af dem Palmen tilkom. Ved disſe Ord he— 
vede fig i et Hjorne en Skikkelſe, der hidtil 
havde ſyntes at ſlumre, men hvis gabne Træf 


beroligede Kunſtnerne, ſom meerkede, at de ikke 


talde under fire Sine. 


„Mine Herrer!“ ſagde den Fremmede, 
„jeg har ufrivilligt været Vidne til Deres 
Samtale, men langtfra at ville misbruge 
denne Omſtendighed, tilbyder jeg mig meget 
mere at være Seieryerren i denne ædle Bæd- 
deſtrid behjelpelig med Raad og Daad. Jeg 
er Baronens Huusleege, og veed af den ſkjonne 
Annas egen Mund, at den hende beſtemte 
Mand, Chevalier B. er hende fuldkommen 
ligegyldig. De have følgelig faa meget mere 
Haab om at kunne nage Deres ſkjonne Maal.” 

Den ſtielmſke Lege havde egentlig kun 
en Spas for Sie; de unge lettroende Kunſt⸗ 
nere vare henrykte, og modtoge med Taknem⸗ 
melighed hans Tilbud. Efterat den til Deus 
ex machina forfremmede Doctor havde lovet 
at indføre Giovanni i Baronens Huus, fkiltes 
man ad. 


Fiorten Dage vare forlobne, og de tre 
unge Mend ſamledes i Edvard Holms Bolig. 
Maleren traf Forhenget fra et Maleri; det 
var Annas Billed idealiſeret af Kjerligheds 
Haand, ſtjonnere end i Naturen, himmelſk ſom 
et overjordiſt Væſen. Længe ſtode de andre 
To henſunkne i taus Beundring, indtil Holm 
erindrede Giovanni om, at han nu maatte viſe 
fit Arbeide frem. De ſkyndte fig nu til den⸗ 
nes Bolig, og fane der — Anna ſelv eller 
ogſaa den meeſt ſkuffende Efterligning, ſom 


kan tenkes, ſtagende for dem. Holm og 
Lægen uͤdſtodte Skrig af Forundring, der næ- 
ſten lignede Skraek, men Giovanni ſagde ro— 
ligt: „Det er en Voxfigur.“ 


„Hvo har nu. vundet Priſen? ſpurgte 
Holm. 


„Ingen!“ ſvparede Lægen, der ikke mere 
tenkte paa at ſpoge med Kunſtnerne. Begge 
Arbeider ere overordentligez i det Ene er Nas 
turen hævet til Kunſt, og i det Andet er 
Kunſten bleven Natur. Jeg vover ikke at 
domme her, og overlader det til Anna ſelv at 


tilkjende En af Eder Palmen. 


Giovanni blev indfort i Baronens Huus, 
og ſnart opſtod der mellem, ham og Anna et 
Forhold, ſom Legen ikke havde ventet fra 
hendes Side. Dette undgik ikke den ffinfyge 
Maler, der med Heftighed fordrede af fin Ri— 
val, at denne fkulde træffe fig tilbage fra 
Anna; i modſat Tilfcelde ſkulde Chevalier B. 
fane: Alt at vide. Italieneren blev ſom ra⸗ 
ſende, Begge grebe til Kaarden, og ſnart lage 
Edvard Holm livløs for Giovannis Fodder. 
Denne ſtod ſom ſlagen af Lynild, og ligeſom 
Blodet ſtrommede af den Faldnes Saar, ſaa⸗ 
ledes ſvandt Haabet af Giovannis Hjerte. 
Fortvivlet kaſtede han ſig til Jorden og ſtodte 
Panden mod Gulvets Fliſer for at bedove ſig. 
I denne Tilſtand befandt han fig endnu, da 
Lægen traadte ind og raadede ham til haſtig 
Flugt, ſom det eneſte Redningsmiddel. Da 
fordrede Giovanni med Heftighed at fores til 
Anna, men Lægen ſvarede: „Styrt Dem ikke 
felv i Fordcervelſe! De ffal fee Anna endnu 
engang, men jeg vil forſt underrette hende 


derom. Gjor imidlertid alting iſtand til Deres 
Flugt!“ ; 
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Unna: græd og ſyntes ganſke at hen⸗ 
ſmelte i Taarer, thi hun elſkede med den forſte 
Kjcerligheds flammende Ild. Fortvivlet om— 
favnede hun Giovanni, og. vilde ikke flippe 
ham; derneeſt kaſtede hun fig for Lægens Fod— 
der og bad ham teenke paa Midler til at hun 
kunde blive hos ſin Elſkede. Tankefuld gik 
Lægen nogle. Gange op og ned; endelig traadte 
han faſt beſluttet hen til Anna og ſpurgte: 
„Finder De hos Dem ſelv Kraft nok til at 
give Slip paa Rigdom og Glands, at forlade 
Deres Forceldre og udſcette Dem for alle de 
Savn og Opoffrelſer, ſom Deres Elſkers 
end nu ikke ſikkrede Stilling medfører?” 

„Ja!“ ſvarede Anna med faſt Stemme. 
„Og Chevalier B.?“ ſpurgte Legen. For 
var han mig ligegyldig,“ ſvarede hun roligt, 
„jeg kunde endog hykle Kjærlighed for ham, 
men nu hader jeg ham, thi jeg har leert hvad 
det er at elſke.“ 

„Nu vel!“ ſparede Legen. De ſkal flygte 
med Giovanni Manzolini.“ 


Dagen efter vare de Elſkende paa Veien 
til Italien, medens Annas formeentlige Liig 
blev ftædet til Jorden af hendes Slegtninge 
og Chevalier B. Her maatte Giovannis 
Gibsfigur gjore Tjeneſte, og Legen vidſte at 
holde Alle borte fra Liget under Paaſkud af 
at hindre Udbredelſen af det Gigtſtof, der havde 
endt Annas Liv. Anna meldte Chevalier B. 
i et Brev fin Dod ved Gift, ſom hun falſke⸗ 
ligt erflærede, af Kjærlighed til den i en Duel 
dræbte Holm. Paa denne Maade vare de 
Flygtende ſikkre for Cfrerftræbelfer, og levede 
lykkeligt i Italien, hvor de bragte den i de 
Tider neeſten ganſke ubekjendte Kunſt at pus⸗ 
ſere i Vox til en hoi Fuldkommenhed. Deres 
Lykke blev dog forſt fuldkommen, da de erfa⸗ 
rede, at Holms Saar ikke var dodeligt, og 
at han igjen blep aldeles helbredet. 
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Lykke. 


Supplement til Fortællingen af Anna. 


„Siden vort Giftermaal have min Mand 
og jeg beſtandigt levet i Italien, hvor vi ved 
vor Kunſt forſkaffede os et godt Üdkomme. 
For at fælge vor hele Samling af Voxfigurer, 
ſom jeg nu veed at forme ligeſaa godt ſom 
Giovanni, reiſte vi til Paris, hvor en rig en⸗ 
gelſk Lord kjobte den. Her bragte mit, af 
Holm malede Portrait, der hendelſesvüs var 
kommen til Frankrig, os ſammen. Jeg vilde 
undgaae alle Crflæringer, men De fjenbte 
mig, forfulgte mig, og ſank bevidſtlos ned 
udenfor min Bolig, hvorved De blev flemt 
lederet paa Panden. Giovanni og jeg bragte 
Dem ind i vort Voxcabinet, forbandt Deres 
Saar, og lode Dem tillige tage en lille Doſis 
Opium, for at kunne transportere Dem ſik— 
fort hjem, da vi imorgen tidlig reiſe til Sta 
lien. De er viſtnok bleven noget bange for 
alle Voxfigurerne, men det var det bedſte 
Sted, hvor vi kunne henlægge Dem, uten at 
forſtyrres af Nysgjerrige. Medens De ſover. 
efter-Dvaledrikken, og der hentes en Porte⸗ 
chaiſe til Dem, ſkriver jeg disſe Linier. Lev 
vel, og troe ikke, at jeg hader Dem, fordi bette 
Üdtryk forekommer i Fortællingen! Jeg ha 
dede i Dem kun den, der vilde forſtyrre min 
Nu da jeg er lykkelig, erindrer jeg 
Dem ſom Veninde og onſker, at De ligeledes 
med Godhed vil mindes Deres 

Anna Manzolini, fodt Baronesſe ==, 


Nu ere Anna og hendes Mand for lenge 
ſiden dode, og jeg er vel ikke bleven en Me⸗ 
lancholicus, men har dog for ſtedſe opgivet 
Tanken om 2gteffab, og beſluttet at doe ſom 
Peberſpend. 
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Ridderſalen paa Chriſtiansborg. 


Da denne herlige Sal, ſaa at ſige, er 
bleven indviet ved Deres Majeſtcters Solv⸗ 
bryllup, og ved denne Leilighed har viiſt ſig i 
fin hele imponerende Glands og Skjonhed, vil 
det maaſkee være vore Læfere, iſcer dem, ſom 
ikke have bivaanet Feſten, kjcert at læfe nogle 
Ord om den. 


Man kan viſtnok ſinde Sale, ſom med 
Henſyn til Omfang og Materialets Koſtbar⸗ 
bed overgaae bette Rum, men vi ere neſten 
overbeviſte om, at der neppe gives et Side⸗ 
ſtykke til den hvad Harmonie, Grandioſitet i 
Stilen og architektoniſk Virkning angager. Den 
vil til alle Tider blive et ærefuldt Vidnesbyrd 
om fin Bygmeſters, Conferentsraad Hanſens 
Smag og Sands for ſtionne Forhold. J 
forſte Bind af „Danſk Kunſtblad“ Nr. 23 er 
denne Sal med nogle tilſtodende Gemakker 


bleven omtalt, men da Adfkilligt, ſom dengang 


var ufuldendt, nu er bleven færdigt og tildeels 
noget forandret, ville vi med nogle Ord be— 
rigtige Indholdet af hiin Beſkrivelſe. Salen 
er 60 Alen lang, 22 Alen hoi og 25 Alen 
bred. Den er omgiven af en Rekke corinthi⸗ 
ſte Soiler, ſer paa hver Side og to for hver 
Ende, ſom bære et Galleri. Væggene ere af⸗ 
deelte ved Pilaſtre, en bag hver Soile; paa 
den ligefor Vinduerne værende Bæg var det 
forſt beſtemt, at fire ſtore hiſtoriſke Malerier 
af Eckersberg ſtulde anbringes, men da der 
i den Henſeende er taget en anden Beſtemmelſe, 
ere de tre færdige af disſe Stykker anbragte i et 
andet Gemak. Imellem Pilaſtrenes Capiteler 


Geleender af forgyldt ſtobt Jern, og over hver 
af de fer Soiler mellem Bryſtningens Partier 
er en Piedeſtal med en Candelaber til nitten 
Lys. Begge Endepartier af Galleriet ere at 
betragte ſom Orcheſtre. Det udmeerket ſkjonne 
Loft beſtager af Casſetter, fyldte med forgyldte 
Roſetter, hvis Inddeling ſtager i noie For⸗ 
bindelſe med den architektoniſke Anordning af 
det Hele. J Loftet hænge tre ſtore Glas-Ly⸗ 
ſekroner hver til 48 Lys, og ni Architra— 
verne 24 mindre af forgyldt Bronze, hvilke 
ſidſte ere forarbeidede af de bedſte Gjortlere 
her i Staden. Hver af Bronzelyſekronerne 
bærer 24 Lys og hver af de tolv Candelabre 
paa Piedeſtallerne 19 Lys. Man kan med et 
rundt Tal antage, at Salen oplyſes af 1000 
Lys. Gulvets Inddeling i Qvadrater ſvarer 
aldeles til Loftets i Casſetter. Paa begge 
Sider af Endepartiernes Hoveddor ere ſtore 
Speile af heelt Glas anbragte, ſom reflectere 
Soilerckkerne i det Uendelige. Saavel Soi⸗ 
ler ſom Pilaſtre ere af hvid Stukmarmor, der 
heldigen fremhæves ved de chamoisfarvede 
Vægge. Loftets Grundtone er holdt noget 
ſvagere end Veggenes, og Decorationerne, ſom 
overalt i Salen, ere deels forgyldte, deels 
hvide og paa enkelte Steder fremhævede paa 
Guldgrund. Paa Væggen lige for Vinduerne 
ere to Varmeindretninger anbragte, ſom bæb 
kes med Dore af gjennembrudt Bronzearbeide. 

Vi ville nu med nogle Ord omtale Bis⸗ 
feng meſterlige Friſe, der ſikkrer Kunſtneren 
et udodeligt Navn. Deſtoveerre ere kun de tre 
Leengder deraf blevne færdige, hvorfor man 
til denne Feſt har maattet give en malet Af- 
bildning af den fjerde manglende Side. For 


gaaer en Friſe, decoreret med Fakler, ſom for⸗ 
bindes med Blomſterguirlander, der omgive 
forſtjellige muſikalſte Inſtrumenter. Over den 
ſtionne Soilerckke feer man Bisſens herlige 
Basrelief „Ceres- og Baechustoget,“ ſom vi 
ſenere ffulle omtale noget nærmere. Bryſtnin⸗ 
gen over Friſen dannes af et gjennembrudt 


bedre Ovperſigts Skyld begynde vi med denne 
ved Vinduerne malede Side. Sammes hele 
Rekke af Compoſitioner viſer Menneſtet i Na⸗ 
turſtanden. Den begynder med Fiſkere, ſom. 
angle, hvorpaa følger en ung Pige, ſom flags 
ter et Dyr. En Olding uddeler paa en be 
lærende Maade Jagtvaaben til Ungdommen; 
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ftrar efter feer man Mænd, Qvinder og Cen⸗ 
tlaurer paa Hjortejagt. En Hjort er ſtyrtet 
til Jorden og bliver dræbt af en ung Mand. 
Men Forfolgelſen mod Skovenes fredelige Be— 
boere er ikke Menneſket nok; det væbner fig 
imod fin Lige. En Rekke af Grupperinger 
fremſtiller en blodig Kamp, der er foranlediget 
ved Qvinderov. J Midten raſer den vilde 
Strid, og paa den ene Side ſees det ſeirende 

Parti, hvis Triumph dog ikke er vundet uden 
ſorgelige Tab. Saaledes jamrer en Kone 
over den dræbte Wgtefelle, en Mand træffer 
en Piil ud af en ſaaret Krigers Bryſt, et 
Fruentimmer opmuntrer Mænd til at gage i 
Kampen o. ſ. v. Paa den anden Side af de 
Kempende feer man det tabende Parti i vild 
Flugt. Nogle anraabe Guderne, Andre ſoge 
Redning i Skovene, hvor Lover, Tigre og 
Vildſviin kempe imod dem med apverlende 
Held. En Mand, ſom har bræbt en Love, 
modtages med Jubel af fin Familie. Derpaa 
folger en Gruppe, ſom plukker Frugter, Nogle, 
der varme ſig ved Ilden, og endelig Andre, 
ſom gage det fig nermende Bacchustog imode. 
Hermed ender denne Længde, og ſlutter fig 
med disſe Figurer til den kortere Side eller 
Endeſtykket mod Ridebanen. 

Paa Midten af den ligeoverfor Vinduerne 
værende lange Side feer man Olympen, hvis 
Middel punkt dannes af Jupiter og Juno paa 
deres Throner, omgivne af Guder og Gudin⸗ 
der. Paa hoire Side af Jupiter ſtaae Mer⸗ 
cur, Victoria, ſom ſkicnker Nectar, Nemeſis 
og Parcerne, af hvilke ſidſte den Ene ſidder. 
Fremdeles folge ſom ſiddende Figurer Mi— 
nerva, Mars, Latona mellem Apollo og Di- 
ana, Aeſkulap og Hygeea, Muſerne. Til Ven⸗ 
ſtre fra Juno ſtaae Iris, Horaerne og Grati⸗ 
erne; derefter folge de ſiddende Figurer af Amor, 
Venus, Vulcan, Veſta, Prometheus, Amphi⸗ 
trite, Neptun og Dioſkurerne. Hebe, ſtagende 

ved Siden af Hercules, og Ganymed med Or⸗ 
nen ſlutte Gudercekken paa denne Side. Fra 
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Muſerne udgaaer Bacchustoget, der aabnes 
med Figurer, ſom bære Kurve paa Hovedet og 
Amphoraer, hvorpaa følger et Chor af band | 
ſende og muſicerende Fauner, Satyrer og Bac⸗ 
chantinder, der omgive en Vogn, hvorpaa Bac⸗ 
chus og Ariadne ſidde. Vognen træffes af | 
to Tigere, ſom ſtyres af Amor, der ſtaaer paa | 
den Enes Ryg. Nu folger den af en Faun 
underſtsttede Silen, der ravende ſidder paa fit | 
WÆfel. En Bacchantinde ræffer ham et Bæger | 
Viin. Denne lange Side ender med et Par | 
dandſende Bacchantinder, og fortſcttes paa 
den forte Side ud mod Nidebanen. 


Pag denne førte Side feer man altfaa | 
flere lignende med Centaurer blandede Grup⸗ 
per, hvoraf nogle ſtede den med anker om⸗ 
vundne Thyrſusſtav i Jorden, der ſtrar giver | 
nye Viinſkud. Derefter ſeer man Andre ſamle 
og perſe Druer. En Satyr ſtjenker Viin til 
Jordens endnu rage og uvidende Beboere; 
nogle Mænd blandt disſe ere beruſede, Fruen⸗ 
timmerne advares for at ſmage den farlige 
Saft, og Andre ſynes at være raadvilde. Her⸗ 
med ender dette Endeſtykke og kuptter fig til 
de Figurer, ſom paa den lange malede Side 
ved Vinduerne gane Bacchustoget imode. 


Læferne mage nu gage tilbage til den 
lange Side lige overfor Vinduerne til Olym⸗ 
pens Figurer paa Junos venſtrr Side. Fra 
Ganymedes udgaaer Cerestoget i hoitidelig 
Procesſion. Forſt komme Vertumnus, Po⸗ 
mona, Flora og Plutus, fort af en Angling, 
derefter Præſter og Preſtinder med Cifter, 
hvori Lovene giemmes. Nu folger Ceres med 
Fakkel i Haanden paa en Vogn med to Dra⸗ 
ger for; efter hende komme Piger med belligt 
Korn i Kurve paa Hovedet, Qvinder og Mænd 
med Agerdyrkningsredſkaber, bragende ind i 
den forſte By, hvis Indvaanere modtage dem 
i Porten. 


Hertil knytter fig Endeſtykket mod Slots⸗ 
pladſen. J Midten af bette feer man Trip⸗ 


tolem, ſom, med et Kornar i den ene Haand 
og udſtroende Seed med den Anden, leerer 
Menneſkene Agerdyrkningen. Paa hans ene 
Side feer man unge Karle hofte, tærffe Korn 
ved Hjelp af Orne, Nogle male Korn, Andre 
bage Brod. Civiliſationen ſtiger; en Mand 
hugger Tommer til Bjelker, og en Anden 
grundlægger et Huus med Steen. Paa Trip⸗ 


ham; Nogle malke deres Hjord, Andre lave 
Oſt i en ſtor Kjedel; derpaa følger en Mængde 
Landfolk, ſom under et gabent Telt høre paa 
en Centaurs Lyraſpil. Aderſt i Gruppen 
ſtager et elffende Par, ſom flutter fig til de 
anglende Fiſkere paa den omtalte malede 
Side. — Videre at omtale bette gigantiſke 
Basrelief, hvis Compoſitioner ikke kunne ſees 
og ſtuderes i kort Tid, tillader Rummet os 
ikke dennegang; vi indffrænfe os derfor idag 
alene til at erklære ifølge vor Overbeviisning, 
at dette Arbeide har ſtemplet ſin Meſter ſom 
en Kunſtner af forſte Rang. ; 


Idet vi tage Afſted med den herlige Rid⸗ 
derſal, mage vi dog med et Par Ord berøre 
nogle tilſtodende Gemakker. J et af disſe 
Verelſer, hvis Bægge ere af violet Gibsmar⸗ 
mor, og hvor Loftet har en ſvag violet Tinte, 
findes Thorvaldſens beromte Friſe „Alex⸗ 
anders Indtog i Babylon“ i Marmor og i 
den oprindelige Storrelſe. Dorenes Farve er 
Giallo Antico med forgyldte Zirater. Dette, 
af den hoieſte Kunſt indviede Gemak ſtoder 
umiddelbart til Ridderſalen, og ligeoverfor det 
er et, ſom man maaſkee kunde kalde „Muſer⸗ 
nes Verelſe“. Væggene ere inddeelte i elleve, 
ſmukt lakerede, carmoiſinrode Felter, hvori fin⸗ 
des ligeſaa mange cameeagtige Medaillons, 
foreſtillende Apollo, Mnemoſyne og de ni Mu⸗ 
fer, og omgivne af forgyldte Attributer. Lige 
ledes ere pasſende Attributer i ophoiet for⸗ 
gyldt Arbeide anbragte i fem mindre Felter 
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over Dorene; ſaaledes er i Dor-Feltet mellem 


Apollos og Mnemoſynes Hoveder den del 
phiſke Trefod anbragt. De Medaillons, ſom 
ere ved Indgangen til Ridderſalen, foreſtille 
Euterpe, Erato og Terpſichore, ſom en pas⸗ 
ſende Overgang til. Sangens og Dandſens 
Tempel. J den dertil ſtodende blage Spiſeſal 
er Bis ſens Statue af Ceres den meerkeligſte 
Decoration. Tilſidſt mage vi endnu bemerke, 
at Ameublementet overalt er udarbeidet med 
Henſyn til Verelſernes øvrige Decoration. 


Det har ved Slottets Bygning været en 
Regel at betjene ſig af indenlandſke Materia⸗ 
lier og Kunſtproductioner, hvor dette. blot 
nogenlunde var gjorligt. Man har ſaaledes 
ofte anvendt lakerede Felter, for ikke at for⸗ 
ſtrive koſtbare Tapeter. Blandt de Ting, ſom 
man maatte have fra Udlandet, hore de ſtore 
underſkjonne Speile. Man har forreſten ofte 
fort Klage over, at det gik ſaa langſomt med 
Slottets Gjenopforelſe, men kun Faa Fjende 
de Vanſkeligheder, ſom Bygmeſteren har havt 
at fæmpe imod, Da den kongelige Familie 
hidtil aldrig har reſideret i denne Kempebyg⸗ 
ning ſiden dens Opſtandelſe af Aſken, har det 
jo heller ikke haſtet ſaa meget med Fuldendel⸗ 
ſen, hpad der i det mindſte har medfort det 
Gode, at alle Decorationer ere blevne udforte 
med al Omhyggelighed og uden Overilelſe. 


Be 
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Mades de Paris 
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Et Levnetslob. 


Hvor bruſende Bjergkildens Solverveld 
Sig ſtyrter ned gjennem hvælvede Sale, 
Der ofte jeg ſtod paa det høre Fjeld, 

Og ſtuede Solen i Havet dale. 

Der ſad jeg engang med en deilig Mo, 

Og ſvermede henrykt om Elſkovs Glæde. 
„Med Dig vil jeg leve, med Dig kun doe!“ 
Jeg horte den Falſte faa født at qvæbe. 


Tre Maaneder vared' den ſtjonne Drøm, 

Da ſaage jeg en Baad ved Fjeldet at lande. 
Deri ſad en Herre — han var faa om, 

Han favned' min Elfkte ved ſalte Strande. 
Fortvivlet jeg ſtirred' fra Klippens Top; 

J Baaden ſprang Lina med Spog og Latter. 
Et Kys hun da kaſtede til mig op, 

Og ſtreg: „Du Kjerligheds Magt ikke fatter!” 


J Purpur og Guld den dalende Sol 
Tilſmilede Jorden med himmelſt Varme. 
J Stenen var kunſtigt hugget en Stol; 
Der fad jeg og hulked' længe, jeg Arme! 
Pag Bølgerne ſvandt min troloſe Mo, 
Og aldrig jeg ſkued' det Aaſyn ſiden. 
Da ſtormed' jeg vild over Verdens Q; 
Men alting forvindes jo her med Tiden. 


En Morgen jeg dined' et Marmorſlot, 
Som heved' fig høit over grønne Skove. 


O Gud! — jeg tænkte — der har man det godt; 


Der Livet flyder ſom Kildernes Vove. 

En Greve der bo'de faa ſmuk, faa mild, 

Og fro jeg haabed' at vinde hans Hjerte. 
Jeg tjente ham længe med Troſkabs Ild, 
Men lonnet jeg blev kun med bitter Smerte. 


En Floiteſpiller fra Frankerig kom, 

Og blæfte mig ud af min Herres Tanke. 
Han virkede for mig — da lod min Dom; 
„Nu kan igjen Du i Verden omvanke!“ 
Med Taarer jeg ſagde Slottet farvel, 

Og haſtig forlod jeg mit lille Kammer. 
Gascogner, Du med den ſorte Sjel! 

Dig ogſaa Gjengjeldelſen ſikkert rammer. 
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Dog, indre Smerter, ſom Legemets Saar 
Af Tidens kolende Balſom jo læges. 

Jeg troer ſaamend ei, der forgik et Aar, 
For atter jeg ſtulde lidt vederqveges. 
Min Bedſtemo'er dode; jeg fik et Huus 
Med Statspapirer og ſkinnende Penge. 
Da leved jeg munter i Guus og Duus, 
Og lod mine Venner og Slagt ei trænge. 


Men Fjenden faldt ind i mit Fodeland, 
Og da var den Riges Herlighed ude. 
Mit Huus blev plyndret 
Stand; 

J Vind'veshullerne Ugler kun tude. 

Til Bettelſtaven jeg Stakkel var bragt, 
Og findigt jeg red paa Apoſtlernes Heſte. 
For mine Varer jeg aldrig gav Fragt; 
Det var ved den hele Miſere det Bedſte. 


Da fif man i Landet paa ny lidt Fred, 

Og ſtrax vilde Folk igjen paa det Rene. 
Flux tænfte jeg: nu er det Tid og Sted 
For Dig at komme en Smule paa Bene. 
Raſk greb jeg til Pennen og blev Skribent, 
Udodelighed jeg ſtolt vilde vinde. 

Det ofte forplumrer et lidet Talent 

At ſtirre mod Helikons hoie Tinde. 


Begeiſtret jeg ſad ved mit Skriverbord, 
Og Verden traktered' med lange Digte; 
Men Frugten er liden og Moien ſtor 

For den, Pieriderne ſtedſe ſvigte. 

Naar tragiſt jeg digted', Publicum loe, 
Naar vittig jeg var, man helſt vilde gabe; 
Og Reeenſenter mig ei lode Ro; 

De ſagde, jeg bar mig ad ſom en Abe. 


Hvad ſtulde jeg gjøre? Min Pung var tom, 
Og med mine Skrifter jeg vakte kun Latter. 
Jeg ei vilde vente til Armod kom, 

Thi dybt i mit Hjerte al Velſtand jeg fkatter. 
Med Afffy jeg ſage paa den ſtore Stad, 
Som ikke vilde min Muſa paafkjonne. 
Blandt hoie Huſe jeg meer ei var glad, 

Men lengtes vemodig efter det Gronne. 


Nu flygted' jeg ud i den fri' Natur, 
Dg i en Landsby jeg opflog mit Sede. 
Der ſukked' en Mo j fit Jomfrubuur; 
Hun ei kunde taale at fee mig græde. 


og opbrendt paa 
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| Af Stedets Degn kun det eneſte Skud, | ſtrakte fig lige til den graalige Top af Car- 
i | Et ſolbrendt og temmelig ſkyldfrit Væfen! bet⸗Bjergene. 
H Hun friede — flux jeg fod hendes Bud, Hen len, i Aaret 1720, ſad der 
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[| | r tre Perſoner en Aften efter Maaltidet 5 Bo⸗ 
0 | 5 5 . 
fil Den brune Pige min Huſtru da blev, ligen la Rebelieres Galleri. Hoie Cande | 
(ll | Og Poder mig ffjænfede huldt ſom Kone. labre med franffe Borlys opklarede dette Rum | 
41 
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hvori der herſkede en underlig Blanding af 
At der ſom en Degn jeg reiſte min Throne. 


Nu ſom en Konge jeg bryſter mig ſtolt, 

Og ſmiler, naar Skoleborn for mig baver. 
Men aldrig jeg fryſer, er det end koldt — 
— Jeg varmer mig altid med mine Naver. 


a F. C. H. 


Luxus og Simpelhed. For Vinduerne vare | 
ingen Gardiner, men Jalouſier, der fluttede 
omhyggeligt, holdt Mufkitoerne ude, og lode 
tillige Nattevinden blideligt trænge ind. | 
Slaverne havde borttaget det med et 
pragtfuldt Solvſervice dekkede Bord, for at 
ſervere Caffeen paa en lille Gueridon, et Me⸗ 
ſterſtykke af indlagt Arbeide, der ſnarere pas⸗ 
ſede i en Dronnings Cabinet end i denne 
ſtore, hvidt kalkede Sal, der havde et Gulv 
ſom et Kjokken. 
Die tre, om Gueridonen forſamlede Per⸗ 
ſoner vare faa forſkjellige i Trek og Phyſiog⸗ 
nomie, at man ved forſte Siekaſt kunde fee, 
at de hverken tilhorte ſamme Familie eller 
ſamme Land. Madame de la Rebeliere var 
den creolſke Typus i fin hele ſtolte og yndige 


Nonchalance. Endſkjondt hendes Figur næften 


| 

| 5 

| Da Fa'ren dode, ſaa vidt jeg det drev, 
| 

| 

10 


Mulatten. 


Ak 
| Nogle Mile fra St. Pierre, ved Foden 
i af de udbrændte Vulcaner, ſom man falder 
„les pitons du Carbet“, lage engang den 
ſmukkeſte og betydeligſte Eiendom paa Marti⸗ 
nique. Indtegten af denne vidtløftige Beſid⸗ 
delſe overgik den af mange adelige Godſer, 
ſom prunke med Slotte, Volde og Vindebroer; 
og dog ſaae man der et Huus af et meget 
beſkedent Udſeende, hvis rødlige Tag hævede 
fig under grønne Tamarinth⸗ og Mangotrcer, 
over hvilke nogle ſtore Cocuspalmer bevægede 
deres nydelige Toppe. De mange mindre, 
bertil hørende Eiendomme i Nærheden dannede 
ligeſom en Landsby, der beſtod af en lang 
Reekke Negerhytter, usle Boliger uden Vin⸗ 
I buer og af en Form ſom Bikuber. Disſe 
| ft.re- blomſtrende Beſiddelſer vare indfluttede 
k af Skove og Savaner (Sletter), uden for 
' hvilfe Jorden befandt fig i den oprindelige Ve⸗ 
getations vilbe Rigdom. Mod Syboft, mel⸗ 
lem de dybe Klofter, hvor Floden Carbet har 
fit Udſpring, og omtrent en Mill fra Beſid⸗ 
delſen La Rebeliere lage der en anden, næ- 
ſten ligeſaa betydelig Eiendom, ſom hed les 
Mornes; "Dens Sukker⸗ og Kartoffelmarker 


forſvandt i en ſeerdeles viid Kjole, der ikke var. 
ſammenbunden med noget Belte, anede man 
dog dens Lethed og Smidighed igjennem Mus⸗ 
ſelins-Skyen. Hendes Træf vare henrivende, 
Haaret ført, Huden fün med klare Aarer; hun 
havde den, Creolerinderne egne, friffe og ſiel⸗ 
fulde Bleghed og hine ſtore morke Sine, der 
ere en ſjelden Skjonhed i alle Lande. Hen⸗ 
des Ægtefælle, Hr. de La Rebeliere, var en 
endnu ung Mand, ſom Antillernes Clima dog 
tidligen havde celdet. Han var af belgiſk 
Herkomſt, og havde, uagtet han i en meget 
ung Alder var kommen til Martinique, dog 
maattet bukke under for Indflydelſen af en 
Temperatur, for hvilken han ikke var fodt. 
Hans allerede tynde og ikke reent blonde Haar 
faldt ned i Lokker om det merke, blege An— 
ſigt; hans Phyſiognomie var frygtſomt og 
ubetydeligt, men noget Stolt og Afgjorende I 


i 
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i Hovedets Holdning bebudede Manden, ſom 
er vant til at befale og at blive adlydt. For⸗ 
reſten kunde man gjennem det Preg af Feig— 
hed og Spaghed, ſom Naturen havde paa— 
trykt hans usle Perſonlighed, ſkimte voldſomme 
Lidenſkaber og en, om ikke driftig, faa dog 
haardnakket Villie. 

Den unge Pige, ſom ſad mellem Hr. og 
Madame de La Rebeliere havde Frugternes 
og Blomſternes floielsagtige Friſthed; det var 
et af disſe milde, rene Phyſiognomier, der ere 
ſom en Life for Beſkueren; de tropiſke Landes 
ſpcekkende Hede havde endnu ikke forjaget den 
ſkjonne Roſenfarve, der havde udfoldet ſig paa 
hendes Kinder. Hendes Haar vare brune og 
Oinene blage. Hun var flædt efter franft 
Mode med det en Dame af Stand egne be- 
ſkedne Coquetterie; hendes foran ſnorede Liv— 
ftyffe fremhævede den fine Figur, og Folderne 
af et ſtort Linons⸗Torklede tillode neppe at 
ſtjelne den yndige Hals. Hun arbeidede iv- 
rigt paa et Blomſterbroderi, hvortil en paa 
Gueridonen opſtillet ſinuk Bouket tjente ſom 
Monſter. 

„Min Herre! jeg maa endnu beftandig 
gjøre Dem opmerkſom paa, at De har 
ſtor Uret i ikke at tage mig med til Fort 
Royal“, ſagde Madame de La Rebeliere ga⸗ | 


bende, og trykkede fig dybt ind i den lette 
Bambus⸗Lceueſtol. 

Hr. de La Rebeliere ryſtede paa Hove⸗ 
det med en meget artig, men beſtemt Mine, 
og fvarede blidt: „Min gode Veninde, det 
vilde aldeles ikke more Dig, det kan jeg for⸗ 
ſikkre Dig; derſom det ikke var min Pligt at 
tilbringe denne Juul hos Hr. de Feuquieres, 
vilde jeg have unddraget mig denne Reiſe. 
Dog, jeg har vigtige Sager at tale om med 
vor Fetter Gouverneuren, jeg har altid noget | 
at bede ham om, men 5 veed jo, at jeg hoiſt 
ugjerne forlader Dig . 


5 Far 1840. 


„Men det ſynes mig, at Du under min 
Fraverelſe bedre og ifær mere pasſende kan 
forblive her.“ | 

„O, hvad upasſende ſkulde der være i, 
at jeg ventede Dig i vort Huus i St. Pierre? | 
Der ſom her, det veed jeg jo, vilde jeg ingen 
Beſog have faaet og ikke talt til nøgen fe 
vende Sjel, men jeg kunde dog have feet paa ö 
Folk igjennem Vinduet. Det vilde dog altid | 
være mere interesſant end at kige ud paa |! 
Negerne og Sukkermollen gjennem disſe Ja | 
louſier.“ 

„Kjcre Eleonore, Du er et Barn!“ 
ſagde Hr. de La Rebeliere roligt; „Du maa 
dog vænne Dig til alt bette, thi det er her, 
at vi ſkulle leve en famille neſten hele 
Aaret igjennem. Luften i denne Bolig er 
langt bedre for min Sundhed end i St. 
Pierre.“ 

„Det er da maaſtee forſte Gang, Du 
lægger Meerke hertil i alle de Aar, Du har 
været paa Martinique. For vort Bryllup 
tenkte Du jo aldrig paa at forlade Byen.” 

Det kommer af, at jeg kjedede mig ved 
at leve her alene ſom Ungkarl, men med Dig, 
ſode Eleonore, foretrekker jeg dette Opholes⸗ 
ſted. Tilſidſt vil Du nok finde Dig vel her; 
Du er jo Herſterinde her, Du har Din fuld⸗ 
komne Frihed.“ 

„Det er vel det Mindſte, ſynes mig. 
Min Herre, jeg vil nu benytte Din Tilla⸗ 
delſe, for ikke at blive ſiddende paa dette Sted. 
For det Forſte vil jeg i Morgen reiſe til 
de varme Kilder, og his jeg befinder mig 
vel der, tilbringe otte, ti, fjorten Dage der, 
eller hele Tiden, medens Du er fraværende.” 

„Til de varme Kilder! Men det er en 
heel Dagsreiſe derhen ad afſtyelige Veie, gjen⸗ 
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nem et ode Land, hvor der ſtreife Maronne⸗ 


gere omkring. Der er ved de varme Kilder 


ingen anden Bolig end en forladt Hytte, der 


„Du kunde i det sær lade mig blive var i en meget flet Tilſtand, da jeg var der 
tilbage i St. Pierre,“ afbrod den unge Kone 
ham med Utagalmodighed. | 


ſidſte Gang for to Aar ſiden. Jeg vil gjerne 
afſtaae denne alt for afſides liggende Bolig 
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med tilhorende Herligheder til den Forſte den 
Bedſte, da jeg ingen Nytte har af den.“ 

„Bi blot dermed, indtil jeg er kommen 
tilbage!” 

„Men denne Reiſe er ikke ganffe uden 
Fare.“ 

„Det er det Samme, jeg kjeder mig, jeg 
man have nogen Beveegelſe. Lovede Du mig 
ikke, at jeg ſkulde have min fuldkomne Fri⸗ 
hed gen 

„Ja, det veed Gud! Men imidlertid, da 
der handles om Din Sikkerhed, maaſkee Dit 
Liv ...“ 

„Nu vil Du nok gjore mig bange. Hvad 
ſtulde jeg vel frygte for? For det Forſte er 
jeg ikke alene, Cecile folger med mig; Du 
giver hende vel nok Dit Samtykke?“ 

„Jeg kan ikke forbyde min Myndling, 
hvad jeg tillader min Kone.“ 

„Vi reiſe imorgen paa ſamme Tid ſom 
Du. Ikke ſandt, Cecile, De vil gjerne gjore 
denne Tour med til de varme Kilder. De kje⸗ 
der Dem dræbende her?“ 

Den unge Pige beſparede dette dobbelte 
Spørgsmaal med et ſamtykkende Smiil og en 
lille bencegtende Gebærde; derpaa udbredte 
hun ſit Broderi, ſom for at lade det beundre, 
og ſagde med Selvptilfredshed: „See Mada⸗ 
me, ſee, min Herre, hvor det er friſk, hvor 
det er glimrende! Har jeg ikke godt gjengi⸗ 
vet denne ſmukke roſenfarvede Jasmin? Mine 
Veninder i St. Cyr ville blive meget forbau⸗ 
fede over at fee disſe ſmukke Blomſter. Sligt 
have vi dog ikke i vort Frankrig.“ 

„Min Gud!“ afbrod Mad. de La Re⸗ 
beliere hende. „De har nu i to Maaneder 
"uafladeligt arbeidet paa denne Foraring til 
disſe unge Damer. Min Bedſte, jeg begri— 
ber ikke, hvorfor De ikke har ladet Deres 
Femi gjøre dette; hun er behændig ſom en 
Fee.“ 

„Og hvad fkulde jeg faa have beſtilt, 
min gode Veninde?“ 

„Ingenting, ligeſom jeg.“ 


Portefeuillen for 1840. 


O ja! men faa vilde jeg have kjedet 
mig ligeſaa frygteligt ſom De.“ 

„Hm! det er vel muligt“, ſagde Mad. 
de La Rebeliere halv ſukkende og halv ga— 
bende, men derpaa ſprang hun hurtig op og 
raabte: „Lad os nu tale om vor Reiſe! Jeg 
vil nu give de fornodne Ordre; vi ville lade 
os bære i Koier, vi tage ti Slaver og to 
Muuldyr med gode Levnetsmidler med.“ 

„Ja det raader jeg Eder, hvis J ikke 
ville doe af Sult,“ afbrod Manden hende. 
„Men alvorligt talt, denne Reiſe er en Daar— 
lighed. Derſom J traf paa Maronnegere?“ 

„Du veed jo nok, at de vilde ſnart krybe 
i Skjul, for at lade os pasſere.“ 

„See, der have vi Creolernes ufornuf- 
tige Tryghed! Trods faa mange ffræffelige 
Exempler have de endun ingen Mistro til 
Negerne; de bere ſig altid ad, ſom om de 
ikke kunde ſaares.“ N 

Den unge Kone traf paa Skuldrene, og 
Cecile lyttede til med en vis Rædfel. Allerede 
mere end eengang havde hun ſiden fin Ankomſt 
til Martinique, ved Synet af Negernes jam— 
merlige Tilſtand, adſpurgt ſig ſelv, om de fire 
hundrede Slaver paa Eiendommen La Rebe— 
liere ikte engang kunde reiſe ſig mod deres 
Herre, hvis ubarmhjertige Svobe aldrig hvi⸗ 
lede. Hr. de La Rebeliere fane fig tilbage 
og gjentog derpaa: „Jeg er ikke rolig, ſiden 
Paleme er bleven Marron.“ 

„Det er et Tab; han var tolv hundrede 
Livres værd,” ſagde Eleonore. 

„Hvem? denne hvide Slave?“ ſpurgte 
Cecile. 

„Der er ingen hvide Slaver“, gjenſva⸗ 
rede Huſets Herre levende. „Paleme er en 
Mulat, fodt af en indianſk eller caraibiſk Mo⸗ 
der. Her er ſaadan en Confuſion i alle disſe 
Racer, at Satan ſelv ikke kan hitte Rede 
deri.“ 

„Han er dog ligeſaa hvid ſom Beſtyre— 
ren af min Eiendom, Hr. Matthieu.“ 
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har ſkaanet.“ 


„Han har dog ofte været mellem de fire 
„Det 
er Din egen Skyld, derſom Du har nogen 
jeg har vel hundrede 
Gange advaret Dig for at kjobe en Epave. 


Pele,“ ſagde Mad. de La Rebeliere. 
Bekymring derover; 


Saadan En lober tilſidſt ſin Vei.“ 

„Hvad er en Epave?“ ſpurgte Cecile. 

„Det er en Neger eller en Mulat, ſom 
ikke tilhører Nogen, og ſom dog ingen Ret 
har til Friheden; Gouvernementet bemegtiger 
fig ham og fælger ham for fin Regning.“ 

„O min Gud, men er det retferdigt?“ 
udbrød Cecile. 

„Upaatvivleligt! det er efter Loven,“ ſva⸗ 
rede Hr. de La Rebeliere. „Men Eleonore 
har Net, man ffal ikke kjobe en Epave for 
nogen Priis. Det omſtreifende Liv, ſom de 
ofte have fort i hele Aar, fordcerver dem; de 
have faaet Smag paa Friheden og afſkye Ly⸗ 
digheden. Hvis man tugter dem, hævne de 
fig, hævne fig gruſomt. ...“ 

„Min Gud! vil Herren altid være bange 
for Sligt?“ afbrod hans Kone ham med et 
ſpodſt Smiil. „Du har nu faa længe været 
bange, og der er dog aldrig Nogen, ſom har 
krummet et Haar paa Dit Hoved. Dine Ne⸗ 
gere holdes faa ſtrengt, Du indgyder dem en 
ſaadan Frygt, at ikke Een vilde vove fig her— 
fra paa den yderſte Dag. Imidlertid, hvis 
de kunde ane den beſtandige Skrak, hvori Du 
leben 
„Jeg føler ingen Skrak,“ ſvarede Man⸗ 
„Jeg veed, at Ingen af disſe Elendige 
Nei, 


den. 
tor vove at løfte Haanden imod mig. 
jeg frygter Intet.“ 

Der blev en Taushed. Hr. de La Re⸗ 
beliere gik op og ned med Hænderne paa 
Ryggen; hans Kone lage tilbage i Leneſtolen, 
pg legede med den Bouket, ſom Cecile havde 
ladet falde. Den unge Pige folte ſig beklemt 
om Hjertet; disſe Ideer, disſe Sædvaner, 


* 
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„Ligemeget! han er en Mulat, en Slyn— 
gel af en Mulat, ſom jeg kun alt for meget 
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hvortil hentes Opdragelſe ikke havde forberedt 


hende, gjorde et pinligt Indtryk paa hende. 


Hendes hele Sjel oprørte fig ved Synet af 
de haarde Tugtelſer, ſom de ulykkelige Negere 


maatte udholde, og dog havre hun ogſaa 
Slaver, ſom man fod arbeide og ſom man 
ſtraffede; der var tre hundrede paa den ſtore 
Eiendom „les Mornes“, ſom hun havde 
arvet efter en Slegtning. Pludſelig ſagde 
Madame de la Rebeliere: „Hor nu Mand! 
Derſom Dit Ophold i Fort Royal ikke kom⸗ 
mer til at vare fjorten Dage, maa Du op— 
ſoge mig ved de varme Kilder. Jeg ſtal nok 
fage noget at beſtille der. For det forſte lader 
jeg Huſet bygge op igjen, jeg vil lade fane, 
jeg vil anlægge en Have rundt omkring. 
Man ſiger, at Beliggenheden er henrivende og 
Luften meget ſund. Vor gamle Kammerpige 
Femi har jo gjort Dem en ſmuk Beſtrivelſe 
derover, fjære Cecile?“ 

„Ja, hun forteller, at der i hendes Ung⸗ 
dom var en ſtor Caraiberhytte, og at Carai⸗ 
beren kom didhen for at omtuffe ſtjonne Bom⸗ 
uldskoier imod Breendeviin. Men de ſtakkels 
Folk ere for lenge ſiden forſvundne.“ 

„Man har maattet fore en ſkarp Krig 
med dem“, ſagde Hr. de La Rebeliere. „Det 
ſtal jeg nok fortælle engang; jeg var da meget 
lille, men jeg huſker det dog.“ 

Den unge Kone var flaget op, og betragtede 
gjennem Jalouſierne den flumrende Jord og 
den klare, ſtraalende Himmel. „Det er ſil⸗ 
digt,“ ſagde hun „det er Tid at ſove, derſom 
vi ville være færdige imorgen tidlig, naar det 
gryer ad Dag. Min Herre! vi ville nu gjen⸗ 
ſidig onſke hinanden en lykkelig Reiſe. Naa, 
jeg tilgiver Dem, at De ikke vilde tage mig 
med til Fort Royal. Seer De, det vilde 
endnu være Tid ....“ 

„Min kjere Eleonore!“ ſagde Hr' de la 
Rebeliere, idet han tog ſin Kones Haand: 
„efterſom Du abſolut vil til de varme Kilder, 
iſtedetfor at vente paa mig her, vil jeg ikke 
fætte mig derimod, men jeg beder Dig, vær 
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forſigtig! Prøv ikke paa at trænge ind i Sko⸗ | 


vene, vogt Dig for Marronnegerne, Slan— 
gerne og de giftige Dyr! Lad ved Din An— 
komſt gjore en ſtor Ild for at forfriſke Huſet, 
og tag tyve Slaver med iſtedetfor ti, for at 
have en god Beſkyttelſe bande Dag og Nat. 
Derſom der fulde hendes Dig nogen Ulykke, 
vilde jeg blive fortvivlet, min ſode Engel! 
Du fjender min Kjærlighed til Dig.“ 

Han kysſede ømt begge fin Kones Hæn- 
der, ſom hun ikke vovede at træffe tilbage, 
men et utaalmodigt, haanligt Smiil forraadte 
den Folelſe, hvormed Mad. de La Rebeliere 
modtog flige Beviſer paa Omhed. Alt i tre 
Aar var hun underkaſtet Üdbrudene af denne 
egoiſtiſte, ſkinſyge, dybe og uforſonlige Kjer⸗ 
lighed. Hun tilſtod det vel endnu ikke for ſig 
ſelo; men hun hadede fin Mand, og hun fryg⸗ 
tede ham for meget til ikke at adlyde ham, 
trods fin Modbydelighed for ham. Hun pro⸗ 
vede ikke paa at kempe mod hans Ideer, end⸗ 
ſtjondt hun ofte gjorde fig den ſorgelige For⸗ 
noielſe at ſpotte derover i hans Nerverelſe, 
og med Underkaſtelſe, om ikke Reſignation, for⸗ 
teredes hun af Lergrelſe og ifær af Kjedſom⸗ 
melighed over en Levemaade, hvortil hun ikke 
var ſkabt. Saafremt hun blot levede afſon⸗ 
dret fra Verden, lod Hr. de La Rebeliere 
hende forreſten folge alle hendes Luner; hun 
var Enevoldsherſterinde i det Slags Fengſel, 
hvori Mandens utæmmelige Skinſyge holdt 
hende, og undertiden misbrugte hun denne 
Frihed indtil Urimelighed. Saaledes vilde hun 
nu reiſe til de varme Kilder og vove fig 
igjennem ode Sletter, alene for at ffifte Op⸗ 
boldsſted og variere fit ensformige Liv en 
| Smule. Ved flige Leiligheder bortkaſtede hun 


i fin Nonchalance og fin Dovenfkab; hun var 
virkſom, utrættelig, * 
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Den næfte Dag henimod Aften traf der 


et Uveir op paa Himlen, det blæfte ſteerkt af 
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og til, Les pitons du Carbet vare indhyl- 
lebe i tykke fvævende Taager; ſorte Skyer ſtege 
hurtigt op fra Havſiden og formorkede plud— 
ſeligt Himlen, Solen gik ned rodagtig uden 
Straaler; man horte fra det Indre af Sko— 
vene en dump og uophorlig Bruſen, liig den 
af overſtrommende Vande. 

„Holdt!“ raabte Mad. de La Rebeliere 
fra fin Koie, og ſtrax ſtandſede hele Troppen. 
Denne Caravane frembod et underligt Skue. 
En Forer ledede Fortroppen, der beſtod af 
fem eller fer colosſale Sorte, bevæbnede med 
Hakker og Bosſer; derefter fulgte Mad. de 


La Rebeliere og Cecile i deres Koier, ſom 


bares af ſteerke Slaver, der bleve afloſte hver 
halve Time. Nogle Negerinder og Muul— 
Dyrenes Drivere ſluttede Toget. Paa denne 
ſildige Tid af Dagen befandt denne Trop ſig 
ved Foden af les pitons dn Carbet i en 
ſnever, af tætte Skove omgiven Dal. Den 
af nedrullede Stene og høit Gras opfyldte 
Bei var dienſynligt en udtørret Flodſeng. 
En dyb Taushed herſkede i denne Eenſomhed, 
hvis Redſler end mere forøgedes ved Nattens 


Morke. | 


„Ere vi endnu langt fra de varme Kilder?“ 
ſpurgte Mad. de La Rebeliere med Urolighed. 

„Fjerdedelen af Veien,“ ſparede Føreren, 
„men det regner bagved Bjerget; Bæffene 
ville foulme op ſom Havet, og vi udfætte os 
for at blive feiede væf af Bølgerne, naar vi 
pasſere Kloften ...“ 

„Skulle vi pasſere en Kloft?“ 

„En Beek, hvor Vandet ved godt Veir 
kun nager En til Anklerne, men ſom denne 
Aften maaſtee kan rive ſtore Træer og ftore 
Stene med ſig.“ 

„Nu vel! Saa mage vi tilbringe Nat 
ten her og komme didhen imorgen.“ 

„Imorgen?“ raabte Cecile „men hvor 
ſtulle vi da ſove inat?“ 

„Man hænger vore Koier op under 
Træerne” ſvarede Eleonore, og beſtrebte fig 


for at ſynes rolig og fattet. Imidlertid ang⸗ 
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rede hun i fin Sjels Inderſte at have trodſet 
Farerne paa denne Reiſe og var meget bange 
for at tilbringe Natten under aaben Himmel 
i denne Eenſombed. 

„Madame!“ gjentog Foreren med ſamme 
ubekymrede og underdanige Roſt „det er maa⸗ 
ſtee ikke godt at opholde fig her; Skoven er 
meget tæt og fuld af Slanger, der ville vælte 
ud paa denne Vei, derſom Bæffene lobe over. 
Man bor rykke videre frem endnu lidt len⸗ 
gere borte er der en Bolig.“ 

„Naa, fremad da!“ afbrod Mad, de La 
Rebeliere ham levende. „Hvorfor ſagde Du 
ikke det ſtrar, Tosſehoved? Nu har jeg havt 
et hesligt Sieblik. Fat Mod, Fjære Cecile! 
Her er en Bolig, hvor man vil yde os Gjeſt⸗ 
frihed, god ereolſk Gjeeſtfrihed.“ 

„De fjender altſaa disſe Folk?“ ſpurgte 
den unge Pige. 

„Aldeles ikke, men det er det Samme. 
Man vil modtage os hjerteligt, thi Reiſende 
ere altid velkomne hos Coloniſterne; det falder 
af fig ſelv i et Land, hvor der ingen Verts⸗ 
huſe findes.“ 

Foreren havde talt Sandhed. For En⸗ 
den af Dalen paa en lille Esplanade, hvortil 
man ſteg op ad en meget ſteil Vei, og ſom 
beherſkedes af Bjergets utilgængelige Hoider, 
ſtak nogle hvide Mure frem af Skovens dybe 
Skygger. Dagen var fvunden med Solens 
ſidſte Straaler, thi i disſe Climater gives der 
intet Tusmorke; Lys og Morke folge paa 
hinanden næften uden Overgang. De Rei⸗ 
ſende beſtege langſomt denne Skraaning, langs 
med hvilken ſtore Træer ſymmetriſk vare plan⸗ 
tede. Et Lys glimrede pludſeligt for Enden 
af dette Slags Allee. 

„Nu ere vi der!“ raabte Mad. de la 
Rebeliere. 

„Gud velſigne de gode Folk, ſom ville 
modtage os!“ ſagde Cecile i et Udbrud af 
Glæde og Erkjendtlighed. „O, jeg var faa 
bange. 

Fereren bankede paa Doren, der var 
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lukket med en ſimpel Treklinke, og ſtrar traadte 
der en gammel Negerinde frem. Mad. de la 
Rebeliere var imidlertid ſtegen ud af fin Koie, 
og ſpurgte, idet hun gik ind: „Hvor er 
Herren?“ 

Negerinden aabnede en Dor, og pegede 
hen mod Galleriet. Eleonore gik fremad, fulgt 
af Cecile, og Begge bleve ſtagende ved Synet 
af den Mand, der kom dem imode. Den 
unge Kone ſtandſede midt i en yndig Hilſen, 
efter at have kaſtet et flygtigt Blik paa Colo⸗ 
niſtens Perſon: „Jeg er Madame de La Re⸗ 
beliere, og agter mig til de varme Kilder, 
Det flette Veir har overraſtet mig paa Veien, 


og jeg beder Dem om Gjeſtfrihed for denne 


Nat.“ 


Paa dette laconiſke Forlangende i creolſt 


Patois ſvarede den unge Mand paa meget 
godt Franſt, idet han boiede fig erbodigt: „Det 
glæder mig færdeles, Madame, at kunne byde 
Dem et Tilflugtsſted; Alt er her til Deres 
Ordre. Behag at tage Plads, De maa 
være træt,” 

Derpag lod han med en Adelsmands 
lette og fine Manerer paa de Tider bringe 
Stole, og gav Befaling til at modtage Folget, 
ſom var bleven udenfor. Den unge Kone 
var forbauſet, og fatte fig ned, uden at ſige 
Noget. Cecile udbrod: „O min Herre! hvor 
vi ere lykkelige over at finde et Ly her!“ 

Mad. de La Rebeliere ſtodte hende let 
paa Albuen, og gav hende et Sideblik, ſom 
for at underrette hende om, at hun havde 
ſagt noget Upasſende; den unge Pige taug 
forundret og fane fig lidt urolig omkring, men 
Alt, hvad der omgav hende, havde et fredeligt 
og meget beroligende Üdſeende. Det var 
Spiſetid. Midt i Galleriet var dekket et 
Bord til en eneſte Perſon, og ſerveret med et 
Slags Luxus, ſom dengang var ſſelden hos 

Coloniſterne, med Carafer, Chryſtalglas og 
Porcelains⸗Tallerkener. Imidlertid var Gal⸗ 
leriet ſelv meget ſimpelt meubleret; Trafakler 
oplyſte det med et uſikkert, rodagtigt Lys; 
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torrede Planter, udſtoppede Fugle og Levnin— 
ger af vilde Dyr bekledte Murene, og midt 
imellem disſe underlige Decorationer ſyntes to 
ſmukke Mandsportraiter i Coſtume fra Ludvig 
den Fjortendes Tidsalder at ſee ned og ſmile 
fra deres Rammer. 

„Jeg haaber, Madame, at De vil tage 
tiltakke med det lette Maaltid, man vil byde 
Dem“, ſagde Coloniſten, idet han gav den 
Negerinde, ſom kom ind med Riis og grille— 
rede Bananer, et Tegn til at lægge nok en 
Couvert ligeoverfor den, der allerede lage paa 
Bordet. 

„O meget gjerne, jeg er meget ſulten“ 
ſvarede Eleonore med et Nik. „Og De, 
kjere Cecile, er jo næften faſtende. O, det 
var pan høie Tid, at vi kom her! Det er jo 
et ffræffeligt Veir ude.” 

Og virkelig var Uveiret brudt los; ſtore 
Regnſkyl ſloge mod Vinduerne, og Bjergets 
dybe Eccho gjentog uden Ophor Tordenens 
forfærdelige Bulder. „Naa, berolige Dem!“ 
ſagde Mad. de la Rebeliere, ſmilende over ſin 
unge Ledſagerinde, der forfærdet klyngede fig 
op til hende. „Vi ere her i god Sitkerhed, 
min Cecile. Lad os nu ſpiſe til Aften i 
al Ro!“ ; 

„Onſker De at blive opvartet af Deres 
Negerinder, Madame?“ ſpurgte Coloniſten. 
„Skal jeg lade dem kalde? De ere i et ſeer⸗ 
ſtilt Huus, men man ffal ſtrax overbringe dem 
Deres Befalinger.“ 

„Tak, mange Tak!“ ſparede Mad. de 
La Rebeliere, forbauſet over faa megen Ar- 
tighed og Levemaade. „Min Gud, hvor jeg 
dog gjør Dem Uleilighed! Jeg har faa mange 
Folk med mig.“ på 

„De ere blevne indqvarterede i et Huus, 
ſom for Sieblikket ſtager ledigt. Frygt ikke, 
Madame! Jeg ffal ſelv ſorge for, at de blive 
vel behandlede,” 

Han gik ud. Mad. de La Rebeliere 
ſagde hurtigt til. Ceeile, ſom i et heelt Qvar⸗ 


teer havde gjort Spørgsmaal med Sinene: 
„Min Bedſte! vi ere hus en Mulat.“ 
„Hvorledes? en Mulat?“ N 
„Naa ja! Jeg ſage ſtrax ved forſte Pic 
kaſt, at dette Menneſke ikke er nogen Hvid. 
De ſkal ikke falde ham min Herre, kjcere Ven⸗ 
inde.“ 
„En faa artig Mand, med faa ſmukt et 


Anſigt og fine Manerer, med en Hud, der 


neeſten ſynes mig faa hvid ſom min egen! 
Hvad vil De da, at jeg ſkal falde ham?“ 


„Ganſke ſimpelt ved hans Navn, naar 
De faner det at vide. Derſom De vil be 
title ham Herre, hvad vil De da kalde en 
Hvid? Maaſkee naadige Herre eller Hoihed 
for at gjore Forſtjel?“ 

„Denne Mand er altſag af langt ringere 
Stand end vi?“ 


„Upaatvivleligt! det foler han ogſaa. 
Seer De blot, han fætter fig ikke tilbords 
med os; der er kun bæffet til To.“ 

„Det er ellers forunderligt,“ ſagde Ce⸗ 
eile, ſom var bleven tankefuld. Nu modtager 
jeg hans Gjeſtfrihed med et Slags Anger, 
thi jeg tænfer, at han føler fig ydmpget ved 
ſin Stilling til os.“ 

Negerinder kom ind og opvartede Da⸗ 
merne, ſom fatte fig tilbords, men Coloniſten 
vifte fig ikke igjen. Denne ſtolte og ſmag⸗ 
fulde Tilbageholdenhed behagede Eleonore, ſom 
ſagde ganſke høit: „Forend vi gage tilſengs, 
mage vi dog ſige Huſets Eier god Nat; jeg 
maa endnu engang aflægge ham min Talſi⸗ 
gelſe. Gud forlade mig det! Jeg har endnu 
ikke habt Tid til at ſporge ham om hans 
Navn, faa ivrig var han for at lade os 
opvarte.“ 

„Han hedder Donatien“, ſagde den gamle 


Femi, og ſtak Hovedet frem; „det er en god 


Herre.“ 
„Hvoraf veed Du alt det?“ 
„Det blev fortalt dernede i Huſet.“ 
„Hans Eiendom forekommer mig betyde⸗ 
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rummelige hvide Beenkleder og en lille Veſt 
af ſtribet Sirſakas. | 

„Men jeg beder Dem, fæt Dem dog“ 
ſagde Mad. de La Rebeliere i en indſtendig 
Tone „at jeg kan fornye mine Undſkyldninger 
for al den Uleilighed vi foraarſage Dem. 
Jeg troer gjerne, at de af ganſte Hjerte ud— 
over Gjeſtſrihed, men jeg er derfor ikke min⸗ 
dre erkjendtlig. Har De boet lenge paa bette 
Sted?“ 

„Omtrent et Aar, Madame!“ 

„Man marker ſtrar, at De har levet 
andre Steder end i denne Orken.“ 

Pag bette indirecte Sporgsmaal, der 
kunde gage for en Compliment, ſparede Do— 
natien alene med et Buk. „Her er ſmukke 
Malerier“ gjentog Eleonore, idet hun betrag⸗ 
tede Veggen. „Jeſus! disſe Figurer ere faa 
levende, at de neſten ſynes at ville ſtige ned 
fra deres Rammer og give ſig i Snak med 
os. Det er vel Portraiter? Hvilke ſmukke 
Phyſiognomier! Iſcer det paa denne Side; 
han har ret en veltcenkende Mands edle Mine.“ 

„Ja, Madame!“ ſparede Donatien be⸗ 
væget, „Ja, det var brave Folk, edle Hjer⸗ 
ter.“ 


lig; han maa være rig. Hvor mange Sorte 
har han?“ 

Negerinden gjorde et bencegtende T Tegn, 
og rakte begge Hænderne iveiret: „Ligeſaa 
mange ſom jeg har Fingre, hverken meer eller 
mindre; men de arbeide med god Billie, og 
Herren kan leve deraf.“ 

Maaltidet endtes i Stilhed; ſaaſnart man 
havde taget af Bordet, traadte Coloniſten igjen 
ind i Galleriet. Mad. de La Rebeliere tak— 
kede ham levende for den gode Modtagelſe, 
og ſagde, idet hun feſtede Siet paa en ledig 
Stol mellem fig og Cecile: „Vil De ikke gjøre 
os lidt Selſkab?“ 

Han blev ſtagende med en Haand lenet 
til Stoleryggen, og ſvarede levende: „Mada⸗ 
me! hvor gjerne vilde jeg ikke misbruge De— 
res Indbydelſe! Deres Nærværelfe her er en 
ſtor Begivenhed i mit eenſomme Liv. Man 
maa, ſom jeg, have levet lang Tid fjernet fra 
al Omgang med den civiliſerede Verden, for 
at fatte hvad jeg føler ved at høre dem tale 
franfk.“ 

Medens han ſaaledes udtrytte ſig med 
en fuldendt Verdensmands rene Accent og 
lette Holdning, betragtede Damerne ham med 
en færegen Forundring. Ved forſte Siekaſt 
vare de vel blevne frapperede af hans man— 
digtſkjonne Anſigt, men hans udmeerkede Sprog 
og Manerer overraſkede dem ganſke ander⸗ 
ledes; det var i alle Henſeender det mærfe 
ligſte Menneſke, ſom de havde feet. Han ſyn⸗ 
tes at være otte og tyve eller tredive Aar; 
hans høie, ſlanke og beundringsverdigt pro⸗ 
portionerede Figur, forenede Adel og nde 
med Kraft, hans regelmæsfige Anſigtstrek, 
der mindede om de ſkjonneſte antike Typer, 
udtrykte en rolig Stolthed, og hans glatte, 
glindſende Haar lignede kun Negerens hvad 
Farven angager. Hans Hud var lys, men 
nogle lette, bronzeagtige Nuancer ſtrakte ſig 
fra Tindingerne til den overſte Deel af Pan⸗Indkomſter. Han havde et fvagt Helbred, og 
den, og de ſmale Leber havde en vis brunlig da han begyndte at ældes, raadede Lægerne 
Bleghed. Han var klerdt paa creolſt Viis i | ham at indaande fit Fodeſteds Luft. Han 


„Har De kjendt dem? Var det Cre⸗ 
oler?“ 

„For fyrgetyve Aar ſiden bleve de Begge 
fodte i denne Bolig. Deres Familie var al⸗ 
lerede ſterkt dalet, men man erindrede fig 
endnu dengang Enambue du Parquet, ſom 
var rigere end mangen Souverain og eiede 
hele Guadeloupe, Martinique og Grenade. 
Denne umaadelige Formue gik tabt, da han 
døde, ſom havte erhvervet den ved Underhand⸗ 
linger og Sverdſlag; disſe to Menneſker, hans 
Borneborn, arvede kun denne Beſiddelſe, og 
reiſte for tyve Aar ſiden til Frankrig. Den 
Ene dode ſnart derovre, den Anden fik Em⸗ 
beder, der indbragte ham ſtor re, men ſmaa 
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kom da tilbage hertil og dode for nogle Maa⸗ 
neder ſiden ...“ i 

„Og De er bleven opdragen af ham, 
De har været med ham i Frankrig?“ ſpurgte 
Mad. de La Rebeliere med Interesſe. 

„Ja, Madame!“ 

„De kommer fra Frankrig, min Herre!“ 
raabte Cecile. „O Frankrig, det ſkjonne 
Land!“ : 

„Jeg har tilbragt de tyve ſkjonneſte og 
lykkeligſte Aar af mit Liv der,“ fvarede han 
ſorgmodigt. 

Eleonore dannede ſig i Haſt nogle ſand⸗ 
ſynlige Gisninger; hun tænfte, at Donatien 
var en Son af Enambuc og en Meſtize⸗ 
Slavinde. Denne Mening gjorde ham hver⸗ 
ken ſtorre eller mindre i hendes Sine, thi 
hvis han end havde været en Konges forſte⸗ 
fodte Son, vilde blot en eneſte Draabe ſort 
Blod under hans Hud have været tilſtrekkelig 
til at lade ham ſynke en Grad under den us⸗ 

leſte Hvide. Cecile havde ikke anſtillet flige 

Betragtninger, men da hun traf paa En, ſom 

i kom fra Frankrig, fra Paris, næften en Lands⸗ 

mand, følte hun den Forviſtes Glæde, naar 

| han hører et Eccho fra det fjerne Fædreland. 

„Frankrig!“ gjentog hun. „De har været i 

| Frankrig! Har De været i Paris? Er De 
kjendt i Verſailles? Har De hørt tale om 
Huſet St. Cyr?“ 

„Ja, Mademoiſelle! Jeg har en heel 
Sommer beboet et Huus i Sartory-Skoven, 
og har i Afſtand feet det ſkjonne enſomme 
Opholdsſted St. Cyr; jeg var der juſt, da 
dets ophoiede Stifterinde døde.” 

„Marquiſe Maintenon! Hvor hun var 
imponerende! Hendes edle Anſigt, heudes 
Sorgedragt, Alt ſtager levende for mig. Jeg 
kan endnu ſee hende komme til os; ſalig Kon⸗ 
gen lage for Doden og vi grad Alle. Hun 
var rolig, men igjennem hendes Reſignation 
fremlyſte en ſtor Smerte; hun lod Underviis⸗ 
ningen holde op og vi fulgte hende til Choret 
for al holde Bonnen for de Doende. Dagen 
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etter lagde Clasſerne Sorg an; Kongen var 
dod, og Madame Maintenon forlod ikke mere 
St. Cyr. Den Dag, da jeg fkulde reiſe, vilde 
hun ſee mig. Hun omfapnede mig, og da 
jeg ſagde, at jeg vilde indſtibe mig til Ame⸗ 
rica, lagde hun ſin Haand paa min Pande 
med de Ord: „Ogſaa jeg blev for mange 
Aar ſiden fort til America til en ode O, hvor 
jeg nærved var bleven opflugt af Slanger. 
Haarene reiſte fig paa mit Hoved, da jeg 
horte hende tale ſaaledes. O, hvor var jeg 
bange, da jeg ſatte Foden paa dette Land, og 
derſom jeg ikke havde fundet et Huus, hvor 
man har modtaget mig faa godt, og ifær en 
faa god Veninde ...“ 

„Saa var De viſt reiſt igjen, lille ſemme 
Bretagnerinde?“ afbrod Mad. de La Rebe⸗ 
liere hende ſpogende. „Det Barn tenker kun 
paa Frankrig, og taler kun om Frankrig; det 
er da altſaa det lykkeligſte Land paa Jorden.” 

„Den, ſom har levet der, glemmer det 
aldrig,” ſvarede Donatien med et Suk. „Her 
henglider Livet roligt og let i den materielle 
Fyldeſtgjorelſe af alle phyſiſke Nydelſer; man 
ſover ind i denne dovne Lykke, men derovre 
exiſterer man med alle fine Evner.“ 

Eleonore fattede ikke dette Svar; dertil 
vare hendes Folelſer for materielle. „Ja, det 
veed jeg ikke,“ ſvarede hun, „men hvorledes 
kan man leve lykkeligt i et Land, hvor det er 
fan koldt, hvor der den halve Tid af Aaret 
hverken er Blomſter, Blade eller Frugter paa 
Træerne? Jeg gyſer, naar Cecile fortæller 
mig om ſine Spadſeretoure under denne grage 
Himmel, naar Jorden er heelt bedeekket med 
Sne. Mig ſynes, at jeg maatte doe, hvig 
man forte mig hen til det ſtrenge Clima.“ 

Med disſe Ord lagde hun ſig dovent 
tilbage i Loeneſtolen, og Cecile fortſatte alene 
Samtalen med Coloniſten. De talde faa vel 
og faa fænge om Paris og Verſailles, at 
Mad. de La Rebeliere troede at høre en Fee⸗ 
hiſtorie. Hun blep iovrigt ſeerdeles fengſlet 


af Mulattens veltalende og elegante Sprog; 
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thi hendes udyrkede Aand var ikke vant til 
ſtlonne Ideer. Hun troede for forſte Gang 


| at høre en Mand af Aand tale, og deri havde 


hun Ret. 


De vare maaffee blevne ſiddende ſaaledes 
indtil den klare Dag, hvis ikke Hanen havde 
galet. Donatien ſtod hurtig op og udbrød : 
„Sagde jeg Dem det ikke nok, Madame, at 
jeg vilde misbruge Tilladelſen. Jeg anbefaler 
mig. Man ffal opheenge Deres Koier her; 
det er det beqvemmeſte Verelſe i Huſet. Har 
De intet videre at befale mig?“ 


„Nei, mange Tak! ſend os vore Neger— 
inder!“ ſparede Mad. de La Rebeliere med 
en venlig Hilſen. „Denne Nat er gaget ha⸗ 
ſtigt for os. God Nat! vi ſees imorgen.“ 


Et Qvarteer efter lod Eleonore fig af— 
klede; hun var adſpredt og urolig. „Min 
Gud!“ ſagde Cecile til hende, „nu har jeg 
dog tituleret ham: Herre! men jeg kunde ikke 
andet, Saadant et elffværdigt Menneſke, ret 
comme il faut! Ikke en eneſte af Deres 
creolſte Herrer kan maale ſig med ham.“ 


„Ja, det er beſynderligt,“ ſagde Eleonore 
tankefuld. 


Madame de La Rebeliere fandt ikke ſit 
Huus ved de varme Kilder ſaa forfaldent ſom 
hendes Mand havde beffrevet det; der beho⸗ 
vedes kun lidt Arbeide for at gjøre en nyde⸗ 
lig Bopel deraf. Det lage midt i en lille 
Eſplanade, ſom begreendſedes mod Sonden af 
en Kloft, i hvis Bund der ſtrommede en Bæf, 
og var beplantet med ſtore Flaſketreæer. Bag⸗ 
ved denne tette Vegetation udbredte fig en 
Dal, hvor de varme Kilder havde deres Ud— 
ſpring blandt Klippeſtykker. Mod Veſten be⸗ 
herſkedes denne Eiendom af et ſteilt Berg, i 
hvis Rifter der vorede Lianer; paa Toppen, 
hvor en friſk Vegetation dannede ligeſom en 
grøn Fryndſe, fane man Taget af en Bolig; 
det var Donatiens. Han var ſaaledes Mad. 
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de La Rebelieres nermeſte Nabo, men en 
Afgrund adſkilte dem; for at komme fra den 


ene Beſiddelſe til den anden, maatte man gage 
en lang Omvei. 


Efter en Uges Ophold i denne Orken 
forkyndte Mad. de la Rebeliere, at hun vilde 
reiſe, men Dagen efter vilde hun igjen blive. 
En meerkelig Virkſomhed havde afloſt hendes 
Hver Dag gik hun ud 


naturlige Indolents. 
med Cecile, for at gjore lange Spadſeretoure 
i disſe vilde Egne. 
kommen ned til deres Bolig, men de modte 


ham tidt og vovede under hans Ledſagelſe at 


trænge ind i de ſteile Fjeldpartier. 


Engang havde begge Damerne vovet fig | 
ene ud paa en af disſe lange Farter; de vare | 
dreiede omkring den ſtore Bjergſlette, paa hvis | 
Top Donatiens Huus lage, og vare komne 
Intet Ord i 
kan ſkildre den maleriffe og ſmilende Skjonhed 
i denne Afkrog af Jorden, ſom ikke ſyntes 
nogenſinde at have været betraadt af menne-⸗ 
En udtorret Flodſeng dannede 
en naturlig Vei mellem ſtore Træer af en 
vidunderlig Vegetation; Palmetreerne, iſcer de 


til Foden af Klippen Fontenay. 


ſtelige Fied. 


høie Viftepalmer, bevægede deres ſuſende Vin⸗ 


ger over det grønne, med hvide og rode Blom⸗ 
De to Fruentimmer gik 


ſter beſatte Lov. 
langſomt Arm i Arm, og vendte nu og da 


Panden mod den kolende Vind, der luftede 
Pludſeligt ſtandſede 
Cecile og ſagde noget forfærdet: „Der er 


balſamiſt fra Skovene. 


Nogen derhenne!“ 

Og virkelig ſad der en Mand ved Ran⸗ 
den af Kløften, og fane paa dem uden at 
gjøre Mine til at lade fig forſtyrre. Han 
var kun ſparſomt beflæbt med nogle Leerreds⸗ 
pjalter, og hans ſenefulde Arme og breve 
Skuldre, der vare indgnedne med Orleanstre 


og Palmeolie, ſkinnede ved Solens Nedgang | 


ſom et rødligt Metal. Hans Træf vare mærk 
værdige ved deres Ubevegelighed; man kunde 
antage dette Anſigt for at være af Steen, faa 


Mulatten var aldrig 


> 


— — pe 


n 


hen til ham, lod hun, ſom om hun ikke kjendee] Thi hvad der ſtager deri, er godt, 
ham. Paleme loftede ikke engang Hovedet op,, Skjondt Trykken ikke juſt jeg lider. 
men trak fig blot en Smule tilſide, ſom for] Dog, der er Aand, ei Bogſtav blot; 
at lade de to Fruentimmer komme forbi, Paa | Den vil fig holde alletider. 
dette Sted blev Kloften deelt ved en uhyre Og, hvis Du paa Din ene Fod 
Klippe; den tætte, uigjennemtrengelige Sfov | Ei udenad kan Bogen ſige, 

omgav et lille, med Banantræer omgivet Stykke] Kan Du dog blive brav og god, 
Jord, i hvis Midte var opført en Ajoupa] Naar efter den Du handler, Pige! 
(Negerhytte). Bed Synet af dette Palmetag 
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| i Gulv i Glævens Aar 

paa fire Pele, af disſe Culturſpor og Arne | Paa Kirkens Guls e 

ſtedet, begreb Mad. de la Rebeliere, at hun ee eee 


| lidt Liv var der i hans Blik. Mad. de la Smaadigte. 
1 Rebeliere betragtede ham forundret, og ſagde 
Hi: balohoit: „Det er Paleme, denne Epave, der 1 
| er loben fin Vei. Hvad beſtiller han dog g å 
1 der?“ Til en Conſirmantinde. 
11 Hun betenkte fig et Sieblik, men da hun] Et Onſte har til Dig jeg kun; ; 
. derpaa ikke fandt det Umagen veerdt at vende 8 e e 
ik om igjen, nærmede hun ifig uden Frygt til een een. 
tændtes i Din Vaar 
var paa Palemes Grund. e ee e 5 


Maa Balles Lærebog forglemme. 
den bortlobne Slave; dog, da hun kom tet ag Wee 
Bil ſkicerme Dig til Livets Ende. 


„Den ſtakkels Mand,“ ſagde Ceeile. 
„Hvilken Fattigdom! hvilken ſkrekkelig En⸗ 
fomfed! Han maa. leve ligeſaa tarveligt ſom 2. 
Sanct Antonius, der ikke ſpiſte Andet end , kizzer til 
a Med et Exemplar af Netſch's Skizzer 
Rodder. O Frihedskjcrlighed! Min gode 5 Obie Fauft. 
Veninde! man bor ikke underrette Hr. de Re⸗ 


i i ] jald har kunnet tale 
Fan En hans épave 5 Anse 0b U 955 Klang, 
Det har Du folt og ſaadan vidſt at male, 
„Jeg ffal ikke tale derom,” ſagde Eleo- At bedſt ved Dig man fatter Goethes Sang. 
nore levende. „Lad os bare gage!“ 


er,” 


åd. 
En Gravffrrift. > 
Du ſtjclver, Vandrer, for den tauſe Bolig, 
Hvor Doden throner i de Kleder hvide? 


O, vidſte Du, hvor her man hviler rolig, 
Du onſted' Tun at ſlumre ved min Side! 


C. C. H. 


25 Avril 2840. 2 


Modes de Paris. 
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led Johan S. Melhavens Portrait. 


Sparſomt og ſvagt kun løb Poeſiens Stemme 
didovre, 
Gravlagt ſyntes den faſt, hyllet i Morke og 
i Mulm: 
Da lod Din kraftige Roſt, igjen til Livet den 
vaagned, 
Og med Din Demring frembrod after en 
ſtraalende Dag. 


Det bedre Land. 


(Ved en Gravhoi). 


Der er et Land — det findes ei paa Jorden — 
Kun Herren ene veed dets kjcere Navn; 

Der ſamles man fra Syden og fra Norden, 
Der Fjender Hjertet ei det mindſte Savn. 

Hver Misklang loſes op i ſolvklar Tone, 

Og Haabet vorder frydfuld Salighed. 

Martyren vinder der fin Palmekrone, 

Et flygtigt Had bli'r evig Kjærlighed, 


Der Tærer man at glemme og tilgive; 

Der fan ei Fjendffab huſes i et Bryft, 

Thi Jordens Strid og bittre Feider blive 
Forglemte i den ſtorſte Lykkes Lyſt. 

Hver ſalig Drøm, hvis Tab vi tidt begrade, 
Mens end vi vandre her i Jordens Dal, 

Os vinter hisſet med fin hele Glæde — 
Opfpldt den vorden er i Fredens Hal. 


Den, ſom paa Jorden ſegned' under Kummer, 
Og miskjendt ſank med Taarer i fin Grav, 
Opvaagner ſalig af ſin tunge Slummer 

Bed evig Godheds ſteerke Trylleſtav. 

Der ſtilles haablos Elſkovs dpbe Lengſler, 

Og Pigen finder fro den tabte Ven; 

Der lonnes ſtyldfri Armods bittre Trengſler, 
Og aldrig meer de martre os igjeu. 


Der fluer Agtemanden glad fin Mage, 
Som Doden gruſom fra hans Side rev, 
Og ingen Modre jamrende beklage 

En elſtet Son, der Krigens Offer blev. 
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Hver, ſom paa Jorden leed af Sygdoms Qvaler, | 
Omſtraales der af evig Sundheds Glands, | 


Den Dove hører og den Stumme taler, | 
Og Banvid vinder flur fin tabte Sands. | 


Mod dette Land det knuſte Hjerte higer, 

Som ber paa Jorden aldrig ſinder Fred. 

Til Himlen Smertens Lengſelsbon opſtiger: 
„O, kald mig til Din hoie Salighed!“ 

Dog, Frelſens Land forferder tidt den Svage, 
Thi didhen fører kun en jordiſk Dod. 

Men ſiig, er der da nogen Grund til Klage, 
Naar til et bedre Liv man vorder fod? 


Hvi ſukke da ved ſorten Dodningbaare, 

Som fører bort de Kjeres folde Liig? | 
Skal vi begrade den med Sorgens Taare, 

Der flygtede fra Jordens lumſte Svig? 

Nei! Og for os den forte Drøm vil fvinde, | 
Naar Morgenrodens klare Lys opgaaer. | 
Vi vide det — vi vandre her iblinde, 

Men hisſet Livets Gaade vi forſtager. | 


Naar til fin Grav en elſket Ven vi bære, 
Da forſt vi ham vil priſe lykkelig. 

Naar vi hans Støv beviſe ſidſte Wre, 
Bort Blik mod Himlen ydmygt have fig! 
Med ſtille Suk fra det beklemte Hjerte 
Vi fromt vil bede i vort bittre Savn: 
„O, ſmiil huldſaligt til vor dybe Smerte, 
Og tag, Alfader, ſnart os i Din Favn!“ 


F. C. g. 


Mulatten. 


II. 


Paleme ſtod bagved hende midt paa 
Veien. „Min Herſterinde!“ ſagde han i fit 
creolſke Patois „har De ikke Lyſt til at hvile 
Dem lidt her? Naa, gaa kun ikke ſaa ſtolt 
forbi, kom og fæt Dem i min Ajoupa!“ 

Disſe faa ſimple Dyd vare faa driſtige i 
en Slaves Mund, at Mad. de La Rebeliere 
blegnede af Forbauſelſe og Redſel. Imid⸗ 
lertid ſvarede hun roligt: Det er ſnart morkt, 
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| 
I og Yi have ingen Tid at ſpilde. 
med Dig! Derſom 
kom til vort Huus; 
og Brandevin.“ 

| „Til de varme Kilder, til Hr. de La Re—⸗ 
belieres Bolig! De vil da ſlet ikke kjendes 
i ved mig, min Herſkerinde?“ ſagde han gri⸗ 
nende. „Jeg derimod, o jeg kjender Dem 
godt; De er min milde Herres Kone, jeg 
i har været Deres Slave; fee, jeg bærer end— 
| nu Meerker deraf.” Med disſe Ord blottede 

han ſine af Ar furede Skuldre. 

| „Nu vel! hvis jeg ev Din Herfferinde, 
| faa adlyd mig og ſtop mig ikke Gjennemgan⸗ 


der ſkal Du fage Tobak 


gen!“ ſvarede Mad. de La Rebeliere beſtemt, 

og gik henimod ham med ſtolt Blik og knei⸗ 

ſende Pande. Han veg et Skridt tilbage, 
men ſtandſede ſtrar og ſvarede koldt: „Viſt 
ikke! De bliver her hos mig. Er De bange? 

I Dg hvorfor? Jeg har jo ingen Vaaben, og 
desuden vilde jeg ikke bræbe et Fruentimmer. 
Naa, fæt Dem ned, ſiger jeg.“ 

Mad. de La Rebeliere ſkjcelvede. „Men 
hvad vil han os da?“ ſpurgte Cecile, ſom 
ikke ret forſtod denne Samtale i Creolerſpro⸗ 

get, ifær naar Paleme talde. „Jeg veed det 
ikke“ ſvarede Eleonore paa franſk, „men jeg 
onſkede, at jeg var langt herfra.” 

Paleme forſtod hende meget godt, og gav 
| fig til at lee med en Mine af inderlig Til 
| fredshed. ; „Imorgen“ ſagde han, „kan De 
fortelle min gode Herre, at Paleme har huſet 

Dem denne Nat i ſin Ajoupa. Hahaha! det 

er en deilig Hevn, ikke fandt? Han fkal fee, 

at jeg ikke har glemt de fire Pele, hvortil 

I han fan ofte har ladet mig binde med Anſig⸗ 
| tet imod Jorden.” 

i Mad. de La Rebeliere tvang ſig til at 
ſmile, ſom om hun ikke ret havde forſtaget 
ham, medens Ceciles urolige og nysgjerrige 

Blik forſtede i Palemes ubevegelige Phyſiog⸗ 
nomie. 

„Lyſter Dem ikke at ſpiſe, min Herſker⸗ 
[| inde?” ſagde han og fremtog nogle ſtegte Ba⸗ 


— 
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Gud være | naner af Aſken paa bet ſkjulte Ildſted. Hun 
Du gaaer hiſt ned, da takkede med en foragtelig Gebærde, Ceeile 


gjentog beroliget: „Denne Mand vil viſt ikke 
gjøre os Fortraed; han vil alene holde os til 


bage af Frygt for, at vi ſkulde robe hans 


Opholdsſted for Hr. de La Rebeliere. Kan 
De da ikke formage ham til at lade os gage 
bort med Fred?“ 

Eleonore ſvarede intet, og ſage fig om— 
kring med et Blik fuldt af Brede og Reiſſel. 
Paleme ſpiſte roligt af ſine Bananer. Der 
opſtod en Taushed. Mad. de la Rebeliere 
havde fat fig, ſcenkede Hovedet og ſogte at be— 
herſke fin Angſtelſe. Cecile ſtod i Forvent— 
ning uden at begribe Situationen. Pludſelig 
bragte et Flinteſkud begge Damerne til at 
zittre; de raabte paa engang: „Det er Do— 
natien!“ ' 

Og virkelig kom han gagende langs med 
Kløften; en ſmuk Jagthund, ſom han havde 
bragt med fra Frankrig, lob foran ham og 
ſprang omkring Mad. de la Rebeliere. Pa⸗ 
leme var ſprungen op ved Mulattens Ankomſt, 
men blev ſtagende, da han horte ham raabe: 
„Mine Damer! De have taget feil af Veien, 
Solen er nærved at gage ned, og De er langt 
fra Hjemmet. Jeg ſkal fore Dem tilbage.” 

De ilede ham imode; Paleme havde fat 
fig ned foran fin Ajoupa, og lod dem gage, 
uden at ſige noget. Cecile raabte til ham, da 
de gik bort, at han kun fkulde være rolig; 
Mad. de La Rebeliere vilde ikke tale om, at 
hun havde feet ham. Den unge Kone tog 
Coloniſten under Armen, og hvidſkede til ham: 
„Donatien! Dette Barn har ikke begrebet vor 
Fare, men De har frelſt os mere end Livet.“ 

Gyſende ſvarede han: „O Himmel! det 
er Hændelfen, der har fort mig hid .... Jeg 
havde en Anelſe om, at De var ſtedt i en 
eller anden Fare, jeg ſogte Dem .... men 
De har altſaa tilføjet denne Mand noget 
Ondt?“ 

Mad. de La Rebeliere fortalte ham nu 
korteligen, at Paleme havde været deres a 


22 2TTTTT Eee 


Er 


|| 
ved Din Ajvupa, havde jeg 958 Din Hjerne 
med et Flinteſkud.“ 


og hvorfor han var flygtet. Tilſidſt ſagde 
hun med et dybt Suk: „Det er kun alt for 
ſandt, min Mand er en gruſom Herre. Den 
Ulykkelige maa hade os.“ 

Cecile kom nu til, og alle Tre gik lang— 
ſomt tilbage til Huſet. Endnu ſamme Aften 
modte Paleme Coloniſten, da denne gik hjem; 
den Enes medlidende Hjerte og den Andens 
Elendighed Havde allerede fort dem tidligere 
ſammen. De kjendte hinanden. „Hor!“ ſagde 
Donatien, „der var nærved ſkeet en ſtor Ulykke 
iaften; men derſom Din Haand blot havde 
berørt et af disſe Fruentimmer, ſom jeg modte 


Paleme traf paa Stuldrene. „Det er 
nok! De har viſt mig Godt, De har erne— 
ret mig, da jeg var ſyg; jeg har ikke glemt 
det. Efterſom De beffytter disſe Fruentim⸗ 
mer, kunne de gage ſikkert omkring; jeg ſkal 
dreie af, naar jeg moder dem. For Deres 
Skyld opgiver jeg min Hævn.” ” 

„Jeg veed, at man fan ſtole paa Dig. 
Altſaa, farvel! vend tilbage til Din Ajoupa, 
og vogt Dig for at gage ned paa den anden 
Side af Bjerget! Igaar faldt der nogle 
Maronnegere i Troppernes Magt.“ 

„Det veed jeg nok, jeg var der ſelv.“ 

„Du vil engang blive greben af disſe 
Snaphaner. Paleme! Du vilde gjore bedre i 
at dyrke et lille Stykke Jord, der kunde ind⸗ 
bringe Dig Noget. Hvis Du behover Verk— 
toi, Udfæd, faa kom til mig! Farvel, huſt 
Dit Lofte!“ 

Paleme holdt ham tilbage, og ſagde: 
Hor! førend vi ffilles ad, vil jeg fortælle 
Dem en lille Hiſtorie. Hiſt nede i Skoven 
var der en ſmuk Skovdue, ſom hver Dag floi 
omkring imellem Tamarinthtreerne, hvor den 
havde ſin Rede. En Dag fandt den blandt 
ſine egne Tg to Aeg, hvide ſom Jasmin— 
træets Blomſter, og den udrugede dem ogſaa. 
Da der gik Hul paa Æggene, krob der to 
Slanger ud og opflugte Duen.“ 


— 
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„Farvel, Paleme!“ ſagde Donatien og 
gik. Fra denne Dag af ledſagede han begge 
Damerne paa alle deres Spadſeretoure. Seed 
vanligt traf han dem noget fra Eſplanaden, 
og forte dem efter lange Vandringer, under— 
tiden temmelig langt hen paa Aftenen, til de— 
res Bolig, hvis Dorterſkel han dog aldrig 
overſkred. Denne nye Levemaade ſyntes at 
virke mægtigt paa den unge Kone, ſom følte 
Anſtod af Mathed og Liplighed, Tung ſind og 
Munterhed, ſom dog ikke lignede hendes ſed— 
vanlige Luner. Cecile var ofte tankefuld; 
men hendes klare Blik forraadte ikke nogen 
ſmertelig Sjelstilſtand. Livet hengled ſmukt, 
beſjelet, fuldt af Trylleri og Beruſelſe for 
disſe to Fruentimmer; de elſkede for forſte— 
gang. Men denne eneſte Hemmelighed i de 
res Hjerter lage dybt begravet der. Den Ene 
gjennemſkuede ikke den Anden, og be løve fig 
uden Betenkelighed eller Nag henrive af 
denne inderlige Lykke. Tilſidſt begreb Mad. 
de La Rebeliere, hvad der hidtil havde mang⸗ 
let hendes Liv, og hurtigere end Cecile er— 
kjendte hun, at det hun følte, var Kjærlighed, 
den mægtige, uimodſtagelige Kjærlighed. Men 
en ubeſtrivelig Stolthedsfolelſe tilbageholdt en⸗ 
hver Attring af denne Lidenſkab; den unge 
Kone elſkede for at have den Lykke at elſte, 
og troede, at hvad der ſaaledes foregik mellem 
hende og et fraværende Billede i de Dage, i 
de Nertter, naar hun under Suk og Taarer 
ganſke ſagte nævnete Donatiens Navn, ikke 
| var nogen Forſeelſe fra hendes Side. 


— — 


Den uerfarne Cecile overgav fig i fit 
Hjertas Uſtyldighed til den ſodeſte Folelſe hun 
nogenſinde havde kjendt; det var paa eengang 
Omhed, Beundring, brændende Medlidenhed, 
thi hun havde, bedre end Eleonore, fattet, at 
Donatien ikke var lykkelig. Desuden foruro⸗ 
ligede hine Kaſte-Fordomme, ſom undertiden 
fremkaldte en hemmelig Skamfuldhed, en vis 
Redſel i den ſtolte Creolerindes Sjel, ikke 
denne unge, i Frankrig opdragne Pige; hun 
begreb ikke disſe fine Diſtinctioner, der gjore 
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en Neger af et næften aldeles hvidt Menne— 
ſte; hun ſage kun de ſteerkt afſtikkende Farver, 
og lagde ikke Merke til Nuancerne. 

Disſe tre Perſoner ſamledes nu hver 
Dag, ſom om det kunde varre ſkeet efter Af— 
tale. Hurtigt og blidt henrandt Dagen for 
dem i denne vilde Egn, hvor ethvert Skridt 
medforte en Opdagelſe! Snart var det en 
prægtig Lilie ved en Flodbred, ſnart en ſiel⸗ 
den Fuglerede eller en ubekjendt Frugt, ſom 
beſtjeftigede dem. Ofte ſadde de under blom⸗ 
ſtrende Citrontreker, omſvcermede af glimrende 
Colibrier, og Donatien fortalde dem en Hi 
ſtorie, ſom han havre leeſt, eller noget om fine 
Reiſer hiinſides Havet. Da var han lykke⸗ 
lig; hans Blik hvilede mildt paa de to op⸗ 
meerkſomme og henrykte Fruentimmers Anſig⸗ 
ter. Men hvis hans Hjerte allerede luede 
for en af dem, hvis han allerede folte den 
uimodſtagelige Indflydelſe af Kjcerlighedens 
Atmoſphcere, forſtod han ogſaa at ſtjule ſine 
levende Folelſer, ſin bitterſode Lykke. Dog, i 
disſe lange Samtaler, hvor han gjerne dvee⸗ 
lede ved ſin forſte Ungdom, ſine Reiſer, ſit 
Ophold i Frankrig, talde han aldrig om ſin 
Herkomſt eller ſin Barndom; han ſagde kun, 
at han var født paa Martinique. 

Efter en Maaneds Forlob talde Mad. 
de la Rebeliere endnu ikke om at forlade de 
varme Kilder, og hendes Mand ſyntes at være 
gunſtigt ſtemt for hendes Ophold i denne Een⸗ 
ſomhed. Forſt havde han tilmeldt hende fra 
Fort Royal, at han vilde tilbringe tre Uger 
hos ſin Fetter Gouverneuren, og ſiden ſkrevet 
fra La Rebeliere, at der vare nogle Sooffi⸗ 
cerer i Beſog hos ham, men at hun ikke be⸗ 
hovede at reiſe hjem, for at gjøre Honneurs 
i den Anledning. Ved enhver anden Leilig⸗ 
hed vilde Eleonore neppe have adlodt fan 
gjerne, men dennegang ſparede hun, at hun 
fandt fig ſerdeles vel ved de varme Kilder og 
heller end gjerne vilde blive der, faa flænge 
Manden havde Fremmede, Nu lod det til, 
at hun aldrig vilde reiſe; hun hapde Indret⸗ 
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ninger og Planer for, ſom om det gjaldt hen⸗ 
des Levetid, og hverken Donatien eller Cecile 
ſyntes at bemerke, at alt dette maatte ende og 
maaſkee ſnart. 

En Aftenſtund ankom Hr. de La Rebe— 
liere; hans Kone og Cecile, der kom tilbage 
fra en Spadſeretour, blegnede ved at fee ham. 
Han var ſerdeles artig og forekommende, da 
han var forberedt paa at høre ſtore Klager. 
„Min ſode Veninde!“ ſagde han „hvormeget 
maa jeg ikke takke Dig, fordi Du ble her, 
medens jeg i vort Hjem modtog disſe unge 
Gjcekke! Det er tosſede Bekjendtſkaber for en 
Kone pan Din Alder, og jeg er glad over, 
ay Du har indſeet det. Der maatte ogſaa en 
faa vægtig. Grund til for at undvære Dit 
Selſkab faa længe, kicere Eleonore, men fee, 
nu er jeg her. Hvorledes har Du tilbragt 
Tiden i denne Orken?“ ; 

„Meget tilfreds og roligt” ſvarede Mad. 
de La Rebeliere med en ſvag Stemme og 
Døden i Hjertet, 

„Vi kunne jo komme herhen igjen neeſte 
Aar, hvis Du onſker det, men hvo veed, om 
min ſmukke Myndling da vil ledſage Dig? 
Hun er ſnart myndig, og jeg miſter da en 
Formynders Rettigheder. Om Forladelſe, 
fjære Cecile, forbi jeg endnu ikke har ſpurgt 
til Deres Befindende! Jeg var faa glad over 
at finde min Kone faa ſmuk, ſaa god, fan 
eftergivende, thi jeg maa tilftane Dem, at jeg 
havde ventet en ganſke anden Modtagelſe.“ 

„Nu ſeer Du, at Du undertiden kan 
tage feil“ ſvarede Eleonore med et tvungent 
Smiil. ; 

„Men jeg vil ikke misbruge denne Foie⸗ 
lighed. Du ſtal ikke blive længere her; over⸗ 
morgen reiſe vi hjem igjen.“ 

„Du venter da ikke flere Beſog i La 
Rebeliere? “? 

„Nei, Gud free Lov! det er forbi.“ 

„Deſtovcerre! Jeg vilde gjerne være ble 
ven her noget længere, Den friſke Bjergluft 
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ſomhed.“ 


Naa, hvis Du ønffer det, er jeg iſtand 
til at begrave mig her med Dig fjorten Dage 
Egnen er meget ſmuk; vi 


eller tre Uger. 
ville gjøre lange Spadſeretoure. 


„Nei, vi mage reiſe!“ ſagde Eleonore, 
hvis Hjerte ethvert af Mandens Ord traf 


ſom et Dolkeſtik. 


Cecile ſad ubevægelig, men Taarerne 


trængte fig frem under hendes nedſlagne Si— 
enlaag; dog bemeerkede Ingen hendes Sorg. 
Denne ffræffelige Tvang vedvarede hele Maal⸗ 
tidet igjennem, hvorefter Hr. de La Rebeliere 
gik ud et Sieblik. Min gode Cecile,“ ſagde 
den unge Kone hurtigt „min Mand. behøver 
ikke at vide, at vi have tilbragt. en Nat i Do⸗ 
natiens Huus, og at vi have ſeet ham tidt 
ſiden den Tid. Hr. de la Rebeliere kunde 
finde det upasſende og fornærme ham. Der⸗ 
ſom De vidſte hvad Kaſte⸗Fordomme vil ſige!“ 

„Men derſom nogen af de Slaver, vi 
have fort med, gager hen og fortæller ham 
det?“ 


„Veer kun rolig! Jeg ſkal befale dem at 
tie, og de adlyde mig nok. Ak, fjære Cecile! 
det er forbi med den Lykke, ſom jeg fandt 
her; jeg ſynker atter under Aaget. De veed 
ikke, hvad det er for en Qval at leve med 
Hr. de La Rebeliere.“ 


Hun gav fig til at græde bitterligt ved 
disſe Ord, og Cecile, der ogſaa braſt i Taa⸗ 
rer, kaſtede ſig hulkende om hendes Hals. 
Begge havde ſaaledes et Paaſkud før bette 
Udbrud af Kummer og bedroge dog hinanden, 
idet de bortkaſtede al Tvang. Der var for⸗ 
reſten ogſaa en faa ſtor Forſtjel paa deres 
Kjærlighed, at de ikke faa let kunde gjennem⸗ 
ffue hinanden. Da Hr. de La Rebeliere kom 
ind igjen, bemeerkede han ſtrar, at hans Kone 
havde grædt; han vogtede fig dog vel for at 
ſporge, men hans Mistanke vaagnede piebliE- 
keligt. Midt i den indholdsloſe Samtale, ſom 
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har gjort mig faa godt; jeg elſker denne Een⸗ 


ned i Dalen. 


alle Tre ſogte at vedligeholde, ſage han plud⸗ 
ſeligt Cecile lige ind i Anſigtet og ſagde: 
„Men er da der Ingen kommen for at beſoge 
Dem i alle disſe ſer Uger?“ 

„Ingen!“ ſparede hun med en noget fe 
ſuitiſk Frimodighed, hvorvel hun gav et bog⸗ 
ſtaveligt ſandt Svar paa Sporgsmaalet. 

Den næfte Morgen ſpadſerede Hr. de 
La Rebeliere med fin Kone paa Eſplanaden, 
hvor de gik længe, uden at ſige noget. Synet 
af dette rode Tag paa Klippens Top havde 
vakt uendelig Redſel og Mistanke i Mandens 
Hjerte; nu anede han Grunden til den uhorte 
Forandring i Konens Maade at være paa. 
Hans Indbildningskraft ſkabte fig Tvivl og 
Vished; opirret, raſende i ſit Inderſte, men 
altid Herre over fig ſelv, faldt han paa mange 
Gisninger i en heel Time. Endelig ſtandſede 
han, og ſpurgte Eleonore med Rolighed i Mi⸗ 
nen og Raſeri i Hjertet: „Hvad er det for et 
nyt Huus deroppe paa Bjerget? Det har Du 
jo aldrig fortalt mig, at vi havde en Nabo, 
lille Kone! hvad hedder han?“ 

„Det er en Mulat ved Navn Donatien“ 
ſparede hun koldt. 

Ved bette Ord forſvandt den Mistanke, 
ſom martrede Hr. de La Rebeliere, vieblikke⸗ 
ligt; det faldt ham aldrig ind, at hans Kone 
blot kunde have betragtet et Menneſke af det 
Slags. Soin En, der pludſelig foler ſig be⸗ 
friet fra en uhyre Byrde, brug han et dybt 
Suk og gjentog: „En Mulat! Tilforn fane 
man kun Sorte og Hvide, men nu vrimler der 
overalt af denne blandede Race.“ 


Cecile gik denne Dag ud paa fin ſed⸗ 
vanlige Tid, uden at ledſages af ſine Neger⸗ 
inder, der ikke mere fulgte med hende, ſiden 
hun ſpadſerede hver Aften med Mad. de La 
Rebeliere. Ingen bemeerkede, at hun gik alene 
Hun gik længe i den tauſe 
Eenſomhed, uden at mode Donatien; det var 
endnu temmelig tidligt. Da troede hun at 
være gaaet vild, uagtet hun beſtandig ſaae 
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Klippen Fontenay bagved ſig og lengere hen 
mod Nord Les pitons du Carbet. Men 
alle Omgivelſerne i hendes Nerhed lignede 
hverandre med deres tætte Lov og ſmale Klof— 
ter; bun gik fremad, og kjendte ikke den Vei, 
hvor hun i Forſtningen troede at have været 
for. Urolig og træt fatte hun fig omſider ned 
paa et aabent Sted, hvorfra hun endnu i det 
Fierne ſkimtede Donatiens Huus. Hun tog 
fin brede Straahat af, og faae fig omkring 
med den ene Haand paa Hjertet, der begyndte 
at banke af Sfræf. Dog beroligedes hun ved 
dette Steds ſmilende og fredelige Udſeende. 
En lille Bak flod der i Nerheden, en friſkere 
Vegetation betegnede dens Lob, og nogle ſtore 
Træer hævede fig paa den grønne Stribe mel 
lem vilde Klipper. 

Den unge Pige var ſtandſet nogle faa 
Skridt fra et ſmukt Træ, hvis boielige Grene 
hang ned i Bakken; dets dunkle Lov var be⸗ 
ſaget med ſmaa Aöbler af en glimrende rod 
Farve; det ſyntes at være Konge her, da det 
var det eneſte i ſit Slags mellem en Mengde 
lave Planter, der krobe under dets ſorte Skyg⸗ 
ger. Cecile ſtod op for at plukke en af disſe 
ſtjonne Frugter, og fatte fig igjen ſorgmodigt 

ned med Blikket vendt mod det Fjerne. Hun 
ventede endnu længe; forſt ved Solens Ned⸗ 
gang kom den ſtonnende Donatien. Han ud⸗ 
ſtodte et Skrig, da han kom den unge Pige 
| nær, rev hende Frugten ud af Haanden, og 

ſpurgte forfærdet: „Har De ſpiüſt heraf?” 
| Nei!“ fvarede hun førffræffet over hans 
Gebeerde og angſtfulde Blik. 

„O!“ gjentog han, idet han udmattet lod 
ſig glide ned ved Siden af hende“ jeg har ſeet 
Dem langtfra og ffjælvet for Deres Fare. 
Hvorledes er De dog kommen herhid ganſke 
alene og har fundet disſe frygtelige Frugter, 
mod hvis Gift der intet Middel gives? Har 
De aldrig hort tale om Manſchenilletreeet? 
O Himmel, De var nærved bette Tre, hvis 
blotte Skygge bringer Doden! De kunde ſpiſe 
af disſe forbandede Frugter, jeg fane Dem 
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rolig ved Siden af den redſomſte Fare. Jeg 
har brugt et Qvarteer, et Aarhundrede af 
Sfræf og Aengſtelighed, for at nage herhen til 
Dem. Kom, kom! Bort herfra!“ 

Convulſiviſk greb hun hans fremrakte 
Arm, og græd, ikke af Regel, men af en 
ubeſkrivelig Beveegelſe. „Ak, min Herre,“ 
ſagde hun endelig „iaften maa jeg ſige Dem 
Farvel baade for mig og Eleonore; imorgen 
reiſe vi tilbage til La Rebeliere. 

„Imorgen!“ gjentog han beſtyrtet og 
forfcerdet. „Saag feer jeg Dem da aldrig 
mere!“ : 

De taug et Sieblik. Cecile ſage klart i 
ſit eget og i Donatiens Hjerte, og tog paa 
Stedet fin Beſlutning. Hun var en af disſe 
ſteerke og taalmodige Sjele, hvem ingen Hin⸗ 
bring ffræffer, og ſom ftræbe fremad til Maa⸗ 
let uden Voldſomhed, men med en urokkelig 
Faſthed. De vil ikke kunne udholde at leve 
længe i denne Eenſomhed, fjernet fra al men⸗ 
neſtelig Omgang“ ſagde hun blidt. „De maa 
bort herfra.“ ; | 

„Ak!“ ſparede han med Bitterhed, „De 
kjender de Fordomme, ſom for ſtedſe udelukke 
mig fra det Selſkab, hvor jeg har hjemme ved 
mine Folelſer og min Opdragelſe.“ 

„Ja her, men i Frankrig? Det er i 
Frankrig De ffal leve,” 

Han ryſtede paa Hovedet og fvarede: 
„Det var engang mit Haab, mit Onſte, men 
nu føler jeg, at jeg heller ikke vilde være lyk⸗ 
kelig der.“ g 

„Min Gud! Skal man ſaaledes fortvivle 
om Fremtiden og alle lykkelige Forandringer 
i Livet! Hor, jeg har mere Mod og Kraft 
end De. Jeg er kommen hertil for Penge 
affairers Skyld; Hr. de La Rebeliere, min 
Formynder, har kaldet mig hid, og jeg maatte 
adlyde, men min Myndigheds Tid nærmer fig, 
og da vil jeg reiſe herfra. Veed De hvad, 
faa ville vi i Frankrig med Fornoielſe mindes 
vort Bekjendtſtab i dette vilde Land. Ikke 
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fandt, De vil beſoge mig i Paris? Fat Mod 
og loy mig det hoitideligt nu, da vi mage for⸗ 
lade hinanden!“ 

Dette blev ſagt med et ſaadant Udtryk af 
naturligt og ærligt Venſkab, at Donatien, der 
intet andet Haab havde, greb Haanden, ſom 
den unge Pige rakte ham, og ſagde: „Ja, i 
Paris om et Aar maaſkee; bette Haab giver 

mig Kraft til at leve.“ 


Nogle Sieblikke efter ſkiltes de ad; han 
ſorgmodig, ſtjondt lidt troſtet, hun modig, med 
Hbjertet fuldt af Haab. 


| Hr. de La Rebeliere havde tilbragt denne 

hele Dag ved fin Kones Side. Henad Aften 
ſpadſerede han med hende mod den Kant, hvor 
Donatiens Bolig lage; underveis blev han 
ſtaaende hos en gammel Neger, der huggede 
Brænde paa Grendſen af begge Beſiddelſer, 
og udſpurgte ham nøje, Ved Aftensbordet 
ſagde Hr. de La Rebeliere i Samtalens Lob 
i en ligegyldig Tone: „Jeg veed nok, hvor⸗ 
ledes det heenger ſammen med Enambucs Ei⸗ 
endom. Tilforn var den meget god, men nu 
maatte den drives med et hundrede Negere, 
hvis den ſkulde indbringe Noget. Den er nu 
! falden i Hænderne paa denne Mulat, der ſik— 
kert ikke har nogen lovlig Adkomſt til Beſid⸗ 
delſen. Saadan gager det. Regjeringen hol⸗ 
der ikke Die nok med disſe Menneſkers Stil 
ling.“ 

Cecile indvendte herimod, at man burde 
lade Folk være i Ro, ſom ikke ſkadede Andre, 
og Mad. de La Rebeliere ſagde intet. Ner⸗ 
verelſen af denne Wgtemand, der fulgte hende 
ſom en Skygge, bragte hende til Fortvivlelſe; 
men hun frygtede ham, og forſtod at forſtille 
ſig. Cecile var tankefuld, men rolig, og ſpurgte 
fin Formynder, naar de fkulde reiſe. 

„Imorgen Aften,“ ſpvarede han, „det er 
Maaneſkin, vi reiſe om Natten.” 

Aftenen gik ſorgeligt, og man traf fig 
tidligt tilbage, Da Eleonore var alene i So- 
vekammeret med ſin Mand, pttrede hun, at 
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hun ikke havde Lyſt til at ſove, og at hun 
vilde leſe en Smule. Han fulgte hende da 
ind i et lidet tilſtodende Verelſe, hvortil der 
kun var een Dor. „Det buer ikke at ſidde 
ſaaledes oppe,“ ſagde han „Du vil blive ſyg 
deraf, min ſode Engel! Jeg finder Dig noget 
affræftet iaften; Du bor drage mere Omhu 
for Din Sundhed.“ 

Han kysſede hendes Haand, og hun ſagde 
Et Qvarteer efter 
lage han i en dyb Søvn. Den unge Kone 
var alene; hun gandede atter, hun græd. |I 
Forbandelſer og ømme Ord udgik fra hendes 
Leber. Hun henſmeltede i Taarer, paakaldte 
Donatien tuſinde Gange, og overlod ſig til 
den voldſomſte Smerte, Endelig forſogte hun 
at ſkrive, blot for at lindre fit Hjerte, men 
Vanſkeligheden i at udtrykke hendes Tanker 
ſtandſede hende ved det forſte Ord. Uvidende 
ſom en Creolerinde forſtod hun knap at holde 
paa en Pen. Lidt for Dag vaagnede Hr. de 
La Rebeliere, og bemærkede, at hans Kone flet 
ikke havde været i Seng. Da ſtod han ganſke 
ſagte op, for at ſee hvad hun tog ſig for. 
Hun var indſlumret; hendes Hoved hvilede 
paa et Bord, og Haanden, der endnu holdt | 
paa Pennen, lage paa et ſtort Ark Papir, der 
var overfyldt med Bogſtaver, flammende Hjer⸗ 
ter og Donatiens Navn, der fandtes paa mere 
end tyve Steder. Manden ſage alt dette over 
Konens Skuldre ved Skinnet af Lampen, der 
var ved at gage ud. Bleg, med ſtirrende 
Sine og ſammenknebne Tender ſogte han in⸗ 
ftinctmægfig den Kniv, ſom han havde lagt 
fra fig, da han kledte fig af; men ſnart faldt 
der ham en anden Hevn ind. 

„O!“ mumlede han, idet han atter gik 
tilſengs „dette Menneſte er en Epave. Jeg 
kan kjobe ham og lade ham doe for hendes | 
Sine under en Plantage = Spfynsmands Pid⸗ 
ſkeſlag.“ 
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Den folgende Dag forlød de La Rebe— 
liere de varme Kilder med ſin Kone og ſin 
yndling; ſaaſnart han havde bragt dem hjem 
til fit Huus, reiſte han igjen til Fort Royal 
under et intetſigende Paaſkud, og ſagde, at 
han kun vilde blive to eller i det hoieſte tre 
Dage borte. Den unge Kone troede, at det 
angik en Forretningsſag, og forundrede ſig ikke 
over denne pludſelige Bortreiſe. Generalgou— 
verneuren over Antillerne, Hr. de Feuquieres, 
havde ægtet en nær Paarorende af de La Re⸗ 
beliere; de ſtode altſaa i et nermere Forhold 
til hinanden, og en vis Overeensſtemmelſe i 
Charakteren ſamt felleds Interesſe forbandt 
dem endnu noiere. Alt boiede fig for disſe 
to, med den meeſt udſtrakte Myndighed be⸗ 
kledte Mænd, ſom dog ingen Sikkerhed følte 
i en fan hoi, fan misundt Stilling; de havde 
desgarſag forbundet fig for at opretholde hin⸗ 
anden, og barvede iffe tilbage for nogen Skicen⸗ 
dighed, naar Talen var om at forſpare deres 
Privilegier og ramme en Fjende, Hr. de La 
Rebeliere beſad en umaadelig Formue, og end⸗ 
ſtjondt hans ſimple Herkomſt var velbekjendt 
af Alle, havde han dog ved fit Legteſkab al⸗ 
lieret fig med de forſte Familier pag Marti⸗ 
nique. Han var Befalingsmand for Sognet 
Carbet, hvor hans Bolig lage; denne Veer⸗ 
dighed gav ham en umaadelig og uindſkrenket 
Myndighed, hvis uhyre Misbrug aldrig bleve 
ſtraffede, thi man kunde fun appellere til Co⸗ 
lonialraadet, der var Gouverneuren aldeles 
hengivent. 

Hr. de La Rebelieres Fraverelſe var en 
Hviletid for Konen, ſom nu kunde grade frit, 
da Ingen ſpurgte om Grunden til hendes 
Sorgmodighed, Sovnlosbed og det ſcelſomme 
Liv, ſom hun forte. Intet kunde udrive hende 
af den forſtenede Tilſtand, hvori hun var ned⸗ 
ſunken; hele Dagen lage hun i ſin Køle med 
lukkede Sine, foldede Hænder, ſtum og ube 
vegelig ſom en Statue. Naar Natten kom, 


og en friſk, kolig Vind viftede i Orange⸗ 


træerne, flæbte hun fig ud paa Terrasſen, og 
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tilbragte ſtundom hele Natten der. Den Fri 
hed, - ſom Manden forundte hende, indffrænfede 
fig kun til Opfyldelſen af barnlige Indfaldz 
hun maatte ikke overſtride Eiendommens Grænd- 
ſer, og vovede ikke dennegang at vende tilbage 
til de varme Kilder. 

Indtil et viſt Punkt deelte Cecile dette 
Liv, fuldt af Savn, Lediggang og Kjedſomme⸗ 
lighed, men hun havde dog Fremtiden for ſig, 
en fri, umaadelig Fremtid, rig paa Planer og 
Forhaabninger; hun dromte om den, naar den 
unge Kone hentæredes af en mork Nedſlagen⸗ 
hed. Henrevne Begge af en dyb Folelſe, 
iagttoge de ikke hinanden, og ingen uforſigtig 
Attring røbede deres Hemmelighed. Den Ene 
havde leert at forſtille fig under Mandens 
mistcnkelige Blik, den Anden taug, fordi 
Ingen ſogte at vinde hendes Fortrolighed. 
Dog en Dag, da de vare ene i Galleriet, 
nærmede Cecile fig blidt til Mad. de La Re⸗ 
beliere, ſom, bleg, halv opreiſt med Panden 
ſtottet mod Haanden, lignede en Statue paa 


et Gravmæle, og ſagde; „Kicere Eleonore! 


De ligner jo nerſten ikke en Skabning af denne 
Verden. Min Gud, hvad fattes Dem da?“ 
Ved dette Spørgsmaal henflod Mad. de 
La Rebeliere i Taarer; hun kunde ikke mere 
udfolde den püinlige Forſtillelſe, og lagde hul 
kende fit Hoved paa Ceciles Skulder med det 
Udraab: „Derſom De vidſte hvad jeg lider! 
Gud, hvilet Liv, hvilket ſkroekkeligt Liv!“ 
„O, tal ikke ſaaledes! De overdriver 
Deres Ulykke, min ſtakkels Veninde! Deres 
Mand har en beſynderlig Maade at elſte paa, 
det tilſtager jeg, han misbruger fir Myndig⸗ 
hed lidt; men jeg er overbeviiſt om, at De 
tilſidſt vil vinde ham ved Blidhed og Taal⸗ 
modighed. Han vil omſider indſee, at De er 
en fornuftig Kone, ſom ikke er iſtand til at 


overtrede Deres Pligter, og ikke behover at 


bevogtes af en ubehagelig Skinſyge; De vil 
tilſidſt fage Lov til at leve ſom andre Men⸗ 
neſker. Fat derfor Mod, og fæt Deres Haab 
til Fremtiden!“ 1 1 
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bøge: over, at hendes Mand ikke lod høre 
fra fig; det faldt hende ikke ind, at han havde 
gjættet hendes Tanker, ſaaledes vidſte han at 
forftille fig, faa rolig og venlig havde han 
viiſt fig ved Afſkeden. Hun onfkede forreſten 
intet heller end at være fri for ham ſaaleenge 
ſom muligt, og vogtede ſig derfor vel for at 


Disſe ſimple og fornuftige Ord tilbage⸗ 
holdt den Tilſtagelſe, der vilde undſlippe Cle- 
onores Læber; hun ſank igjen ned i: ſine Da— 
maſkes Puder, og ſparede med mere Rolig— 
hed: „Jeg lider, gode Cecile, jeg er ſyg, og 
jeg aner, at jeg ſnart maa doe. Her ſeer De 


— så 
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Grunden til min Tungſindighed.“ 

„O, da har jeg et bedre Haab; De er 
ſyg af bare Kjedſommelighed. For at berolige 
Dem maa Deres Mand bringe en Lege med. 
Vil De conſulere Gouperneurens Læge? Jeg 
ſtal ſtrar ſkrive til ham.“ 

„Nei, nei! Jeg vil ikke ſee ham; han 
kan ikke helbrede mig. Det formager kun 
Ttden.“ 

„Derſom Hr. de La Rebeliere blot var 
her igjen! Naar han ſeer Dem faa ſorgmo⸗ 
dig og faa lidende, vil han nok indvillige i at 
bringe Dem tilbage til St. Pierre, for i det 
Mindſte at ſkaffe Dem nøgen Bevægelfe og 
Adſpredelſe.“ i 

Eleonore ryſtede paa Hovedet: „Det er 
beſynderligt nok; jeg begriber ikke, hvad der 
holder min Mand tilbage i Fort Royal, da 
vigtige Sager fordre hans Nerverelſe her. 
Overmorgen er De myndig, fjære Cecile, da 
ſtal han aflægge Dem Regnſkab for fit For⸗ 
mynderſkab.“ ig 

„O, jeg længes ikke faa ſteerkt efter min 
Emancipation 3 jeg vil bie, faalænge han øn- 
ſter det.“ 

„Det veed han, og det er udentvivl der⸗ 
for, at han ikke haſter med at komme tilbage. 
Hvorfor lod han os ikke blive ved de varme 
Kilder! Jeg befandt mig meget bedre der end 
her, og De ogſaa, min Veninde! Jeg finder, 
at De er bleven blegere, ſiden vor Hjem⸗ 
komſt.“ 

„Det er ſandt, vi levede bchageligere 
der,“ ſparede Cecile hoit rodmende og ſatte 
fig igjen til fin Brodeerramme; Eleonore ſank 
igjen tilbage i ſine Drommerier. 

Imidlertid begyndte Mad. de La Rebe⸗ 
liere efter otte Dages Forløb at undre fig 


fomme Hjerte. 
eller Salge, men kun om nogle elendige, om⸗ 


ffrive til ham, af Frygt før at fremffynde 
Men omſider, efter ti Da⸗ 
ges Fraverelſe, ankom Hr. de La Rebeliere 


hans Hjemreiſe. 


en Aften, medens Damerne ſadde tilbords. 
Han traadte raſk ind i Galleriet, kaſtede Hat 
og Ridepidſk fra ſig, og kysſede ſin Kone med 
Inderlighed. 

„Er Du da endelig der?“ ſagde Eleo— 
nore med en flet forſtilt Glede. „Cecile og 
jeg have giort os tuſinde Tanker om Aarſa⸗ 
gen til Din Udeblivelſe.“ 

Han fatte fig midt imellem dem, og ſmi⸗ 
fede faa fælfomt, at de forbauſede ſage paa 
binanden, og ikke vovede at ſporge ham. Der 
blev et Siebliks Taushed, og han ſagde lang⸗ 
ſomt: „Jeg har anordnet en Expedition, der, 
hvad jeg tor haabe, vil give ſtore Reſultater 
med Henſyn til Coloniens Rolighed. Ulhkke⸗ 
ligviis forſommer man at vaage over, hvad 
der ſkeer i de fjernere Beſiddelſer; man lader 
Tingene gage deres egen Gang til Odeleggelſe 
for vore Privilegier.“ 

Af denne Indledning begrebe Fruentim⸗ 
merne, at en vverordentlig Execution havde 
fundet Sted; de vidſte med hvilken Strenghed 
man ſtraffede den mindſte Inſubordination, ja 
ſelv en formodet Opſcetſighed hos Slaverne. 
„For Guds Skyld, lad os ikke tale om Sligt!“ 
udbrod Mad. de La Rebeliere. „Her er vel 
igjen Talen om en eller anden gyſelig Straf. 
Jeg veed nok, at Forbrydere mage ſtraffes, 
men jeg vil ikke hore alle disſe Details, der 
bringe Haarene til at reiſe fig paa Hovedet.“ 

Hendes Mand ſparede koldt: „Denne⸗ 
gang er der Intet, ſom kan ſaare Dit fol⸗ 
Her tales hverken om Baal 
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ſtreifende, herreloſe Perſoner, ſom kunde have 
gjort ſtor Skade paa de nærliggende Eien— 
Domme, Det interesſerede mig iſcer med Hen— 
ſyn til vor Beſiddelſe ved de varme Kilder; 
da Du ynder bette Sted faa meget, vil jeg 
vafaa førge for, at Du fan opholde Dig der 
i al Sikkerhed. Jeg maatte derfor befrie Dig 

for et farligt Naboſkab. Enambucs Bolig 
var et Tilflugtsſted for Maronnegere, for en— 
hver épave i Carbets Omegn; man maatte 
engang gjøre det af med de Folk.“ 

Eleonore blev dodbleg, Cecile gyſte, men 
gjenvandt ſtrar fin Fatning og ſagde med tem⸗ 
melig koldt Blod: „Hvad er der da ſkeet? 
Deres Frygt er viſtnok overdreven. J den⸗ 

Tid, vi opholdt os ved de varme Kilder, føres 

faldt ikke det Mindſte der i Egnen, og Be⸗ 

| boerne af Cnambucs Huus levede pderſt fre⸗ 
deligt.“ 

„Det kom af, at Leiligheden ikke ſyntes 
dem gunſtig nok til at begynde paa Roverier; 
men lyfkeligviis have vi forekommet alle Ulyk⸗ 

| ker. Gouverneuren har forenet fig med mig 
mod disſe Uslinger, og jeg har ſom Befa⸗ 

lingsmand for Sognet Carbet ſtyret Expedi⸗ 

tionen. Alt er bleven udfort efter Loven. Da 

den Sidſte af Familien Enambuc er dod uden 
Arvinger, er hans Efterladenſkab erflæret at 
være uden Eier ved Landsrettens Kjendelſe. 
Jeg begav mig da ſtrax hen til Stedet med 
en Notarius for at optegne Meublerne og 
Slaverne. Der fulgte halvtredſindstyve Sol⸗ 
dater med mig, for i Nodstilfeelde at yde mig 
Hjelp. Vi vidſte, at der i Boligen var et 
Duſin Negere og en Mulat, der ſynes at 
være ikke deres Herre, men deres Anfører. 
Du veed det, kjcere Eleonore — han hedder 
Donatien.“ 

Konen ſparede med en næften benegtende 
Bevægelfe med Hovedet, og Ceeile ſpurgte 
med mat Stemme om hyad der ſaa var ſkeet. 

„O, det er en heel Hiſtorie. Felttoget 
var ikke langt, men levende nok, ſom jeg ſmig⸗ 
rer mig med. Vi kom meget tidlig til de 


varme Kilder, hvor jeg lod mine Folk udhvile 
og forfriſke fig, medens jeg ſelv recognoſcerede 
Omegnen. Samme Aften henimod Klokken 
ni omringede vi Huſet; ledſaget af Notaren 
og en Rettensbetjent bankede jeg paa Porten, 
og forlangte, at man ſkulde aabne i Kongens 
og Lovens Navn. Strax kom Mulatten ſelv, 
fulgt af ſine Negere, og jeg lod med hoi 
Roſt opleeſe Gouverneurens Ordre og Ret— 
tens Dom for ham. Tilſidſt befalede jeg 
mine Folk at gribe alle de tilſtedevcerende Pers 
ſoner; disſe gjorde Modſtand. Da affyrede 
vi nogle Flinteſkud. Negerne overgave fig, 
men Mulatten forſvarede fig med et faa for— 
tvivlet Raſeri, at jeg neſten ikke troede, at vi 
havde faaet ham levende. Endelig blev han 
dog overmandet og bunden —“ 

„Men dette Menneſte tilhører jo Ingen 
—“ afbrød Cecile ham, neppe iſtand til at 
aande, „Hvad Ret har De over ham?“ 

„Hvad Net? den Net at ſporge ham om 
hvem han er, om hans Adkomſt til Friheden, 
og, hvis han ingen ſaadan har, at erkleere 
ham for Epave og lade ham fælge. Saaledes 
er Loven, Forftaaer De mig nu“. 

Cecile nikkede taus, og ſogte at ffjule fin 
Harme og Fortwvivlelſe. Hr. de La Rebeliere 
vedblev: „Neſte Søndag efter Mesſen ffal 
dette Menneffe fælges ved Auction til den 
Hoiſtbydende udenfor Kirken Saint Pierre.“ 

„Og hvad vil De imidlertid gjøre med 
ham? Hvor er han?“ ſpurgte Cecile, 

„Han er her i Fengſlet. Det er et 
modigt Menneſte, ſom er iſtand til Alt; jeg 
turde ikke overlade det til Andre at bevogte 
en ſaadan Bandit.“ 

„Efterſom han ffal ſcelges, har jeg Lyſt 
til at kjobe ham,“ ſagde Cecile efter et Sie⸗ 
bliks Beteenkning, og ret ſom om hun ikke 
lagde videre Bægt herpaa. „De kan da ſpare 
Dem Auctionsomkoſtningerne. Det er nu af⸗ 
giort, denne Epave ffal tilhøre mig.“ 

„Min ſmukke Myndling!“ det kan ikke 
gage an; jeg fætter mig Derimod.” 
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O,“ ſagde hun og forſogte at lee, „naar 
jeg nu vil ſaa? Jeg er nu myndig, og De 
kan ikke meer ſige til mig: Jeg fætter mig 
derimod.“ 

„De ſpoger beſtandig.“ 

„Paa ingen Maade, jeg ſpoger ikke, det 
fværger jeg Dem til.“ 

„Alvorlig talt, hvad vilde De gjøre med 
den Mulat? De er alt for god til at holde 
ham i Tomme. Mig har han ſorhaanet og 
truet; jeg vil ſtraffe ham, og jeg vil kjobe 
ham.“ Han fane ved disſe Ord ſtivt paa fin 
Kone og tilføjede: „Jeg har fvvret; at han 
ſkal doe under Opſynsmandens Pidſk.“ 

Eleonore gyſte; hendes Pande blev be— 
dekket af en fuld Sved, hun begreb i dette 
Dieblik, at Hr. de La Rebeliere havde gjen⸗ 
nemſkuet hende. Han vedblev: „Jeg troer, 
at den Usling havde den Plan paa Veien 
hertil at ville drebe fig ſelv; han forſogte at 
kaſte ſig ned af Heſten, ſom han var bunden 
til. Han har frygtelige Saar. Disſe Folk 
have hverken Frygt for Gud eller for det an⸗ 
det Liv; de ere iſtand til Alt, endog til et 
Selvmord.“ 

„Derſom De havde nogen Frygt for 
Gud,” ſparede Cecile, da vilde De være mere 
menneſkelig mod en Ulykkelig, der er ſtabt i 
hans Billede.“ 

„Det er Fordomme fra den anden Side 
af Havet. Bliv her nogle Aar endnu, min 
kjcere Myndling, faa vil De bedre lere at 
indſee, hvor høit vi ſtage over de Dyr, ſom 
man kalder Negere. Eleonore tenker rigtigere 
i denne Henſeende. Ikke ſandt, min ſode 
Veninde, Du bifalder fuldkommen alt dette?“ 

Den unge Kone undſkyldte fig med, at 
hun paa Grund af Hovedpine ikke havde kun⸗ 
net folge med Samtalen, og Hr. de La Re⸗ 
beliere raadede hende med kicerlig Stemme til 
at gage tilſengs. Skjcelvende adlod hun, og 
flæbte fig frem med vaklende Skridt. Idet 


hun gik ud, vendte hun fig mod Cecile, der 


FSH 


endnu fab bleg og forffræffet ved Bordet; de 
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verlede et Blik af Forferdelſe og Medliden⸗ | 
hed. Hr. de La Rebeliere underſtottede fin 


Kone og ſagde: „Friſt Mod, kicere Eleonore! 
Naar jeg feer Dig faa | 
bleg og mat, er der Intet, ſom glæber mig.“ 


Len Dig til mig! 


Madame de La Rebeliere ſmilede bittert, 
og gik med nedheengende Arme og ſenket Ho⸗ 
ved ſom et Offer, der underkaſter ſig ſin | 
Sfjæbne. Hun indſage, at en Angivelſe, et 
ulykkeligt Tilfcelde maatte have aabenbaret 
Manden hendes Bekjendtſkab med Mulatten, 
og at han havde gjettet fig til den Liden ſkab, 
ſom hun ſkjulte dybt i fit Hjerte, men hun vidſte 
ogſaa, at han vilde lade Donatien dræbe for 
hendes Sine, uden nogenſinde at meddele hende | 
Grunden til denne ffræffelige Hevn. Men j 
hun ſkjulte ogfaa fit Had, ſom hun hapde ſkjult 
fin Kjærlighed, og tilbageholdt fine Taarer, | 
Forbandelſer og Redſel i Sjelens hemmeligfte | 
Folder. 

Cecile gik ud paa Terrasſen for at træffe | 
friſk Luft; hun indaandede den kolige Natte⸗ 
vind og kunde nu græde. Lidt efter lidt blev 
hun roligere, og begyndte at overveie, hvad 
der var muligt at gjøre i denne Nderlighed. 
Det var næften Midnat; Maanen var ner⸗ 
ved at forſvinde bag Bjergene, tykke Skyer 
leirede ſig om Toppen af Les pitons du 
Carbet, og udſendte nu og da et Lyn. Taus⸗ 
hed herſkede i Huſet, Negerhytterne og Mar⸗ 
kerne. Natten blev beſtandig morkere; dog 
ſtjelnede man igjennem de morke Skygger af 
en Tamarinth⸗Allee et lidet fürkantet Huus, 
hvis ftærfe Mure ſtodte til Sukkermollen. 


„Der er han nu, der!“ hvidſkede Cecile, 
alene, fortvivlet! — Gud, hvad fkal jeg gjøre? 
Hvorledes ſkal jeg hjelpe ham, frelſe ved 
Denne Sfjænbdfel vil dræbe ham.“ 

Hun græd længe og lænede fig til Rek⸗ 
værfet, uden at vende Øinene fra bet Huus, 
hvor Hr. de La Rebeliere indejpærrede de 
Slaver, hvis Mod og Fortvivlelſe han fryg⸗ 
tede. Omſider kom hendes Kammerpige, den 
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fælges, og blandt dem er den Coloniſt, der 


huſede os paa Reiſen til de varme Kilder. 
Vi ſkylde ham faa megen Tak; thi hvis han 
ikke havde tilbudt os ſit Huus, maatte vi have 
tilbragt Natten ved Bredden af Bjergkloften, 
udfatte for at bortrives af Strømmen eller 
overrumples af Slanger og vilde Dyr. O, 
jeg vilde være død af Sfræf! Men jeg glem⸗ 
mer aldrig de Tjeneſter man har vüſt mig. 
Femi! jeg vil frelſe det ſtakkels Menneſke.“ 


„Gud give, at det endnu var Tid!“ 
raabte Negerinden. 


„Hvorledes!“ afbrød Cecile hende ſkjel⸗ 
vende, „Hr. de la Rebeliere har altfaa be⸗ 
draget mig? Han ſagde, at Donatien ſtulde 
fælges næfte Søndag.” 


„Ja, hvis han lever endnu, men hvo 
veed? Jeg ſage, at han var ſtiv ſom et dodt 
Legeme, da de toge ham ned af Heſten; un⸗ 
derveis havde han ſagt, at han for vilde dreebe 
fig felv end lade fig fælge.” 


Da erflærede Cecile pludſelig beſtemt, at 
hun vilde beſoge Fangen endnu i denne Nat, 
og lød fig ikke afffræffe fra dette Forſcet ved 
Negerindens Bemeerkning, at Nøglerne til 
Fengſlet lage paa et Bord foran Hr. de La 
Rebelieres Seng, og at Herren ſov med aabne 
Dine. Cecile befalede Femi at bie, og gik. 
Negerinden opramſede alle de Bonner, hun 
kjendte, og efter fem Minuters Forlob kom 
den unge Pige igjen og ſagde ſagte: 
Femi, lad os gage!“ 

Hun aandede neppe; i de kolde, ſtjel⸗ 
vende Hænder holdt hun to, med en lille Jern⸗ 
kjcde ſammenbundne Nøgler; Kræfterne, ikke 
Modet forlod hende; hun fløttede fig paa Ne⸗ 


„Kom, 


gamle Femi til, kaſtede hende en Mantille om 
Skuldrene, bad hende vogte ſig for den kolde 
Natteluft, og raadede hende at gage ind igjen. 
„Veed Du hvad der er foregaaget?“ afbrød 
den unge Pige hende. Hr. de la Rebeliere 
har ladet nogle éEpaves gribe; de ffulle nu 
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gerindens Arm, va ilede, bevæget og forfeerdet, 
gjennem Haven og den Indhegning, i hvis 
Üdkant Sukkermollen lage. En Opſynsmand 
og nogle Slaver bevogtede denne Deel af 
Eiendommen; de ronderede omtrent ved Mid⸗ 
nat, og ſov derpaa indtil det blev Dag, men 
ved den mindſte Larm maatte de være paa 
deres Poſt, og gage ud med deres Bosſer. 
Cecile vidſte, at man ikke kunde ſtole paa bes 
res Søvn; hun bankede derfor paa Doren til 
Møllen, og ſagde med dæmpet Stemme: „Luk 
op, Michel! Det er mig, Mademoiſelle de 
Kerbar.“ 


Skaaderne bleve trukne fra; en ſtor Ne⸗ 
ger gabnede Doren lidt, og vifte fit forbau⸗ 
ſede Anſigt ved Skinnet af en Lygte, idet han 
rb, „De, min Herſkerinde! paa denne 
Tid. 


rn det er mig og Femi. See, der 
har Du en Daler, men gjør faa ingen Stoi! 
Laan mig Din Lampe et Qvarteerstid, og lov 
mig ved Din Sjels Salighed, at Ingen i 
Verden fager at vide, gt jeg var her i denne 
Nat!“ i 


Negeren tog Daleren og ſſpilede Sinene 
høit op; Femi ſtodte ham tilſide, og bemeg⸗ 
tigede fig Løgten med disſe Ord: „Gaa kun 
Du! Du vover ingenting herved. Gaa ind 
igjen og hold Dig rolig! Jeg 5 nok holde 
Vagt her udenfor, 1 
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Fengſelet i Boligen La Rebeliere var et 
Slags Grav, hvorover der var en anden, 
ligeſaa ſikker Arreſt, men mindre ffræffelig 
end den nederſte, thi der kom dog lidt Lys og 
Luft ind igjennem et lidet Vindue. Begge 
vare ſjeldent tomme, og aldrig var Nogen 
ſluppen ud deraf; Hr. de La Rebeliere ſtolede 
mere paa disſe tykke Mure, disſe ftærfe Laaſe 
end paa tyve Skildvagter. 

„Bliv der,“ ſagde Cecile til Negerinden, 
idet hun ſtandſede paa Dorteerſkelen. „Bliv 
der, og pas paa, at Opſynsmanden ikke fager 
at ſee, hvor jeg er!“ 

Hun tog Lygten og aabnede Doren med 
ſikker Haand; der var Ingen i det overſte 
Fengſel. Cecile ſteg ned ad nøgle Trappe— 
tein, og fane en anden, jernbeſlagen og med 
Hengelaaſe vel forſynet Dor. Hun behøvede 
ti Minuter for at komme efter Hemmeligheden 
ved disſe frygtelige Laaſe; endelig knagede de 
ruſtne Herngſler, og den unge Pige traadte, 
bleg af Anſtreengelſe og Sindsbevegelſe, ind i 
Ferngſelet. Der lage Donatien, bunden med 
Strikker til en uhyre Bjelke, ſom bar Hvel⸗ 
vingen. Han loftede Hovedet, og udſtodte et 
mat Skrig ved at fee Cecile. Hun boiede fig 
hen over ham og berørte disſe ſkrekkelige 
Reeb, hvis Knuder gnavede ham; derneſt fe⸗ 
ſtede hun fit Sie van hans blottede Skuldre, 
der vare furede af lange blodige Striber. „O 
Gud!” bviſkede hun med klagende Roſt, „de 
have ſlaaget ham.“ 

Et Saar af en Kugle eller et Dolkeſtik 
vilde mindre have vakt hendes Forfærdelfe og 
Medlidenhed; thi hun indſage, at denne van⸗ 
rende Behandling ſmertede Fangens Sjel 
endnu mere end de blodige Saar hans Le— 
geme. Ved Synet af ſaa ſtor en Ulykke folte 
hun Noget, ſtorre og helligere end Kjerlighe— 
den, det var en ophoiet Folelſe af Retfeerdig⸗ 


—— 
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Mulatten. hed og Ardelmod. Hun ſpoer i fit Hjerte at 

ville beſkytte denne Ulyfkelige, at ſtille fig mel— 

mellem ham og hans Boddel, at udrive ham 

III. af de ubarmhjertige Hænder, ſom havde ſon— 


derſlidt ham. Hun kaſtede fig paa Knee ved 
Siden“ af Donatien i et Udbrud af bluferdig 
Medlidenhed, og græd længe over hans Saar, 
ſom hun vilde have grædt over et ſvagt for— 
ladt Barn eller et ſtakkels forladt Fruentim⸗ 
mer, og han vendte, fortvivlet og krafteslos, 
fit taarefulde Anſigt mod hende, og hviſkede: 
„Det er Dem, det er Dem, Mademoiſelle! 
Jeg ſeer Dem endnu engang, forend jeg doer; 
det er mere end jeg havde haabet.“ 


Det var en af de ſſeldne Situationer i Li— 
vet: denne ſmukke, rige, ædle Pige, knelende 
i denne ſkraekkelige Gravkjelder, tet ved denne 
Ulykkelige, hvis Hoved bviede fig over hendes 
hvide Hænder; det lignede en Drøm, et Syn. 
Mulatten troede, at han blev afſindig. „O, 
min Gud!“ raabte han. „Jeg ſeer Dem, De 
betragter mig, og dog tvivler jeg ... Tal til 
mig, for at jeg kan blive vis paa, at det er 
Dem ... O, kun denne Lyffe endnu og da 
vil jeg doe!“ 

„Donatien!“ ſagde hun, og lod fit Lom⸗ 
metorklœede gage hen over Mulattens fugtige, 
iiskolde Pande, „nei, De ſkal ikke doe. Hor mig! 
jeg kan kun blive her et Sieblik, og kan ikke komme 
igjen; men førend jeg forlader Dem, maa De 
love mig, fværge mig til, at De ikke vil lægge 
Haand paa Dem ſelv, at De vil underkaſte 
Dem Deres Sfjæbne.” 

Han kaſtede fig atter tilbage og ſtonnede: 
„En Slaves Skjebne!“ 

„Ja, men jeg er der, jeg ſkal frelſe Dem. 
Vil De betroe mig Deres Liv, Donatien?“ 

„Ja, mit Liv, min Sjel, min Wre, 
Alt!“ 

„Nu vel, faa maa De paa Søndag lade 
Dem fore til Saint Pierre, uden at gjore 
Modſtand; De lader Dem ſeelge ...“ 
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| Han forſtod hende, og vendte Anſigtet 
bort; det Haab, han ſkimtede, var blandet med 
en ubeſtrivelig Folelſe af Skamfuldhed og Tak— 
| nemmelighed. 
| „Det er det eneſte Middel til Frelſe,“ 
| gjentog Cecile. Det er umuligt at lade Dem 
flygte; De vilde upaatvivleligt blive greben 
igjen, og maaſtee ... Man loskjober fig ikke 
fra Doden.“ 2 

„Heller ikke fra Sfjændfel,” afbrod han 
hende med mork Smerte. 

„Skjendſel! den hviler over dem, der 
begage flige Uretfeerdigheder; de Menneſker 
afſtyer og foragter jeg. Og er De, Dona— 
tien, maaſtee ikke mere den Samme, hvem jeg 
for nogle Dage ſiden, i Søften ved Manſche⸗ 
nilletræet lovede, at vi ſkulde fee hinanden 
igjen i Frankrig? Gud er mit Vidne, at jeg 
nu ſom dengang ſeer en Ven i Dem, maaſkee 
min fjærefte Ven paa Jorden. For at ſige 
Dem det er jeg kommen herhid.“ 

Han trykkede Ceciles Hænder under fine 
bundne Hænder, og ſparede i dyb Bevegelſe: 
„Raad De over min Skjebne, over Alt, hvad 
jeg er! O, fra dette Dieblik er jeg virkelig 
Deres Slave...” 

„Sveerg mig da, med Rolighed at un⸗ 
derkaſte Dem dette gruelige Optrin! Hr. de 
La Rebeliere vil være tilſtede; opir ham ikke 
med Bebreidelſer, med Trudsler!“ 

„Men hvorledes har jeg paadraget mig 
dette Menneſkes gruſomme Had? Hvad er 
Grunden til disſe Forfolgelſer, disſe Sfjæn- 
digheder, hvis Offer jeg er bleven? Hvo op⸗ 
hidſer ham ſaaledes imod mig?“ 

„Frygten, den egennyttige, gruſomme 
Frygt. Hr. de La Rebeliere vil ikke have 
Andre i Colonien end Herrer og Slaver. 
Han har i Dem ſeet et farligt Menneſke, en 
épave. Min Gud, hvoraf kommer det, at 
De ikke har kunnet fremviſe nogen Adkomſt 
til Friheden?“ 

„Men jeg er fri efter Net og Lov, ved 
det ffjønne Privilegium, hvorved Enhver bliver 
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fri, ſom har betraadt Frankrigs Jordbund, 
hvor Ingen er Slave! 
proteſteret mod min ulovlige Feengſling. Men 
til hvem ffal jeg appellere angagende denne 


grœesſelige Misbrug af Magten? Til Colo- 
nialraadet, til Gouverneuren? de ville ikke fon⸗ 


fvare mig imod Hr. de La Rebeliere.“ 


„Nei!“ ſagde Cecile med Kraft, „nei, 
De vilde bukke under; men jeg ffal forſvare 
Dem, jeg ſtal frelſe Dem. Og nu farvel, 
Donatien, farvel!“ 


Hun taug pludſelig og fane fig omkring 
med Reſdſel, da hun troede at have hort en 
ſagte Raslen. Dog ſage hun intet uden den 
ſortagtige Muur, der fvagt oplyſtes af Lam⸗ 
pen; imidlertid ſyntes det næften, ſom om en 
friſkere Luft trængte ind i Fengſelet gjennem 
det med fire Jernſtcenger forſkandſede Lufthul. 
Denne ſmale Aabning hindrede Fangerne fra 
at qvæles; den gik ud til en Kloak, hvor Da⸗ 
gens Straaler aldrig trængte ind. „O, det 
er Intet,“ ſagde hun. Det var Vinden; det 
vil ſtorme. Men nu maa jeg gane. igjen. 
Derſom De vidſte, hvad jeg har vovet for at 
komme ind til Dem! Jeg forlader Dem ro— 
lig og trøftet, ikke fandt, Donatien?“ 


Han betragtede hende, og et ubeſkriveligt 
Udtryk oplivede hans edle Anſigt; et Smiil, 
et Gledesglimt foer over hans zittrende Le⸗ 
ber, og han kysſede de over ham udſtrakte 
Hænder. Et Minut efter var Cecile forſvun⸗ 
den. Hun ilede hurtigt hjem; Uveiret var 
brudt los og Lynglimt vifte hende Veien. F Nu, 
da hun havde beſtaget det driſtige Voveſtykke, 
ffjælvede hun, og gik med ſtorre Forfærdelfe 
ind i Hr. de La Rebelieres Verelſe, end for 
tre Qvarteer ſiden. Natlampen brændte end⸗ 
nu, og gjennem det klare Gaze, der omgav 
Sengen, ſage man to flumrende Hoveder. 
Cecile lagde Noglerne ved Siden af Lampen. 
J ſamme Sieblik tordnede det ſteerkt; Hr. de 
La Rebeliere vaagnede, ſage en Skygge Han 
Veggen, og raabte forfærdet: „Hvem der?“ 


Jeg har hoiligen 
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Jeg er 
ſaa bange for Torden, og kommer for at bede 
Eleonore om St. Fulgentius Reliquie. 

Hr. de La Rebeliere, ſom ikke havde den 
mindſte Mistanke, mumlede, at dette Middel 
ikke vilde hindre Lynilden i at ſlage ned, og 
Eleonore tog et lille Maleri ned af Væg- 
gen, og gav det til den unge Pige, hvem hun 
anbefalede at bede ret ivrigt i dette Uveir.“ 
Cecile gik. Hr. de La Rebeliere havde truk— 
ket Gaze⸗Omhenget tilſide, og Natlampen op⸗ 
lyſte heelt hans morke, magre, af et rodt Tor⸗ 
flæbe omhyllede Anſigt. Han ſogte at bero— 
lige ſin Kone, tog hendes Haand og nodte 
hende til at fælte fig paa Kanten af Sengen; 


. 
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„Det er mig“ ſparede Cecile. 


derpag lagde han ſig igjen ned og lukkede Si⸗ 
nene. Hun fad der ubevægelig med nøgne 
Fodder og nedhængende Haar, og turde ikke 
rore fig af Stedet. Intet Ord havde for⸗ 
raadt hende, og ſelv hendes Mine havde ikke 
robet hendes Modbydelighed og Had. Men i 
dette Dieblik kunde hun ikke tilbageholde en 
ſtum Bevpidnelſe heraf, og betragtede fin ſo— 
vende Mand, idet hun mumlede en Forban⸗ 
delſe. Hendes Anſigt forraadte ganſke Hjer⸗ 
tets Folelſer, Foragt, Regdſel, ſtille Had. 
Men Hr. de La Rebeliere ſov ikke; han be⸗ 
fragtede hende under fine Grervlinge-Dienhaar 
og knugede i et Anfald af Skinſyge og Ra⸗ 
ſeri den fine Haand, der hvilede i begge hans, 


reiſe ſig op. 

„Om Forladelſe, min ſode Engel!“ ſagde 
han, ſom om han nu vaagnede. „Jeg havde 
en hæslig Drøm, Kom, leg Dig nu igjen!” 


til mig?“ 


2 
4 


forpiinte Hænder, og et reent Aandepuſt gik 
over hans brændende Pande. „Gud, hvor 
jeg er lykkelig!“ raabte han i en uudſigelig 
Henrykkelſe. 

„Da er der dog Ingen, ſom gjerne vil 
bytte med Dem“ ſagde en Stemme bagved 


ham. 

„Hvad er det? Hvem der?“ raabte han 
forbauſet. 

„Paleme!“ ſparede Stemmen. „Herre! 
jeg kommer for at frelſe Dem. Hm! jeg 


ſtandſede rigtignok lidt underveis, thi De par 
jo ikke alene.“ 

„Hvorfra kommer Du? hvor er Du?“ 

Lufthullets Jernſtenger faldt, den ene 
efter den anden, og Paleme kom krybende 
ind: „Her er jeg, jeg vil tale med Dem. 
Men forſt maa man dog kunne fee; jeg troede 
dog, at man i det mindſte havde ladet Dem 
beholde Lygten.“ 

„Tie ſtille!“ afbrod Mulatten ham. Ved 
Din Faders Sjel! tal aldrig om hvad Du 
har hort! Men ved hvilket Mirakel er Du 
kommen herind?“ 

Paleme gjorde nu Ild paa de Vildes 
Maade, med en Stof og et Caratasblad. 
Han tændte en Trefakkel, og fatte fig paa 
Hug foran Donatien med disſe Ord: „Michel, 
Opſynsmanden, ſoper ſom en Steen inat; jeg 
var kun angſt for, at han ſtulde have hort 


... X 


„Men hvorledes er Du kommen ind 


„Aa, forſt igjennem Kjelderen og derpaa 
gjennem Kloaken. Jeg kjendte Veien, thi jeg 


har ſiddet her engang i lang Tid. Da ſau⸗ 
gede jeg disſe Jernſtcenger over ſaaledes, at 
de nu ikte ſidde faſtere end et Halmſtraa. 
Det gjorde jeg for at frelſe mig og den een— 
diede Vulcan, der fad her med mig; men da 
han var for bredſkuldret til at komme igjen⸗ 


ä r r ————————————— 


Da Cecile var forſvunden, lage Dona⸗ 
tien ſom En, der har havt en Aabenbarelſe 
fra den anden Verden; han følte fig endnu 
umfvævet af en friſk Duft, han horte denne nem Aabningen, blev jeg hos ham, og flyg⸗ 
deeltagende Roſt tilhviſte ham Troſtens Ord, tede ſiden fra Sukkermollen. Men nu fil 
Trykket af disſe kydſke Hænder avægede hang | De have godt deraf. Nu vil jeg loſe Deres 


jaa ſteerkt, at Eleonore ſkreg, og forſogte at mig aabne Kogehuſet.“ 
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Strikker; fan gage vi begge 
vor Bei,” 

„Tak for Din gode Billie, men det er 
mig umuligt at gaae bort herfra,” 

„Umuligt! hvorfor?” 

„Fordi vi ikke kunne gage langt, uden at 
blive grebne; man vilde ſende Milicen og 
Landpolitiet efter os.“ 

„Nu vel! vi ffulle nok lede dem paa. 
galt Spor. Saalcenge De gaaer med Pa⸗ 
leme, ſkal Ingen fage fat paa Dem. Seer 
De, jeg har fulgt med Dem lige fra de varme 
Kilder i en Afſtand af hundrede Skridt, ſnart 
foran, ſnart bagved, uden at Hr. de La Re⸗ 
belieres Stovere have opſnuſet mig. Jeg har 
Venner, der ville bringe os Fode dernede mel⸗ 
lem Sukkerrorene, og imorgen, naar Maanen 
er gaget ned, nage vi Bjergene.“ 

„Gud give, at Du maa komme ligeſaa 
ubeſkadiget tilbage ſom Du kom herind, min 

ſtakkels Paleme! Man holder god Vagt her, 
det kan jeg ſige Dig.“ 

„Lad faa være! Jeg har to Knive; hver 
af os fager fin, fan ſkal man ikke fane os le⸗ 
verede. Bryder De Dem vel om, at doe nu, 
da De er det Samme, ſom jeg har veret?“ 

„Men dette vil nok endes.“ 

„Endes? Troe dog ikke, at Hr. de La 
Rebeliere lader Dem ſlippe!“ 

„Nei! det er heller ikke ham jeg ſtoler 
paa.“ 

Paleme ryſtede paa Hovedet og ſagde 
efter en lille Pauſe: „Ah, jeg forſtager det. 
Man har ſagt til Dem: Bliv! og De bliver. 
Den er afſindig, ſom ſtoler paa et hvidt Fru⸗ 
entimmers Ord,” 

Da Donatien vedblev at undſlaae fig, 
beklagede Paleme hans Forblindelſe, og erklee⸗ 
rede, at han vilde ſtikke Ild paa Sukkermar⸗ 
kerne, hvis de fatte hans Beffytter til at ar⸗ 
beide under Opſynsmanden Michels Pidſk. 
Da Donatien ogſaa forbød ham at gjøre dette 
med den Bemeerkning, at denne Hævn kun 
vilde falde tilbage paa de ulykkelige Negere, 


To ganſke ſagte 


og paafore dem dobbelt Arbeide, yttrede Pa- 
leme, at han nok vidſte, hvorledes alle Hvide 
i en Plantage kunde doe i en og ſamme Nat 
efter at have ſpiiſt til Aften. 

„Paleme!“ ſagde Donatien, „tenk aldrig 
i Dit Liv paa flige forfærdelige Planer! Der— 
ſom jeg modte Hr. de La Rebeliere ene og 
bevæbnet i en Skov, da maaſkee — ja, da 
vilde jeg dræbe ham. Men disſe Fruentim⸗ 
mer! Forbandet være den, ſom vilde vove at 
gjøre dem noget Ondt! Jeg vilde anſee ham 
ſom min dodelige Fjende.“ 

„Altſaa kan jeg intet gjøre for Dem,“ 
ſagde Paleme bedrovet. „Nu vel! ſaa for⸗ 
lader jeg de varme Kilder, og gager høit, 
hoit op paa Bjergene, hvor jeg veed, at der er 
en Kilde med nogle Gayac- og Cocostrcker 
omkring. Der vil jeg bygge min 1 ns 
Farvel, Herre! vi ſees aldrig mere... 

Han taug pludſelig, og traadte ſin Fakkel 
ud med Foden, for at ikke Donatieu ſkulde fee 
Taaren under hans morke Sienlaag. 

„Gud beſkjerme Dig, min brave Pa— 
leme!“ ſagde Fangen endnu engang af et rørt 


Hjerte. „Farvel!“ 
Den folgende Morgen var Hr. de La 
Rebeliere i et ypperligt Humeur; en vis Glade, 


ſom var ubehagelig at fee paa, lyſte ud af 
hans ſmaa grage Dine. Uden at ville be 
bemærke fin Kones Sorgmodighed, tabte han 
hende ikke af Sigte, og ſogte med et Slags 
Affectation beſtandig at ſtille ſig mellem hende 
og Cecile. „Min føde Engel! ſagde han til 
hende ved Frokoſten. „Imorgen forer jeg 
Dig til Saint Pierre; det er en Motion for 
Dig. Vi ville bivaane den Auction, ſom Du 
nok veed; jeg vil kjobe nogle af disſe Epaves. 
Min ſmukke Myndling vil jeg ikke foreſlage 
at tage med os; jeg er bange for, at hun vil 
drive Priſen op for mig. Hun har ſaadan 
Lyſt til denne Mulat.“ 

Paa disſe Ord, der bleve ſagte med en 
ſpottende Godmodighed, ſvarede Cecile i en 
meget naturlig Tone: „O min Gud! det tæn⸗ 


me 


— —.ĩ5öV-v. K 2 
1 


Portefeuillen før 1840. 


ikke ſmukke Ting?“ ſagde Pelagie, ſom fnæ- 
fede paa Straamatten for de to Fruentimmer, 
og derpaa gav fig til, vidtloftigt at udbrede 
ſig over det Udvalg, den gode Smag og bil— 
lige Prüs, ſom udmerkede hendes Artikler. 
Cecile havde imidlertid truffet fig tilbage for 
at undgage denne tomme Snak. Madame de 
La Rebeliere horte til med adſpredt Opmeerk— 
ſomhed; hun ſage ubeſtemt paa de Sager, ſom 
Kræmmerffen vifte hende, og tenkte paa ganſte 
andre Ting. Men pludſeligt, ſom om hun 
vaagnede af en Drom, udbrod hun: „Det er 
godt, Pelagie! kom lidt nærmere med Dine 
Baand og Dit Guldſmedarbeide! Jeg vil ſee 


ker jeg ikke mere paa; har De Lyſt til ham, 
faa kjob ham! Maatte De bare veee ſaa hel— 
dig at fane ham for Intet!“ 

„Sagen er, at han virkelig bliver for 
dyrt betalt med tolv hundrede Livres. Man 
maa prygle ham meget og længe for at vænne 
ham til Arbeidet.“ 

Pludſelig braſt Eleonore i Graad; hun 
kunde ikke mere, hendes Hjerte var briftefær- 
digt, men der undſlap hende ikke et eneſte Ord, 
ikke en Klage i hendes Hulken. „Men hvad 
fattes Dig dog, kjcere Veninde?“ ſagde Hr. 
de La Rebeliere. „Du ſeer jo ud ſom en 
Magdalena. Du har jo Vapeurs, Du maa 


— 


tage noget ind.“ 


„Min Gud!“ raabte Cecile, idet hun 
nærmede ſig til den unge Kone, „De lider; 
hvad fattes Dem? Hvad kan der gjores for 


Dem? Hvad onſker De?“ 


„O, det er Ingenting, kicere Cecile, ſva⸗ 
„Javiſt er 


rede hun, og ſogte at fatte ſig. 
jeg ſyg.“ 


„See der!“ raabte Hr. de La Rebeliere, 


og ſage ud mod Terrasſen, „der kommer Een, 


ſom kan adſprede Dit morke Lune. Det er 
Pelagie med fin hele Opdoekning. Du ſkulde 


kjobe Noget af hende, min ſode Veninde!“ 
En ſtor, temmelig velkledt Bisfefræm- 


merſke vifte fig nu ved Doren med en lille 
Kasſe eller Kuffert i den ene Haand og en 


ſtor Papceſke i den anden. „Mine Damer!” 


ſagde hun, „Jeg har ſmukke ſtribede Silke— 


toier, Bijouterier i Guld og Solv, Roſen⸗ 
krandſe og ſpanſke Handſker.“ 

„Kom ind! Lad os ſee disſe deilige Sa- 
ger! raabte Hr. de La Rebeliere. Bisſekraem⸗ 
merſken udfoldede fine Varer; hun havde tidt 
været der, og Eleonore havde altid modtaget 
hende med ſamme glade Iver fom et forfæn- 
geligt og phantaftiff Barn viſer, naar man 
giver det Midler til at fyldeſtgjore ſine Luner. 
Men dennegang var den unge Kone ligegyl⸗ 
dig og ſorgmodig ved Synet af alle disſe 
Pillerier. „Seer De, mine Damer, er det 


J 
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Alt og kjobe Meget.“ 


„Du maa tilfredsſtille alle Dine Onſter“, 
ſagde Hr. de La Rebeliere. Det vil være 
mig en Fornoielſe at fore Dig faa ſmuk dg 
pyntet ſom muligt til Saint Pierre neeſte 
Søndag. Jeg hører ikke til de gjerrige og 
uvillige 2Egtemeend, ſom fee ſuurt til Seelge⸗ 
konerne.“ 

„Lad os ſee, om Farven af dette Toi 
kan pasſe til mit Smaragd⸗Halsbaand!“ ſagde 
den unge Kone, og hentede ſelv en lille Kasſe 
af indiſt Tre. Hun aabnede den, og udbredte 
i fit Sfjøb en prægtig Blanding af Bijoute⸗ 
vier i Guld og Aedelſtene; Diamanterne ſtrom⸗ 
mede mellem hendes Fingre. 

„Hellige Jomfru! hvilke Rigdomme!“ 
raabte Bisſekreemmerſken ganffe blendet. 


Pasſer dette Blegrode ikke godt til disſe 


gronne Stene?“ gjentog Eleonore. Jeg tager 
ogſaa bette Kniplingstorklede fra Alengon og 
disſe Atlaſkes-Sloifer. Giv mig Penge, 
Mand, mange Penge! Jeg har nu ret Lyſt 
til at kiobe, og hvis Du er rigtig galant, er 
jeg iſtand til at beholde hele Varelageret!“ 

„Velan!“ ſvarede Hr. de La Rebeliere, 
lidt forſtemt over faa megen Sorgloshed og 
Letſindighed, og gik ud at hente Penge i den 
jernbeſlagne Kuffert, hvor aldrig nogen Anden 
end han havde havt fine Hænder. 
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Vil Du vel gjore mig en Tjeneſte?“ 

„To for een!“ 

„Nu da! neſte Søndag ſkal der i Saint 
Pierre ſelges en Epave, en Mulat ved Navn 
Donatien. Driv ham iveiret, og kjob ham 
til enhver Priis!“ Hun tog et Perle-Hals⸗ 
baand, lagde det i Bisſekreemmerſkens Hen⸗ 
der, og tilfoiede: „See der! det er fine fem 
tuſinde Daler voerdt; Du betaler deraf hvad 
han koſter, og Reſten tilhorer Dig. Har Du 
forſtaget mig?“ 

„Ja!“ ſagde Pelagie, og ſtak Hals⸗ 
baandet ind pan fit Bryſt; (Hr. de La Rebe⸗ 
liere kom ind igjen. 

Samme Dag, da man bragte Donatien 
hans Krukke med Vand og et Casſava-Brod, 
lage han i en heftig Feber og phantaſerede 
frygteligt; han var bleven ligeſom afſindig af 
al den Anſtrengelſe, Smerte og Sinds⸗ 
bevegelſe. b 

Da ſtjcelvede Hr. de La Rebeliere for, 
at Døden fkulde fravriſte ham Hævnen, og 
lød derfor Fangen ſtrax bringe hen til det 
Huus, der tjente ſom Hoſpital for Plantagens 
Negere. Mulatten beholdt kun et Baand om 
Foden, og blev pleiet med den yderſte Omhu; 
man maatte ſoge at fane ham fnart helbredet, 
; thi han ffulbde fælges om to Dage. Alt dette 
gik ganffe aabenlyft for fig; Hr. de La Re⸗ 
beliere lod fig forelægge Beretninger om disſe 

Details, og da han aldrig forlod ſin Kone, 
fik hun Alt at vide paa ſamme Tid. Cecile 
var ogſaa virkſom paa fin Side; hun kjendte 
Hr. de La Rebelieres Gjerrighed ved enhver 
! Udgift, der ikke var til Prunk og Bram, og 
| egnede derfor Paa, at han vilde træffe fig 
: tilbage for et overdrevent Bud. Hun havde 
da ſtrevet til Inſpecteuren over hendes Cien- 
dom „les Mornes“ og paalagt ham at kjobe 
Mulatten, fkulde han end koſte tyve tuſinde 
Livres. Endſtfondt hun nu let kunde komme 
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„Hor, Pelagie!“ ſagde Eleonore hurtigt. 


til Fangen, gik hun dog hverken ſelv til ham 
i Hoſpitalet eller ſendte Frmi didhen, for ikke 
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at vakke nøgen Mistanke hos Hr. de La Re⸗ 
beliere. Hun yttrede ingen Lyſt til at tage 
til Saint Pierre, og ſyntes at have glemt ſin 
Beſlutning at kjobe denne Epave. Gjerne 
vilde hun have gjort Eleonore deelagtig i ſin 
Plan, men den Argus, der altid ſtillede ſig 
imellem dem, gjorde det umuligt. Cecile an— 
tog, at den unge Kone interesſerede ſig le— 
vende for Donatien, med hvem de havde gjort 
faa mange behagelige Spadſeretoure; hun anede 
ikke denne Kjærlighed, denne forbittrede Skin⸗ 
ſyge, der vilde keempe ſammen om Mulattens 
Frihed, ja maaſtee hans Liv. Eleonore ſyn⸗ 
tes ligegyldig for Alt hvad der foregik om 
hende; Intet rorte hende, hun horte rolig paa 


alle Mandens Udraab og Bemeerkninger, vg 
hævnede fig til en vis Grad ved denne haard— 
nakkede Koldblodighed. 


Disſe to, Tvangens, den tauſe Kamps 
og ſmertelige Forventnings Dage fik ogſaa 
Ende. Efter Aftensmaaltidet ſagde Hr. de La 
Rebeliere med den ham egne, ſledſke Myndig⸗ 
heds⸗Tone til Eleonore: „Min ſode Engel! 
vi mage reiſe ved Midnat, derſom vi ville 
have Godt af den kolige Luft; Du kan jo 
lægge Dig igjen, naar vi komme til Saint 
Pierre, og ſove lige til Middag, hvis Du vil. 
Det er nok, naar Du er feerdig til den ſidſte 
Mesſe; Du veed, at Auctionen begynder ſtrar 
derefter.“ 

„Ja!“ føarebe hun koldt. 
naar Du vil.“ . j ; 

„Men Du ffulde lægge Dig indtil Mid⸗ 
nat, ſode Eleonore! Din Farve er ikke god; 
er Du maaſkee lidende?” g 

Den unge Kone ſparede, at hun aldrig 
havde befundet ſig ſaa vel ſom nu; derefter 
kysſede hun Cecile paa Panden og ſagde: 
„Farvel til overmorgen, hvis Gud vil. God 
Nat, min Veninde! Det gjer mig ondt at 
forlade Dem; De vil da ikke reiſe med os?“ 

„Nei, kjcere Eleonore!“ ſvarede hun efter 
fort Betcenkning. „Jeg vil heller, vente 
Dem her.“ 


„Vi reiſe, 
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Cecile blev alene i Galleriet; Klokken 

var omtrent ti om Aftenen, og alle Huſets 
Folk vare, med Undtagelſe af dem, ſom havde 
med Reiſetilberedelſerne at gjøre, gagede til⸗ 
ſengs. Femi ſad paa Hug bag Doren, og 
ventede paa fit Herſkab; mellem fine Fingre 
rullede hun et plumpt Halsbaand af Glas⸗ 
perler, hvoraf hun havde gjort en Rofen- 
krands. Den unge Pige var ſorgmodig og 
urolig; hun havde i dette Sieblik kun eet 
Maal, een Tanke: at befrie Donatien fra 
hans Ulykke. Hun havde ingen klar Idee om, 
hvad hun derefter vilde gjore; hun blev reven 
med af ſin Stilling, og vidſte ikke mere, om 
hun virkelig følte Kjærlighed for den Mand, 
der nu ſkulde vorde hendes Slave. Hendes 
Slave! der lage i dette Ords bogſtavelige 
Mening Noget, ſom bragte hendes Blod til 
at iisne. Verdens Fordomme og en Fjærlig, 
opoffrende Sjels Drift ſtredes i hendes Indre, 
men en hellig og edelmodig Medlidenhed be— 
herſkede alle andre Indtryk. Længe ſtod hun 
henſunken i ſorgelige Betragtninger, og var 
ifær urolig over, at hun ikke havde kunnet 
ſige Donatien endnu nogle Haabets og Tro⸗ 
ſtens Ord. Endelig kaldte hun paa Femi, og 
ſpurgte, hvorledes det ſtod til udenfor. 
: „Berrerne have ikke lagt fig og Førerne 
ikke heller, de vente paa Midnat under Sku⸗ 
ret, hvor den gamle Leo fortæller dem Even⸗ 
tyr, Der ere ogſaa to Ryttere af Landpoli⸗ 
tiet til at ledſage den ſtakkels Epave, ſom om 
deres Kaarder og Bosſer vare nodvendige for 
at pasſe paa ham.“ 1 

„Han ffal altſaa tage herfra paa ſamme 
Tid ſom Hr. og Madame de La Rebeliere?“ 

„Ingenlunde, mit Herſkab! de fore ham 
ikke bort, forend det dages, for at han ikke 
ſtal undſlippe. De ville komme til Saint 
Pierre lige i Solheden ved Middagstid, juſt 
naar Auctionen ſkal begynde.” 

„Herre Gud, hvillet Barbarie!“ ſagde 
Ceeile. „Den Ulykkelige ſkal da tømme Smer⸗ 
tens og Banærens Kalk lige til Beermen!“ 
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„Men De har jo lovet at frelſe ham, 


min gode Herfſkerinde!“ 

„Ja, Femi! jeg fkal frelſe ham; men 
hvo veed, om han vil have Kraft til at ud⸗ 
holde alle disſe Qvaler. Maaſkee mistvivler 
han nu om ſin Frelſe. O, var det blot mu— 
ligt endnu engang at ſige ham, at han ffal 
være ved godt Mod og Haab! Hor, Femi! 
Du kunde gage til ham nu. Hr. de La Re 
beliere kan ikke fane det at vide for fin Af⸗ 
reiſe. Gage til den Ulykkelige, og flig 
ham, at han kan ſtole paa mit Lovte, at 
hans Skjcbne fra imorgen af kun er afhen⸗ 
gig af mig! Skynd Dig, Femi! Gud! hvor 
Timerne ile hurtigt i al denne Uro! Det er 
allerede Midnat; man gaaer heroven paa, nu 
ville de reiſe. Lob, Femi! Jeg venter paa 
Dig i mit Kammer.“ 

Hoſpitalet var et vidtloftigt Huus, ſom 
lage noget borte fra Boligen. En gammel 
Negerinde var Sygevogterſte, og to lemleeſtede, 
utjenſtdygtige Negere pasſede de Syge under 
hendes Opſyn, og fkiftedes til at vaage om 
Natten. „God Aften, gamle Santiago!“ 
ſagde Femi, idet hun agabnede Doren lidt. 
„Naa, har Du mange Patienter? Kan man 
gane herind, uden at komme i Selſtab med 
en Dod?“ 

„Holla! er det Dig, Femi?“ raabte den 
gamle Neger. „Hvad beſtiller Du ude paa 
denne Tid? Vogt Du Dig for Opſynsman⸗ 
dens Ronde!“ 

„Det er mit Herſkab, ſom ſender mig 
hid, for at ſee til den Syge, ſom man tog 
ud af Arreſten iforgaars. See, der har Du 
noget Tobak og et Par Skilling til Ratafia! 
Hvor er det ulykkelige Menneſke?“ 


„Derhenne ved Veggen!“ ſvarede Nege⸗ 
ren, og ſatte ſig ned foran et Fyrfad, hvor⸗ 
paa der kogte en ſort og ſtinkende Blanding, 
der brugtes til at lægge paa Bid af giftige 
Dyr. Femi gik hen til Matten, hvorpaa Mu⸗ 
latten lage udſtrakt. Strikken om hans Fod 
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var faſt ſammenbunden med en lille Jern— 
lenke, der hang i en ſtark Ring i Muren; 
han ſlumrede bleg og udmattet med Hovedet 
tilbage og med Hænderne ſammenknugede over 
Panden. Negerinden betragtede et Sieblik 
dette edle Anſigt, der bar Preget af ſtore 
Lidelſer; derefter faldt hendes Blik paa hans 
nøgne Arme, der fremhævedes ved Lampens 
rodlige Skin. „Herre Jeſus!“ raabte hun, 
ſlagen af Forbauſelſe, med Sinene hæftede 
paa etstatoueret Bogſtav, ſom Mulatten havde 
paa den venſtre Arm. Ved dette Udraab 
vaagnede Donatien, reiſte ſig lidt op, og 
raabte: „Had er det? Hvad vil J mig?“ 
Derpaa ſank han after tilbage ved Synet af 
dette gamle Hoved, der boiede ſig over ham. 

„Jeg er Mademoiſelle de Kerbrans Kam⸗ 
merpige,“ ſvarede Femi levende. „Jeg ſkal 
paa hendes Vegne bede Dem om at være ved 
godt Mod imorgen, men viis mig forſt Deres 
Arm, at jeg kan ſee den bedre! Ja, mine 
Sine bedrage mig ikke; der ſtager et R med 
en Grevekrone over. See her, det er ligeſom 
paa mig!“ Hun ſtrog det ſtribede Wrme op 
over Armen, viſte det ſamme Bogſtav paa 
ſamme Sted, og vedblev: „Ganſke ſikkert have 
vi tilhort ſamme Herre; dette er Grev Re— 
thels Merke. Enten er De født paa en af 
hans Beſiddelſer, eller ogſag har han kjobt 
Dem. Veed De noget herom?“ 

Mulatten gjorde en benægtende Bevæ- 
gelſe. „Det er det Samme,“ ſagde Femi. 
„Greven havde to Eiendomme, Caſeneuve og 
les Mornes; der er De udentvivl'fodt. Men 
hvoraf kommer det, at De ikke erindrer No⸗ 
get? Man har vel da fort Dem bort eller 
ſolgt Dem, da De endnu var meget ung. 
Jeſus! hvilken Opdagelſe!“ 

Negerinden tog Lampen, og holdt den et 
Sieblik hen for Dongtiens forbauſede Anſigt: 
„Ah! nu gjenkjender jeg Dem; der findes ikke 


mange Folk af Deres Race her paa Sen. 


Deres Moder var en Caraiberinde, hun heed 
Becouja ...“ 
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„Min Moder! Du har kjendt min Mo⸗ 
der!“ afbrod Donatien hende med megen Be— 
vegelſe. „Det er forſte Gang, at man taler 
til mig om hende. De, ſom toge ſig af mig, 
vidſte ikke engang hendes Navn. Becouja! o 
jeg huffer det, jeg feer hende endnu. Og det 
veed Du? Hun var en ſtakkels Slavinde?“ 

„Ja,“ ſparede den gode Negerinde rort, 
„hun var en deilig Slavinde; og De er det 
Barn, hun flygtede med til Carbet-Bjergene, 
jeg tvivler ikke derpaa. Stakkels Becouja! 
Hun var født i Nærheden af de varme Kilder 
i en ſtor Caraiberhytte, ſom blev opbreendt af 
de Hvide. Det er nu ſaa lenge ſiden. Hr. 
de La: Mebelieres Fader, ſom kun var en ſtak⸗ 
kels hvervet Krigsmand, floges fan tappert, 
at han fik ſin Part af Fangerne; man gav 
ham Becouja, ſom han derpaa ſolgte til Gre⸗ 
ven. Hun talte ofte med mig om ſin ſtore 
Hytle, og da hun undveeg, tyede hun nok til 
denne Egn, men hun har viſt ikke mere 
fundet "en Bolig, Levnetsmidler eller No⸗ 

ek el. : a 

i „Ak! jeg var meget lille, men jeg evin- 
drer det endnu, Stakkels Moder! Vi have 
levet i Skovene, uden Klæbder, uden Ly. Ofte 
ſultede vi. Jeg veed ikke, hvorleenge bette 
elendige Liv varede. Engang lagde min Mo⸗ 
der fig ned under et Palmetræ, og ſtod ikke 
mere op igjen. Jeg blev lenge hos hende, 
men tilſidſt blev jeg bange, og lob bort. Hvor 
mange Dage jeg ſaaledes flakkede om, veed 
jeg ikke, men jeg var doende, da nogle Jægere 
traf mig. De bragte mig til Enambucs Bo⸗ 
lig og derpaa ... Men hvorfor har Du ſpurgt 
mig om alt dette, hvorfor har Du fremkaldt disſe 
ffræffelige Erindringer i min Sjel? O min 
Gud, ſkal jeg da dee ſom jeg fodtes, ſom — 
Slave?“ $ 

„Hellige Gudsmoder! fortvivl dog ikke 
ſaaledes! Mademoiſelle de Kerbran vil Dem 
vel; det er en barmhjertig og fornuftig Dame, 
og hun befaler Dem at være rolig og have 
Tillid til hende.“ 
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„Jeg ſkal adlyde hende; hun vil, at jeg fünt Linned, ſtribet Skjort, ja endog med 


ſkal leve, og jeg vil leve”, ſvarede Donatien 
med en mork Reſignation. „Jeg vil leve, 
indtil Gud kalder mig bort fra denne Verden; 
jeg haabede, da jeg kom herhid, at det vilde 
ſkee ſnart.“ 3 
Femi horte ham ikke mere; hun ſyntes 
henſunken i dybe Betragtninger. Pludſelig 
ſtod hun op, og onſkede Fangen God Nat med 
den Attring. at Alting ſnart vilde fage et an⸗ 
det Üdfald end man troede. Hun kaſtede end⸗ 
nu et Blik paa det uudſlettelige Merke, ſom 
Donatien bar paa Armen, og ilede faa hur⸗ 
tigt bort, ſom de gamle Been vilde tillade det. 
„Min Herſkerinde!“ raabte hun, idet hun 
traadte ind i Ceciles Verelſe, „hvad giver De 
mig for den gode Nyhed, ſom jeg bringer 
Dem? Der tales ikke mere om at kjobe denne 


épave; han tilhører Dem ved fin Fod⸗ 
E 

„Hvorledes?“ udbrod den unge Pige 
forbauſet. l 


1 

„Han tilhører Dem, fordi han er født 
Paa Deres Eiendom og bærer Deres Merke.“ 
Negerinden underrettede hende nu om den ny⸗ 
lig gjorte Opdagelſe, og vedblev: „Han til⸗ 
hører Dem ligeſaa godt ſom jeg; Beviſet der⸗ 
for er ſkrevet paa hans Arm, ſom paa min, 
ſom paa Armene af alle de Slaver, der til— 
horte Grev Rethel, hvis Arving De er. Han 
er, hvad jeg er, med den Forſkjel, at der ikke 
er en eneſte Draabe hvidt Blod i mine 
Aarer.“ 

„Er Alt det muligt, hvad Du der for⸗ 
teller mig?“ afbrod Cecile hende i- heftig Be⸗ 
veegelſe. „Men Du maa dog vide — Du 
maa kunne erindre Dig ham og hans Mo⸗ 
N 

„Ja viſt, ja! Jeg veed ikke, hvormange 
Aar ſiden det er, men længe er det, at Be 
couja boede paa Eiendommen Caſeneuve. Det 
var en ſmuk Pige, lidt ſorgmodig og meget 
ydmyg, en ſand Caraiberinde. Hun arbeidede 
beſtandig i Huſet; der har jeg ſeet hende i 


* 


Skoe paa, Hun fik fig en lille, næften hvid 
Dreng, hvoraf hun var meget ſtolt. Hun gik 
aldrig ud. Men engang blev Herren vred 
paa hende, og befalede Opſynsmanden at binde 
hende til de fire Pæle, for at modtage ni og 
tyve Pidſkeſlag, ſom hun ogſaa fik allefam- 
men. Men den folgende Dag flygtede hun 
om Natten med Barnet, og ſiden ſage man 
hende aldrig mere, Alt dette maa findes ffre- 
vet i Inſpecteur Mathieu's Bog, baade Do⸗ 
natiens og hans Moders Navn. 

„Men hans Fader?“ ſpurgte Cecile. 

„Hans Fader?“ Der var kun en eneſte 
Hvid paa Stedet, det var Grey Rethel, De⸗ 
res Onkel,“ ſparede Femi med naiv Godmo⸗ 
dighed. 

Den unge Pige gjorde en Bevegelſe med 
Hovedet, og holdt Hænderne for Panden, der 
blev overtrukken af en pludſelig Rodme. „Gud! 
ſagde hun efter en fort Betcenkning, „hvad 
ſtal jeg nu gjore? Det ſynes mig, ſom om 
Hr. de La Rebeliere bar ſagt, at naar en 
épave engang er ſolgt, har den forrige Eier, 
ſom kunde gjenkjende ham, ingen Net til ham. 
Femi! jeg maa dieblikkelig reiſe til les Mor- 
nes, og hente Raad hos min Inſpecteur; 
han maa lede mig i denne Sag. Hurtig, til 
Heſt; med Code Noir“) i Haanden og as⸗ 
ſiſteret af Hr. Mathieu, mag jeg gjøre min 
Net gjeldende. Men vi mage ſtynde os! Gud 
give, at Floden Carbet er til at pasſere, og 
at jeg maa komme betids derhen!” 


*) En Lovbog for det franfke Veſtindien. 
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Donna Blanca og den Syge.“) 


Donna Blanca. 


Hurtig, Sancho! bring paa Stand 

Disſe Bar, de duftende, de ſode, 

Denne Viin, hvis Draaber lifligt glode, 

Hen til den lidende, den fyge Mand, 
Don Felix! 


Skynd Dig, Sancho! Dodens Haand 

Gribe vil den Blegnende, den Svage. 

Frelſes maa han i fin Ungdoms Dage, 

Kjæflt rives ud af Gravens Favn hans Aand 
Til Livet. : 


Natten kommer — Sovnens Fred 
Smiler kun til Sundheds Born, de Glade; 
Dog, ſnart ſkal Valmuſtceenglens Blade 
Dig ſtyrke ſaligt paa Dit Hvileſted, 

Don Felix! 


Sancho. 


Donna Blanca, Donna Blanca, 
Hun, min æble Herſkerinde, 
Hver en Lidendes Veninde, 
Horte, at en Febers Lue 
Fengſled' Jer til ſtumle Stue, 
Og at Sundheds friſke Farve 
Vegen var fra Eders Kinder, 
At J, liig den ſvage Larve, 
Der fig med fit Svøb omvinder, 
Lane pan Lriet, bleg og ſtiv, 
Ventende det andet Liv. 


Da lod Donna Blanca lede 
Paa den ode, brune Hede, 
Hvor de vilde Geder flokkes, 
Hvor i Snarer Ulven lokkes, 
Hvor den falffe Boffel driver om 
J ſin ſolbeſtraalte Helligdom. 
Der, ved Alpujarras Fod 
Samled' jeg de ſieldne Ber, 
Som min Herſkerinde god 
Nu Jer ſender her. 


+) Ideen til bette Digt opſtod hos Forfatteren derved, 


at der engang blev ham tilſendt nogle Forfriſtnin⸗ 
ger til at qvege Ganen med, da han efter en 
haard Sygdom igjen begyndte at komme til 
Kræfter. i 


ENEDES RON 


Smukt de gloded' i det grønne Lov! 
Selv Naturen gav dem Rodme, 
Men den qvegende, den fine Sodme 
Fik de af det hvide Stov, 

Som af gule Ror os gives, 

Der kun trives 

Under Cubas hede Sol. 


Meer, Don Felix, meer, Don Felix, 

Denneſinde 

Sender Jer min Herſkerinde. 

Seer J denne æble Viin? 

(Livets bedſte Medicin 

Frem den ſprudler af Madeiras Bjerge, 

Hvis Friſthed næres af en evig Ild. 

Dybt nede huſe kloge Overge ; — 

— Til Luen puſte be — den flammer vlld, 

Den truer med Fordeervelſe og Dod, 

Men Appigheden ſpirer af dens Skjod. 

Naar Ranken trives, Palmen groer, 

Naar Druen ſpulmer klar og ſtor, 

Naar en livſalig Blomſterflor 

Med Frugternes ſaftrige Chor 

Fortryller Diet — o da ſtager man van en 
Rand 

Af Svælget, hvor en evig Brand 

Vildt flammer under Paradiis. 


Paa flig en Viis 
Fremtrylles denne. Drueſaft 
Af tuſind Rankers Vrimmel 
Hiſt under den azurne Himmel; 
Thi forſt den fager fin Underkraft, 
Saa ſterk ſom mild, 
Af Jordens rode Flammearme, 
Den vulcanffe Varme, 
Den evige Ild. 


Naar denne Biin i Salvpocalen blinfer, 
Paa Bunden Sundheds Perle vinter 
Den Lidende til Livet. 

— Stigt Budffab blev mig givet — 
Don Felix, nu Farvel! 


Don Felix. 


Donna Blanca, Donna Blanca! 
Alt den milde Gave qveger. 


Sundhed med fit Roſenbeger 
Vinker mig til Livet atter. 
Ak! dets Værd jeg forſt nu fatter, 
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Da Aſtlepios' hulde Datter, 
Hygieia med fin Staal, 
Fra Olympen blev forjaget, 
Leed hun det med ſtille Taal; 
Thi den Wdles Magt blev overdraget 
Donna Blanca: Donna Blanca, 
Alle Hjerters Herſkerinde, 
Hver en Lidendes Veninde, 
Blev nu Sundheds mægtige Gudinde. 


F. C. H. 


Concert 
af 
Hr. og Madame Mlortier de Fontame“!). 


Mortier de Fontaine har allerede 


Hr. 


længe været det Pariſer Publicum bekjendt. 


ſom en duelig Pianiſt; men den Concert, ſom 
han gav for nogle Dage ſiden, viſer ham ſom 
en Mand af Smag og en Muſiker, der kjender 
fin Kunſts. Hiſtorie, og det er ifær herved, at vi 
ville opholde os. Kritikere, Dilettanter, den 
elegante Verden, ſom Pligt eller Mode hver 
Saiſon fører hen til Concertſalene, have tu— 
ſinde Gange gjort ſig det Sporgsmaal, hvor⸗ 
for, med faa fuldkomne Inſtrumenter, faa due⸗ 
lige Artiſter, en Concert i Almindelighed ikke 
er andet end et Hoveri for Tilhorerne, en mo⸗ 
noton Gjentagelſe af trivielle Sager og ſtereo⸗ 
type tours de force, en bedøvende Opdek⸗ 
ning af kjedſommelige Beheendigheds⸗Mirakler, 
hvormed Kunſten intet har at gjøre, og hvis 


*) Da Hr. Mortier de Fontaine tidligere har 
opholdt fig temmelig længe i Danmark, vil 
det vel ikke være uden Interesſe for herve⸗ 
rende Muſikvenner at erfare, hvorledes 
Kunſtneren bedommes i Paris. 


SÆR 
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gen og indjage ethvert tenkende Menneſte en 
hellig Redſel for denne ubehagelige muſikalſte 
Sygdom, hvoraf de ſtorſte Celebriteter regel- 
mesſigt angribes hver Vinter. Ak! Grunden 
er ganfke ſimpel, thi Concerten ffal alminde | 
ligviis kun viſe en eneſte Ting, nemlig Con— | 
certgiverens Feerdighed, og dermed Baſta. 
Men Mange onſkede viſtnok at høre ſand 
Muſik, at denne beundringsverdige Mecha⸗ | 
nisme var beſjelet og ledet af en god Smag, 
at disſe glünrende Evner anvendtes paa Kun⸗ 
ſtens Meſterſtykker, og at Artiſterne vare op⸗ 
traadte ſom de ſtore Meſteres Fortolkere. 
Ulykkeligvüs ſkrive de ſtore Meſtere ikke flige | 
fabelagtige Vanſteligheder og halsbrækkende 
Saltomortaler, der pasſe ſig for Liniedandſere | 
paa Violin og Pianoforte; man maa altfaa | 
componere ſelv. Deraf kommer den til et | 
Ordſprog blevne Kjedſommelighed paa lar⸗ 
mende Concerter. | 
| 
i 


Hr. Mortier de Fontaine er ikke geraadet 
paa denne Afvei. Han kunde vel ligeſaa godt 
ſom alle de Andre gjøre Parade med disſe 
udødelige Vanſkeligheder, ſom Pianiſter paa 
tolv Aar nu tildags afdiſputere „Loverne“ 
paa Pianoforte. Han foretrak at levere et 
interesſant, varieret Program, der var ſaa⸗ 
ledes arrangeret, at man deraf kunde anſtille 
Sammenligninger mellem den ældre og nyere 
Muſik. Den forſte Deel beſtod af den at⸗ 
tende Pſalme af Marcello, ſom dog paa 
Grund af Martels Upasſelighed ikke kunde 
gives, af en Klaveerconcert, ſkreven Aar 1705 
af Händel, en Arie af Alexanders Feſt af 
ſamme Componiſt, en Andante af en Violin⸗ 
concert af Bach, og en Arie af Abbed Ros ſi 
fra Slutningen af det ſyttende Aarhundrede. 
Beethoven og Rosſini aabnede anden 
Deel, ſom endtes med nogle Variationer af 
Lißt. 

Et talrigt, udvalgt Selſkab indfandt ſig 
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bevidnede Concertgiveren ved gjentagne Bi— 
faldsyttringer fin Glæde over et faa interes⸗ 
ſant Arrangement. Händels Concert, ſom ud— 
førtes af Hr. Mortier de Fontaine, bærer, 
ſom alle den ſtore Meſters Arbeider, Frihe— 
dens og den ſande Begeiſtrings Præg, Deng 
to forſte Afdelinger fandt fornemmelig Bifald. 
Hvad Arien af „Alexanders Feſt“, ſom Ge— 
raldy fang, angaaer, da er den en af de 
meeſt grandioſe Inſpirationer, der er udgaget 
af et muſikalſk Hoved; Hoitidelighed, edel og 
mandig Smerte fremlyſer af hver Node. 
Uheldigviis forekom det os, ſom om Ge— 
raldy, af hvem vi ellers have hort den me— 
ſterligt ſynge i Vinter, foredrog den noget 
mat. — Bachs Andante for Violin blev meget 
godt givet af Alard, og ſerdeles vel accom— 
pagneret af Orcheſteret; den mandige, ſimple 
Rythmus, ſom Basſerne conſeqvent vedlige⸗ 
holdte, contraſterede ypperligt med Violin⸗ 
ſoloens melodieuſe Simpelhed. Rosſis Arie, 
ſom endte forſte Afdeling, forbauſede overor— 
dentligt ved ſin fuldkommen moderne Charak⸗ 
feer. Ved at høre disſe ſtjonne, melodieuſe 
Satſer, ſom Madame Mortier de Fontaines 
ſtionne Contra⸗Altſtemme ypperligt fremhævede, 
maatte man neſten troe, at Programmet havde 
taget feil, at denne Arie ikke forſkrev ſig fra 
det ſyttende Aarhundrede, og at Seetteren i 
Trykkeriet havde glemt at tilfoie en Stavelſe 
af to Bogſtaver til Navnet „Rosſi.“ 


paa Grund af bette uſedvanlige Program, og 
| 


Den anden Afdeling aabnedes med Beet⸗ 
hoven. Hans Phantaſie for Pianoforte, Or⸗ 
cheſter og Chor har kun een Feil, og det er, 
at den hedder en Phantaſie. Sandt nok, havde 
man paa den Tid, da den blev ſkreven, ikke 
misbrugt dette Ord ſaaledes ſom det ſenere blev 
Tilfældet. Den hele Compoſition er beun⸗ 
dringsverdig; i det Sieblik, da Sangen be⸗ 
gynder, frembringer den et Indtryk, ſom naar 


en Solſtraale gjennembryder Skyen, og for— 
jager Taagerne fra Bjergenes alvorlige Toppe. 
Hr. Mortier de Fontaine, ſom udførte Piano— 
fortets Partie, har rigeligt fortjent fin Andeel 
i de Bifaldsyttringer, ſom ledſagede dette 
Nummer, ved den ligeſaa delicate ſom kraf— 
tige og aandfulde Maade, hvorpaa han ud— 
forte det. Jeg forlod denne Concert med en 
Folelſe af ſand Glæde, jeg havde hort ſkjonne 
Talenter fortolke herlige Compoſitioner; jeg 
havde lært noget, jeg anſtillede nye Sammen— 
ligninger, og fremfor Alt følte jeg ikke den 
uovervindelige Sorgmodighed, der altid be— 
megtiger fig mig, naar jeg feer Guds Skab— 
ninger, med Fornuft begavede Vekſener dysſe 
deres Aand i Søvn til Fordeel for deres 
Fingre, gage Meſterveerker forbi med lukkede 
Sine, og ſynke ned fra en Kunſtners Verdig— 
hed til en Liniedandſers Rolle. 


Hr. Mortier de Fontaine har givet et 
Exempel, der gjor ham Wre, og ſom kun 
kan fætte ham endnu hoiere i ſande Kunſtne⸗ 
res Mening. Maatte han blot finde talrige 
Efterlignere! 


Ad. Gusérxroult. 


V 4 


Mulatten. 


IV. 

Udenfor Muren af en Kirkegaard, der 
horte til en Kloſterkirke af en maadelig Ar— 
chitektur, holdtes de offentlige Auctioner i 
Saint Pierre. Hr. de la Rebeliere havde 
givet Ordre til at begynde med Opraabningen 
ſtrar efter Mesſen. Et Brædt, ſom var lagt 
over to Tonder, dannede et Slags Bord, 
hvorpaa man udſtillede Menneſker ſom Han— 
delsartikler. J en fort Alfſtand derfra ſtod 
Auctionsholderen, beredt til at raabe op, og 
bagved ham befandt ſig Donatien og fire eller 
fem Negere. Man havde løsnet deres Baand, 
men flere af Landpolitiets Perſonale pasſede 
paa dem. Der var allerede en ſtor Trængfel 
i Gaden, hvor de blot Nysgjerrige ſtredes 
med Kjoberne om de gode Pladſer. 

Hr. de la Rebelieres Huus lage lige 
overfor Kirken, og man kunde fra hans Vin⸗ 
duer tydeligt ſee Alt hvad her foregik, men 
der var endnu Ingen at bine; Vinduesjalou⸗ 
ſierne vare for og Porten lukket. Eleonore 
havde ved fin Ankomſt villet høre den forſte 
Mesſe, og derefter havde hun lagt ſig lidt 
under Paaſkud af ſtor Mathed; men hun hvi⸗ 
lede ikke, og derſom hendes Mand havde lagt 
Haanden aa det Battiſtes⸗Torklede, ſom hun 
havde kaſtet over ſit Anſigt, vilde han der⸗ 
igjennem have folt tauſe Taarer. Han gif 
op og med i Varelſet i Silfeflæder, med 
Kaarde ved Siden og Anſigtet ſtraalende af 
gruſom Glæde. „Min ſode Engel!“ ſagde ban 
endelig „Du maa ſtage op; Auctionen begyn⸗ 
der om et lille Qvarteer. Man har allerede 
bragt Varerne.“ 

Den unge Kone ſtod hurtig op, og er⸗ 
klærede, at hun var beredt til at gaae. Ne⸗ 
gerinderne flædte hende paa i en Haff, me 
dens hun ſtod ubevægelig for et halvt aabent 

Vindue, og fane ud. J dette Sieblik ſeirede 
en dyb Folelſe af Medlidenhed og Retferdig⸗ 
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hed over hendes Lidenſkab; hun havde gjerne 
opoffret fin Formue, fit Liv, ja ſelv fin Kjer⸗ 
lighed, for at forfvare Donatien og hævne 
ham over de La Rebeliere. Hendes Hjerte 
ſlog voldſomt, hun folte fig en Afmagt nær 
ved Synet af en ſaadan Ulykke. Manden 
traadte mildt hen til hende, og ſagde, idet han 
greb hendes Arm: „Seer Du?“ 

Han viſte hende Donatien. Den Ulyk— 
kelige fad krumboiet paa Beenken med Hæn- 
derne for Anſigtet; en grov Lerredskittel hang 
om hans Skuldre, og han havde bare Fod— 
der ligeſom Slaverne. „Jeg veed det“, ſagde 
Eleonore med kold Rolighed, det er den Epave, 
ſom Du vil kjobe; det er det ſmukkeſte Men⸗ 
neſte, jeg har feet i Verden.“ 

Hr. de La Rebeliere blegnede af Raſeri, 
og gav ſin Kone Armen med disſe Ord: 
„Han ffal bære min Koie, føde Engel!“ 

De gik ned. Gaden var opfyldt af et 
blandet Publicum. Kjoberne ſtredes om Plad⸗ 
ſen med de orkesloſe Tilſkuere, blandt hvilke 
Sidſte der vare adſkillige fattige Djævle, ſom 
ikke eiede en Hvid, og vel neeſten Alle gjerne 
havde ladet fig fælge, blot for at fane nogle 
Dalere. Der var rige Coloniſter, ſom gik til 
alle Auctioner, for at complettere deres Mand— 
ſkab; der var ogſaa farvede Folk og ſelv frie 
Negere, ſom vilde kjobe Slaver. Blandt de 
Sidſte var der en ſtor Bevegelſe; Donatiens 
Ulykke opvakte deres Medlidenhed, og gav dem 
tillige et Vink om, at denne Misbrug af 
Magten engang kunde treffe dem ſelv. De 
bleve ſtrar enige om at kjobe Mulatten, i den 
edelmodige Henſigt at give ham fin Frihed 
tilbage, men dromte kun lidt om det Raſeri, 
der havde ſat ham til Auction. Denne Skare 
omringede Bordet; i den forreſte Raeke fane 
man den ſmukke, med alle ſine Juveler pry⸗ 
pede Bisſekremmerſke Pelagie. 

Hr. og Mad. de la Rebeliere nærmere 
ſig, fulgte af to Negere, der bare ſtore Sol⸗ 
ſtjerme; Kredſen aabnede fig for at gjøre 
Plads, og der ſattes Stole til dem tetved 
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Bordet, Donatien ſkiftede Farve ved at fee | og kaſtede det paa Bordet. Ved denne uhørt 
den unge Kone; hun fane flet ikke paa ham, driſtige Handling greb Landpolitiet faſt i Mu— 
men ſtottede Albuen paa Bordet, og gav Pe- latten, og Mængden udſtodte et langt Udraab. 
lagie et lille Nik. Ingen undrede fig over Man ventede en hurtig og ſtreekkelig Rev— 
hendes Nærværelfe; hun kom der, ſom naar ſelſe. Eleonore ſtyrtede henimod fin Mand, 
| man vil kjobe en koſtbar Heſt, et ſmukt Spand. | thi hun troede, at han vilde dræbe Donatien; 
Det var i Tingenes Orden. der herſkede et Oieblik Taushed og Forbau— 

En gammel Neger traadte forſt op paa ſelſe. Hr. de La Rebeliere lenede fig til Bor— | 
Brædtet. Medens der kun gjordes fvage Bud | bet, og ſage ſig omkring med morke Øiefaft; 
I pax ham, nærmede Hr. de La Rebeliere fig til | man kjendte ham — han var almindelig for— 
Benken, for at tage Slaverne i Sieſyn. Da hadt. Alle ſtjelvede for den ſtakkels épave, 
han kom til Donatien, ſagde han: „Stag op, men endelig tog Hr. de La Rebeliere fin Kone 


at jeg kan fee Dig gane!” ved Armen, forte hende tilbage til hendes 
Plads, og fagde i en kold Tone: „Bliv ved 


| Mulatten rorte ſig ikke af Stedet. 
Staa op!“ gjentog Hr. de La Rebeliere i en | med Auctionen! Nu er Touren til Mulatten 
| færfere Tone „ellers ffal Du fane at vide | Donatien.“ 
| hvad en ny Rem paa en Bambusſtok vil Landpolitiets Soldater trak ham op paa 
i fige.” Bordet, og holdt ham der i en ſtagende Stil— 
| „Det er en feig og gruſom Trudſel, min | ling. Auctionsholderen raabte: Mine Herrer, 
Herre!“ ſparede Donatien med tindrende Sine, denne épave for to hundrede Livres!“ 

„Fem hundrede! — Tuſinde! — Tolv | 


huul og ffjælvende Roſt. „De misbruger 
Deres Stilling ....“ hundrede! — Femten hundrede! — To tuſinde!“ 
raabte man rundt omkring. 


„Tie, og betcenk Din egen lave og van⸗ 
ærende Stilling! en elendig Slave!“ Der opſtod en kort Taushed; da raabte 
Donatien ſtod op og raabte: „Ja, jeg er Auctionsholderen igjen; „To tuſind Livres for 
denne Epave!“ 


Slave, men imod al Lov og Retfærdighed. 
| De berover en Mand, ſom er mere værd end „Tre tuſinde!“ ſagde Hr. de La Rebe⸗ 
liere. 


De, hans Stilling, hans Frihed, hans Liv 
| „Tre tuſinde og fem hundrede!” raabte 


. . . og De vover at tale om Lavhed og Van⸗ 
Bisſekreemmerſken og ſtak Hovedet frem, for 


ære! De, Sonnen af: en hvervet Soldat, der 

ar levet tre Aa d ; 

i dee en en ens at viſe fine ſtore Guldringe og fin ſkionne 
Friſur. 


Pidſk, De, ſom er bleven rig ved Skurke⸗ 
ſtreger, og har fornægtet Deres Faders Navn! f 1 
Han heed Bodker Rebel, og De er Hr. de „Mon hun vil klebe fig en Mand ? 
dn Rebefiere, En underlig Abel, hvis Ad- ſagde en af de Farveve, bvem Yelagie do de 
komſt er velbekjendt for Alle herovre. Min 19 et Tegn. „Man bor iffe overbyde 
ende.“ 
Tre tuſinde og fem hundrede!“ raabte 


Herkomſt opveier Deres, mener jeg; det er 
erefuldere at være Slave ſom jeg end Adels⸗ 
Auctionsholderen. „Forſte Gang, anden 
Gang ...“ 


mand ſom De, min Herre!“ 
Bleg og ſtjcelvende af Vrede var Hr. 
„Fire tuſinde!“ ſagde Hr. de La Rebe⸗ 
liere. „Fem tuſinde!“ raabte Bisſekremmer⸗ 


de La Rebeliere traadt et Skridt tilbage; da 
loftede han fin Stok og flog Mulatten. 
ſten, og følte paa Perle⸗Halsbaandet i fine 
broderede Lommer. 
4 


— 


Denne ſprang op, rev ham Bambusroret med 
| Guldknappen ud af Hænderne, mæffede det 
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„Ser tuſinde! — Syv tuſinde! — Otte 
tuſinde! — Ti tuſinde! — Tolv tuſinde!“ 
ſagde Hr. da La Rebeliere tilſidſt og ſtod op. 
Pelagie traf fig lidt tilbage, og der herſkede en 


ſaa dyb Taushed, at man kunde have hort en 
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Colibri flyve. 

„Tolv tuſind Livres for denne Epave!“ 
raabte Auctionarius. „Forſte, anden Gang! 
Naa, byder Ingen mere?“ 

Eleonore havde gjort et Tegn; Bisſe— 
krœmmerſken ſagde uforfærdet: „Tolv tuſinde 
og fem hundrede Livres!“ 

J ſamme Oieblik horte man en ſterk 
Heſtetrav i Gaden; den forſkrakkede og for⸗ 
bauſede Hob veeg tilſide, og Cecile, ledſaget 
af fin Plantage⸗Inſpecteur og fin Fuldmegtig, 
kom hen til Bordet. 

„Mine Herrer!” ſagde Fuldmegtigen. 
„Mademoiſelle de Kerbran proteſterer mod 
Salget af denne Slave, der tilhører hende, 
hvad vi ſtrax ſkulle beviſe. Der maa holdes 
inde med Auctionen.“ 

„Hvorledes? Hvad vil det ſige?“ raabte 
Hr. de La Nebeliere, ſom hurtig beregnede, at 
dette Tilfcelde kunde maaſkee ſpare ham ti tu⸗ 
ſinde Livres. 

Donatien ſtod ul eocgelig ſom En, der 
tvivler om, hvad han hører og ſeer. Cecile 
var imidlertid ſtegen af Heſten; hun henvendte 
ſig til Hr. de La Rebeliere med disſe Ord: 
„Jeg beder, at De vil lade mig ſkee min Ret. 
Denne éEpave tilhører mig; disſe Herrer 
kunne forklare Dem hvorledes.“ 

„Vel, vi ville ſee ad, Mademoiſelle!“ 

Nu tog Inſpecteuren Ordet og fortalde 
Sagen; han havde Mandtalsliſterne med, og 
viſte det Datum, da Donatien var fodt ſamt 
hans Moders Navn, derefter gik han hen til 

Mulatten, og fremviſte Merket paa hans Arm. 
Fuldmegtigen gabnede Code noir, og vilde 
til at opleſe hele Paragraphen. 

„Nok, mine Herrer!“ ſagde Hr. de La 
Rebeliere. „Jeg er fuldkommen oplyſt om 
dette Factum. J min Egenſkab ſom Befa⸗ 
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lingsmand for Sognet Carbet har jeg ſat 
denne épave til Auction; nu, da han har et 
Herſkab, giver jeg ham tilbage til den, hvem 
han med Rette tilhorer.“ 

„Er det muligt?” hviſkede Eleonore mis⸗ 
troiſk, og trykkede Ceciles Haand. 

Donatien blev fort tilbage til fin Bank, 
og Hr. de La Rebeliere traf fin Myndling 
tilſide. „Hor,“ ſagde han, „jeg vil gjerne 
have, at De ſtrax gjør en god Handel. Sælg 
mig denne Slave! Jeg giver Dem tre tuſinde 
Livres for ham; det er mere end han er 
værd — ſporg kun Inſpecteuren! Er det 
ikke ſandt, Hr. Mathieu, at jeg betaler ham 
for dyrt? Men det er en Grille. Altſaa, 
tre tuſinde Livres i Guld, og her er Noget 
paa Haanden!“ 

„Nei, min Herre!“ ſagde Cecile med hoi 
Roſt. „Det er ikke min Henſigt at fælge 
denne Slave; tvertimod, jeg vil ſkicenke ham 
Friheden, og frigiver ham fra denne Dag af.“ 

„Det kan De ikke, Mademoiſelle!“ af- 
brød Hr. de La Rebeliere hende. Hans Skjebne 
afhænger ikke alene af Dem. Gouverneuren 
maa udſtede ham et Frihedsbrev, men det vil 
aldrig ſkee, aldrig! De kan gjøre ham fri de 
facto, men de jure vil han vedblive at være 
Slave. De har beraabt Dem paa Code 
noir; ſee engang efter i dens Artikler! den 
er beſtemt.“ ; 

Cecile betragtede beſtyrtſet fin Fuldmeeg⸗ 
tig, der ſvarede hende med en bekreftende Ge⸗ 
berde. 

„Naa, vil De faa fælge mig dette Men⸗ 
neſke?“ gjentog Hr. de La Rebeliere. 

„Nei, min Herre!“ ſvarede hun, og be— 
tragtede med varm og ſmertelig Medlidenbed 
den Ulykkelige, der var overvældet af jaa 
mange ffræffelige Ryſtelſer. „Jeg vil lade 
ham bringe til les Mornes,” 

„Ja, Mademoiſelle!“ afbrod Hr. de La 
Rebeliere hende med et ſtille Raſeri. „De 
kan fore ham med Dem, men forſt maa han 
lide den Straf, ſom ingen Slave kan und⸗ 
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drage ſig, naar han har inſulteret en fri Mand, 
en Hvid. Da her kun er Talen om Code noir, 
er det rigtigſt at lade den fore Ordet til al— 
lerſidſt, for at vi kunne opretholde vore Ret⸗ 
tigheder og Privilegier. Slaven Donatien 
har fornærmet mig med Geberder og Ord, 
bvilket Alle, ſom her ere tilſtede, kunne bevidne. 
Jeg forlanger derfor, at han nu ſtrar bindes 
til de fire Pele, og modtager ni og tyve Pid— 
ſteſlag. Saaledes er Loven. Mine Herrer 
af Landpolitiet, gor Deres Pligt!“ 

Cecile ſtillede ſig hen foran Donatien; 
hun var bleg, men hævede Hovedet med et 
faſt Blik. Denne ſtrakkelige Stilling indgav 
hende paa Stedet en af disſe Beſlutninger, 
ſom der hører mere Mod til at erklære end 
til at udføre. Hun vendte fig mod Hr. de 
La Rebeliere, ag ſagde i en fort og afgjort 
Tone: „Nei, De ſkal ikke rore denne Mand; 
han er ikke mere Slave — han er fri, thi 
jeg, Cecile de Kerbran, erklærer herved, at jeg 
ægter ham ... Les denne Artikel i Code 
noir: „Enhver Slave, ſom ægter en fri 
Ovinde, er fri de jure ...“ 

Synet af et uhørt Underveerk,af et Mi⸗ 
rakel ſom Brylluppet i Cana, vilde ikke have 
frembragt ſtorre Virkning paa den opmære 
ſomme og ſtumme Skare, end disſe Ord af 
en fri Qvinde, en hvid, "adelig Qvinde, hen⸗ 
vendte til en couleurt Mand, til en Slave. 
Enhver ſtod ſom forſtenet. 

„Min Herre!“ ſagde Cecile og vendte 
fig med værdig Anſtand til Mulatten. „Lad 
os gage! Vil De give mig Deres Arm?“ 

Donatien reiſte fig uden at ſpvare. Der 
gives Indtryk og Situationer, hvor Ordet er 
afmegtigt. Mademoiſelle de Kerbran ſtottede 
ſig til ham, og de bortfjernede ſig, uden at 
Nogen tenkte paa at holde dem tilbage. 

Eleonore var bleven ſtum af Forbauſelſe. 
Hun vidſte ikke, hvad der foregik i hendes 
Sjel; men fnavt ſeirede Folelſen af Retfeerd 
og Wdelmodighed over hendes Kjærlighed, 
hun folte kun den Lykke at ſee ham, ſom 
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hun havde elſtet fan høit, frelſt fra hendes 
Hr. de La Rebeliere vilde i 
al fin Forvirring og fit Raſeri maaſte dog 
have troſtet fig, hvis han havde feet Taarer i 
fin Kones Øine; men til fin ſtore Harme bes 
greb han, at hendes Lidenffab for Donatien 
var ſteerk og opoffrende nok til, at hun med 
Glæde kunde ſamtykke i, at en Anden, lykke— 
ligere og muligt mere elſtet, havde frelſt ham. 
Dette Sieblik hævnede hende for Alt, hvad 


Mands Hævn. 


hun havde lidt. 


„Nu vel!“ ſagde hun, idet hun vendte 
ſig til Hr. de La Rebeliere med en kold Ironi. 
Mulatten gifter fig med Mademoiſelle de 


"ie 


Kerbran. Du havde dog fvoret, at han ſtulde 


doe under en Opſynsmands Pidſk!“ 
dme Charles Neybaud. 
G. Arnaud.) 


Gjenſynet. 


— 


I tredive Aar vel ei jeg ſaae 
Det Sted, hvor jeg hviled' i Vugge, 
Hvor Drengen leſte i Skolens Vraa, 
Og Anglingen hørtes at ſukke. 


Der beiled' jeg til en deilig Mo, 
Og lod hende blive tilbage; 

Thi vild jeg foer over Land og So, 
Og endſed' ei Troſkabens Klage. 


Men, Aarene gik — da drog det mig 
Med Lengſelens Tryllekjede 

Didhen, hvor fordum hun folte ſig 
Lykſalig ved Kjcrligheds Glede. 


Jeg hilſer Byen ved Stjerneffjær ; 
Paa Kinden Taarerne rinde — 

Her leved' hun, ſom jeg havde fjær — 
Hvor ængfter mig dog hendes Minde! 


* 
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Mit Hjerte var fuldt; jeg vandred' ud 
J Natten paa blomſtrende Slette. 
Der mødte jeg tidt mit Hjertes Brud, 
Den ſmilende, ſkjelmſke Laurette. 


En Qvinde der ſtod med ſolvgraa Haar, 
Og klynked': En Hvid Du mig give! 
Gud ſigne Dig, Herre! trange Kaar 
Mig holde med Nod ilive.“ 


Med Gru hun peged' i Søen ned: 
„Der flyder min ſidſte Taare; 
Der jeg begraved' min Kjærlighed, 
Og der vil jeg ligge paa Baare. 


Der kaſted' jeg ned ved Midnatstid 
Den Spade, ſom fødtes med Skjendſel. 
Ak! ſiden var Gud mig aldrig blid; 
Jeg har ei til Mad eller Brendſel. 


For det Par Skilling, Du for mig gav, 
Jeg kjober mig lidt at drikke. 

Saa plumper jeg ned i den vaade Grav; 
Jeg har ei Raad til en Strikke.“ 


Hun paa mig ſtirred' med Vanvids Smiil, 
Med vilde, zittrende Taarer. 
Da ramtes mit Bryſt af Smertens Piil; 
Nu bitter Anger mig ſaarer. 


Jeg hviſted': „Gamle, tal dog ei faa! 
Hvi vil Du fortvivlet Dig myrde? 

O, hev Dit Die mod Himmelens Blaa, 
Til Stovets alkjerlige Hyrde!“ 


Hun Blikket heved': „See paa mig Du! 
Du Daare vel troer, at jeg drommer. 
Du Ravnefader, friſk op Din Hu, 

For dybt i Bolgen jeg ſvommer. 


Nu Taagen fra Siet ſvunden er; 
Mig Vanvid ei mere fkal blende. 
Dig er det jo, ſom jeg havde kjcer — 
Hvorfor vil Du ikke mig fjende ? 


Vend atter tilbage, ſode Lyſt! 

Kom, vildfarne Ven, til mit Hjerte, 
Skiondt Helved raſer i bette Bryſt, 
Og Haaret er graanet af Smerte! 


Jeg omt vil klappe Din brune Kind, 

Og kysſe Din livsfriſte Læbe. 

Ak! Manden trodſer hver Storm og Vind; 
Eet Feiltrin flux Qvinden dreber. 
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Dog nu har jeg glemt hver ſounden Qval; 
Nu ſtal ei Haabet mig glippe. 

Nu kom Fornuften — jeg er ei gal 

At lade min Kjcereſte flippe. 


See hisſet! af Bolgen ſtiger op 
En Havfru, heel deilig at ſtue. 
Hvor blinker den hvide Marmorkrop, 
Beſtraalet af Stjernernes Lue! 


Et yndigt Barn hun holder i Arm — 

— Ham er det, jeg fodte med Smerte, 
Ham er det, jeg ſlynged' fra min Barm 
J Voven med ſonderknuſt Hjerte! 


O Fryd! hvor kjerligt han til mig feer, 
Mens Stjernen i Siet ham blinker, 
Og Himmelen paa hans Lebe leer — 
O, ſee dog, hvor venligt han vinker! 


Din Moder kommer, min elſtte Son! 
Hvi ſkulde her længer jeg blive. 

Gud Herren har hort Din fromme Bon; 
For Din Skold han Alt vil tilgive. 


O ſee! han kommer mig ganſte ner, 
En Engel med ſneehvide Vinger. 
End har fin gamle Moder han kjer, 
Og Alherrens Bud hende bringer. 


Du falder mig? ja jeg følger Dig — 
Men har Du Din Fader tilgivet? 

Her ſtager den Arme fortabt hos mig. 
Du ſmiler — jeg indgager til Livel.“ 


Hun klynged' kierligt fig til mig faſt 
Som aldrig i henſvundne Dage; 

J Taarer og Afmagt Hjertet braſt, 
Og endt var den Lidendes Plage. 


Men hvor jeg vandrer, hiint Billed ſtaaer⸗ 
Vildt truende for mine Blikke. 

En ſaadan Hoſt efter flig en Baar — 

O Himmel! det aned' jeg ikke. 


F. C. g. 
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En Opfiundelſe. 


En Aftenſtund var hele München i en 
ſaadan Bevegelſe, ſom man ikke havde feet i 
lang Tid i denne ellers ſaa fredelige Stad. 
Elegant flædte Damer og fine Herrer ilede 
ftareviis gjennem Gaderne i en og ſamme 
| Retning. Kort ſagt, Alt hvad der havde Fo⸗ 

lelſe for den ædlere Muſik, var paa Benene. 
Der ſkulde nemlig den Aften gives den 
forſte Foreſtilling af „Don Juan.“ Mozart 


Wien, for at dirigere den ſidſte Prove og bi— 
vaane Opforelſen. Derfor ſtrommede nu Alle 
til Skueſpilhuſet; Enhver var begjerlig efter 
at hore den grandioſe Muſik, og ſee den be— 
romte Componiſt, hvis Navn blev nævnet 
med Begeiſtring i hele Tydſkland, ja i hele 
Europa. Snart vare alle Pladſer beſatte og 
| en glad, fpændt Forventning lyſte af alle An⸗ 
ſigter. Kun i een Sjel kom ingen Gledes⸗ 
ſtraale, ingen glad Forventning: det var den 
altid Plagede og Jagede, ſom aldrig kunde 
gjøre Nogen det tilpas, det var Theatrets 
| Requifitmefter ved Navn Sennefelder. Paa 
ſcdvanlige Spilledage var han allerede en Mar⸗ 
fyr, og ved Indſtuderingen af Don Juan havde 
man fan fuldt op med Muſiken at gjøre, at 
man havde overladt Regisſeuren Alt, hvad 
den ſceniſke Üdſtyrelſe angik. Denne hapde 
opſat til det ſidſte Sieblik at levere Meſter 
Sennefelder Requiſitliſten. Desgarſag maatte 
den ſtakkels Mand lobe til Hoire og Venſtre 
for at ffaffe Lygten til Leporello; han for⸗ 
| færbigete den lange Papirrolle, hvorpaa Her⸗ 
rens Elſkovseventyr ſkulde optegnes, og ſtem⸗ 
mede Strengene paa Guitarren. Tillige 
maatte han prove Balconens Faſthed, hvor 
Elvira ffal høre den Troloſes Serenade, han 
maatte ſorge for Figuranternes Coſtume, lægge 
de ſpanſke Sfjæg paa Nad o. ſ. v. Det var 
en ſtor, hoitidelig, farlig Aften for ham. 
Endelig kom det ſtore Dieblik. Paa 
Theatret horte man, hvorledes Muſikerne ind— 


8 — mmm — væ: 


gulv. 


toge deres Pladſer; nu kom den berømte To- 
nedigter, ledſaget af Directeuren og en ung 
Regjerings-Asſesſor fra Poſen, en udmærfet 
Dilettant, ſom udtrykkeligen var kommen til 
München, for at lade ſig foreſtille for Mo— 
zart og bivaane Operaen. Hans Navn var 
Theodor Hoffmann. Den førfte Regisſeur 
ſluttede fig til denne Gruppe, og ventede paa 
Signal fra Direeteuren. Efterat denne havde 
talt lidt med Mozart og kiget ud paa Capel— 
let gjennem Aabningen paa Forteppet, gjorde 
han et Tegn til Regisſeuren, ſom tog en Stav 
af Sennefelders Hænder, og ſlog tre hoitidelige 
Slag. Da begyndte den ſtore rædfelvæffende 
Symphonie, der paa en ſcelſom Maade fører 


Tilffueren hen til Indgangen af Underverde ; 


nens Myſterier, ſom ſnart fkulde udvikle fig 
for ham med Klager, Suk og Helvedlatter; 
ſaa hører man Commandanten trade op med 
fine forſtenede Been paa det folde Marmor- 
Forheenget gik op, og maaſkee aldrig 
er „Don Juan“ bleven fortreffeligere givet. 
Hoffmann har i ſine phantaſtiſke Fortællinger 
overleveret Efterverdenen merkveerdige Noticer 
over denne Aftens Sangere og den Maade, 
hvorpaa de udførte deres Partier. 

Mozart, ſom allerede dengang var an— 
greben af det Onde, der bragte ham i Graz 
ven i hans fem og tredivte Aar, havde i fin 
melancholſfke Stemning en uudſigelig Nydelſe 
af at høre fit Vork faa vel givet. Fra Tid 
til anden trængte Mengdens Bifald til hans 
Øre, og da Anna havde funget den ſublime 
Arie, hvor hun erkjender, at hun elſker ſin 
Faders Morder, nærmede hun fig med taare⸗ 
fuldt Blik den ſtore Meſter, ſom med ſine 
matte, udmagrede Hænder trykkede Sangerin— 
dens zittrende Haand. „Jeg takker Dem,“ 
ſagde han til hende: „nu forſt forſtaaer jeg 
mit eget Arbeide. De har leert mig at kjende 
min egen Genius. Jeg kan nu doe med let⸗ 
tere Hjerte; De er mig Borgen for, at mit 
Navn ikke ganſke fkal gage tilgrunde.“ — 
„Hvorledes? doe! De, faa ung, faa talent 
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fuld, faa berømt! Hvor kan De tenke paa 
Sligt?“ — „Gud veere os naadig, Donna 
Anna!“ ſvarede Mozart og begav fig ſtrar 
hjem, hvor han indelukkede fig. 


Hverken Di⸗ 
recteurens Bonner eller Mengdens ſtormende 


nen, for endvidere at anſtille Forſog med den 
Opfindelſe, han havde gjort den foregaagende 
Aften. Underveis gik han hen med ÜUdgangs— 
billetterne til Directeuren, ſom var ganffe for- 
tvivlet. „Don Juan“ kunde ikke opfores den 


Bifald kunde bevæge ham til at blive længere | Aften; Sangerinden, der havde udført Donna 


paa Theatret. 
Imidlertid havde Sennefelder gjort ſit 


Bedſte, for at Opergen fra hans Side kunde 


gage godt; iſcer var han ivrig og forſigtig 


Annas Rolle, var dod om Natten af en plud⸗ 
ſelig Blodſtyrtning. 
Mozart fad hos den unge Regjerings— 


Asſesſor fra Poſen, da han erfoer dette ſor— 


ritus vini og Colophonium kravede hans hele 
Opmeerkſomhed. Da Foreſtillingen var forbi, 
begav han ſig hjem i ſit lille fugtige og kolde 
Kammer. Træt af Dagens Moie, vilde han 
gjerne have lagt fig tilſengs, men han maatte 
forſt ſtemple Udgangsbilletter til den næfte 
Dag. Da han traadte ind i Kammeret, holdt 
han folgende tre Ting i Hænderne: en Sli⸗ 
beſteen til Barbeerknive, ſom han havde kjobt 
ſamme Aften af en Figurant, der tillige var 
Skjcerſliber, det med Bogtrykkerſverte befug— 
tede Stempel, og endelig en Anvüsning paa 
hans ugentlige Gage, ſom han vilde hæve 
næfte Dag. Dore og Vinduer i hans Bo— 
pæl ſluttede juſt ikke faa overdrevent godt; 
han havde neppe lagt Anviisningen paa Bor⸗ 
det, førend et Vindſtod river Vinduet op, dri⸗ 
ver Bladet iveiret, og lader det igjen falde 
ned i et Fad Vand. Sennefelder tager det 
giennemblodte Papir, torrer det faa godt ſom 
muligt, og lægger det, endnu lidt fugtigt, paa 
Bordet under Slibeſtenen. Neſte Morgen 
fandtes det da, at Stempeltegnet var aftrykt 
med en beundringsværdig Noiagtighed paa det 
fugtige Papir. Dette bemeerkede Sennefelder. 
Da han ſom Regquiſitmeſter altid maatte være 
betcenkt paa Alt, hvad der i mindſte Maade 
kunde lette ham Arbeidet, fandt han, at denne 
Ting kunde være ham nyttig til at afeopiere 
Choriſternes Sangnummere, hvad der ogfaa 
tilkom ham at gjore. Han ſtemplede nu fine 
ovrige Udgangsbilletter, og gik ud for at kjobe 
ſtorre Stene af ſamme Slags ſom Sllibeſte— 


* 


Siet og ſagde: „Englene behovede en Stemme 
mere, for at ſynge Skaberens Lov, og kaldte 
derfor deres Soſter til ſig. Det vil ikke 
vare længe, førend de ogſaa falde en Broder 
til ſig.“ Herpaa beſtilte han Poſtheſte og 
reiſte til Prag. Den unge Asſesſor gik rort 
til ſiu Bopæl, og forſogte her at nedffrive 
ſine Folelſer; det ere de ſamme, der have gjort 
ham ſaa beromt i hans Opſats oper Mozarts 
„Don Juan.“ 


Men Sennefelder, Requiſitmeſteren ved 
Münchens Theater, beſkjeftigede fig i fit Hjer⸗ 
tes Glæde og i al Stilhed med Opfindelſen 
af Steentrykket. 


Gribskonen. 


Paa en venlig Efteraarsaften i Aaret 
1823, da den nedgagende Sol havde ſtroet 
fine ſidſte Roſer i Skjodet paa de ſmaa Skyg⸗ 
gebilleder, ſom ſpeilede ſig i den rolige Es⸗ ö 
romſs, lod jeg Bonden, ſom havde indrommet 
mig Plads paa fin landlige Pindevogn, kjore 
lidt i Forveien, og gik ad en Sideſti med min 
lille Son ind i den ſtille, hoitidsfulde Gribs⸗ 
ffov. Nogle Vagtler ſloge os floitende imode, 
og det friſke, ſaftfulde Græs indbød os ſvul⸗ 
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mende ſom en gron Floielspude til fit følige | gamle phantaſtiſfk udſeende Kone med deelta— | 
Sæde, medens et Pindſviin hiſt og her, for-] gende Stemme, om hun trængte til Noget, 
ſtrœkket over de uvante Trin, vifte os fine og om jeg kunde være hende til Hjælp. Hun 
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| ſortagtige Borſter og rullede ſom en Trold | ryftede paa Hovedet — den førfte Bevægelfe 
| over Stien. Paa en yndig Plet, omgiven af | jeg fane af hende — nikkede derpaa langſomt 
| maleriffe Trægrupper, ſtandſede jeg under en | og pegede hen paa Cigaren, jeg endnu holdt 
folvhvid lovkronet Birkeſtamme, og fremtog | uantændt i Haanden. Det faldt mig ftrar 

| mit Cigarfoderal, for i Tankerne om ben | ind, at gamle Bønderfoner benytte. fig af al 
| gamle Sybilles myſtiſte Spaadom, at Verden | Slags Tobak, og vieblitfelig tomte jeg mit 
| ſkulde forgage, naar der kom Led for Gribs- | Cigarfoderal, og lagde hende de faa Styffer, 
| ffoven, at fee Havannarogen fredelig omgjogle | jeg havde tilovers, i Haanden. Et beſynder— 
i de ligeſom forſtenede Bogeblade. Da kom ligt Glædesfmiil oplyſte hendes Anſigt, ligeſom 
| min lille Dreng, ſom nysgjerrig havde tittet I Glimtet af en Lampe en fold Begravelſe; 
i ind imellem Buffene, ſagte hen til mig, og | men pludfelig lagde en Sky af Angeſt og 
pegede ſporgende hen til en Gruppe af to Oval fig over hendes, krampeagtig bevægede 
| ſorgmodige Affetvæer, der ligeſom et Par ulyE | Miner, og med et ſmertefuldt Blik paa min 
| kelige Elffende faſt havde omflynget hinanden. | lille Son, ſom godmodig ſage hende op i An— 


Blot om jeg havde dromt, vilde Synet have 
været ſkuffende, men jeg var lysvaagen, og 
ſage dog det meeſt treffende Billede af den 
fabelagtige Gjenſtand, ſom nys havde beffjæf- 
tiget mine Tanker. Støttet op mod Træerne 
og dog boiet ftærft forover ſtod en gammel 
udtæret Kone, med tyndt ſolvgraat Haar, der 
flagrede over de med et fort Torklede bedeek⸗ 
kede Skuldre, medens den øvrige Dragt ſyntes 
at være ſammenſtykket af utallige Lapper af 
forſtjellige Farver, og ſtirrede paa mig med 
fine dode, ubevegelige Sine. Hendes Anſigt 
var guult og furet, uden dog at have noget 
Anſtrog af Nidſk eller Arrigt, men meget 
mere et viſt i fig ſelv indkrympet Udtryk af 
Vemod, der ligeſom Inſectet i Dendriten laa 
forſtenet i de ubevegelige Trek. J Forſt⸗ 
ningen blev jeg meget underlig tilmode ved 
bette uventede Mode i Skoven, der gjordes 
betydningsfuldere ved en feberkold Vind, ſom 
paa eengang fatte alle Blade i Bevægelfe og 
ledſagedes af enkelte tunge Regndraaber. 
Imidlertid nærmede jeg mig Synet, og da jeg 
efter den forſte Overraſkelſe vel kunde begribe, 
at den forevigede Fru Sybille havde Andet 
at tænfe paa i fit Elyſium, end at gjøre Aften⸗ 


promenader til Gribsſtoven, ſpurgte jeg den 


ſigtet, udbrod hun med dump Stemme: „Gud, 


Gud, hvad har man gjort imod mig — 9 
mine Born, mine Born!“ — og forſpandt i 
Krattet. 

9 


dt 


J en lille Landsby nede ad Slagelſe⸗ 
kanten ved Navn Vemmelov, levede i Slut— 
ningen af det forrige Aarhundrede en fattig 
Bondefamilie, ſom dog eengang havde feet 
bedre Dage. Konen, dengang nogle og tyve 
Aar gammel, var Datter af en velhavende 
Moller, og kaldtes almindelig, paa Grund af 
fit indtagende Udvortes, den ſmukke Moller 
datter. Hendes Bert var rank, Sinene dei⸗ 
lige blaae, og det blanke, guldgule Haar brod 
i ſtjelmſte Lokker frem fra den rigt broderede 
forte Floiels Hue og vuggede fig fortroligt 
paa den hvide, fyldige Nakke, medens de i 
fmaa Skoe indſluttede Fødder bare en Skab⸗ 
ning, ſom ingen idealſt Hyrdinde kunde have 
beſiddet yndigere. Margrethe hedde, ſaavidt 
jeg troer, denne nydelige Mollerdatter, og hun 
var virkelig ogſaa en Perle for alle ſmukke 
Mollerdottre, hvoraf der juſt ikke gives faa. 
At alle Ungkarle vare forelſtede i dette dei⸗ 
lige Pigebarn, var jo naturligt, ja mangen 
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vranten Peberſpend ſage langelig efter hende, | 
naar hun ſom en Hind banede fig Vei paa | 
det brogede Marked i Slagelſe, og ſelv den 
alvorlige Bosniak ſkod Ildſtraaler ud af ſine 
krigerſte Sine, idet hun venlig nikkende ſmut— 
fede ham forbi. Men En iſer var der, hvis 
hele Sjæl uoploſelig hang ved den yndige 
Glut, og ſom kun ventede paa den lykſalige 
Begivenhed, at en rig Moſter ſkulde indfætte 
ham til ſin Univerſalarving, og maaſkee give 
ham et lille Forſkud paa Arven; det var Mol— 
lerſvenden Carſten Vinge, en ſtreebſom ung 
Mand af god Opdragelſe, og Son af en 
virkſom Skolelcerer, ſom tidlig havde. fulgt 
ſin unge Kone i Graven. Margrethe gav 
den beſkedne og dog faa fyrige Angling ſynlig 
Fortrinet for alle ſine kurrende Beilere; men 
den rige Moſter giftede ſig for tredie Gang 
med en Vagtmeſter, der ſnart efter fif en Em⸗ 
bedsſtilling i Veſtindien, og Carſten Vinge 
derved en lang, lang Næfe, Vel vovede han, 
efter at have forſikkret fig om Margrethes 
| Kjærlighed, at beile til hende hos Foreldrene; 
men de Gamle ryſtede paa Hovedet og meente, 
det var ikke godt for unge Folk, at gifte ſig, 
hvor der ikke var Noget til Bedſte pan begge 
Sider. Imidlertid arbeidede Carſten faa ufor⸗ 
trodent og vifte fig faa ſonlig lydig og om— 
hyggelig mod de Gamle, at Molleren, efterat 
Margrethe havde afflaget adſkillige fordeelag⸗ 
tige Tilbud, paa fit Dodsleie lagde de unge 
Menneſkers Hænder ſammen, velſignede dem 
og ſagde: „Gud gjore Eder lykkelige; men 
Lykken ſyntes heller ikte denne Gang -at be 
gunſtige Kjcerligheden; Margrethes gamle Mo⸗ 
der faldt i en langvarig Sygdom, og da de 
lagde hende til Hvile ved Faderens Side, ud⸗ 
brod et voldſomt Uveir, der lagde hele Mol⸗ 
len i Aſke og udbredte Skrak og Sdeleggelſe. 
Medens den ſtakkels Margrethe, ſom fornylig 
var bleven forloſt med et blomſtrende Tril⸗ 
lingpar, udſtrakte bedende fine Hænder mod 
Himlen, laa den driftige Carſten, der fra Be 
gravelſen var ilet til Hjælp, farlig qvæftet 


— 
— 


| ſtore 


med ſin tappre Vagtmeſter, og kun maatte 


under den nedſtyrtede r og fik, uagtet 
Omkoſtninger og den omhyggeligſte Lege— 
hjælp, aldrig fin Forlighed mere tilbage, At 
fane Mollen, der ikke var asſureret, opbygget 
igjen, ſaae det unge 2€ gtepar ingen Udvei til, 
og efter at have ſolgt Tomten med tilhorende 
Mollehuus og Jord, for dermed at dakke 
deres under fag ſorgelige Uheld paadragne 
Gjeld, indfeſtede de fig i en Huusmandsbolig 


| 
| 


( 
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og ernærede fig kummerlig ved Vadſk, Bleg— 
ning og forefaldende Markarbeide. Men dette 


kunde Margrethes finere Legemsbeſkaffenhed ikke 
udholde, og hun tog ſynlig af. De to Smaa— 
glutter vorede imidlertid frodig op, og ſtjondt 
Forceldrene ikke havde ſtort andet end Troſkab 
og Taarer at made dem med, faldt deres Haar 
dog i deilige gule Lokker, og deres Kinder 
vare trinde og rode ſom Abbler. De hang 
fig gjerne ved den blege Moder, ſom kjerligt 
vaagede over dem, og de forlode kun hendes 
Side, for at ile til Faderens Bryſt, naar han 
med taarefulde Sine vinkede dem til fig. 
Saaledes henſvandt adſtillige Aar, Carſten og 
Margrethe elſtede hinanden lige hoit, men 
ogſag lige ſorgmodigt; thi Fremtiden blev ſtedſe 
morkere. 

En Eftermiddag, da Margrethe var 
gaaet til Slagelſe for at afhente et frankeret 
Brev paa Poſthuſet, og ſom man havde for⸗ 
talt hende ſkulde være kommet langveis fra, 
fandt hun ved ſin Hjemkomſt Carſten og Bor⸗ 
nene, Arm i Arm, indſlumrede ved en Hoſtak. 
Hendes Kys vekkede de Smaa; men Carſten 
vaagnede ikke meer. Han var endelig bleven 
lykkelig, og laa død i fine to Smaaborns 


Arme. 
8. 
Brevet var fra Veſtindien fra Carſtens 
Moſter, der levede i Overflodighed og Glede 


favne den Lykſalighed, at fee fit Gjenbillede i 
et Par venlige Glutter omkring ſig. Derover 


vare de gode Folk meget bedrovede, og faldt 


K 
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Begge paa den chriſtelige Tanke, at tage ſig 
af Carſten Vinges Smaa, der havde faa ſmuk 
en Moder, og fan raſk en Fader, og tilbyde 
det unge Agtepar, der nok kunde fage flere 
ſaadanne Smaaputter, en kleekkelig Sum i Er⸗ 


| fatning, til at beſtride de fremtidige Omkoſt⸗ 


ninger med. Men Margrethe, der kun med 
Moie havde holdt fig opret under de foregaa⸗ 
ende Tab, folte nokſom, ſkjondt hun med Tak⸗ 


nemmelighed erkjendte den velhavende Slægt- 


nings gode Villie, at hun ikke vilde kunne 
bære et tredie ſom dette. 


Hun trykkede de Smaa med engſtelig 
Omhed til fig, og afflog hofligt nien beſtemt 
det gjorte Tilbud. Alle Overtalelſer fra Na⸗ 
boernes og Byfolkenes Side, der havde hort 
om den foreſtagende Lykke, vare frugtesloſe, 
hun trykkede kun de Smaa inderligere til fig, 
og ryſtede taareblendt pan Hovedet, Selv 
Preſten foreſtillede hende, at dette Tilbud 
maatte være opvakt hos de gode Menneſker, 
der ikke vidſte, at hendes Mand var dod, og 
at hun havde lidt ſaameget, af Forſynet ſelv; 


men hun kysſede ydmygt hans Haand, trykte 


de Smaa til fit Bryſt, og flyede med dem 
ſom en Hind til Skoven. 


Da hændte det fig engang en venlig 
Efteraarsaften, da Solen ſtroede ſine ſidſte 
Roſer i Skjodet paa de henfvævende Skybil⸗ 
leder, at en eenſom Neger, et ſjeldent Syn i 
denne Egn, nedboiet under en Kurv med frem⸗ 
mede Frugter, fatte fig til Hvile paa Trinet 
af Bronden udenfor Margrethes Hytte, mes 
dens de Smaa indenfor halvt leende, halvt 
forbauſede betragtede det ſorte Anſigt, der viſte 
dem de hvide Tender. Men fnart ſtode de 
Begge udenfor Doren og iagttoge med barn⸗ 
lig Glæde det forunderlige Spil, ſom den forte 
fremmede Mand kunde anſtille med de for⸗ 
gyldte 2Wbler; thi ſaaledes fane de næften ud. 
Endelig tabte han eet, der lyſtig trillede hen 
ad Jorden, men maatte fnart give fig til 


tede det, og medens lille Marie henrykt klap⸗ 
pede i Henderne, hoppende bragte det tilbage. 


Det var nu en Gleede uden Lige; Ne⸗ 


geren var vvergiven pudſeerlig, Wblerne tril— 
lede, lille Johan hoppede, lille Marie hoppede, 
og den ſorte Mand hoppede ogſaa, og ſaaledes 


gik det, leende, trillende, hoppende over Vei 


og Sti, Mark og Eng, gjennem Skov og 


Slette, til Solens ſidſte Noſer forſvandt, Sky⸗ 
billederne blegnede, og Moderen, der var ble⸗ 
ven opholdt hos en ſyg Nabokone, klagende | 
kaldte pan fine Børns Navne, fortvivlet vred | 


de udtærebe Hender, og horte ingen Lyd, 


uden den ringformige Raslen af de dugvaade 
Blade, ſom koldt ſlog om hendes blege Kin⸗ 
der, mens hun vanvittig brød igjennem Bufk 
og Krat for aldrig, aldrig at finde hvad hun 
ſogte, aldrig at vende tilbage til den fattige 
og dog ved hendes ſode Born faa lykkelige 


Hytte. 


4. 


J Kurven, ſom Negeren havde efterladt, 
fandt man ſiden nogle koſtbare Toier og en 
Pung med fremmede Solomynter. Da Ingen 
meldte fig ſom Eier, anvendtes de til veldæ- 
digt Brug; men Margrethe ſelv var ſporlos 
forſvunden, og heller Ingen horte, uagtet de 
omhyggeligſte Efterforſkninger til de venlige 
Smaa. Den Aften jeg tilligemed min lille 
Son havde havt det beſynderlige Mode i 
Gribsſkoven, en Begivenhed, ſom aldeles ikke 
forundrede Bonden, med hvem vi kjorte, og 
ſom jeg underveis fortalte den til, ſtodte jeg 
juſt paa een af de kongelige Skovridere, en 
herlig, kraftfuld Icegersmand, ſom velvillig 
fortalte mig, hvad han vidſte om den gamle 
Kone i Gribsſkoven, der naturligviis maatte 
være ham ifær velbekjendt. 

I tyve Aar havde hun Vinter og Som⸗ 
mer tilbragt fit Liv under Ly af be beffyt 
tende Træer, uden at have noget beſtemt Nat⸗ 
teleie. Naar det blæfte, fulgte hun gjerne 
med Vinden, og neermede fig Bøndernes Hyt⸗ 
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ter i Omegnen, for der at finde et nødtørftigt 
Maaltid, ſom hun forterede med ſynlig Til— 
fredshed. Forreſten talede hun aldrig; de Ord, 
jeg horte af hende, vare noget Uſedvanligt, 
og ſjelden vifte hun fig for Fremmede. En 
nysgjerrig Knos gabnede engang den Poſe, 
ſom hun bar paa fin Ryg, og ſom hun havde 
hængt fra fig paa en Krug, medens hun til 
Tak for ſin Mad feiede Huſet. Den inde— 
holdt blot en Meengde Lapper og to frem— 
mede Solpmynter, men hun rerte den aldrig 
meer, og den ffal endnu hænge paa ſamme 
Sted. 


Da jeg Aaret efter beſogte Egnen igjen, 
horte jeg, at hun var dod. Skovrideren 
havde en Vintermorgen fundet hende afſſelet 
under et Træ, og med fjærlig Humanitet om⸗ 
givet hendes Legeme med et Gjerde, indtil ved⸗ 
kommende Sogne kunde blive enige om, hvil 
ket der ſtulde begrave hende. Striden blev 
endelig afgjort, og Sommeren derpaa, ſaae 
man to førgeflæbte unge Menneſker, en Ang⸗ 
ling og en Jomfru, begge ffjønne, ſom hin 
yndige Mollerdatter i Vemmelov, og ledſagede 
af en aldrende Matrone, med guulagtigt An⸗ 
ſigt og ſtore Diamants Srenringe, en venlig 
Aftenſtund, da Solen ſtroede ſine ſidſte Roſer 
i Skjodet af de henſvavende Skybilleder, ved 
den greesbegroede Gravtue; men Ingen kjendte 
dem, og Ingen har ſiden heller ſeet dem. 

Carl Fred. Güntelberg. 
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En Læferindes Taarer. | 
(Et jurivik Curioſum.) | 
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ligſte Sager bringes for Domſtolene, er for 
ikke længe ſiden folgende Tildragelſe forefal— 
den. Demoiſelle Coralie Bousquet, en ung | 
Griſette med bleg Anſigtsfarve, fmægtende | 
Blik og melancholſk Pande, bliver indkaldt for 
Politiretten af en Boghandler ved Naun 
Anacharſis, ſom holder et Leſecabinet. Cora- 
lie er den begjerligſte af alle Leſere og Læs 
ſerinder; hun nærer fig af Romaner, og har 
en grendſelss Appetit. Gamle og nye Bo⸗ 
ger ere hende lige fjære; lige fra den ſpogel⸗ 
ſeagtige, redſelvekkende engelſke Skribentinde 
Anna Radcliffe til den joviale, ſtundom lidt 
for naive Paul de Kock, opfluger hun Alt med 
lige Lethed. Imidlertid har hun dog meeſt 
Smag for det Elegiſke, Melancholſke; kun da 
leer hun, naar der intet mere er at ſukke og 
græde over. Hun Fjender intet Sodere paa 
Jorden end at fælde Taarer over en opdigtet 


| 
| 
J Frankrig, hvor man feer de eventyr— | 
| 


til en Helt, hvem man har paadigtet alle mu⸗ 
lige phyſiſkte og moralſke Fuldkommenheder, 
ſom det er Tilfœldet med alle de Helte, Men⸗ 
neſket ffaber i Tankernes Verden. Gud har 
ſtabt Menneſket ufuldkomment, men i. fine egne 
Skabelſer holder Menneſket fig ſkadesloſt for 
flige Ubehageligheder; der gives ingen tenkelig 
Fuldkommenhed, ſom han ikke ſmylker fig med, 
der gives ingen umulig Dyd, ſom han ikke 
edelmodigt tillægger fig. ſelv. Som bekjendt, 
luttres Dyden i Ulykkens Ildprove, og ſtraa⸗ 
ler i ſin hoieſte Glorie under de meſt fare⸗ 
fulde Omſtendigheder. Den dydigſte Helt er 
følgelig altid det ulykkeligſte af alle Menne⸗ 
ſter, og denne Uretfcerdighed af Skiebnen eg⸗ 
ner fig vel nok i hoi Grad til at røre et fo⸗ 
lelſesfuldt Hjerte og afſokke en ſpermeriſk 
Dameſjel ſympathetiſke Taarer. 
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Det ſyntes, at Dem. Coralie græd fær- 
deles meget, thi en Dag bragte hun fin Bog⸗ 
handler, Hr. Anacharſis, en Roman tilbage, 
hvis fugtige Blade vidnede baade om Forfat⸗ 
terens Fortjeneſter og Leſerindens Folſomhed. 


„Men Mademoiſelle!“ ſagde Boghandle— 
ren, „hvad bringer De mig der?“ 


„Den trofaſte Oscars Gjenvor— 
digheder, fjære Hr. Anacharſis . .. O, den 
er alt for ſod! jeg har grædt den hele Nat 
. . . Giv mig ſaadan en Bog igjen!” 


„Om Forladelſe, Mademoiſelle, om For⸗ 
ladelſe, jeg har ikke leveret Dem Bogen i 
denne Tilſtand .... den er jo ganſke for⸗ 
dervet.“ 


„Hvorledes det? den er kun en Smule 
vaad ...“ 


„En Smule! Ja ſaa! Veed De hvad, 
man kunde vride den og fage en heel Pægel 
Band ud af den ...“ 


„Nei, nu overdriver De Tingen, fjære 
Hr. Anacharſis!“ 


„Ja, her er Talen ikke om at ſige: kjere 
Hr. Anacharſis! De maa betale mig min 
Bog.“ 


„O Pasſtar! vil De leegge Dem ud 
med Deres bedſte Kunde?“ 


„Bedſte Kunde! Hm! ganſte ſandt, hvad 
den rigelige Forbrug angager ..., men feer 
De vel! Derſom De havde abonneret paa 
Bindet, faa kunde der endda komme noget ud 
af det, men en Maaneds⸗Abonnent, ſom i tre⸗ 
dive Dage opſluger tredſindstyve Octavbind 
for fyrgetyve Sous, kan ikke være mig til den 
ringeſte Profit, iſcer naar jeg fager Bøgerne 
tilbage æltede ligeſom Deig ... O, det er jo 
klart, at De har havt Bogen med i et Bad 
og ladet den falde i Vandet. 1 


„O Gud, Anacharſis! jeg ſpeerger Dem 
til, at hvis Bogen er vaad, er det alene af 
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mine Taarer. Denne Bog er ſaa nydelig. 
Jeg har grædt ſom en angerfuld Synderinde . 
Det er Skyld i Fugtigheden.“ 

nDet er 
Bogen.“ 


umuligt! De betaler mig 


„Nei ſaamend gjør jeg ikke, nei!“ 
„Naa, fan gage vi til Fredsdommeren.“ 


„Til Cour de 
De vil.“ 

Og den unge, opbragte Coralie kaſtede 
Anacharſis det af Rorelſe gjennemblodte Værk 
lige i Anſigtet. Boghandleren vil tage til 
Gjenmeele, men den fagre Griſette river Oe— 
taver og Duodezer ned af Hylderne, og be— 
gynder et interesſant Bombardement. En ſtor 
Mængde Autorer, hvis Navne jeg ikke engang 
gider nævne, bedoekke den ulykkelige Bog⸗ 
handler med Ar, Buler og Saar. Paa hans 
Skrig „Hjelp! Mordere!“ ile de Forbi⸗ 
gagende til, bemægtige fig den eeſthetiſke Ama⸗ 
zone, og bringe hende i en roligere Stemning, 
Men Anacharſis lober raſende, med ſine Buler 
til Commisſairen. 


Boghandleren og Leſerinden modtes da 
for Retten. Den folſomme Griſette blev domt 
til en Pengebode af fem og tyve Franes. Ja 
tilvisſe, man har Ret i at ſige, at denne Ro⸗ 
manlesning er ſkadelig for unge Menneſker. 


Cassation, hvis 
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J en af "hine ſkjonne Sommernetter, 
hvor Nattens Kjolighed forfriſker faa velgjo— 
rende efter Dagens Støv og Hede, reed Ba— 
ron de Vigneux, fulgt af en Tjener, gjennem 
et Partie af Faubourg St. Germain, og 
ilede ud af Paris gjennem barrière d'En- 
fer. Baronen var en kraftig og livsfriſt 
Mand paa endnu iffe otte og tredive Aar, 
havde i længere Tid været Enkemand, og be— 
ſad en betydelig Formue. Hans Kone havde 
ffjænfet ham en eneſte Søn, hvis Fremtid 
lage ham meget paa Hjertet, Alfred var nu 
atten Aar. Hvilken Vei ffulbe han gage i 
Verden? Rigtignok var det unge Menneſke 
rig nok til at leve uafhængig, men naar man 
er atten Aar, bor man, om man end beſad 
Millioner, have en Virkſomhed, et Maal for 
Die. Skulde han lade ham gage den mili⸗ 
taire eller den juridiſke Vei? Der maatte 
nu tages en Beſlutning. Baronen ſelv havde 
giftet ſig i en Alder af tyve Aar, og end— 
ſtiondt han ſagde ſom en vis Konge, at 
hans Kones Dod var den forſte Sorg, hun 
foraarſagede ham, havde han dog beſluttet, at 
Sonnen ſkulde indtræde faa ſeent ſom muligt 
i den hellige Cgteftand. Han udforfkede 
Sønnens Tilboieligheder noie, og beſluttede 
ikke at modſcette ſig det Valg, ſom denne 
maatte træffe med Henſyn til en Lobebane for 
Fremtiden, ſaaſnart Alfred kun hengav fig der⸗ 
til med Kjcerlighed og Alvor. 

Pag hiin Dag var han netop kommen 
ind i Alfreds Verelſe, og havde i Sonnens 
Fraverelſe uden videre Betenkeligheder rodet 
om i hans Papirer, og giennemſogt hans 
Skriverbord. I flige Tilfælde finder enhver 
Fader mange Ting, ſom en klog Mand ikke 
feer, men undertiden vel Adſkilligt, der kan 
give ham nyttige Vink med Henſyn til Son⸗ 
nens hele Færd. Saaledes gabnede Hr. de 
Bigneur et Album, og fandt deri et Brev, 
lydende ſom følger: 


2 


Bed Midnat i den lille grønne Sal ... 
derſom Du elſker mig, kom ikke et Minut for, 
ikke et Minut efter, for at Moder ikke fkal 
merke noget. 

Evig Din 
Clementine. 


„Ei, ei!“ raabte Faderen „en Rendez—⸗ 
vous ved Midnatstid, naar Moderen er fal- 
i Søvn... men det er afſtyeligt ... en ung 
Pige faa dybt ſunken ... min ſtakkels Son 
er fortabt.“ | 

Og hang levende Phantaſie ubmalebe 
ham alle Følgerne af en Forſeelſe, en frænfet 
Familie, der fordrer den eneſte mulige Erſtat⸗ 
ning for fin fornærmede Wre — et 2Cgfe- 
ſkab; han ſaae allerede en heel Sperm af 
Brødre, Onkler, Feettere træffe Kaarden mod 
Alfred, og Sønnens Optredelſe i Verden be⸗ 
tegnet med en Duel. Han lukkede bette AC 
bum forſigtigt igjen, og forlod fin Sons 
Verelſe, for at gage lidt paa Luur. Hans 
forſte Gang var til Stalden; der fane han 
en Jockey, ſom pudſede Alfreds Andlingsheſt. 
Han begreb, at det var en Forberedelſe til 
det natlige Ridt, kaldte paa Tjeneren og ſagde 
til ham: „Hor, Jean! jeg vil ſporge Dig 
om Noget; ſvar mig ærligt, eller jeg jager 
Dig bort paa Stedet, Har Du forſtaget 
mig?“ 

„Ja, naadige Herre!“ ſparede Jean og 
lod ſin Borſte falde. 

„Min Son rider ud hver Dag, og Du 
rider med ham?“ 

„Ja, naadige Herre!“ 

„Hvor ride J ſaa hen?“ 

„Altid til det ſamme Sted, Herre!“ 

„Godt, men til hvilket Sted?” 

„Ak, naadige Herre! jeg ..“ 

„Jeg ... jeg jager Dig paa Sieblikket 
af min Tjeneſte, hvis Du ikke ſvarer.“ 

„Naadige Here! vi ride til Sceaur.“ 

„Til Sceaur ſelv?“ 
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„Nei, vi dreie af til Hoire til et lille endnu et Par Fruentimmer, ſom vel ogſaa 


Huus med grønne Vinduesſkaader.“ 

„Hvem boer i det Huus?“ 

„En gammel Gartner, en Kammer⸗ 
jomfru og en Kokkepige.“ 

„Jeg jager Dig bort, hvis Du ikke ſiger 
mig det, ſom jeg vil vide.“ 

„Naadige Herre! der boer ogſaa en Dame 
med ſin Datter.“ É 

Datteren hedder Clementine. Du feer, 
jeg. veed Alt. Hvor gammel er Datteren ?” 

„Ak, naadige Herre, det er kun et Barn, 
ſom i det hoieſte er femten Aar.“ 

„Godt.“ 

„Hr. Alfred ſiger, at hun er ret ſmuk, 
og jeg troer det ogſag, thi med femten Aar, 
ſorte Haar og en friſk Hudfarve maatte det 

jo holde haardt, hvis ikke ...“ 

„Meget vel. Min Son har befalet Dig 
at have Heſtene beredte til Klokken elleve i Aften, 
da han vil ride til Sceaur.“ 

„Ja, naadige Herre!“ 

„Har J allerede ofte været der faa ſil⸗ 
digt?“ 

„Aldrig, naadige Herre! Idag har Hr. 
Alfred for forſte Gang befalet mig at ſadle 
ſaa ſildigt.“ 

Hr. de Vigneur tog ſine Forholdsregler 
ſom en forſigtig General; en af hans Venner 
maatte forſikkre fig Alfreds Perſon paa Sla⸗ 
get otte om Aftenen og indeſtage for ham til 
Klokken otte den næfte Morgen. Klokken elleve 
om Aftenen beſteg han ſelv Alfreds opſadlede 
Heſt, og travede til Sceaur. Nogle Minuter 
for Tolv var han der, og Jean, ſom reed 
bagved ham, vifte ham et Landhuus, hvis 
hvide Mure lyſte gjennem Natten, med disſe 
Ord: „Her er Huſet, naadige Herre!“ 

„Doren er vel aaben? Er der Hunde?“ 
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„Nei! der boer ellers Ingen i Huſet f 
undtagen en gammel Gartner, ſom drikker fig | tilbage, og gav fig endelig til at græde 
regelmersſigt fuld hoer Aften, og ſom ſnorker 
allerede for længe ſiden; desuden findes der 


forlengſt ere gagede tilſengs.“ 


„Endnu eet, hvad hedder Mademoiſelle 
Clementines Moder?“ 


„Madame Gerard.“ 
„Er hun rig?“ 


„Den naadige Herre kan nok vide, at 
Damer, ſom boe i et lidet Huus, og ikke 
holde Heſte og Vogn, ikke kunne vere rige; 
imidlertid ſynes de dog at være ret vel; 
havende.“ 


Baronen ſteg af Heſten, gav Toilen til 
Jean, og gik med forſigtige, men raſke Skridt 
hen imod Huſet, hvis Dor, ſom han havde 
formodet, ikke var lukket. Gjennem en lille 
Forgaard ilede han ind i den grønne Sal. 
Maanen fkinnede ikke, men funklende Stjerner 
opklarede Natten ſaaledes, at man dog kunde 
fee i Morket, og den bekymrede Fader ſfjel⸗ 
nede en hvid Skikkelſe, der fab paa en Haves 
bænf; han traadte hen til hende og ſagde 
ſtraxr, for at hun ikke et eneſte Sieblik ſkulde 
være i Uvished om, at han kjendte hendes 
Forhold til hans Son: „Mademoiſelle! Jeg 
er ikke Alfred, ſom De venter, men hans 
Fader, Baron Vigneur. Naa, bliv kun ikke 
bange, mit Barn! De er ikke forraadt derfor. 
En meget naturlig Omhyggelighed bringer 
mig til at bevogte min Sons Skridt med et 
opmeerkſomt Sie; jeg er kommen efter hans 
Hemmelighed, og har erfaret, at han har væ- 
ret jaa lykkelig at tildrage fig Deres Opmerk⸗ 
ſomhed. Selv dette natlige Mode er ikke ble⸗ 
ven mig ubekjendt, men da min Son ife 
mere er Herre over ſin Tid, er jeg her i 
hans Sted. 

Damen, til hvem Hr. de Vigneux hen⸗ 
vendte disſe Ord, ſyntes at blive meget be⸗ 
ſtyrtſet, ſtod op fra Beenken, veg. et Skridt 


bitterligt. 
„Greed ikke, Mademoiſelle!“ ſagde Baro⸗ 


R 
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nen i en troſtende Tone, og traadte nærmere 
til hende. Deres Hemmelighed, hvis De for— 
reſten har en Hemmelighed, er i gode Hæn- 
der. De kan jo have tilſtaaet min Son denne 
Sammenkomſt, for at ſige ham, at den Maade, 
hvorpaa han har nærmet fig Dem, er upas⸗ 
ſende, at, naar man har knyttet en Forbin⸗ 
delſe med en faa elſkvcerdig Pige ſom De, 
maa man modigt og alvorligt bringe Sagen 
paa det Rene og tale med Forældrene. Jeg 
for min Deel antager, at De vilde have ſagt 
ham noget Lignende, hvis han nu lage for 
Deres Fodder; at jeg er kommen herhid i 
hans Sted, er: alene ſkeet af Interesſe for 
Dem, for at ſige Dem, at dette Stevnemode 
paa denne Tid kunde, hvor hederlige end 
Deres Bevæggrunde maatte være, dog have 
fine Farer. J Sandhed, Mademoiſelle, hvis 
min Son lage for Deres Fødder paa bette 
afſides liggende, eenſomme Sted, vilde det 
være farligt for ham og maaſkee ogſaa for 
Dem. Troe min Erfaring, og hør mit Raad! 
For det forſte ſkal en ung Pige fjerne fig faa 
lidt ſom muligt fra fin Moder, og endnu min- 
dre gjøre et faa afgjorende Skridt, ſom det 
De har vovet uden hendes Vidende. Vel tor 
jeg indeſtage Dem for min Sons redelige 
Tenkemaade og ærlige Henſigter; men han er 
endnu et Barn, han kan ikke disponere over 
fin Fremtid uden min Indvilligelſe, og jeg til⸗ 
ſtager Dem, at jeg er meget langtfra at give 
ham mit Samtykke til at gifte fig nu. Da 
denne Sag ogſaa angager mig, ville De und⸗ 
ſtylde, at jeg taler frit. Jeg fjender Dem 
ikke, veed neppe Deres Navn, er uvidende om 
Deres Stilling i Verden, om Deres Moders 
Omſtcendigheder, og følgelig kan det, ſom jeg 
vil ſige Dem, ikke fornærme Dem paa nogen 
Maade. Jeg vil i de forſte ti Aar ikke give 
mit Samtykke til et Giftermaal. De ſeer alt⸗ 
fan vel, for hvilken Fare De udſcetter Dem!“ 

Hr. de Vigneux var elffværdig og ung⸗ 
dommelig; hans Maade at udtrykke fig paa 
havde noget Smidigt, der formildede det 
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Haarde og Pünlige, ſom hans Nerverelſe og 
den gjorte Erklering medforte. Efterat han 
klart havde udtalt fig angagende Sonnens 
Umyndighod, vidſte han ſnart at aflede Sam— 
talen fra det egentlige Siemed for hans 
Komme, og vifte fig da ſom en fün Mand, 
der forſtod at være artig mod Damer. Lidt 
efter lidt vante Sonnens unge Elſkede fig til 
hans Nerverelſe. Hr. de Vigneux ſogte at 
üudſlette det ubehagelige Indtryk, ſom han forſt 
havde vakt, og det ſyntes ogſaa at lykkes ham. 
Forſt dreiede Samtalen ſig om almindelige 
Gjenſtande, men den tog ſnart en interesſan— 
tere Vending; Anſkuelſer og Domme bleve 
gienſidigt udtalte, og Begge fandt en ſtor Lig⸗ 
hed i deres Anſkuelſer og Domme. Hr. de 
Vigneur beklagede hos fig felv, at han nu 
forſt havde leert at fjende en faa aandfuld 
ung Dame, hvis klare, rigtige Svar, hvis 
fine Takt havde gjort det behageligſte Indtryk 
paa ham; umerkeligt følte han fig forynget 
ved hendes Side, og blev ordentlig lidt mis⸗ 
undelig paa Sonnen, ſom viſt ikke forſtod 
fuldkommen at paaſkjonne hendes Verd. En⸗ 
delig var det paa Tiden, at han maatte for⸗ 
lade den unge Tryllerinde; men forſt udbad 


han ſig Tilladelſe til at maatte hilſe paa hen⸗ 


des Moder næfte Dag. 


„O nei, endnu ikke! vi maatte da tilſtage 
hende, at vi have talt ſammen inat; jeg beder 
Dem om en kort Friſt, for at jeg kan finde 
paa et pasſende Paaſkud til at gjore Dem be⸗ 
kjendt med hende.“ 


De bleve altſaa enige om, at Hr. de 
Vigneux forſt om en Uge eller fjorten Dage 
under ſin Sons Auſpicier ſkulde gjore Ma⸗ 
dame Gerard et Beſog. Da han nu i al 
Mag red hjem til Paris, tænfte han meget 
paa den Samtale han havde fort, og ſpurgte 
fig felv, om den unge Pige ikke allerede havde 
gjort et betydeligt Indtryk paa ham. Var 
han ikke næften bleven til fin Sons Med⸗ 
beiler? Elſtede Clementine virkelig Alfred? 
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Fare 


Dan benægtede det ſnart, og troede at maatte 
overføre mange omme Udtryf i hendes Tale paa 
fig ſelb. Var Alfred virkelig allerede i den 
Alder, at han kunde føle hiin ægte Lidenſkab, 
hvoraf Livets Lykke eller Ulykke er afhængig? 
Nei, han var endnu en halv Skoledreng, der 
nylig bavde forladt Collegiets Beenke, et Barn, 
der var forelſket i alle Fruentimmer, og kunde 
over den forſte, den bedſte Kammerpige for⸗ 
glemme Clementine Gerard, ſom ogſaa ſyn— 
tes ganſke at gjennemſkue det unge Menneſke. 


Efterat han længe havde overladt fig til 
disſe Betragtninger, holdt han pludſeligt Heſten 
ſtille, og vendte fig til Tjeneren: „Jean! har 
Du noie betragtet denne Demoiſelle Cle⸗ 
mentine?“ 


— — 


„Ja, naadige Herre! vi have flere Gange 
ſpiiſt til Middag i Sceaux.“ 

„Er hun ſmuk?“ 

„Ja, naadige Herre! meget ſmuk.“ 

„Beſynderligt!“ vedblev Baronen ; „denne 
Pige fysfelfætter mig og bringer mig i Be— 
vegelſe, endſkjondt jeg ikke ;engang Fjender 
hendes Træf,” 3 

Neſte Morgen bragte den tjenſtvillige Ven, 
ſom forrige Nat havde berøvet Alfred fin Fri⸗ 
hed ved Liſt, denne til Faderen. 

„Alfred!“ ſagde Baronen i en ſcerdeles 
alvorlig Tone, „Du beſoger Selſkaber, ſom 
jeg ikke Fjender; Du kommer tidt i Huſet hos 
en Madame Gerard?“ É 

„Min Fader...” 

„Der er en ung ſmuk Pige fuld af Ynde 
og Talent?“ ; 

„Ja, min Fader!“ 

„Hende gjor Du Cour til?“ å 

„Ja, min Fader!“ 

„Men veed Du da ikke, at Mademoi⸗ 
ſelle Clementine Gerard ſtager alt for hoit til 
at coquettere med et Menneſke, der kun kan 
ſkade hendes Rygte og hendes Fremtid?” 

„Viſtnok, min Fader, men ...“ 
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„Kjcere Son, vær faa god for Frem— 
tiden at forſkaane disſe Damer for Dine Be— 
fo... Jeg beder Dig derom, og Du veed, 
at jeg ikke gjerne beder forgjeves.“ 

„Du er meget ſtreng imod mig, Fader!“ 

Hr. de Vigneux troede at maatte gage 
raſk tilveerks med fin Son i bette Tilfælde, 
og haabede ſaaledes med Eet at gjøre Ende 
paa en Lidenſkab, der i hans Sine var lige— 
fan flygtigt opſtaaet ſom den vilde være let 
at opgive. Han hapde netop forladt Alfreds 
Verelſe, da Jean traadte hen til ham med 
disſe Ord: „Naadige Herre! De har at be⸗ 
fale ber i Huſet og kan jage mig bort, naar 
det behager Dem; jeg maa derfor tjene Dem 
troere end jeg tjener Deres: Hr. Son. Der 
er et Bee zen 

Baronen greb det, leſte Udſkriften, ſom 
var til Alfred, og brød Seglet uven Beteenk— 
ning. Brevet lod ſaaledes: 

Kjærefte ven! 

Du kunde ikke komme igaar; jeg veed 
hvad der holdt Dig tilbage, og tilgiver Dig. 
Jaften, min elſtede Ven, venter jeg Dig ved 
Midnat. 

Evig Din 
Clementine. 


„Det er ikke godt at forſtage“ tænfte 
Baronen. „Hun vil altſaa fee ham engang 
endnu ... det er det ſamme, jeg vil indfinde 
mig der. Om Aftenen Klokken elleve ſteg 
Hr. de Vigneux, efterat han forſt havde dra⸗ 
get Omſorg for, at Alfred ikke kunde forlade 
Paris, endnu engang til Heſt og travede til 
Sceaur, men anſage det dog for overflodigt 
at lade fig ledſage af Jean; han kom lykke⸗ 
ligt til Landhuſet nogle Minuter for Midnat, 
fandt Doren paa Klem ligeſom den fore 
gagende Nat, bandt fin Heſt ved et Træ i 
Haven, lukkede forſigtigt Havedoren i efter 
ſig, og ſtyrede ſin Cours lige hen til den 
ham allerede vel bekjendte gronne Salon. 
Uden egentlig at vide hvorfor og uden at 
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tænfe paa det Morke, ſom omgav dette Stæv- 
nemode, havde Baronen iført fig en meget 
ſmagfuld Ridedragt, der ret fremhævede hans 
endnu ungdommelige og kraftige Skikkelſe. 


„Hm! tenkte han „det ſtaaer altſaa ſtre⸗ 
vet, at unge Piger altid lyve for os gamle 
Folk og bedrage os; det nytter kun lidt at 
ſmigre dem og gjøre Cour til dem — hvad 
de ſige og love os, kommer aldrig fra Hjer— 
tet. Og dog er jeg ingen Olding, jeg er ikke 
engang fyrgetyve Aar, og kommer jeg ind i 
en Salon, betragte Damerne mig med Vel 
behag. Igaar horte hun. faa opmeerkſomt paa 
mig, indſmigrede fig hos mig med ſine Svar, 
og neppe er jeg borte fra en Rendezvous, thi 
det var det dog for mig, faa har hun glemt 
Alt, tenker ikke mere paa mig og Fange: ftvar 
igjen til min Søn,” 

Baronen gjorde fig ſelv en lille Til 
ſtagelſe: han elſkede Mademoiſelle Clementine. 
Det var jo rigtignok ſorgeligt, at en Fader 
paa den Maade ſkulde ſtage fin Son i Veien. 
Imidlertid. var det nu Tilfældet; hvad var 
her altſaa at gjøre? Hvorledes ſkulde han nu 
tiltale den unge Pige, ſom han anden Gang 
overraſkede? Skulde han optræde ſom en 
harmfuld Fader eller ſom en ſkinſyg Elſker? 
Forend han endnu ganſke havde overveiet og 
afgjort dette Spørgsmaal, ſtod han allerede i 
den lille grønne Salon, fad paa en Benk og 
holdt i fine Hænder en lille hvid Haand, ſom 
ikke blev trukken tilbage. „Jeg er her igjen” 
ſagde han „jeg kommer endnu engang i Al 
freds Sted. 

Det eneſte Svar, ſom han fif, var en 
ſagte Latter. 

„De ſynes ikke forundret, Mademvifelle, 
De lader mig beholde Deres ſmukke Haand; 
De ventede altſaa at fee mig. igjen.” 

„Ikke ganſke beſtemt,“ ſvarede en blid 
Stemme, „men dog eet af to, enten Deres 
Hr. Son, for hvem jeg da vilde gjentage de 
viſe Leerdomme, ſom De var faa god at med⸗ 


dele mig forrige Nat, eller ogſaa Dem ſelv, 
hvis mit Brev faldt i Deres Hænder, ..“ 

Ved disſe Ord forglemte Hr. de Vig— 
neuy al Tilbageholdenhed; han fandt heri en 
Tilſtagelſe, en formelig Affked for fin Son. 
Hermed ſpandt ethvert Samvittighedsnag; 
Alfred var jo ikke elffet, og derfor kunde han 
jo heller ikke ſiges at blive fortrængt af et 
Hjerte, ſom hidtil havde veret frit. 
tenkte han ikke ſtrar van at gifte ſig; forſt 
beklagede han den ſtakkels Clementine, der 
ſandſynligviis havde en uforſigtig og letſindig 
Moder, og da — hvorfor fkulde han ikke 
gjerne kunne gjore et Skridt, der altid und⸗ 
ſtyldes hus Ungdommen? Dog overveiede han 
igjen, at han fad ved Siden af en viſtnok 
aandfuld, men uerfaren Pige, og han udtomte 
fig derfor i uendelige Forſikkringer, glodende 
Elſkovserklœringer og tuſinde Eder. 

„Min Hr. Baron,“ ſagde Clementine 
blidt, „jeg begriber vel, at Deres Son elſter 
mig; han har ſeet mig, han kjender mig. 
Men De, er De ogſaa ſikker paa at elſte 
mig, da De aldrig har feet mine Trek?“ 

„De veed altſaa ikke,“ ſparede han, hvor 
ſkarpe Kjeerlighedens Blikke ere. Troer De, 
at Nattens Morke ffjuler Dem for mine 
Dine? De bedrager Dem, Clementine, jeg 
feer Dem, jeg ſeer Deres fine Træf, Deres 
ravneſorte Lokker, Deres Anſigts yndige Oval 
og denne Mund, hvis Smiil vilde gjore mig 
lykſalig.“ 

Hun viklede ſig endnu faſtere ind i ſit 
Shawl; Hr. de Vigneur havde ſagt Sand⸗ 
heden, og næften beſkrevet hende ganſte noie; 
Natten var klar og venlig ligeſom den forrige 
Nat, og man kunde let kjende En, naar man 
fad tæt ved ham. Imidlertid bevirkede alle 
hans Elſkovserkleringer dette, at den unge 
Dame efter mange Bonner lod fig bevæge til 
at forunde ham et tredie. Stcevnemode. 


Dog 
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| „Kjeœre Alfred,“ ſpurgte Baronen neſſte 
| Morgen fin Son, „elſker Du virkelig Made 
moiſelle Gerard?“ 

„Ja, min Fader!“ 

„Du elſker hende virkelig, ſtakkels Dreng! 
men wed Du ogſaa viſt, om hun elſker 
Dig?“ 

„Jeg tvivler ikke om hendes Kjærlighed.” 

„Og dog har Du ieke ſeet hende i to 

Dage? Jeg tvang Dig til at blive borte fra 
en Rendezvous, ſom hun havte lovet Dig; 
Du man være meget beſtyrtſet herover.” 

„Beſtyrtſet? o nei, ikke det Mindſte. 

„Men naar Du havde en Medbeiler?“ 

„Nei, det er ikke muligt.“ 

„Nu, jeg vil tilſtage Dig det ganſke 
aabenhjertigt, jeg elfter Din Clementine.“ 

„Jeg haaber ogſaa, min Fader, at Du 
engang vil finde hende meget elſkveerdig.“ 

„Jeg finder hende allerede elffværdig, jeg 
elfter hende, og tænf Dig min Ulykke i dens 
hele Omfang,“ tilfosiede den hykkelſke Baron 
i en ſorgmodig Tone .. jeg, jeg .. hun elſker 
ogſaa mig.“ 

„Det falder jo af ſig ſelv, hun vil altid 
være fin Spigerfader hengiven med den om— 
meſte Kjerlighed; det har hun faa ofte lovet 
mig.“ 

„Men forſtaa mig dog ret! Hun fore⸗ 
retræffer mig for Dig, og hvis det var min 
alvorlige Billie, faa havde Du inden en Maa⸗ 


tenen gjorde han igjen et omhyggeligt Toi- 
lette og ſteg derefter til Heſt. Ven Midnat 
traadte han igjen ind i den lille grønne Sa— 
lon. Der var Ingen derinde. Forbauſet fo— 
ler han fig for i Morket, og falder halphoit 
paa Clementine; da foler han ſig pluͤdſeligt 
faſtholdt af kraftige Arme, to Karle have taget 
fat i ham og fkrige af alle Kræfter: „en Tyv, 
en Tyv! Saa har vi Dig da endelig, Du 
Slyngel,“ ſagde den gamle Gartner, ſom 
heendelſesviis var ædru, „i otte Dage have 
vi luret paa Dig.“ 

„Tie dog ſtille, Ulykkesfugl!“ hviſkede 
Hr. de Vigneur til ham. „Jeg er ingen 
Tyv. Der, tag disſe Guldſtykker, tag min 
Pung!“ å 

„Den Skurk,“ ſagde den liſtige Gartner 
til den Kammerat, ſom han havdezfaget til 
ſin Biſtand, „han byder os Penge, ſom han 
viſt nylig har ſtjaalet hos Naboen.“ Og han 
raabte paany ſom en Afſindig: „En Tyv, en 
Tyv! Vi have ham, vi holde faſt paa ham.“ 
Oppe i Huſet aabnede man et Vindue. „Ma⸗ 
dame Gerard!“ raabte den Gamle, „vi have 
fanget Tyven.“ 

Hr. de Bigneur havde aldrig været i en 
fan piinlig Forlegenhed; det gjaldt nu at finde 
fig roligt i fin Skjcebne, og han lod ſig der⸗ 
for uden Modſtand fore for ſin Dommer. 
Begge Bønderne bragte ham ind i et Slags 
Forſal; da de juſt raadſloge, om bet, ikke var 
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ned en Stedmoder, og denne Stedmoder ſkulde 
hedde Clementine. Taler jeg nu tydeligt nok?“ 
Alfred ſparede ikke, men betvang med Moie 
fin Latter, og ilede hurtigt ud af Verelſet. 
„Du vil altſaa ikke have det anderledes“ 
ſagde Baronen. „Godt! jeg har advaret Dig, 
jeg har forudſagt Dig det, og denne Aften 
vil jeg gage aabent og ærligt tilverks.“ Med 
disſe Ord lagte han fig paa Sophaen og 


ſov, da han nu nu havpde vaaget fan godt 
ſom to Netter, meget trygt nogle Timer; de 
ffjønnefte Drømme omgjeglede ham. Om Af⸗ 
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henſigtsmesſigere ſtrar at binde ham, traadte 
Huſets Eierinde med et Lys i Haanden ud af 
fit Veerelſe. Hun ſyntes ſtrax at indſee, at 
her maatte være en Misforſtaaelſe, og at den 
Fremmede vel ikke var nogen Tyv. Holder 
ikke længere den Herre faſt,“ ſagde hun til 
Gartneren og hans Medhjelper, „men bliver 
her i Forſalen! ... Min Herre, tor jeg bede 
Dem om at folge mig ind i dette Verelſe.“ 

Baronen, forlegen ſom en Skolediſcipel, 
der ikke har lært fin Lectie, traadte ind i et 
med udſogt Elegance meubleret Verelſe; for 
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ham ſtod en Kone paa omtrent to og tredive 
Aar, men hvis fine Træf endnu vare faa ung— 
dommeligt friſte, at man maatte anſee hende 
for at være i det Hoieſte fer eller ſyv og tyve 
Aar. Hendes Klædedragt. var meget ſimpel, 
men overordentlig ſmagfuld, omtrent ſom den, 
en Dame paa Landet bruger, naar hun har 
et Aftenſelfkab hos ſig. Strax ved hendes 
forſte Ord teenkte Hr. de Vigneux, at det 
var Clementines Stemme, men det kunde det 
dog heller ikke være, thi Clementine ſyntes 
ham at vere meget mindre. 


„Jeg vil ikke engang endnu udtale den 
ffjændige Mistanke, ſom mine Folk have ladet 
falde paa Dem, men jeg tor vel nok bede 
Dem om at forklare mig, hvad De ſoger ſaa 
ſildigt i mit Huus.“ 

„Madame!“ ſvarede Hr. de Vigneur 
ſtammende og forvirret over at ſee ſig i en 
faa eiendommelig Stilling til en Dame, his 
Skjonhed overgik alle de Andigheder, hvormed 
hans Phantaſie havde udſtyret Clementine. 
„jeg veed ikke ... jeg vilde ..“ Han funde 
ikke robe Clementine for Moderen, og vidſte 
dog intet Middel for at træffe fig med nogen 
Anſtand ud af den fatale Situation, hvori han 
var kommen. 

„Naa, min Herre, hvad forte Dem i 
denne Time til mit Huus?“ ſpurgte Madame 
Gerard igjen. 

„Madame, jeg havde ikke den Wre at 
kjende Dem, jeg vidſte ikke, i hvis Huus jeg 
var... og Deres Garnter har ſaadan en ſmuk 
Datter, at. 

„Min Gartner har ſlet ingen Born.“ 

Hr. de Vigneux bed fig i Leberne; det 
gaaer med en Übeſindighed ſom med et Feil— 
trin, den ene følger ovenpaa den anden. 

„Endnu engang, min Herre! hvad brin⸗ 
ger Dem i bette Huus?“ 

„Ak, Madame! jeg kommer ofte til 
Sceaux, og en ſmuk Kammerpige . jeg vidſte 
ikke, at hun er i Deres Tjeneſte.“ 
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„En Kammerpige hos mig! Det er umu- | 
ligt; jeg har rigtignok to, men den Ene er 
fer og halvtredſindstyve Aar, og den Anden [i 
tredſindstyve. Hvad hedder De, min Herre?“ 

„Baron de Vigneux.“ 

„Vigneur! det Navn forekommer mig 
bekjendt; en ung Mand af det Navn pleier 
at komme i mine Soireer.“ 

„Det er min Son, Madame!“ 

„Men det er endnu ingen Forklaring 
over Deres Beſog.“ 

„Madame!“ begyndte Baronen, ſom be⸗ 
gyndte at fatte ſig lidt, „her boer en ung 
Dame. Min Son, ſom letſindig har forglemt, 
hvad han er Dem ſtyldig, har tilladt fig at 
gjøre Cour til hende og opnaae et Stavne⸗ 
mode med hende, hvad der var hoiſt farligt 
for dem Begge.“ 

„En ung Dame!“ afbrød Madame Ge⸗ 
rard Ham. „Om hvem taler De, Hr. Baron? 
dog ikke om min Datter Clementine?“ 


„Jo, netop om hende; det gjør mig ondt 
at maatte ſige det. Deres Datter havde givet 
min Son en Rendezvous, men frygt kun ikke, 
Madame! Jeg havde den Wre at tale med 
Mademoiſelle ale og De kan verre 
er om, at. 


„Min Datter, Hr. Baron,“ ſagde Ma⸗ 
dame Gerard mildt, „har en Moddr, der vaa⸗ 
ger ligeſaa omhyggeligt over hendes Adferd, 
ſom De vel er iſtand til at vaage over De⸗ 
res Hr. Sons Handlinger. Jeg veed ikke, 
om hun har lovet ham et Stævnemode, men 
De kan være overbeviiſt om, at jeg har hin⸗ 
dret hende i den Uforſigtighed, at indfinde ſig 
derved. I de ſidſte tre Dage har Clementine 
ikke været i Sceaur.“ 

„Hvorledes, Madame, jeg har altſaa ikke 
bortſladdret en heel Time med hende? 

„Nei, Hr. Baron?“ 

„Det var altſaa Dem!“ — Og hvad 
var der vel mere tilbage for Hr. de Vigneur? 
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Beffæmmet over fin Driſtighed den afvigte 
Nat, tilſtod han hende fin Kjærlighed, og bad 
hende tilgive en Vildfarelſe, ſom gjorde ham 
lykkelig. 

„Tilſtage mig det altſaa, br. de Vig⸗ 
neux, De holdt mig kun for at være en Pige 
paa femten Aar?“ 


„Og De kan ikke nægte, Madame, at 
min Son var Deres Medſtyldige. 


„Han bey det kun efter vor forſte Sam- 
menkomſt. De er en fad farlig Rival, at jeg 
havde megen Moie med at bevare det unge 
Menneſke fra Fortvivlelſe.“ i 

„Og Deres . der greb mig 0 
en Tyve” . 

„De var fan kjcek, Hr. Baron, at jeg 
ikke vidſte at hjælpe mig ud af det 8 anden 
Maade.“ 

„Nogle Uger efter fane "Hr. de Vigneux 
den virkekige Clementine; det var en lille, 
ſmuk og livelig Pige, men hun kunde aldeles 
ikke ſammenlignes med Moderen i Henſcende 
til Skjoenhed og Elſkveerdighed. Efter en, 
Maaneds Forlob vae Madame Gerard Ba⸗ 
ronesſe de Vigneux; ſaaſnart Alfred havde 
faaet fit" Diplom ſom Advocat, ægtede han 
Clementine. 


En Pariſer Faſhionable. 

J mit Ovarteer, ſom dog vrimler af 
lykkelige Dodelige (hvorfra jeg rigtignok und⸗ 
fager mig ſelo) findes der ikke, ſaavidt jeg 
veed, et eneſte ungt Menneſke, der ikke med 
Misundelſe og Begjeerlighed betragter den pri⸗ 
viligerede Tilverelſe, ſom er bleven min hen⸗ 
rivende Nabo, Guſtav de Rezel tildeel. Jeg 


tilſtaaer, at denne Exiſtenee har — ke 
Tillokkende. 
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Guſtav er fem og tyve Aar gammel, 
har et behageligt Phyſiognomie, en veldannet 
Figur og elegante Manerer; han udtrykker fig 
med Lethed og preeſenterer fig uden gene; 
hans Kleder ere af en udſogt Smag, Hand— 
ſterne ulaſteligt rene og Linnedet blendende 
hvidt. Intet kan være nydeligere end hans 
Anvendelſe af Tiden; han er med ved alle 
Feſtligheder, alle Lyſtpartier, alle Fornoielſer, 
og i det korte Tidsrum af nogle Timer mo— 
der De ham i ſaa forſkjellige Kredſe, at De 
næften friſtes til at anſee ham for mere end 
en Dobbeltgenger. 


Man har feet ham paa en og ſamme 
Dag ſpiſe Frokoſt i Café anglais, fjore med 
ſin Tilbury i Boulognerſkovens Alleer, ſpad— 
fore med en phantaſtiſk Stof paa Boulevard 
des Italiens, "være til Middag hos en Mi⸗ 
niſter, drikke Thee hos en Marquiſe i den abe 
lige Forſtad, ſpille et Parti Bouillotte i Rue 
Lafitte, lorgnere Fanny Elsler i n og 
ſpiſe Jis hos Tortoni. 


Overalt hvor. han viſer fig, lider han 
tilbedet og beundret; og i Sandhed, 5 Alt paa 
ham er beundlingsgeerbigt ligefra Hatten til 
Sporerne. Man beſtormer ham med Sporgs⸗ 
maal, ſom han meget loſeligt beſvarer, thi han 
veed nok, at ethvert af hans Svar gjelder 
ſom et Orakel, og ſtrax noteres i den Spor⸗ 
gendes Tegnebog eller Hukommelſe. 

„Hvo har ſyet 55 güddemelche Pau⸗ 
talons ?“ 

„Humann! Gives der da nogen anden 
Skredder i Paris end Humann?“ 

Der har De da et udmeerket Kalve⸗ 
kryds.“ 

„Lal Hbneſet har aldrig forbærvet No⸗ 
get for mig.“ 

„Hele Boulognerſkoven 
Deres Tilbury Palmen. 

„Temmermaers har dog be at levere 
mig en bedre næfte Gang.“ 

„Deres Friſur har koſtet mig mange 


har idag givet 
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ſovnloſe Mætter; De maa være i 42 
af en vidunderlig Hemmelighed.“ 
„O nei, det ſkyldes Delignous Talent.“ 


„Den folgende Dag fager Humann tyve ingen Grundeiendom, ingen Penge hverken i 


Beſtillinger, Lamy-Housſets Magaſin er aldrig 
tomt for Beſogende, Temmermaers fordobler 
Antallet paa fine Arbeidere, og Delignou har 
faa mange Hoveder at friſere, at han onfker 
ſig at have hundrede Arme ſom Briareus. 

Vil man have en Flint, Piſtoler, et Uhr, 
Støvler, en Daguerreotyp, mage disſe Gjen— 
ſtande ligne dem, ſom Guſtav har, og udgaae 
fra ſamme Boutiker. 
ham om et Billard, om Ameublementet i en 
Salon; man dejeunerer, hvor han dejeunerer; 
lader han fig ſervere en halv Kop hos Pié— 
ron, er Piéron ſom beleiret. 

Lover, Vexelerere, Banquiers, Diploma⸗ 
ter og Vaudevilleſkrivere efterabe Guſtav; 
hans Bifaldsſmiil beruſer dem, hans haanende 
Blik knuſer dem. 

Ja, endog Fruentimmerne ere underkaſtede 
denne Modekonges Magt; det er ham, der 
ſtager for Valget af en Modehandlerinde, en 
Syjomfru; man udbeber fig hans Arm, for 
at gage ud og, kjobe en Echarpe, et Cachemir⸗ 
ſhawl, thi man maatte have liden Agtelſe for 
fig ſelv, hvis man vilde vove at viſe fig med 
et Toilette, ſom han havde fordomt. 

For nylig roſte Guſtav et pregtigt AL 
bum, ſom Madame De havde kjobt hos 
Susſe; dette Album gik fra Haand til Haand 
og fremkaldte en Concert af begeiſtrede Lop⸗ 
taler: „Hvor det er ſmukt, yndigt, coquet, 
fint, beundringsvoerdigt, udmeerket!“ raabe 
tredive Qvindeſtemmer paa eengang. Ugen 
var ikke tilende, forend alle Beundrerinderne 
havde ffaffet fig den forfængelige Glæde hos 
Susſe at lade et Album liig det, ſom Ma⸗ 
dame DFF havde, circulere i deres fortrolige 
Kredſe. 

„Det er virkelig en priviligeret Tilve⸗ 
relſe“ vil man ſige, „ſom denne Guſtav er i 
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Beſiddelſe af, men han maa naturligviis være 
uhyre rig.“ 
„Guſtav har Intet paa Rente, aldeles 


den franſke eller i fremmede Banker, ja han 
har ikke engang en Asphalt-Actie. 
„Saa maa han gjore Gjeld?“ 
„Der har aldrig nøgen Creditor forſtyr— 
ret hans Sovn.“ 
„Men hans Skrerdder .. 
„Foler ſig alt for lykkelig ved, at han 
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vil bære hans bedſt ſyede Kleder.“ 


„Men hans Friſeur?“ 

„Har kempet et halvt Aar for at berøve 
en Collega denne Kunde.“ 

„Men hans Skomager da?“ 

„Kommer ſig forſt nu efter en Sygdom, 
ſom han har paadraget fig over en ubetydelig 
Feil paa Helen af den unge Herres Stovler.“ 

Jeg maa endnu tilfoie, at alle disſe agt- 
værdige Handlende gjøre fig fremdeles en For⸗ 
noielſe af at tilftane Guſtav hvert Aar en 
Civilliſte, der betales ligeſaa noiagtigt ſom 
Borgerkongens. Men til Gjengjeld herfor er 
Guſtav forpligtet til at være forſynet med alle 
de phyſiſke Fordele, ſom udgjore en ſmuk 
Karl, at fremhæve fit Toilette paa enhver 
Maade, at ſtyrte fig fjæft ind i Verden og 
give en Modeartikel med Aand. 

Kan De nu forſtaae det?“ 


Reſtaurateuren Broggi. 


— 


Paris, den civiliſerede Verdens Hoved⸗ 
ſtad, Paris, dette fortryllende Eldorado, hvor 
Videnſkaber og duftende Paſtiller, Lærdom og 
virkelig engelſt Blankſveerte, Kunſterne, Po⸗ 
merantsvand fra Arabien og pommade du 
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cChameau trives i edel Verddeſtrid, Paris 
kunde umuligt undvære en Reſtaurateur, ſom 
ene opoffrede ſig for de utallige Litteratorer, 
hvormed vor Tidsalder er velſignet. Altſaa 
har Hr. Paolo Broggi, ved at grunde ſin 
literaire Reſtauration, ligeſaa godt afhjulpet 
et af Tidens Savn ſom Opfinderen af Da⸗ 
guerreotypen eller Elektro⸗Magnetismen. 


Lige overfor den ſtore Opera, ved la 
porte du Divan, to Sfridt fra Boule⸗ 
varden i et Huus, tilhorende Madame Da⸗ 
moreau ved Opéra comique, har Hr. 
Broggi opflaget fit Sede. J Sandhed et 
ypperligt Valg af en Bopæl! thi han befinder 
ſig ſaaledes lige i Middelpunktet af dette ud⸗ 
valgte Qvarteer, hvor Nutidens Literatur helſt 
ſoger ſig Logis og Cigarrer. 


Broggi er, med Undtagelſe af Biffi i 
Rue Richelieu, den eneſte italienſke Reſtau⸗ 
rateur i Paris. Der er ingen Fricandeau 
med Syrer, men derimod Overflod af alle 
Slags kritti (Spiſer ſtegte i Fedt eller Olie). 
Den clasſiſke Beefſteak forſvinder der under 
en Lavine af polpetti, timballi og alle ten⸗ 
kelige Arter af Maccaroni, ſom den berøm- 
melige Componiſt til „Wilhelm Tell“ og 
„Grev d'Ory“ ikke kunde fane Bugt med fo⸗ 
rend efter ſyv og tredive Dages Anſtrengelſe. 
Dette Maccaroni-Uhyre, ſom hver Aften blev 
opvarmet til ham, beſtod af et eneſte Stykke 
Deig, der var bleven tveret ud til en Længde 
af 379 Metres; det blev fat paa Liſten til 
en Priis af 94 Frances og 70 Centimer, ſom 
Rosſini clarerede med nogle dobbelte Noder, 
ledſagede af Suk. 


Man vilde forreſten tage meget feil, hvis. 
man troede, at Broggis Dore aabnede ſig 
uden Forſtjel for Enhver, der beſidder et ægte 
Femfrancs⸗Stykke. Enhver ſurnumerair Gjæft 
maa i det mindſte kunne legitimere fig med en 
Feuilleton, en Romance, ſom har været trykt 
et eller andet Sted eller med et Maleri, der 
har været udſtillet ligemeget hvor. Damen i 
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Comptoiret er en literair Dame; hun arbeider 
paa en Roman i tre Dele med den pikante 
Titel „Krydernelliken.“ Efter hende har Ma— 
demoiſelle Flora Triſtan Exſpectance. Hvad 
Opvarterne angager, mage de, førend de an— 
tages, underkaſte ſig en dobbelt Examen i 
Kjokkenfaget og Literaturen. De Fleſte kjende 


derfor ogſaa tilbunds deres Virgil og deres 


Brillat⸗Savarin, og ere vel indviede i Ho⸗ 
mers og „den borgerlige Kokkepiges“ poetiſke 
Skjonheder. 

„Giacomo!“ ſiger De ved Indtredelſen, 
„Har De Polpetter idag?“ 

„Infandum. regina, jubes renovare 
dolorem!“ ſvarer Opvarteren med en mes 
lancholſt Mine. „Jeg har bragt Hr. Berlioz 
de ſidſte.“ 

„Arturo? er der nogen Plads i Galleriet?“ 

„Lasciate ogni speranza!“ (opgiv 
ethvert Haab!) ſvarer han Dem med Dante. 
Der er ſmekfuldt; jeg, har i dette Sieblik 
maattet lade Hr. André Delrieu gage 
igjen.“ 


Skueſpillerne have et Caffehuus for dem 
ſelv, og Kjobmendene tilegne ſig Tortonis 
Fortog; Broggis Reſtauration er paa een— 
gang baade Fortog og Caffehuus for Viden⸗ 
ſtabsmceend. Derſom De vil begrunde en ny 
Journal, og ønffer at erholde en beconomiſt 
Redaction, faa gaa hen til Broggi Klokken 
fer. Der vil De upaatvivleligt, imellem Sup⸗ 
pen og Kjodet, altid kunne finde hvad De be 
hover og endnu mere; den lille blonde Herre, 
ſom ſidder ved Enden af Bordet, og for⸗ 
langer Brod, kan lave Deres forſte Feuille— 
tons eller Artiklerne om Paris; den Anden, 
der ſpiſer ſaa nydeligt med Fingerne, kan 
paatage ſig Artiklerne om Paris og Feuille— 
tons, Alt efter Behag, thi Sagen er, at disſe 
Herrer ere lige duelige til Alt, og ikke due til 
nogenting. 


Der exiſterer vel ingen Journal, ſom ikke 
ſender en eller flere Reprœſentanter til Paolo 
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| efterat man havde faget Vished om, at den | 
Fare værende Perſon befandt fig i et lidet | 
Verelſe, der beboedes af en ung Boghandler⸗ 
Commis, Edvard L*“, bankede man paa | 
Doren, og opfordrede ham til at lukke op. 
Da han afſlog dette, og Skrigene om Hjelp 


Broggi. Man bemeerker der ogſaa Muſikere 
og Malere. Paganini ſelv, førend han be- 
gyndte at agere Mecenas, kom ofte og ſpiſte 
hos fin Landsmand, imod at erlægge den be— 
ſkedne Sum af halvtredſindstyve Sous pro 
persona. 


Hvis De paa den omtalte Tid kommer 
ind til Broggi, vil De beſtandig høre flige 
Ord ſom disſe: „Garçgon! Deres Greskar 
ſmage af Delecluzels Feuilleton.“ 

„O ja, jeg veed det nok. Kokken har 
glemt at komme Salt paa dem.“ 

„Alfonſo! Deres Fiſk er forbandet à la 
Soulié. 

„Imorgen fkal den blive friſkere, min 
Herre!“ 

„Disſe Aſparges ere ikke kogte nok, de 
ere ligeſom Alfred de Mus ſets Poeſie. 
Det fral ikke undre mig, om man kan faae en 
Indigeſtion ved at ſpiſe dem.“ 

Saaledes er det Indre hos Neſtaurateur 
Broggi. Danſke Reiſende, ſom beſoge Paris, 
ville vi raade at melde ſig der ſom Viden⸗ 
ſkabsmeend, deels for at bivaane de der fore⸗ 
faldende literaire Scener, deels for at ſmage 
paa de ſaftfulde Maccaroni, ſom man der 
veed at lave til en hoi Grad af Fuldkom⸗ 
menhed. 


Jalouſie. 


Skriget „Hjelp! Mordere!“ udſtodt i en 
ſonderrivende Tone af en qvindelig Roſt, ud⸗ 
bredte for nogentid ſiden Skrak ui Nabolavet 
af et Huus i Rue de Ecole de Méde- 
eine. Man ſtyndte fig op til den Etage, 


bovorfra denne ſtrekkelige Opfordring lød, og 


lode endnu mere jamrende og bedende end for, 
brode de Folk, ſom havde banket paa uten 
Nytte, Doren op, og ſtyrtede ind. 


En ung Pige paa omtrent atten Aar 
lage udftraft paa Gulvet med Anfigtet ſoom⸗ 


menne i Blod, og nærved at miſte fin Sam- 
ling ved den lange Kamp, ſom hun havde 
maattet udholde. Den fem og tpyveaarige 
Boghandler⸗Commis knelede paa hendes Bryſt 
og holdt hende ſaaledes faſt, medens han med 
Neglene ſonderrev hendes Anſigt, og overoſte 
hende med Slag til den Grad, at det kun 
med ſtor Moie lykkedes de Indtredende at 
fravriſte ham ſit Offer. 


Reſultatet af de i denne Anledning af 
Qvarterets Politicommisſair holdte Forhorer 
er folgende. Edvard L. havde forlovet fig 
med den unge Judith, Sypige af Profes- 
ſion, men da hun ſnart lærte at fjende hans 
uelſkvcerdige Charakteer, brød hun med ham, 
og erklœerede, at hun aldrig mere vilde fee 
ham. Edvard ſogte i nogen Tid at bringe 
hende paa andre Tanker, men da alle Skridt 
i denne Henſeende vare forgjæves, anmodede 
han hende om at komme hen til bam en eneſte 
Gang endnu for at hente de Breve, ſom hun 
havde tilſkrevet ham. Judith var uklog nok 
til at opfylde hans Begjæring; hun gik hen 
til ham, og han anvendte forſt alle mulige 
Bonner og Opertalelſer for at bevæge hende 
til ikke at ophæve deres Forbindelſe. Da han 
endelig ſage, at al hans Moie var ſpildt, blev 
han ſom raſende, kaſtede hende til Jorden, og gav 
fig til at mishandle hende paa det Frygteligſte 
med de Ord, at efterſom hun ikke vilde til⸗ 
høre ham, ſtulde han ſaaledes ſkicemme hendes 
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ſmukke Anſigt, 


leveret til Lægernes Omſorg. 


Smaadigte. 


vann 


N I. 
Vinterſang. 


(Sideſtyeke til Sommerviſen Pag 150. 


Fra duftende Have, fra kjolige Skove, 

Mod Skyperne toned' heelt ofte vort Chor. 

Paa Bjerg og i Lund, paa den ſolvklare Vove 
Vort Hjerte velſigned' den deilige Jord. 

Da ſmykkede Flora med Roſer fin Sal, 

Og Amor os vinked' til ſmilende Dal. 


Er Sommeren ſpvunden fra blomſtrende Hoie, 
Og Engen berovet ſin farvede Pragt, 

Da ſaarer den dode Natur kun vort Die, 
Og Staden os fængsler med tryllende Magt. 
Da drukne vi Mindet om Lundenes Fryd 

J Begerets Trolddom, i Sangenes Lyd. 


Thi Gleden da tyer til den eenſomme Stue, 
Og gir os et Echo af Fuglenes Sang. 
Caminen tilſmiler os huldt med ſin Lue, ' 
Og lader os glemme den bladloſe Bang. 

J Tonernes Samklang, ved Venſkabets Bryſt, 
Med Jubel vi gribe den flygtige Lyſt. 


at det ſkulde blive en Reedſel 
for Alle, og holde enhver Beiler borte. Ed— 
vard blev bragt til et Fengſel, og Judith overs 


2. 


Folelſer pan Sandet. 


Hvor lenges jeg 777700 Oreſund 


Med tuſinde Snekker paa Vove! 
Tilforn jeg elſkede Mark og Lund; 
Nu maa jeg af Kjedſomhed ſove. 


Hvor ſukker jeg efter Stadens Vold! 
Der tuſinde Damer ſpadſere. 

Her bliver jeg ved Naturen kold; 
Med hvem ſtal jeg dog eoguettere? 


Da hun var her, o da var her ſmukt; 
Et Paradiis var mig det Hele. 

Jeg bad — mit Suk jog bende paa Flugt — 
Med hvem ſkal jeg Gleden nu dele? 


O veel! jeg iler til Staden ind 


At lindre mit ſaarede Hjerte. ; 
Paa ny jeg elſter; Bli'r det til Vind, 
Skal jeg mig da henge af Smerte? 


Nei! atter jeg flyver paa Landet ud, 
Og ſkriver de ſodeſte Digte 

Om Hjertets Qvaler, om trolos Brud, 
Hvis ei mig Camoenerne ſpigte. 


En Gr apſkrikt. 


Ved Din Uſkyld og Dit edle Hjerte 
Var, Louiſe, Du vor Kredſes Smykke. 
Ak! hvor lang er Savnets bittre Smerte 


Mod den ſvundne, alt for korte Lytte! 


G. C. H. 
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Literatur og Kunſt. 


— Den hiſtoriſke Literatur er i denne Tid ble⸗ 
ven beriget med anden Deel af det hoiſt fortjenſt— 
lige Vært: „Geſchichte Karl des Zwölften, 
Königs von Schweden. Herausgegeben von Karl 

Lundblad, Rittmeiſter und Eskadronchef im Hu— 
ſarenregimente des Kronprinzen von Schweden 
und Ritter des Schwertordens. Nach dem ſchwe— 
diſchen Original überſetzt, berichtigt und erweitert 
von G. F. v. Jenusſen, Königlich-däniſchem 
Major. Zweiter Theil 1840.“ Denne Deel er 
dediceret til Hs. Majeftæt Kongen, og har neden— 
ſtagende Sonet til Motto: 


Ernſt fragt die Sphinx der großen Weltgeſchichte, 
Seit Menſchen berrſchend über Menſchen walten: 
Soll frei der Fürſt mit ſeinem Volke walten? 

Bedarf ſein Wille hemmender Gewichte? 


Wo ftrablt die Wahrheit uns im rechten Lichte? — 
Im Dunkel irrt die Jetztzeit wie die Alten. 
| Wie ſoll des Staates Uhrwerk ſich geftalten, 
Dafs es zerſtörend nicht ſich ſelbſt vernichte? — 


I 


Hier ſtehn wir an der Menſchenweisheit Grenze! 
Frei oder nicht, gut iſt nur die Regierung, 

Die Volksglück ſchafft durch weiſ' und 
kräft'ge Fuͤhrung. 


Wer ſo regiert, der hat des Zieles Kränze 
[Wie Preußens Friedrich um ſein Haupt 
4 gewunden, 
Und herrſcht wie er, am beſten ungebunden. 


Den forſte Deel af dette Arbeide udkom 
1835. At den anden Deel forſt kommer fem Aar 
efter har ſin Grund deri, at den i Originalen 
ſelv traadte ſildigt frem for Lyſet, fordi man 
vilde benytte den for to Aar ſiden begyndte Publi⸗ 
cation af det delagardiſke Archiv, ſom giver holſt 
i| vigtige Oplysninger om den ulpkkelige Konges 
| Dodsmaade. Jovrigt man Hr. v. Gensfens 
Vært ikke betragtes ſom Overſckttelſe efter det 

Svenſte, da vor nylig afdode Konge gav ham 
| Midler i Sænderne til Oplysninger, ſom ikke vare 

tilgſengelige for de ſvenſke Aukorer, iſcer med 
Henſyn til de i det danſte Geheimearchiv opbeva- 
rede ſequeſtrerede Steenbockſte Papirer. Den adle 
Monark pttrede til Hr. v. Jensſen, at det 
vilde være ham kjart, om Alt hvad der var 
fandt, angagende Danmarks Forhold i den nor— 
diſte Krig, blev bekjendt. Væbnet med dette 
Pantſer af kongelig Sandhedskjcrlighed, har der⸗ 
for dette Verks Bearbeider i det tydſke Sprog 
heller ikke vetenkt fig paa at udtale fig med Fri⸗ 
modighed over mangt et politik og militckriſt 
Misgreb i hiin merkverdige Periode, og tillige 
anſect det for fin Pligt at gjendrive den ſpenfke 
Hiſtoriefktiver Nord ergs Efterretninger om 
danſke Forholde, da disſe altid ere kolde, ofte 


grunde fig paa Facta. Vi tillade os at anbefale 


uretfardige og ſtundom rene Opdigtelſer, der ikke 


| 
| 


et faa gedigent Skrift til Publicums Opmerk⸗ 
ſomhed, og dele ganſke den i Dedicationen til 
Kongen pttrede Glæde over, at Broderblod ikke 
mere vader Scandinaviens Jordbund, og at Ind» | 
vaanerne i det falleds ſtore Fædreland dag— 
lig knyttes mere ſammen vod fredelige Forbin-5 
delſer, ſkjont de ved politiſte Forhold ere adſtilte. 
Maatte dette Vark ogfaa bidrage Sit til at viſe 
Danſte, Norſte og Svenſte, at hine blodige Krige | 
mellem Brodre kun vare ſorgelige Forvildelſer, 
ſom Hiſtoriens alvorlige Muſa beklager! Rummet 
tillader os ikke nærmere at omtale denne for— 
tjenſtfulde og med faa megen Sandhedskjerlighed 
ſkrevne Bog; kun ville vi bemerke, at vi ifær | 
med ſtor Interesſe have læft de to ſidſte Capitler, 
der handle om Carl den Tolvtes Dod og Charak— 
teer. Ligeſom forſte Deel er prydet med et Portrait 
af den levende Konge i heel Figur, ſaaledes viſer 
et Titelkobber i anden Deel os et Billed af den 
Dode, efter den Maſke, ſom blev taget af Carls 
Anſigt, da han var falden. Endydermere 
findes vag i Bogen nogle Facſimilier af Datidens 
merkelige Perſoner og et livet Kort over Frede— 
rikshalds Beleiring. 


— Hr. Marmier, der har gjort fig udødelig 
i Frankerig ved fine Beſtrabelſer for at udbrede 
Kuͤndſkab om Norden og dets Literatur i ſydli⸗ 
gere Egne, har paa ny ladet høre fra fig i Fe⸗ 
bruarbeitet af Revue de deux mondes for 1840. 
Den Artikel, hvormed han nu beverter Publicum, 
fører Titel af „La presse périodiquc, dans les 
trois ro aumes scandinaves.“ Det Sande og 
Falſke er her paa en ſnurrig Maade blandet ſam— 
men; man feer, at Forfatteren har været om fig, 
og ſogt at opſnuſe Alt hvad der kunde egne fig 
for hang Diemed, men at han paa den anden 
Side har ſeet mange Ding flygtigt eller opfattet 
dem forkeert. Han begynder med Danmark. 
Efter nogle hiſtoriſte Bemeerkninger over vor 
Fortid kommer han endelig til Nutiden og fordy⸗ 
ber fig i Betragtninger over vore offentlige Blade. 
Den Berlingſke Tidende pasſerer forſt Revue 
og derpaa kommer Touren til Dagen, hvor vi 
ſtode paa en pudſig Hiſtorie, ſom vi ilke kunne 
nægte os den Fornoielſe at fortælle vore Laſere. 
Forfatteren nævner Søndagen, og ubbryber 
dernæft ſom følger: „Det var her, at en ung 
kjobenhavnſt Digter, der kom tilbage fra en Reiſe 
i Tydſkland og Frankrig, underrettede det danſte 
Publicum om, at George Sand var en Pſeu— 
donym, og robede hvad Forfatteren til „Indiana“ 
virkelig hedder. Denne Nyhed, der pludſelig 
faldt ned i Kjobenhavns fredelige Selſkabsverden 
(societé) frembragte der næften ſamme Virkning, 
font hos os vilde være Tilfaldet, naar en tele⸗ 
graphiſk Bulletin meldte en Revolution i Preus⸗ 
ſen; den Aften gjorde man ikke andet end at tale 
beſtandigt herom i alle Saloner, Nogle Let⸗ 
troende tvivlede endnu; Andre nægtede Factum 
af lav Misundelſe, for at røve den unge Reiſende 
Wren af hans Opdagelſe. Jeg var i Danmarks 
Hovedſtad, da denne vigtige Begivenhed indtraf, 
og i hele otte Dage ſagde Enhver, ſom jeg modte, 
til mig: Naa da, ex det fandt? Har De læft | 
Dagen? Er da George Sand virkelig ilke 


George Sand? Man gjorde mig endnu hundrede 
andre Sporgsmaal, hvorpaa jeg ſvarede med en 
beſkeden Stolthed ſom den Mand, der med et 
eneſte Eenſtavelſesord kan bekrafte et vigtigt Fac— 
tum Den unge danſte Stkribent erbvervede fig 
ved denne Beretning et Navn ſom udmerket Rei— 
ſende og dyb Jagttager. Dagen vandt flere 
Abonnenter derved, men de, ſom profiterede meeſt 
herved, vare de belgiſke Eftertrykkere, hos hvem 
Boghandlerne ſtrax beſtilte nye Samlinger af 
George Sands Varker, thi vore literaire Frem— 
bringelſer nage kun til Norden i belgiſke Efter— 
tryk.“ Ved Lasningen af denne Digtning friſtes 
man let til at udraabe: J Guder! Imidlertid er 
det ikke faa vanſkeligt at indſee, hvorledes Hr. 
Marmier har ladet fig henrive til flige forun— 
derlige Overdrivelſer. Nimeligviis har han en 
Aften befundet fig i en Cirkel af unge elegante 
Damer, der have villet lægge deres Interesſe 
for Frankrigs Sprog og Literatur for Dagen, og 
derfor yttret en flor Forbauſelſe ved den forſte 
Efterretning om George Sands Pſeudonpmitet. 
Dette har vel forledrt den franſke Reiſende til 
den Tro, at hele Staden var ligeſaga ſlagen af 
Forunbring ſom de ſkjonne Damer, i hvis Kreds 
han var det ſtraalende Centrum. Han har juſt 
ikke viiſt fig ſom dyb Zænfer ved denne Leilig⸗ 
hed. — Den Berlingſke Tidende og Dagen ſam⸗ 
menligner han med Moniteur og Journal des 
Déhats. Om „Kjobenhavnspoſten“ hedder det, at 
den forſt blev redigeret af Studenter, ſom fyldte 
den med deres Indbildningskrafis alvorlige, og 

lyſtige Foſtere. Men efter Julirevolutionen ind- 
fane Üdgiveren, at han kunde gjøre fit. Blad. til 
noget bedre end en Samling af Aneedoter og 
Madrigaler. Hr. Lehmann omtales med Ros, 

for ſine politiſke Artikler ſaavelſom Hr. Giodwad, 
under hvis Redaction Bladet egentlig begrundede 
fit Navn. J fine Betragtninger over ,Fædre 
landet,“ hvorom han udtryffer fig med megen Ag⸗ 
telſe, helliger han vor afdode Hage nogle Linier. 
Om Folkebladet, der betitles „Danskſolkshlad“ 
ſiger han, at det er ſkrevet med en viis Mode⸗ 
ration og en rosverdig Uafhængighed, og at det 
har udmerket fig flere Gange (ikke juft altid!) 
ved ypperlige Artikler om Videnſkab, Induſtrie og 
politik Oeconomie. At Handelstidenden kaldes 
„Havtidenden“ klinger pudſeerligt nok, men da 
Handelen dog ifær drives pan Havet, ville vi ikke 
tage den Ting faa grumme noie. Af Journaler 
for den ſkjonne Literatur gives der kun ko i Dan⸗ 
mark, „ie Portfolio? (Portefeuillen) og et efter 
Kritikens ſtrenge Grundſctninger redigeret Maa⸗ 
nedsſkrift (Revue mensuelle af Molb ech. Naar 
Hr. Marmier omtaler vore politiſte Provind⸗ 
ſtalblade, har han i Almindelighed upaagtvivle⸗ 
ligen Net deri, at de ſiden deres Fodſel ikke have 
giort Andet end at overſcette, copiere eller excer⸗ 
pere Nordens og Sydens Noheder, uven at til⸗ 
lade fig den mindſte Bemeerkning. Det er des⸗ 
værre fandt, at vore Avisſkrivere ſom ofteſt holde 
fig til den kummerlige Regel: Relata reſero. 


Aandskrqefterne. 
— To bramatiffe Digtninger, „Zumalla“ og 


Det er nemt. — det tager ikke fan ſterkt paa 


„Peder Paars paa Anholt“ af kongelig Skue— 
ſpiller Hr. Holſt ere udkomne hos Dahl i Cbri⸗ 
ſtiania. Forfatteren har dediceret Bogen til „ſine (1. 
norffe Venner” i folgende beſtedne Linier: 1 


Forſmager ei, kjcre Venner! hvad 
Erkjendtligt Hjerte yder: 

En lille Bog, hvis forſte Blad 
En Tak for ſidſt Jeg byder. 


Dens Indhold er min Fritids Frugt, 
Kan ſtreng Kritik ei bære; 

Men finde J blot Noget ſmukt, 
Belonnet jeg vil være. 


Ver bilſet Fos og Gran og Fjeld! 
Hver Ven jeg fjende lærte! 

Jert Minde lever i min Sjel 

Og Venſkab i mit Hjerte. 


Hr. Holſt onſter, at Stykket „Peder Paars | 
paa Anholt maa betragtes ſom et Forſog paa at 
dramatiſere Epiſoden paa Anbolt i det Holbergſte 
Epos. Det Meſte i dette Arbeide er derfor af 
Holberg ſelv; Hr. Holſt har kun tilfoiet, hvad 
der var nodvendigt for at forbinde det Hele. 

— Blandt de Kunſtverker, ſom for Tiden ere 
udſtillede hos Hr. Bing, findes flere vakkre Blom⸗ 
fterftytfer af Prof. Jenſen, Froken Lovmand 
og Jfr. Helleſen. Blandt Landſtaberne have 
iſer en Proſpect af Gisſelfeld af Kjærſchou o 
et Partie ved Selſoe af Scheuermann tiltalt 
os. En Kirke ved Valse af Lesſoe er godt ma⸗ 
let og iſer merkelig ved fine Gavlforziringer. 
Af Schleisner er der et vel opfattet og med 
nederlandſk Flid malet Billede, nemlig en Cigar⸗ 
fælger med en Pibe i Munden. Foruden Male» 
rier findes der ogſaa adſkillige vel ud orte Teg⸗ 
ninger af: Eckersberg, Blunck, Kjellerup, 
Rich ardt o. fl. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Efter Forlydende kunne vi endnu i denne 
Saſſon vente at fee Hehlenſchlägers „Fiſte⸗ 
ren,“ bearbeidet paa en lignende Maade ſom 
Aladdin, paa det kongelige Theater. 


— Den haderligt bekjendte tydſke Tenoriſt Eg⸗ 
gersdorf err kommen hertil Staden. 


— J Times fortælles nu for ganſke viſt, at 
Dronning Victorias unge Gemal har compo-⸗ 
neret en Opera, ſom med det Forſte kan ventes || 
at blive opfort paa Drurplane-Theatret. | 


— Adam, fom nu befinder fig i St. Peters⸗ 
burg, vil ſelv dirigere Opforelſen af fin ,, Brygger | 
i Preſton“, i det derværende tydffe Theater. Han 


rener 
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bar tillige componeret Muſiken til en Ballet for 
Taglioni, til hvis Üdſtyrelſe Keiſeren ſkal have 
bevilget 100,000 Rubler. i 


— Den udmerkede Pariſer Comiker Arnal 
gaaer ligeledes til Ruslands Hovedſtad. 


— Af Mr. Haynes i London bebudes et nyt 
Sorgeſpil „Maria Stuart,“ ſom ffal opføres i 
Drurplane. 


have i denne Tid havt et flaaende Beviis for 
denne Bemerknings Sandhed. En Dreng paa 
femten Aar hænger fig af Fortvivplelſe over at 
være bleven ſtilt fra et to og tredive Aar gam— 
melt Fruentimmer, der efter Dienvidners Si— 
gende var ſtyg og tandlos. Otte Dage efter den 
unge Elſkers Dod drikker Pigen Skedevand og 
deer nogle Timer efter under frygtelige Qvaler. 
Derſom en Forfatter vovede at vælge Stoffet til 
en Novelle af en flig Begivenhed, og med al 
mulig objectiv Sandhed ſogte at ſtildre den dybe, 
Alt overvindende Folelſe, ſom fremſkyndede disſe 
Perſoners Endeligt, vilde man da ikke beſtylde 
ham for at have en ſpgelig Phantaſie, en for— 
ſkruet Hjerne og Mangel af Kundſkab til det men⸗ 
neſtelige Hjerte? Man vilde rimeligviis falde hans 
Arbeide ungturligt. Forreſten ville vi hermed ikke 
juſt anbefale Digteren at behandle et lignende 
Sujet; vi have med disſe Linier kun villet ind⸗ 
ffjærpe den Sandhed paa ny, at Virkeligheden 
tidt overtreffer den driſtigſte Indbildningskraft. 
Den omtalte Begivenhed er viſtnok et hoiſt mer⸗ 
keligt pſychologiſt Phoenomen, ſom ikke blot viſer 
Kjcrlighedens Magt hos to Menneſter af faa for⸗ 
ſtjellig Alder, men ogſaa afgiver et Bevils paa, 
at det materielle Liv, ſom ellers hos den ſimplere 
Klasſe nodvendigt maa trenge det Aandelige til⸗ 
bage, her ganſte beſeires af den dybeſte Folelſe i 
dens hoieſte Reenhed. 


Chronik. 


— 


— J Paris er et lille halvforglemt Vers atter 
kommet i Mode og ſynges hyppigt: 
Le lundi Von prend un ministre 
Pour le renvoyer le mardi, 
Le mercredi Von est tout bistre, 
On est tout rose le jeudi. 
Un cabinet nait vendredi 
Pour durer jusqu au samedi, 
Le dimanche tout est ſini 
Pour recommencer le lundi. 


Vi have endnu en Efterretning at meddele, 
men da vi ikke vove at henregne den til Literatur 
| og Kunſt, maa den finde. fin Plads her. Der ud⸗ 
kommer nemlig i Berlin en „Küchenzeitung“, ſom 
redigeres af den kongelige Mundkok Jung ius, 
| pg agter at udbrede fig over alle Grene af Ko⸗ 

gekunſten. Der er i den Anledning: gjort det 
Forſlag at fætte over hvert Nummer ſom Vig⸗ 
nette det i Træfnit udførte Portrait af Hr. von 
[N., der, ſom bekjendt, har helliget Kogekunſten 
et Verk, hvori han nedlægger fit Livs gaſtrono⸗ 
miſte Erfaringer. 


— Det er ofte bleven ſagt, at Virkeligheden 
ſtundom er uſandſynligere end Digtningen. Vi 


— Paa den ſaakaldte Place⸗Verte i Antwerpen, 


ſom der ſkal opreiſes. Statuen ſelv bliver ſtobt 
i Lüttich af Verbuakern. 
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Indhold⸗ Med J. P. Mynſters Portrait, af Oehlenſchläger; En Dom af Iſabella 
| af Arragonien; — Et Curioſum; — Theatret: Theater⸗Revue for Marts; — Om Pariſer Udſtil⸗ 


linger; — Literatur og Kunſt; — Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 
| Artiſtiſt Bilag: J. P. Mynſters Portrait. 


— 


ll 5 
3 Redactenren boer i Strandgaden Nr. 39 i Stuen, pan Christians 
J Bavn, og træffes sikkrest hjemme til Kl. 12 Form. 


J Subſeriptionspriſen er 1 Mk. pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſeelges ikke. — Abon⸗ 
| | nementet er kun bindende for et Ovartal. — Man tegner fig paa det Berlingffe Comptoir, Pile⸗ 
erædet Nr. 118, i Andr. Fred. Hoſt's Boghandling, Gothersgaden Nr. 349, ſamt hos de 
J forſtjellige Ag enter i Danmark, Norge og Sverrig. — Bidrag zc. bedes indleve rede til 
RNedacteuren. 


er fortiden opſtillet Modellen til den Rytterſtatue, 


HD Af bette Skrift udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af et Lithographie. 


—— 
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Trykt paa Udgiverens Forlag i det Berlingſte Bogtrylkeri. 


tet 1839), betragtet af W. B 


viſtnok leſes med Interesſe her 


Literatur og Kunſt. 


| — Fra Presſen i Chriſtiania er nylig udkom⸗ 
|! 
(| 


men , Tidens Taro og Tidens Broſt af N. F. 


S. Grundtvig (Bräge og Idun, Sommerhaf⸗ 
F. P. Sver⸗ 
drup.“ Disſe ſtarpſindige Betragtninger, ſom 
have til Motto „Tal aldrig om Frihed, hvor 
Nogen er Træl” i Modfætning til Grundtvigs 
Mokto „Tal aldrig om Frihed, hvor Kongen er 
Træl,” ere ſkrevne med megen Klarhed, og ville 
i Danmark. 
Den lille Bog, ſom er helliget „Folkets oplyſte 
Ven, Retferdighedens ædle Tolk, Anders 
Sandoe Orſted“ begynder med folgende Cha— 
rakteriſtik af Grundtvig: . 
„Danmarks ſtore Aand med det halve Die, 
Grundtvig, har i „Brage og Idun“ i Sommer- 
heftet 1839, i en Afhandling udtalt fig om Ti— 
dens Broſt. De ſtore Aandsgaver, hvormed denne 
Mand er udruſtet, gjøre ogſaa denne Afhandling 
interesſant og leſeverdig, ihvorvel man maa 
favne den Skole, igjennem hvilken ſelv den ſtorſte 
Aand i vore Dage man have dannet ſig, for at 
kunne ſtage paa fin Tids Stade i gandelig ÜUd⸗ 
vikling. Vredes kan han derſor ikke, om man 
hos ham troer at bine en Halvblindhed, da denne 
maa tillægges Manglen af den Skolegang, paa 
bvilfen han aldrig har lagt nogen Vægt, men 
ſom dog forer Menneffet ud af Familiens Skjod 
og danner det til Statsborger. For denne Men⸗ 
neſkets anden Side er det derfor han er blind, og 
han har ſaaledes vel fattet hvad Menneſket er 
ſom Menneſte, og ſom Borger af et Borgerſam⸗ 
fund, men ikke hvad Menneſtet er ſom organifkt 
Lem af en organiſt dannet Stat. Hvad der ſkal 
Al opfattes ſom en i fig affluttet Organisme, maa 
| opfattes organiſk af en i fig felv til Bevidſthed 
| 


kommen Organisme, og da det netop er Manglen 
hos denne ſtore Naturaand, at den ikke er kom— 


men til fuldkommen Selvbevipſthed, ikke har fat⸗ 


tet fig felv ſom en hoiere orgauiſk Cenhed, faa 
ſtuer den vel ofte dybt ind i de forſkjellige Gjen⸗ 


fh ſtande, pan hvilke den kaſter fit Orneblik, men 


ſamler dem aldrig til den Eenhed, den ſelv faftes, 


Jog Alt taber fig derfor i det Enkelte ſom Enkelt, 


0 


HEN vente at forøges med nogle Malerier fra Ham⸗ 


il | 
| her tillands, og med fpecielt Henſyn til Sculy- 
i 


og det Sele bærer derfor Übeſtemthedens Prag.“ 


— Den aarlige Kunſtudſtilling pan Charlotten⸗ 
borg er nu aabnet, og beſtager af 274, i den 
trykte Fortegnelſe anførte Arbeider foruden endeel 
| ſenere tilkomne, der efter Sigende endnu kunne 


burg. Denne Salon maa upaatvioleligt henreg⸗ 
nes til de bedre af dem, vi ere vante til at ſee 


turarbeide uden Modſigelſe ſom den forſte af alle 
europeiſte Kunſtudſtillinger i bette Aar. Men 


6 ogſaa blandt Malerierne findes mange, ſom have 


Krav paa en mere end almindelig Interesſe. 
Den korte Tid, Uoſtillingen endnu har været 
aaben, tillader os imidlertid ikke at gage i De⸗ 
tail med Bedommelſe af enkelte Praſtationer, thi 
dertil udfordres mere end det forſte Overblik kan 


ſticnke endog den meeſt begavede Kritiker, ſom 


ban eengang ſkal tage 300 Kunſtverker af den 
forſtjelligſte Natur i Dieſyn, og derover udtale 
ſin uforgribelige Mening. Saa meget kunne vi 
for denne Gang ſige, at vi med ſtort Velbehag 
have betragtet flere Genremalerier ſaavel af ind— 
fødte ſom af fremmede Künſtnere. Til denne Ca- 
tegorie henregne vi f. Ex. Marſtrands „ro⸗ 
merffe Borgere i et Oſterie“, Conſtantin Han⸗ 
ſens „Scene paa Neapels Molo“, Bürkels 
„Oſterie udenfor Porta S. Sebastiano i Rom,“ 
fremdeles „Palikarer og Kapitanis“ af P. Heſs, 
o. ſ. v. Til de interesſanteſte Landſkaber hore 
unægteligt vor afdøde Petzholdts med ro: 
ſkab og Genialitet gjengivne italienſke Bjerg- og 
Skovpartier, ſom vi kun med vemodig Folelſe 
have beſkuet. Profesſor Mollers Landſtab 
„Nakkehovedfyr, ſeet ved Nordlyſet den Zdie Sept. 
1839, er af megen Virkning, ligeſaa Gurlitts 
Partier af „Kullen“ og „Egnen ved „Lago di 
Garda.“ Naar man undtager nogle Altarbille⸗ 
der, er Udſtillingen ikke meget rig paa Hiſtorie- 
malerier; af Portraiter findes der, ſom ſedvan⸗ 
ligt, en velſignet Mængde. Et af de fortrinligſte 
er unægteligt Thorvaldſens med ſtor Flid og 
Virtuoſitet udførte, meſterlige Portrait af Gert— 
mer. Derimod. kunne vi ikke anſee Kongens Por- 
trait-af Blunck og Dronningens af Holbech 
for at være faa vellykkede i Henſeende til Lighe— 
den, ſom man kunde onſke det. Dog, vi ville 
holde inde med vore Bemerkninger, thi, ſom ſagt, 
vi have endnu for fort Tid betragtet de udſtillede 
Arbeider, til at vort Blik kunde være behørig 
ſkcerpet i techniſk Henſeende. 


— Af den franſke Maler Sigalon, ſom dode 
i Rom 1837, og ſom ved fin fortræffelige Covie 
af Michel Angelos „Dommedag“ har erhver— 
vet fig et ærefuldt Kunſtnernavn, ere tolv ſtore 
Malerier, fremſtillende Gjenſtande i det ſixtinſte 
Capel, komne til Paris. 


— Lehmann fra Hamburg, ſom for Tiden 
opholder ſig i Rom, har malet et ſtort Billede 


„den hellige Catharinas Liig, der bares over Ha— 


vet af Engle,” Ved Siden af det meget Skjon⸗ 
ne, ſom dette Billed indeholder, dadler man dog 
meget dein ſterke Jagen efter Effect. Iſer påføre 
Englenes brogede, ffrigende Draperier et ubrha= 
geligt Indtryk, da Figurerne derved næften mere 
ligne Papagøier end himmelſke Sendebud. 


— Staden Verſailles har aabnet en Subſerip⸗ 
tion for at opreiſe en Statue til Wre for Abbed 
de l'Epée, en Mand, der viſtnok har et ualmin⸗ 
deligt Krav pan Menneſkehedens Hoiagtelſe og 
Taknemmelighed. Verſailles er ſtolt af at være 
hans Fødeby, og den duelige Kunſtner Mich aut, 
ſom ogſaa er født ſammeſteds, har tilbudt at ville 
udarbeide bette Vært. uden, at tage noget Honorar 
derfor. , 


Theater⸗Feuilleton. 


— Man ſkriver fra Wien: Den i det keiſerlige 
Hoftheater den 24de Januar til Fordeel for San— 
gerinden, Dlle. Lutzer for forſte Gang givne 

pera „Sangerinden“ (Amhbassadrice) bear⸗ 
beidet efter Seribe af Friherre v. Lichtenſtein 
til Aubers Muſik, har ingen Lykke gjort. Det 
er virkelig ſelſomt, at en Opera, der i Paris og 
Berlin var bleven et Andlingsſtykke, aldeles intet 
Bifald kunde finde hos os. Denne Opera er, 
liig de fleſte franſte comiſke Operaer, mere et 
Lyſtſpil med Sang end en Opera, og derfor ifær 
beregnet paa et godt Spil. Ingen her, har for— 
glemt, at „Johan fra Paris, Cendrillon, Joconde, 
die beiden Füchſe (une ſolie)“ ja ſelv Operetterne 
„der Schatzgräber, Pächter Robert“ og flere andre 
engang behagede mere i Theater an der Wien, 
alene paa Grund af Buchwieſers, Mül⸗ 
lers, Schmiedtmanns og Fleres fortræf- 
felige Spil, end i Kärnthnerthor-Theatret, hvor de 
maaſtee bleve bedre ſungne. Den Tid er nu 
forbi. Vore Operaſangere lære kun at ſynge og 
ikke at ſpille; de ville ikke lere det, fordi Pub⸗ 
licum ſelv applauderer en med „lioriture“ fore⸗ 
dragen Arie mere end en godt ſpillet Scene eller 
en charakteriſtiſt ſungen Viſe. Men flige Operaer 
ere ikke ſtrevne alene for Gangen, og Muſi⸗ 
ken er kun der for at underſtotte Situatio⸗ 
nerne, Finde disſe altſaa ingen Indgang, hvor⸗ 
ledes ſkal det Hele da frembringe den behorige 
Virkning? Ref. har feet denne Opera i Wien, 
hvor Hovedrollen blev fremſtillet og ikke blot ſun⸗ 
gen af Dlle. Lowe, og den ydede ham en meget 


hehagelig Aften. Han ſaae den her, og maa til⸗ 


ſtager, at den behagede ham ligeſag lidt ſom de 
øvrige Tilhørere; dog troer han ikke at burde 
fordomme Verket, ſom i fin. Genre ikke horer til 
de bedſte, men dog, hvad Text og Muſik an⸗ 
gaaer, altid kan regnes til de gode. 


— For kort ſiden gav man i Hamburg Hol⸗ 
teis Skueſpil „Shakeſpeare in der Fremde,“ for 
forſte Gang. Det fandt Bifald, endſkjondt man 
dadlede den alt for lange Üdtveren af enkelte 
Scener. Stort Indtryk gjorde en Scene mellem 
Lady Southampton og hendes for Shakeſprare 
begeiſtrede Son, ſaavelſom en Scene mellem den 
tilſlorede Dame (Dronning Eliſabeth) og hendes 
Andlingsdigter. Fremſtillerne af Hovedrollerne, 
Hr. Fehringer ſom Shakeſpeare, Madame 
Weißbach ſom Eliſabeth, Madame Lebrun ſom 
Lady Southampton, Hr. Lenz ſom Digterens 


Fader, Madame Fiſcher ſom hans Moder, roſes. 


Alle meget. 
— Efter Sigende har Hr. Des ſauer af In⸗ 


tendanten for den ſtore Opera i Paris erholdt det 
Hverv at componere en tragiſt og en comiſt Opera 
for dette Theater. ' 


Chronik. 


— 


— En Mand, ſom tillige er Poet, har af Mis⸗ | 
fornøielfe over fin Barbeers Langſomhed givet | 
ſin Harme Luft i en rimet Üdgypdelſe, ſom lyder |å 


ſaaledes i det tydſte Sprog: 
Mein Barbier. 
Mein Herr Barbier hat feltne Gaben, 
Er kann fo majeſtätiſch langſam ſchaben, 
Daß, wenn er ſchon zur Linken iſt, 
Der Bart zur Rechten wieder ſprießt. 


— Paa et bal masqué, ſom den Münchener 
Borger-Forening for fort Tid ſiden foranſtaltede, 
frembragte et Tog Illuſtrationer af Schillers 
en behagelig Overraſtelſe.“ 
Over 250 Perſoner deeltoge heri, og de maleriſte 
Coſtumer, hvormed Hovedperſonerne i „Roverne, 
Fiesco, Phedra, Don Carlos, Wallenſtein, Jom 


dramatiſke Verker 


fruen af Orleans, Marie Stuart o. ſ. v. udmer⸗ 
fede fig, dannede et ſtjont Heelt. 


— 3 Frankrig er nylig forefalden en ſorgelig | 
Auguſt, en ung duelig Snedker 


Begivenhed. 
forelſkede fig i en ung Pige ved Navn Marie, 


hvis blendende Skjonhed havde forſkaffet hende 
flere Friere, ſom dog Alle fik Kurven, da hun 
ingen Anden vilde have end Auguſt, ſom hun be⸗ 
Snedkeren tilbød hende da ſin 
Haand, og erholdt ſnart hendes Samtykke. Dog 
maatte han tillige aabenbare hende en Hemme⸗ 


ſtandig fik fjærere. 


lighed, der lage tungt paa hans Hjerte; han var 


nemlig et Hittebarn, og vidſte ikke, hvo hans 
Han frygteve desaarſag, at Ma⸗ 


Forcldre vare, H 
rie havde Slægtninge, ſom af denne Grund kunde 
være fordomsfulde nok til at modfætte fig deres 


Forbindelſe. Hvor ſtor var ikke hans Glæde, da . 
han erfarede, at Maria var et Hittebarn ſom han, 
ja endnu mere, at de Begge vare blevne optagne 


i et og ſamme Sittebornshoſpital! Den næfte 
Morgen ilede de Elſkende hen til denne Stiftelſe 
for at erholde de Papirer, ſom vare nødvendige, 
til Vielſen. Der fik de at vide, at de vare Bro⸗ 
der og Soſter, Born af den ſamme Moder. „Det 
er tungt”, ſagde den gode Nonne, four maatte 


meddele dem Hemmeligheden, „de holde faa meget 1 
af hinanden“ 1 og Marie græd bitterligt; 


to Ord havde knuſt deres hele Fremtid. Nogle 
faa Uger efter blev Marie lagt i Jorden. Auguſt 
havde ladet fig engagere ved et af de Cavallerie⸗ 
Regimenter, der gane til Africa. 


et i Novellerne allerede forſlidt Sujet. Det er, 


ſom Heine ſiger, en gammel Hiſtorie, ſom dog 
altid bliver ny og knuſer deres Hjerte, hvem den 


juſt pasſerer. 


— Den nu i ſerten Aar beſtagende Kunſtſor⸗“ 
München teller nu 2,365 Medlemmer. (fj 
Foreningens Indtegt beløb fig i forrige Aar til 


ening i 
28,781 Gylden, og Udgiften til 27,000 Gylden. 


Det bemeerkes, at den tæller 33 fyrſtelige Perſo⸗ 
ne Med⸗ 


ner og 14 Kunſtforeninger iblandt 


lemmer å 


i Denne Begi⸗ HK 
svenhed, fom fortælles i det franffe Blad Journal 
de Vienne, er altſaa en virkelig Gjentagelfe af 


nenn rn ln smid nnnedsd 


ä 


— 


R 


4 
J — Det er nu anffe afgjort, at der gives 
1 Skytsengle paa Pune itte Jord. Der blev 
| nemlig for fort ſiden en Mand i Paris ftævnet 
ind for Retten, fordi ban ikke kunde eller ikke vilde 
| betale fin Huusleie. Da Praſidenten ſpurgte den 


Abnormitet deri, at Folk i Aare 2440 kun ſkulde 
bære lidt Puder. Nu ſkrive vi 1840, og Puderet 
er forlængft gaaet af Moden. 


af en Guld-Oplosning 

Billeder, navnligen i Rødt, Purpur, ja endog 

Grønt, gjennem Daguerreotypen. Ogſaa betje— 

ner han fig af en aparte ſleben Lindſe, der ſkar⸗ 

ere Perſoner anſatte, fem ledſage de Beruſede pere kan afſpeile Lys og Skygge i ve Billeder, 
| Hem, bens fig ale 0 liden Godtgjorelſe. ſom optages. 

Trukkenſtabens tedfagere kaldes almindeligen — Den berømte ſentimentale Digter Lamar— 
Skytsengle. Om disſe Veſener forreſten kunne tine, Forfatteren af „Meéaditations“, befandt fig 
benyttes i den boiere Poeſie, fordriſte vi os ikke for nylig i et Selſkab, hvor han var meget tan— 

til at afgjore. At de kunne ſpille en ikke ubety⸗ kefuld og derfor ikke tog nogen Deel i Samta⸗ 
delig Rolle i Genremaleriet, er uimodſigeligt, da] len. Da improviſerede en fljøn Aand folgende 

vi pan nederlandſte Malerier hyppigt fee lig? Vers: 

nende Figurer fremſtillede, der endog have noget 9 

Rorende for Diet, da man tydeligt fatter, at det 

er omme Venner, ſom ledſage en ſalig Kammerat 

tit Hiemmet. De meerbemeldte franſte Perſoner 
ere vel mere egennpttige, da de lade ſig deres 

Beſkyttelſe betale, men det er dog alligevel et 

IJ meget ſtort Gode, at den ſegnende Menneſtehed 

I paa ſin uſikkre Vandring al. 

Skptsengel af Profesſion. 


— En ſaakaldet „Herkules“ ved en Kunſtberi⸗ 


Sous cet air d'inspiration, 
Lamartine, je le parie, 
Reève une möéditafion, 

Ou médite une rèverie. 


— Grevinde Ros ſi, der nu lever 1 Peters⸗ 
borg, ffal der være en Prydelſe for de hoieſte 
Cirkler; det ſkal efter Sigende holde haardt at 
faae Adgang til hendes Salon, og det bedſte 
Middel til at opnaae denne Lykke er Beſiddelſen 
af et muſikalſt Talent, hvorved Damen ſelv kom 
op i de hoiere Regioner. Ved Grevindens Side 
glimrer en anden Sangerinde, Baronesſe Fuhr— 
mann. en rusſiſk Diplomats Gemalinde; hun er 
en Italienerinde, et udmerket ſmukt Fruenttmmer, 
og vilde tidligere hellige Scenen ſit herlige Ta⸗ 


tid kan finde en 


dertrup, ſom giver Foreſtillinger i Lüttich, havde 
i de derværende Blade udfordret en Lærer i Gym⸗ 
naſtik, Triat, til en offentlig Tvekamp, ſom 
denne modtog. Begge hamrede dygtigt los paa 
| hinanden i længere Tid, men Ingen kunde over⸗ 
| vinde fin Modſtander. Kampen fkulde derpaa 
fortſœttes en anden Dag, men Borgemeſter og | lent. Da hun i Sandhed elſter fin Kunſt, er 
Raad lagde ſig derimellem, og forhindrede Gijen⸗ hun aabenhjertig ſom en Kunſtnerinde af forſte 


tagelſen af et Skueſpil, ſom den bedre Deel af] Rang. Hendes Dom ſaarer ofte Mange, hvig 
Publicum hoiligt misbilligede. . 


— Gutzkow 's Telegraph indeholder folgende, n 
ſaare rigtige Bemerkning: Hvor lidet ere vi dog 
År iftand til at ane Fremtiden! Mercier ſaae i fit 
Il! berømte „Maleri af Paris“ de kommende Tiders 


Indhold. En Dom af Iſabella af Arragonien II. (Sluttet); — En ſorgelig Benefice ; — 
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— Fra Calcutta, hvor Daguerreotypen allerede | 
har naget hen, kan man vente en Forbedring af | 
den. En Dr. D'Shaugnesfy vil ved Hjælp | 

1 colorerede 


Mening om deres eget Talent er ſtorre end Ta- 


JSubſcriptionspriſen er 1 Mk. pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographler fælges ikke. — Abon⸗ | 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſke Comptoir, Pile-⸗ 


— 


— 
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Kjobenhavn. 


Trykt paa Udgivereng Forlig i det Berlingſte Bogtrykkeri. 


Literatur og Kunſt. 


— J Gothenborg er udkommet et Skrift, ſom 
er af mere end almindelig Interesſe for os Danſte, 
da det handler om de ſcandinaviſte Legers og 
Naturforſkeres Sammenkomſt i Sverrigs anden 
Stad forrige Aar. Bogens Titel er: Förhand— 
lingar vid det af skandinaviska Natupforskare 
og Läkare hällne Möte i Götheborg Ar 1839. 
Alt i flere Aar havde adſkillige Videnſkabsmend i 
alle tre nordiſke Riger onſket at kunne foranſtalte 
lignende periodiſke Sammenkomſter ſom de, der i 
engere Tid havde fundet Sted i Tydſkland og 
England. Ved de tydffe Legers og Naturforſke⸗ 
res Mode i Hamburg 1830 kom denne Sag forſt 
paa Bane mellem nogle derværende Medlemmer 
fra Norden, men Forflaget kom ikke til Movden- 
bed, førend Hr. Egeberg, Reſerveleege ved Fod— 
J ſetsſtiftelſen i Chriſtiania, paa Hjemreiſen fra Ud- 
landet i Efteraaret 1838 opholdt ſig i Lund og 

der, efter Overeenskomſt med flere Lærde, udfær= 
digede en ffriftlig Indbydelſe, fom optoges med 
meget Bifald og blev undertegnet af et iffe ringe 
Untal Videnſkabsmend i Danmark, Norge og 


| Sted i Juli Maaned forrige Aar, og dens Reſul⸗ 
tater omtales i det ovennævnte Skrift. Som be— 
kjendt, blev Kjøbenhavn med ſtor Stemmefleerhed 
valgt til Samlingsſted for 1840. 


— Illuſtrations⸗Raſeriet i Frankrig griber be⸗ 
ſtandig mere og mere om ſig, liig en glimrende 
Laſt, AR med Vignetter og Smaabilleder qveler 
Interesſen for ſelbe Bogens Indhold. Saaledes 
er nu Mad. Staöl⸗Holſteins⸗Corinna bebudet 
ſom Luxusudgave af Boghandlerne Treuttel og 
Würtz, ſom have alle den berømte Forfatter⸗ 
indes Verker pan deres Forlag. Disſe Illuſtra⸗ 
ſtrationer, ſom fremſtille deels hiſtoriſke, deels 
Landſfkabs⸗Sujetter, ere af Girard, Vernet, 


— 


forſte Rang, og Traſnittene ere udforte af de be⸗ 
romteſte franſte og engelſke Kunſtnere. 


— Vi tillade os hermed at gore vore Leſere 
opmerkſomme paa et muſikalſk Værk, der i disſe 


og Tom er af ſeerdeles Interesſe for os Danſke, 
nemlig: „Halvtredſindskyve gamle Kjcmpeviſe⸗ 
Melodier, harmoniſt bearbeidede og tilegnede 
Hans Majeſtct Kongen af C. E. F. Weyſe.“ — 
Med Undtagelſe af England og Skotland er der 
| maaffee intet Land i Europa, ſom eier en ſaadan 
Mængde af ægte nationale Melodier fra ældre 
Dage, ſom Danmark; og, naar man nu betenker, 
hvor faare fan af disſe Sange hidtil have været 
almindeligt bekjendte, har Prof. Weyfe ved Ud- 
| f af denne Samling, unægteligen erhvervet 

ig ef nyt og ſtort Krav paa det danſte Publi⸗ 
| Éums Taknemmelighed. Den harmoniſte Behand⸗ 
| ling er, ſom man kunde vente det, i høiefte Grad 


.. 


fortræffelig, og vidner baade om Weyſe's ſtore Ge⸗ 
nialitet og om ben glid o 
% han har behandlet bette Arbeide. Som mærfelige 
Exempler paa, hvor Meget Weyfe har kunnet 


Kjærlighed, hvormed 


10 Sverrig. Den forſte Sammenkomſt fandt altſaa 


Gudin, Schnetz og flere andre Kunſtnere af, 


Dage er udkommet pan Loſe & Olſens Forlag," 


bringe ud af ſelv de beſynderligſte og meeſt bi⸗ 
zarre Melodier, ville vi anfore Nr. 14 „Verner 
Ravn” og No. 42 „Tovelille.“ Skulde vi imid⸗ 
lertid nævne alle de Nummere, der ere meſterligt 
behandlede, maatte vi forfatte et Catalog over det 
hele Verk; vi ville derfor indffrænfe os til at an⸗ 
befale denne Samling af Kjœmpeviſer til enhver fi 
Ven af fedrelandſt Muſik. Til Slutningen ville f. 
vi kun tilfoie, at Muſikforeningens Adminiſtra- 
tion har anſeet dette Varks almindelige Üdbre⸗ 
delſe for at være af fan ſtor Vigtighed og Nytte, 
at den for Selſkabets Regning har indkjsbt 150 
Eremplarer, ſom ved den ſidſt afholdte General— 
forſamling i Selſkabet bleve bortloddede mellem 
Medlemmerne. : | 


— Vor geniale Componiſt Hartmann har 
faaet det Hverv at componere Muſik til Oehlen- 
ſchläger's „Fiſteren“, og det er overdraget Con⸗ 
certmeſter Fröhlich at componere en Cantate til 
Kroningsfeſten. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Af et privat Brev fra Paris, dateret den 
31te Marts, erfare vi, at Mademoiſelle Rachel 
er bleven udpeben i fin bedſte Rolle (Bajazet). 
Dette ſiges dog ikke at være faa merkeligt; thi 
uagtet Piberne vare paa forſte Etages Balcon, 
vare de dog rimeligviis betalte — nemlig af So— 
cietairerne, paa Grund af hendes uforſkammede 
Fordringer med Henſyn til Engagementet. Paa 
den anden Side var Bifaldet overordentlig lun⸗ 
kent, og „les habitués“ ſagde, at det kunde ikke 
ſtade, ihi vel ſkulde hun betales anſtendigt for fit 
Talent, men hun havde dog ikke Lov til at rui⸗ 
nere Theatret, da hun ikke kunde være ſtor nok 
til at fordre ire Gange ſaa meget ſom Talma 
ſik i ſin meeſt glimrende Epoke, og dobbelt ſaa 
meget ſom Mademoiſelle Mars nogenfinde har 
havt. Denne Sidſte ligger forreſten ogſaa i Strid 
med Admimiſtrativnen, ſom ikke vil fornye hendes 
nu udløbne Engagement paa ſamme Vilkgar ſom 
hidtil. Samme Dag ſom dette Brev afgik, ſtulde Ilt 
der være Generalprove i den ſtore Opera pan 
Donizettis „Martprerne.“ | 


— $'Théatre frangais indſtuderes nu ef Stykke, | 
ſom blev antaget for ſytten Aar ſiden. Dets 
Titel er: Le meunier de Harlem. 


— Den tolvaarige Sangerinde, Mlle. Barge 
har givet en offentlig Concert i Paris, ved bvil⸗ 
ken Leilighed to Virkuoſer pan ſamme Alder lode 
fig høre, nemlig Mlle. Eliſe Couderc pan Nia⸗ 
noforte og den unge Bernardin paa Violin. 


— 


Chronik. 


— Journal des Débats af Zdie dennes inde⸗ 
holder en ſeerdeles interesſant Efterretning fra 
. Kjøbenhavn, ſom vi herved meddele vore Leſere, 
da den rimeligviis ikke er dem Alle bekjendt. Vi 
lade det franſte Blad ſelv tale: „Man ſtriver fra 
Kjobenhavn den 22de Marts: Iforgaars Aftes 
beſogte Kongen og Dronningen Theatxet for for⸗ 
fle Gang efter Frederik den Sjettes Dod; Hof⸗ 
ſorgen var ophørt den 15de i denne Maaned. 
Bed denne Leilighed gaves der paa Hof- og Na⸗ 
tionaltheatret, ſom D. D. M. M. beærede med de⸗ 
res Nerverelſe, den forſte Foreſtilling af „Guido 
og Ginevra“ eller „Peſten i Florents,“ 
Opera af Halevy. overſat paa Danſk af DHrr. 
Gjenneborg og Johanneſen, og „Danial, 
ny Ballet i een Akt, componeret af en Franſk⸗ 
mand, Hr. Bournonville, forſte Subject (pre- 
mier sujet) ved dette Theaters Balletperſonale, 
og ſom ſnart ffal udnævnes til Dandſedirecteur 
Clirecteur de la danse). Operaen blev optaget 
med det ſtorſte Bifald, og man bemeerkede, at 
Kongen ſelv hyppigt gav Signalet fil Applaus.“ 


— Et franſk Blad fortæller folgende: Alt i 
nogle Dage ſage man i Stockholm, paa den Tid, 
Hs. Majeſtæt pleier at ride ud, en meer end 
flireſindstyveanrig, fattig kleedt Mand gage om⸗ 
kring i Nærheden af Kongedorgen. Skildvag⸗ 
terne, hvem den Fremmede forekom mistankelig, 
anholdt ham og bragte ham i Hovedvagten, hvor 
ban blev vifiteret. Man fandt hos ham et Bon- 
ſtrift til Kongen og et Tibet Solpkors i et gam⸗ 
melt hvidt Baand, ſom han paa ingen Maade 
vilde give fra fig; da pludſelig Trommen lød, og 
tilkjendegav, at Kongen ſorlod Slottet. Den 
Fremmede ſtyrtede ud i Gaarden, og kaſtede ſig 
for Kongens Fodder. „Sire,“ ſagde han, idet han 
choldt Korſet i Veiret „De har vündet faa mange 


—— 


Feltſlag og faaet faa mange Kors, ſiden jeg ſidſt 
Jane Dem, at De vel har glemt det forſte, ſom 
De erholdt i Deres Liv. Det gav jeg Dem, og 
vilde nu bringe Dem tilbage, iuden jeg bøde.” 
Det var den gamle Skolelcrer fra den By, hvor 
Carl Johan blev født. Kongen tog venligt 
imod fin gamle Lærer og udfafte ham en Penſion; 
dog ſkal dette Optrin have virket faa ſterkt paa 
Oldingen, at han dode nogle Dage derefter. 


— For kort fiden forefaldt folgende ulykkelige 
Begivenhed i Dronningens Theater i London. 
En Hr. Buck, ſom fører Titel af „Spdens 
Troldmand“ gav der Foreſtillinger af Taſtenſpil⸗ 
lerkunſt og phyſiſke Experimenter. Blandt de 
Kunſter, der vakte det ſtorſte Bifald, var ifær det, 
at Hr. Buck indbod en af Tilſkuerne. til at komme 
oy paa Theatret, lade en Piſtol med Kugle, gaae 
tilbage paa fin Plads, og derefter ffyde daa ham. 
Saaſnart Skuddet var gaaet af, viſte Hr. Buck 
| Publicum Kuglen, ſom ſad mellem hans Tænver, 

dg ſom han derneſt fpyttede ud. Men en Aften 
anmodede han en Tilſkuer i Parterret om at 
komme op paa Theatret og lade en Piſtol. Da 
denne havde opfyldt bette SØnffe, ſpurgte han „Sy⸗ 
dens Troldmand“, om han ikke ſtulde træffe Kug⸗ 


| 
len ud igjen, hvorvaa Hr. Buck ſvarede nei, og | 
bad ham gage ned i Parterret, ffyde paa ham og 
ſigte efter Munden. Da Skuͤddet var faldet, HH 
traadte Kunſtneren frem i Scenens Forgrund med 0 
Kuglen mellem Tænderne, og ſagde: „Mine Her⸗ 
rer og Damer! her feer De Kuglen, men man | 
har ladet Piſtolen med andre Ting endnu, thi jeg 
er ſaaret.“ Efterat han havde ſagt disſe Ord, 
traf han fig tilbage, og Dæffet faldt. Dette vakte 
en ſtor Senſation blandt Forſamlingen; to Leger 
ilede ſtrax op til den Saarede, og Regisſeuren 
ſendte Bud efter Politiet, endſtjondt Hr. Buck ikke 
onſkede, at den, ſom havde ſkudt, ſkulde arreſteres.“ 
Men Regisſeuren troede ikke deſtomindre at burde i 


underrette fig om dette Individs Navn og Bopæl. | | 
Dette Menneſke gav fit Kort. Lægerne, ſom un⸗ 
derſogte Hr. Buck, fandt, at han havde faaet en 
ſtor Mængde Blesſurer i Anſigtet og Hovedet, og 
at det venſtre Øie var meget ſterkt beſkadiget.“ 
Ligeledes var Scenens Bagtæppe gjennemboret | 
af en Mængde Huller af forſtjellig Form og Stor⸗ 
relſe. Den Sagrede blev ſtrax bragt hjem i en 
Fiacre; hans Tilſtand væffer nogen Bekyͤmring. 


— En pderſt tragiſk Begivenhed afbrød for 
nogle Uger ſiden Foreſtillingen af Operaen „Ku- 
cia di Lammermoor” paa Theatret i Lucca. De | ] 
to forſte Sangere bare et dodeligt Had til hin⸗] 
anden, og deres gjenſidige Fiendſkab havde alle⸗ | 
rede tidligere givet Anledning til en Duel, ſom 
deres Venner kun med Moie havde afbrudt. J 
den anden Akt af Operaen ſkulde Sangerne fegte fl 
med hinanden. De træffe Kaarderne, 1 et 
Par af de ſedvanlige Theaterſtod, men plupſeligt 1 
trænge de, opflammede af det gamle Fiendſkab, 
alvorligt ind pad hinanden. Tilſtuerne frode ſigg 
over den Sandhed, hvormed Sangerne udføre HR 
deres Rolle; Parterrets Bifald opbidfer endnu FE 
mere de Stridende. Pludſeligt udſtoder Fremſtil⸗⸗. 
leren af „Edgar Ravenswood“ et. frygteligt | 
Skrig og ſtyrker dod ned; Modſtanderen har i 
giennemboret ham. Morderen er ſat faſt, men 5 
det vil blive vanſkeligt at beviſe hans Henſigt at 
dræbe den Anden, da han jo kan fryve hele Skyl⸗ 1 
den over paa den Dræbte, og paaſtaae, at han 
har maattet forſvare ſig. Imidlertid er hele 
Selſkabet oploſt, og Lucca har for Dieblikket in⸗ 
an Opera mere; ingen af Sangerne vilde mere 
etrede den med Blod farvede. Scene. 


1 


— Hvorfor ere gamle Manufkripter altid pa 
Reiſer? Parcequ'ils sont toujours parche 
mins. 


— Førend Ordet „Dandy“ kom i Mode i Eng⸗ Kl 
land, kaldte man de Reiſende, der kom tilbage 
fra Italien og viſte Foragt for Fedrelandet, 
Maccaroni. Siden gik denne Benavnelſe 
over til at blive eensbetydende med beau, Spra⸗ 


debasſe. i 
ti 


— Man undrer fig over den Hurtighed, hvor⸗ 
med Vaudeville⸗Digterne i Paris tilſtudſe en Be. 
givenhed, en Byfladder for Scenen, og fade den | 
opført, inden Hiſtorien endnu er trængt ud i! 
Forſtederne. Men Nordamericanerne, bvis le⸗ 4 
dende Princip er Hurtighed, overgaae dem heri. il 


i D 
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— 


Saaledes blev forrige Aar taget et Soroverſtib i 
New⸗Norks Savn, og fire Dage derefter opfortes 
J der paa Stadens ſterſte Theater et Melodrama 
med nye Decorakioner og Maſtinerier, ſom gjorde 
denne Begivenhed anffuelig. Det falde de for⸗ 
Jenede Staters Borgere „doing business.“ 


Knaldet ſtyrtede hans Kamerater ind, men fandt 
ham livlos; han var dod paa Stedet. Ingen 
kan begribe Aarſagen til dette frygtelige Skridt, 
da han aldrig havde viiſt den mindſte Lede til 
Livet eller vakt nogenſomhelſt Formodning om at 


s drive h i aadan YJbderli 5 
en rule bar gien fokfork gotle ſom kunde drive ham til en ſaadan Yderlighed 


| | Born. Tre Drenge af en agtet Familie i Staden 
Couth, ſom havde læft denne Bog, forlode i Slutnin- 
gen af Febr. deres Forcldres Huus, for at opſoge 
en ode O, hvor de kunde fore ligeſaadant et Lv 
ſom deres tilbedte Self. De hapde forſtaffet fig 
pPiſtoler, Sabler m. m., og forſynet fig med 
Naale, Traad, Seglgarn o. ſ. v. De vandrede 
langs med Kyſten for at finde et Skib, der kunde 
bringe dem hen til en O, men bleve nogle Dage 
efter indhentede af nogle Folk til Heſt, ſom For⸗ 
celdrene havde ſendt ud efter dem. 


— J Paris har en Foureer ved Navn Ga u⸗ 
hier endt fit Liv ved et Selvmord, der er lige⸗ 
ſaa uforklarligt med Henſyn til Anledningen ſom 
Uk mærteligt med Henſyn til den koldblodige Udfø- 
relſe. Denne Mand, ſom kun var 25 Aar gam⸗ 
A mel, ſerdeles flink og paapasſende i ſin Tjeneſte, 
| afholdt baade af ſine Foreſatte og ſine Kamera⸗ 
1 ter, beſtjcftigede fig med at ordne fit Skriveri 
om Aftenen den 2den April. Efterat have gjen⸗ 
nemſeet fine Regnſkaber og Liſter, udſlettede han 
| fit Navn i Protokollen, og fatte iſtedet Derfor 
mutation“. Derefter ffrev han i Margen „Dod 
i fit Verelſe den 2den April 1840, Klokten' otte 
| om Aftenen,” og undertegnede fig „Gauthier, 
Foureer ved Compagniet.“ Endnu en Pligt havde 
han tilbage at opfylde, Det var at ffrive til fin 
Moder, hvad han ogſag gjorde, og meldte hende 
| Dagen og Timen, da han vilde døe, ligeſom det 
var ſteet i Protokolleu. Han ladede derpaa fin 
Bosſe med en Kugle, lagde et Stykke tendt 
| Svamp paa Panden, ſtillede Bosſepiben mod fit 
Dierte, og ventede ſaaledes til Skuddet gik af. 
| Hele Ladningen gik ind i Bryftet; hans Hjerte 
blev deelt i to Parter af Kuglen. Ved Lyden af 


30,000 Thaler. Blandt dem, ſom i den ſeneſte 


af Anhalt⸗Cöthen givet 100 og Fyrſt Hats 
feld 200 Thaler. 


— Man ſkriver fra Rom under 20de Marts: 
„De ſidſte Breve fra Alexandrien melde, at man 
i denne Havn havde indſkibet paa et neapolitanſt 
Skib, ſom gik til Civita Vecchia, otte prægtige 
Soiler af Alabaſter, ſom Vicekongen har foræret 
Hs. Hellighed Paven til den under Bygning ve⸗ 
rende Paulskirke.“ 


— Da Gutzkows „Richard Savage“ nylig 
blev givet pan Theatret i Oldenburg, og Publi⸗ 
cum ſyntes noget utilfreds over de lange Pauſer 
mellem Akterne, bemerkede en Spogefuͤgl: Det 
ſteer med Flid. ſaaledes, fordi der ſtager paa Co⸗ 
medieplakaten, at der mellem hver Akt er et 
Tidsrum af en Uge. ; 


(GE Hr. L. N. bedes at lade Svar af⸗ 
hente hos Nedacteuren. 


55 Indhold. Deden i Hoſpitalet; — Sammenligning mellem Holberg og Moliere; — Ud- 
ſtillingen paa Charlottenborg; — Gioacchino Nosſint;z. — Kunſtbetragtninger; — Literatur og Kunſt; — 
Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 

Artiſtiſk Bilag: Abd⸗el⸗Kaders Portrait. 
1 g 
| 
HH Med dette Hefte følger en Proſpectus over nye Schiller-udgaver af Rabeners og 
[Schubarts Schriften, hvorpaa Beſtilling modtages hos Boghandler Hoſt i Gothersgaden No. 349. 


| 

| Alk bette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Hefte, ledſaget af en Lithographie. 
Subſeriptionspriſen er 1 Mk. pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſelges ikte. — Abon⸗ 

| nementet er kun bindende for et QOvartal. — Man tegner. fig paa det Berlingſke Comptoir, Pile» 

| ftrævef Nr. 118, i Andr. Fred. Hoſt's Boghandling, Gothersgaden Nr. 349, ſamt hos de 


orſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. — Bidprag ac. bedes indleverede til 
Nedacteuren. å i 


være beherſket af en eller anden ſterk Lidenſkab, 
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Literatur og Kunſt. 


— Paa Boghandler Hoſt's Forlag er udkom⸗ 
men „Qvindelig Dannelſe, en Gave for unge 
Piger efter Thereſe Huber's die Weihe der 
Jungfrau ved V. Visby, Praſt.“ J Indlednin⸗ 
gen til dette nyttige Skrift, ſom vi anbefale den 
qvindelige Ungdom, pttrer Forfatterinden fig blandt 
andet ſaaledes: „J en lykkelig Stilling ſom Mo— 
der til flere Dottre foler jeg mig ligeſom ved et 
inderligt Baand med Kjærlighed. og Deeltagelſe 
knpttet til andre unge Piger, der ei ſtage mig faa 
nær; ja det er min Verden, i hvilken jeg i Aan⸗ 
den benfætter mig, og i hvilken jeg faa gjerne 
vilde virke Noget for disſes Lykke.“ Bogen er 
inddeelt i to Hovedafdelinger, Barnet og 
Pigen. Den ſidſte og lengſte Afdeling beſtager 
igjen af elleve Afſnit, nemlig: Reenlighed, Blik 
og Miner, Legemets Stilling 95 Bevegelſe, An- 
vüsning til en ſommelig Opforſel i Omgang, 
Opmerkſomhed paa Tone og Sprog, Sangens 
Uddannelſe, Forffrifter for Dandſen, Omſorg for 
Klededragten, Regler og Forſtrifter for ſceregne 
Forhold, Brevſkrivning, Lesning. Forfatterinden 
bemerker i Slutningen af Bogen, at den af hende 
ſtildrede unge Pige vel ikke ganſke kan naaes, at 
dette dog ei ffal vildlede Nogen, men tvertimod 
ſtage ſom et Ideal, ſom man ved alvorlig Stra— 
ben formager at komme ret nær. 


— Et Verk, der omhandler en af det ſtatsbor⸗ 
gerlige Livs Kreftſkader, har i disſe Dage for⸗ 
lavt Presſen. Dets Titel er: „Om Laugsveſen 
og Nerxingsfrihed med ſpecielt Henſyn til en 
Reform i den danſte Lovgivning i denne Retning. 
Af Adolph Frederik Bergsøe.” Skriftet, 
ſom er dediceret til Hs. Majeſtcet Kongen, har 
folgende gyldne Ord af Adam Smith til 
Motto: „Den fattige Mands Faedrenearv beſtager 
i hans Henders Styrke og Ferdighed og at for⸗ 
hindre ham i at anvende denne Styrke og Feerdighed 


gicre, og dog er bette Tilfældet i Spanien. 
Den beromte Breton de los Herreros, der 
paa Grund af fin Frugtbarhed af de franſke Kri— 
tikere ſammenlignes med Seribe, giver beſtan⸗ 
dig nye Beviſer paa fin uudtømmelige Phantaſie 
og glæder; Theatrets Venner. Foruden et med 
ſtort Bifald. optaget Lyſtſpil „Una vieja“ (en 
gammel Kone) har han for fort ſiden ladet op- 

fore et meget beundret Drama „Vellido Dolſos“ fit 
hvori Sancho den Andens Mord, Urracas ergjer- 
rige Planer, Cids Heltebedrifter og flere andre 
Træf fra hiin romantiſke Periode i den fpanffe | 
Hiſtorie ere gjengivne med en Takt, Kunſtfeerdig⸗ 

hed og Kraft, ſom Calderon neppe behøvede at 
ſkamme fig, ved. Et andet" Drama af en ung 
Digter, Principe kaldet „EI Conde Don Julian“ 
er grundet paa den ſorgelige Cataſtrophe, ſom 
bragte Spanien i Maurernes Hænder, og 
har gjort en ſaadan Lykke paa Skuepladſen i 
Saragosſa, Digterens Fodeby, at Digteren flere 
Aftener i Rad blev kaldt frem paa Scenen af 
Publicum. Flere andre Theaterſtykker af lignende 
Sujetter ere udkomne, og kunne baade ſees og 
leſes med Interesſe. Ogſaa i det hiſtoriſke Jag 
arbeides meget for Tiden i dette Land. Man 
roſer ſaaledes „Greverne af Barcelonas Hiſtorie“ 
af den lærde. Archivarius Don Proſpero Bo⸗ 
farull for de nye Forſtninger, den upartiſte Be⸗ 
dommelſe og ſunde Kritik, ſom den indeholder. 
Don Andreas Murriel har for ført ſiden uds 
givet et Bind interesſante Mindeſkrifter og utrykte 
Documenter fra Carl den Tredies Tid og en 
Overſcttelſe af Coxes Verk „om Kongerne af 
Huſet af Bourbon“ med kritiſke og hiſtoriſte An⸗ 
merkninger. Af Martinez de la Roſa er ud⸗ 
kommet andet Bind af hans politiſke og philoſo⸗ 

vhiffe. Vært „El espiritu del siglo“ (Tidsaanden 
ſom ogſaag den anden Deel af hans hiſtoriſke 
Roman „Isabel de Solis. Et omfattende Vært | 
over Halvoens Mineralrigdom af Don Joſe 
Mariano Vallejo er begyndt at udkomme. 
Ogſaa har et fortrinligt Vork om ſpanſke Sofa⸗ 


paa hvad Maade han, uden derved at forurette fin 
Neſte, kan, og finder for godt, er en fuldſtendig 
Krenkelſe af den helligſte Eiendomsret og et aaben⸗ 
bart Indgreb baade i den Arbeidendes retmasſige 


rendes Opdagelſesreiſer i det 15de og 16de Aar= 
hundrede” forladt Presſen. Desuden, udkomme 
talrige Overfættelfer af de bedſte franffe og en- 


W ES RE 7 BE RT RE TE RED 


Frihed og tillige i deres, ſom maatte ville bruge 
bam.“ Vi anbefale ifær alle Forfægtere af Laugs⸗ 
veſenet med dets ſmaalige Baand, Chikaner og 
Unatur at leſe et Skrift, der muligt kan bringe 
nogle af dem paa bedre Tanker. 


— Bernhard Romberg, Meſteren paa 
Violoncellen, der har gjort fig ligeſaa berømt 
ved den ſmagfulde Behandling af fit Inſtrument 
ſom ved ſine Compoſitioner, har udgivet en Vio⸗ 
loncelſkole, hvori han meddeler fine Exfarin⸗ 
gers rige Skat. Samtidig med den tydſke Ud⸗ 
gave ere Overſcttelſer af Verket udkomne i Lon⸗ 
don og Paris. 0 


— Da den nøere ſpanſke Literatur neſten kan 
betragtes ſom et terra incognita i Norden, troe 
vi at et Par Ord om denne Sjenſtand muligt 
kunde have nogen Interesſe for flere af vore Læ- 
ſere. Det er merkeligt, at en Literatur kan fre⸗ 

des og komme i Opſving, hvor politiſke Partier 


og Borgerkrige faa lange have raſet, og endnu. 


leeſes. Ogſag mye, tildeels illuſtrerede Verker af 


gelſte Verker og tallsſe originale ſpanſke Roma⸗ 
ner og Noveller, hvoraf flere nok fortjene at 


ſpanſke Clasſikere udkomme, og den periodiſke Lite- 
ratur trives i ikke mindre end 16 Qvartals⸗ 
Maaneds⸗- eller Ugeſtrifter. 


— Af Raumers faa fortjenſtlige „Geſchichte 
der Hohenſtauffen“ vil med det Forſte udkomme 
andet forbedrede Oplag paa Brockhaus's For⸗ 
lag, af Wilibald Alexis en ny Roman „der 
Roland von Berlin“ og af Ludvig Frankl“ 
„geſammelte Gedichte.“ | 


— En ny engelſk Overſcttelſe af Goethes | 
„Reinecke Fuchs“ er udkommen og meget glim⸗ 
rende udſtyret med Illuſtrationer af den betjente 
Grandville. r : | 


Theater⸗Feuilleton. 


— Théatre de la Porte St. Martin, over hvis 
Braœder fan mange Radſelsſeener ere henfvævede, vat 
nylig propfuldt ved den forſte Foreſtilling af et 
nyt phantaſtiſt Drama, betitlet „Vautrin“. Det 
ſkal være et hoiſt merkeligt Arbeide, et fandt Ka⸗ 
leidoſcop af broget ſammenkaſtede, men under⸗ 
tiden vel opfundne og virkeligt gandfulde Scener. 
Ved Slutningen af Foreſtillingen blev Navnet 
„Balzac“ nævnet for Publicum, der ſtormende 
raabte paa Forfatteren. Men den folgende Dag 
forbød Miniſteren for det Indre den fjernere Op- 
forelſe af Stykket paa Grund af dets uſadelige 
Indhold. Hovedrollens Fremſtiller ffal iſcer ved 
fit indecente Spil have foranlediget denne For— 
holdsregel. a 


— 8 Malms ſtulde Anderſens „Mulatten“ 
ives anden Gang af det Werlighſte Skueſpiller⸗ 
elſktab Loverdagen den 25de April. 

„Clotilda Montalvi,“ romantiſk Tragedie af 


Firmenich, blev nylig opført i Berlin, men 
havde ſelv en, om ikke romantiff, faa bog tragiſt 


Skicbne. De fire forſte Akter lod Publicum pas⸗ 
ſere uden videre, men efter den femte Akt, blev 
det udpebet med alle mulige Honneurs. Dette 
jammerlige Fuſkerverk vilde neppe bære kommet 
paa Scenen, hvis ikke Forfatteren havde været 
en Berliner, hvem Theaterdirectionen af visſe 
private Henſyn havde tilſtaaet det, ſom ofte 


nægtes Talentet. Her kan man det mindſte 


ſige, at Straffen fulgte Forbrydelſen i Halene. 


. Chronik. 


— JVerſailles lever en talentfuld Maler ved 


Navn Bigan, hvem Himlen tillige har begavet 
med et fortreffelig Humeur og et uudtommeligt 
Lune. Hans Vittigheder og Loler afgive Conver⸗ 
ſations⸗Emner i alle franſke Ateliers. Samme Bi⸗ 
gan fik engang det Indfald at forære Staden Ver⸗ 
ſailles et Maleri, der var lykkedes ham ſerdeles vel. 
Da det var fkeet, tenkte Kunſtneren ikke videre her⸗ 
paa, men Byens hoiviſe Borgerraad deſto mere, 
fht det forſamledes i et overordentligt Mode for 
at raadſlage om, hvorledes Porighedens Taknem⸗ 
melighed mod Giveren vel kunde lægges for Da⸗ 
gen paa en eclatant Maade. Discusſionerne 
Herover kunde dog ikke tilendebringes i eet Mode, 
trods det ſtore Skarpſind, ſom Herrerne i Raadet 
lagde for Dagen. Endelig en Dag, da Bigan 
netop ſad ved Middagsbordet og ſpiſte med en 
glimrende Appetit, fil han et Brev fra Mairen 
og Borgerraadet. Skrivelſen var ſmekfuld af 
erkjendtlige Attringer for den ſtjonne Forcrring, 
og i en Efterſkriſt tilbyder den taknemmelige Stad 
Hr. Bigan gratis en Plads i den ſtjonneſte Deel 


ti Fod, og Afſtanden mellem to ligeoverfor hin⸗ 9 


af den nye Kirkegaard. 


| 


men tilfsiede derhoͤs den indftændige Bøn, at vet | 
maatte forundes ham faa ſeent ſom muligt at 
glore Brug af det artige Tilbud, ſom Staden 
Verſailles gjorde ham. i: 
— Berlioz omtaler i en Kritik, at et fortræf- 
feligt Vært blev flet optaget af Publicum, og op⸗ 


kaſter det Sporgsmaal, om det maaſtee kunde til⸗ | 
„O nei“ tilfsier han derpaa |: 


ſtrives Opforelſen. 
— „'aime mieux attribner cet accueil insolent 


a une boutade, à une distraction, à une bétise 


de Lauditoire?“ Hvad ſige vore danſte Critict |" 
hertil? De forſtaae heelt vel den Kunſt at være i 
grove mod Kunſtnerne og mod hverandre indbyr= || 
des, men de have bøg endnu ikke lert at fige 


Publicum Sandheden faa bjærvt lige op i Di- i 


(| 
nene. (| 
i! 


— Det paa calembourgs, ogſaa Kjældermæend „ | 


Kunſtneren modtog med 
Folelſe de ſer Jod Jord, hvorfra Ingen 1 paa || 
Jorden, felv ikke den allerſtorſte Maler, fan flippe, |. 


kaldede, rige Frankrig. tillader fig idag at bevcerte 


Portefeuillens Læfere med folgende tre charmante 
Sporgsmaal: Hvorfor bar Wilhelm Tell ikke 
givet meget for ſin Forlovelſesring? | 


c'etait une bague à Tell (bagatelle). Hvorfor 1 


forſtaae Englenderne fig faa godt paa theologiſte 


Materier? . Parcequ'ils ont beaucoup de tlièo- 
logie (thé au logis)., Hvilke ere de tre ureen= || 
ligſte Departementer i Frankrig? Aisne, Aube, 
Ain Chalne au bain). Vi ville priſe os ſcerdeles 
Mitenget hvis vore Læfere kun ikke finde disſe 
Vittighedet alt for ſtrekkelige. I 

— Ved St. Louis i de forenede Stater har 
man ganſte nylig for ferſte Gang udgravet en 
fuldſtcendig Hjerneſkal af et Mastodon giganteum, 
et af hin“ Kcmpedyr fra den antidiluvianſke Ver⸗. 
den og uͤdſtillet den til Skue i Stadens Muſeum. 
Hvor ſtor denne Hjerneſkal er, kan man flutte fig ff 
til af den Bemerkning, at den faa temmelig vilde 1 
udfylde et af vore ſedvanlige Verelſer med eet . 
Vindue, og at det hele Dyr, ifølge dels formo⸗ 
dentlige Hoide neppe vilde kunde fane Plads 1 
vore hoieſte Kirker. Dette Dyrs Huggetander “ 
ſtode horizontalt med Spidſerne bøjede mod Si⸗ 
den. Over af disſe Tender havde en Længde af 
anden var en og tyve Fod i lige Linie. 
menneſkelige Indbildningskraft buffer under for | 


Den 

den Opgave at gjøre fig en tydelig Foreſtilling 

om en Tilſtand, hvor jordiſke Märker bleve || 
hærgede af Ühprer efter en ſaadan Maaleſtok; HØ 
man feer fig nødt til, for at bringe Harmonie 1 
det Sele, ogſaa at give Bjerge, Floder, Tracer, 
Grasarter, m. m. fra hiin antidiluvianſke Verden 
ganſte andre Dimenſioner end de, ſom nu tildags 
findes. Dette Keempedyr ſynes iøvrigt at habe 
1 udbredt over den hele daverende Jord⸗ 
ade. | 


— Det Huus i Paris, hvori Moliére bøde, blev 1 


nylig folgt for 230,000 Franes, ſtjondt det neppe 


er 150,000 verdt. I 


— Van Dael, maaſtee vor Tids beromteſte 


Blomſtermaler, er dod 


i Paris i en Ald i 
76 Aar. ske ee f U 


Parceque 


HR 

. — pr. Carl Stiger i Berlin anbefaler fin 
[HH patenterede Dameisſe⸗ eller Damepande- Fabrik, 
bois Produkter ere det meeſt Skuffende, ſom no⸗ 
Hk ge nfinde har exiſteret; enhver af disſe ſkuffende 


| | Jsſer er forſpnet med Fabrikantens Firmaſtempel. 


| Den bekjendte Schönlein er paa fin Reiſe 
til Berlin, hvortil han anvender mere Tid end 
| ban havde lovet det preusſiſte Miniſterium, ind⸗ 
truffen i Bamberg. Der ſiges nu Syge af et⸗ 
bvert Slags, Blinde og Lamme, at ile fkareviis 
ben og auraabe ham, ligeſom fordum Fyrſten af 
1 Hohenlohe, om at forjage deres Lidelſer. 
(il 10 N 
— Den unge Hamburger Dahſe, om hvis 
I ufæbvanlige Regnetalent Per AAA faa 1 55 i 
lere Blade, udtrak nylig i et Selſtab af Ber⸗ 
ner Lærde i den forte Tid af to Minuter og 
1 fem og tyve Secunder den ſextende Rod, ſom er 
37, af nedenſtagende uhyre Talralke: 
Hk 123, 375, 119, 142, 171, 166, 362, 274, 241. 
i — I Neapel dode i den forſte Uge af Februar 
J den engang ſom Dandſerinde høit beundrede Ma- 
dame Falconet, fodt Heberle, ſom glimrede 
i Horſchelts Borneballetter i Wien. Hun var 
bteven gift med en rig Kjøbmand. 
[ Den Betydning; ſom Vandkuren har op— 
fi naaet i Tydſtland, mag endnu være 905 tier 
1 kjendt i Frankrig; de franſke Blade ſpotte beſtan⸗ 
digt vaa hiin beqvemme Maade, hvorved det er 
faa let at gjore Alting latterligt, over Prieß⸗ 
nitz, om hvem de. fortælle, at han har været 
Dyrde, og at han er i Familie med Doctor San⸗ 
grado (i Romanen Gil Blas). Bade, Bade, 
| Bade, det er og bliver ifølge dem hans hele 
I Kunſt, og han vil vel blive den Forſte, der over⸗ 
lever fine Vandkure, da alle hans Patienter efter 
| nogle Dages Forlob ombytte det Timelige med 
det Evige. Saavpidt disſe Sladderhanke! — Det 
er ſorreſten markeligt, at endnu ingen franſt 
Lege af ſolide Kundfkaber har lagt fig efter Stu⸗ 
diet af en Legemethode, ſom ofte paa en virkelig 


22 Indhold, 
lière (Sluttet); — 
Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 


Artiſtiſk Bilag: 
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(Ih frævet Nr. 118, i Andr. Fred. Hoſt's Boghandling, Gothersgaden 
Norge og Sverrig. — Bidrag 26. 


11 


torſtjellige Agenter i Daumark 5 
Redacteuren. 3 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


r. ——————————— — — 


Med F. Lemmings Portrait; 
Flugten; — Uoſtillingen paa Charlottenborg II.] — 


F. Lemmings Portrait. 


—— . —— — —¼ ö — 


. Med dette Heſte følger en Proſpectus over Hoffmanns Hertha, et interesſant og Hill 
lærerigt Skrift i 3 Dele eller 6 Hefter. 1ſte Hefte kan ſtrax erholdes hos Andr. Fred. Hoſt, der 


— . — TT ——————————— 


overraſkende Maade hard givet de gunſtigſte Re⸗ 
ſultater. 


— J Rom er for nogen Tid ſiden forefalden 
folgende Begivenhed. En to og tyvegarig ſmuk 
Enke, ſom eiede en pen lille Capital, et Huns 
paa fem Etager og en meget ſtor Viinhauge i 
Nærheden af Lateranet, glemte ſnart, at hun 
havde miſtet et gammelt Gnav af en Mand, og 
beſluttede paa ny at fværge til Hymens Fane. 
Blandt ſine mange Tilbedere valgte hun da en 
Greve, en net ung Mand, men uſtadig i Kjer⸗ 
lighed. Enken elſtede ham alene; han havde et 
Hjerte, der rummede Flere paa eengang Det 
kunde umuligt gage godt. Enken merkede ſnart 
hans ſvage Side, og faa var der natuxligviis 
ingen Ende paa Taarer, Kramper og Beſvimelſer. 
Greven lovede Bod og Bedring, og deres El⸗ 
ſtovshimmel opklaredes for en Tiv. Men en Dag 
fane hun den Troloſe ſpadſere i Villa Borgheſe 
med den farligſte af alle hendes Medbeilerinder. 
Enken blev bleg af Forbittrelſe, og ilede ſtrax 
bjem til fin Bolig, hvor hun grundede paa en 
eclatant Hævn. Greven, ſom ikke er formuende, 
vilde nodig miſte den ſmukke velhavende Enke, 
men frygtede dog for hendes Brede. Imidlertid 
tog han Mod til ſig, og gik efter nogle Dages 
Forløb op til fin Donna. Hun fad paa ſin So⸗ 
pha i fortrolig Samtale med en ung Mand, der 
forekom Greven noget bekjendt. „Hr. Greve!“ 
ſagde hun, „jeg har ſvoret at hevne mig over 
deres Trolosbed, og det jeg har gjort, thi jeg har 
herved den Wre at præfentere Dem min Mand.“ 
Den gode Kone havde ægtet fin Gartner, en ung 
athletiſt bygget Karl af 
Greven blev lidt flad, gik beſtjccemmet bort, og 
græd i Eenrum. 


— Therefe Elsler er reift fra Paris til HR 
Hamburg. J denne Anledning pttre Hambur⸗ 
gerne med Stolthed: „Vi have rigtignok ingen 
Ballet, men ſee alligevel bedre Dandſere end 
Folk, ſom hver Aften kunne ſee Balletter.“. 


— Sammenligning imellem Holberg og Mo⸗ 
Literatur og Kunſt; — 


Nr. 349, ſamt hos de 
bedes indleverede til 


udmerket Skjonhed. 


| 


| 


nder Bind. 8 


Ej 
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Nedigeret af F. E. Hillerup. 
Søndagen den I Mai. 


Kjøbenhavn. 


Trykt paa Udgiverens Forlag i det Berlingfre Bogtrykkeri. 


Til Morgenbladets Kunſtcriticus. 


* O sancta simplicitas! 


| — Min fjære Mand! Hvor De dog tager Dem 
Verden nær! For Guds Sfyld kom lidt Band i 
Blodet, thi det lakker ad den varme Aarstid! 
De er, ſom jeg med Forundring ſeer, da bleven 
vred, ordentlig ſmakvred, fordi jeg har tilladt 
mig at falde mislykket hvad der er mislykket. 
De kunde ſandelig ikke have viiſt ſtorre Omfindt⸗ 
ligbed, hvis De ſelv havde været en af vore unge 
Künſtnere, hvem jeg har ſagt Sandheden. Dette 
er i flere Henſeender ſmukt, endogſaa nobelt, men 
De gjor Dem til Martyr uden mindſte Nytte. 
Seer De vel, Sagen er flet ikke faa farlig ſom 
De troer. For det Forſte trænger Hr. Dreyer, 
bvis Partie De tager med en mærkværdig Varme, 
aldeles ikke til Deres Forſvar; thi naar han ſelv, 


i 
i: 
|| ſtorre Modenhed, og forlængft har glemt det bie⸗ 
|| blikkelige, ubehagelige Indtryk, ſom en efter Over⸗ 
|| RENS Dug og uden Forbeholdenhed udfalt Dom 
| 


| muligen kan have foragarſaget ham, vil han upag⸗ 


i tvivleligt blive af ſamme Mening ſom jeg og 
3 a 


hundrede Andre. Alle Deres Phrälſer og barn= 
agtige Jeremiader i denne Anledning ere altſaa, 
ſom De vel nu kan indſee, lutter Polſeſnak. 
Sad nu Hr. Frölich angager, da gjelder det 
il Samme om ham ſom om Hr. Dreyer og det 

maaſtee i en endnu hoiere Grad, thi da han unæg= 
teligt er en ung Kunſtner af Talent, vil han 
e maaſtee i en forholdsmesſig fort Tid ved Stu⸗ 


dium og Ovelſe ſikkert komme til den klare Er⸗ 


| 

|| 

kiendelſe, at den ſtore Feil mod Perfpectivet' i 
| hans „Palnatoke“, ſom gieblitfeligt frapperer En- 
hver, der kan fee, ſtoder fan ftærft an mod de 
ſimpleſte Fordringer, at den aldeles tilintetgjor 
Skjonheden af den iøvrigt meget vel tenkte Com⸗ 
poſition. Jeg er fuldkommen enig med. Dem i, 


[il Mand og Selvſtendighed“, og netop derfor onſker 
J jeg inderligt, at han en anden Gang vil' vide at 
undgaae en ſaadan Feil. Mit Haab vil da, hvis 

Alt gaaer vel, heller ikke ſvigte mig, naar jeg er 
J overbeviiſt om, at han engang ſeld' vil betragte, 
MD bette Arbeide for hvad det er, nemlig et Ung⸗ 
| doms⸗Forſog. — Men hvad ſkal man vel tenke 


om Deres Kald til at optreede ſom Criticus, naar 
De j Deres comiſke Brede paaſtager, at en faa- 
dan Feil mod Perſpectivet, ſom den omtalte, ikke 
ſtader Stykket? Kjcre Ven, ver dog beſindig og 

tenk Dem om, førend De taler! De aner ikke ſelb 
til hvilken Inconſeqvents det kan lede Dem. Det 
er akkurat, ſom naar De vilde ſtille en lang Gar— 
derkarl op ved Siden af nogle ſmag Skoledrenge, 
9 Si ba komme i Harniſk, naar man ikke fandt disſe 
| 


Perſoner ligeſtore. , Bend om itide, gode Mand, 
| ellers kommer De i Sandhed fnart til at ſtaage 


| 
| 
| 


ene i Verden med Deres berømmelige Kunſtkritik, 


endnu brøfte flere af Deres Raiſonnements, men 


J jeg vit ſpare Dem for at rødme; jeg vil bare 
over med Dem, thi jeg veed, at de ſtorſte Genker 


hvad jeg bande onſker og haaber, kommer til 


at der i denne unge Kunſtners Arbeider viſer ſig 


ligeſaa ene ſom Hiſtoriemaler Hoyers „Adam“ 
og det maa være frygteligt. — Jeg kunde vel 


have ſvage Dieblikke. De kan imidlertid troſte 
Dem med, at ſelv Homer ſov ind engang imel— 


lem, hvilket med Mere er at leſe hos en Digter | 


ved Navn Horatius, ſom De maaſkee fjender, om 
ikke andetſteds fra, faa dog af Wesſels Digte. 
Min Tid er noget knap idag. De maa derfor 
undſkylde, at jeg forbigaager Deres mange andre 
ſnurrige Concluſioner uden Prœmisſer, Deres to— 


tale Mangel paa kunſtneriſt Overblik og de mange f 


pæne Ting, Def har ſagt mig. Herre Gud! man 
kan jo ikke altid været, godt Humeur, det er en 
naturlig Ting. Men De vil altid finde venlig 
Overberelſe hos Deres hengivne 


Correſpondentsartikel. 
(Efter Malmo nya Allehanda.) 


Lund, den 13de April 1840. 


„Vi ville ikke benægter Madame Biſhops 
Kunſtnerverd — endſtjondt hverken hendes Stemme 
eller Foredrag ſvarede til vore Forventninger og 


ikke engang overgik flere af vore egne Kunſtneres- 


— vi ville tvertimod indrømme, at hendes Stemme 
muligen beſidder Klang, Reenhed, Omfang o 

dertil Kunſt; men her beſad den ingen af dis ſe 
Egenſkaber, uden maafkee netop den fidſte. Alt⸗ 
faa ville vi aldeles ikke nægte hende Talent, ja 
om man ſaa vil, endog et ſtort Talent, men en 
fuldendt Kunſtnerinde er hun alligevel ikke. Se⸗ 
nere fkulle vi ſoge nærmere at motivere denne 
Dom. Men hvad vi forſt og fremmeſt ſtrengt 
dadle og umuligt kunne overſee, er den ſtore 
Mangel af Delicatesſe, ſom Madame B. viſte, 
efterſom hun ikke tog i Betenkning at optrede 
ſom Concertgiverinde, da hendes Stemme befvæ- 
redes af en Heshed, der naturligviis maatte gjøre 
det umuligt for bende at lægge dens Kræfter for 
Dagen. Dette rober, mildeſt talt, en utilgivelig 
Ringeagt for vort Publicum, og vidner tillige om, 
hvor lavt Sangerinden vurderer dets Competence 
Fil at domme. Grunden hertil ligger ikke faa 
langt borte, og behøver ikke at antydes af os. 
Imidlertid kunde man vel med Rette vente ſaa 
megen Takt og fund muſikalſk Dommekraft af de 
fleſte Tilhorere, at de ikke ved deres Bifald ſkulde 
have beſtyrket Kunſtnerinden i hendes ringe Vur⸗ 
dering af vort Standpunkt i muſikalſk Henſeende, 
allerhelſt da Udforelſen ingenlunde ſparede til 
Fordringerne eller retferdiggjorde Rygtets Ud⸗ 
ſagn. Hel kan det ikke nægtes, at Madame B. 
i Arierne af „La Somnambula“ og „Tancredi“ 
lagde en god techniſt Dannelſe for Dagen, og 
hendes Coloraturer vare ofte ret heldige; men 
dette er ikke tilſtrekleligt for at ſtemple Kunſt⸗ 
neren i ſidſte Inſtants ſom en ſaadan, det er ikke 
den Hoide, hvorpaa den virkelige Artiſt, ſtager, og 


derfra uimodſtageligt med Henrpkkelſens Magt be⸗ 
i Ikke Tonen i og for fig; | 
det vil ſige, ſom Tone, er ſkion eller formaaer at 


herſker fine Tilhorere. 
efterlade et ſeſthetiſt Indtryk, uden for ſaavidt 


Eee —— 


ſom den gjennemglodes af ſand Begeiſtring, og. 
derved erholder et Preg af det Uendelige, af 
Ween, og for ſaavidt den ſom en Sjel taler tll 
Sjelen i fit. ſkionne eiendommelige Sprog. Al⸗ 
drig maa en Kunſtner troe blot ved en techniſt 
Fuldkommenhed, om den er nok faa udmerket, at 
kunne erſtatte hvad der mangler i UÜUdtrykkets 
Varme og Gedigenhed. Det Sklonne maa faſt 
ſammenſmelte med Kunſtnerens Vaſen, blive, lige- 
ſom en Deel af hans indre Jeg, inden det, ud= 
gaaet fra ham i Tone eller Maleri, kan afſpeile 
fig. i og asſimileres med en Andens Sjel. Ner⸗ 
mere at udvikle dette, vilde her fore os for vidt; vi 
indſkrenke os derfor til at have antydet den 
Maaleſtok, hvorefter en Sangs aſthetiſte Veerd 
maa bedømmes, for ikke at lade Lune eller Godt⸗ 
befindende beſtige Dommerſcdet, og derfra ud— 
kramme ſine tomme og gehaltloſe Orakelſvar. 
Endnu en Grundbetingelſe for Sangen — nod— 
vendig og ufravigelig, hvis den vil gjelde for 
ffjøn — tillade vi os her at fremſctte; af To⸗ 
nernes Üdſtrommen og Tilbageſtrommen til et 
harmoniſk Heelt maa den tilegne fig. ſamme Jnde 
og Holdning ſom et fuldendt Maleri beſidder; 
intet ſtaaer da iſoleret og alligevel bliver hver 
Tone. fuldkommen reen. ; 

Hvorvidt Madame B. iagttog denne Regel, 
lade vi ſtaae ved fit Bærd. Vi troede ſtundom“ 
at höre et Angeſtſkrig, pludſelige Raab om Sjelp, 
og derpaa en ligeſaa pludſelig Dalen, en ligeſaa 
umotiveret Dempen af Stemmen og faa frem— 
deles i uophørlig Afvexling — en Parodie af 
Muſik. En vekſentlig Mangel i Madame Biſhops 
Sang have vi allerede ovenfor antydet; nemlig 
Mangelen paa poetiſk Opfatning af Compoſitionen 
og Sjel i Foredraget, ſom aldeles ikke erſtattes 
af en fremkunſtlet Livelighed og overdreven Selv⸗ 
tilliv. Unegteligt har hun ſin Styrke i Piano'et, 
ſom er fandt artiſtifk. Hendes Triller vare feil⸗ 
frie, men havde kun et ringe Omfang af Toner. 
Som Glandspunktet for Aftenen anſaae vi den 
ſkotſte Ballade „John Anderſon“ ſaavel for 
den flitterfrie, dybe poetiſte Aand i ſelve Compo⸗ 
ſitionen ſom for det reent Muſikalſke i Foredra⸗ 
get. Unægteligt har denne Ballade meget tilfæl- 
leds med vore Folkemelodier. Den forkjenſtfulde 
Udforelſe af „La Bayadéère“ fordrer billig Aner⸗ 
kjendelſe, og Gejers herlige „Viking“ vilde have 
gaaet, godt, hvis Stemmen ikke allerede havde bes 
gyndt at tabe ſig betydeligt. Vor Dom i det 
Sele om Madame Biſhop ſom Sangerinde er, at 
hendes Talent muligen er ganſke interesſant under 
andre Forhold end de, hvorunder hun optraadte 
her, men at hun ingenlunde maa gjøre Fordring 
paa at vere en Kunſtnerinde af forſte Rang; det 
er herimod, at vi proteſtere. 

Det overvettes arlige Publicum ſyntes i Al⸗ 
mindelighed at være, fortryllet ex oſlicio med 
Undtagelſe af Een og Anden, der horte til „de. 
Misfornoiedes“ Antal. i 

Det lønner aldeles ikke Umagen at opholde 
fig ved Hr. Bochſas Harpeſpil. Dette ælde 
pie 2 Bardernes og Propheternes Inſtrument, 

vis Velde er uimodſtadelig, naar den ſande Be⸗ 
geiſtring vekker de i Strengene flumrende Toner 
til Liv, nedſank i hans Haand til en Bagatel. 
Haus „Mosaique musicale“ kan meeſt pasſende 


overſcttes ved „Muſikalſt Miſtmaſt“, og hans 
Improviſation over opgivne Themaer faldt ſaa 
ilde ud, at han, efter hvad man kunde ſee, ſelv 


bittreſte Kritik. 


Literatur og Kunſt. 


— Den danſte Digter Anderſen er, ſom be⸗ 1 


kjendt, meget yndet i Sverrig, hvorpaa han og⸗ 


faa ganſte nylig har erholdt talende Beviſer paa | 
Som et Beviis 


et Beſog i Malmo og Lund. 
paa den Popularitet flere af hans Digte der 


nyde, ville vi blot anføre, at der er udkommen 


et, rigtignok ikke meſterligt componeret, Blad i 


Lithographie efter Digtet „Det doende 4 I 
a 
(4 i 


Underneden ſtager den fvenffe Dverfættelfe 


Texten, ſaaledes lydende: 


Det døende Barnet. 


Mamma, jag är trött, nu vill jag sofva, 
Låt mig vid ditt hjerta slumra in! 

Grät dock ej, det skall du först mig loſva: 
Tären bränner så på kinden min. 

Här är kallt — och ute stormen stundar; — 
Før min sköna dröm ej finnes namn: 

När det lilla trötta ögat blundar, 

Sluta hulda Anglar mig i famn. 


Mamma, ser du Angeln vid min sida? 
Hör du väl hans säng, de sköna ljud? 
Se hans vingar hvita, ögon blida, 

Allt han säckert fått af Herren Gud. 
Grönt oclu gult och rödt för ögat bliſvit: 
Det ir blommor Angelen utströr. 

Får jag också vingar här i lifvet, 

Eller, Mamma! får jag når jag dör? 


Hvarſör frycker du så mina händer? 
Hvarför ligger du din kind til min? 
Den er vat, och dock som eld den tänder,— 
Mamma, jag skall alltid blifva din! 
Men ei suck och tärar må du gjuta! 
Gräter du, så gräter jag med dig. — 
O, jag år så trått! — vill ögat sluta — 


Mamma, — se! — nu kysser Angeln mig!— 


Theater⸗Feuilleton. 


— Fanny Elsler har gjort Furore i Bal⸗ 
letten „the Gipsy“ paa Kings theatre i London. 


— Adam agter med det Forſte at forlade St. 
Petersburg og begive fig til Tydſtland. Den 


| 
| 
| 


blev forlegen derover, hvilfet viſtnok afgiver den (I 


— — eve 
— — aener 
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keiſerlige Familie har givet ham ſtore Preſenter 
i i Anledning af hans Muſik til en ny Ballet 
„ bécumeur de mer“ ligeſom han overhovedet der 
|| fader i lige boi Gunſt hos Keiſerhuſet og Publi⸗ 


Den forſte Foreſtilling af bans „Brygger 
ei Preſton“ fandt Sted i det tydſke Theater, hvor 
JComponiſten, ſom dirigerede Orcheſteret, flere 
Gange blev fremkaldt. Bryggeren blev givet af 
| Breiting med meget Bifald For den keiſerlige 
Garde ſtrev Adam to Marſcher. 
| | — J Comtes Bornetheater i Paris gives nu 
gien et Styffe af Madame Campan „La vi- 
J eille de la cabane ou la piété filiale,“ ſom en⸗ 
J gang i Keiſertidens glimrende Dage blev opført 
for Napoleon i St. Cyr af unge Damer. Den- 
[| gang ſpillede Hortenſe Beauharnais, ſenere 
J Dronning af Holland, med deri. Dette Stykke, 
1 ſom aldrig var bleven trykt, men kun exiſterede 

i Affkrifter, var bleven meget ſjeldent og Diree— 
| ass havde havt megen Moie med at forffaffe 
Ål fig det. 


| — Det nye Skueſpilhuus i Dresden ſtrider raſt 
frem i ſin Bygning, men kan dog neppe blive 
I aabnet for til September. Man veed endnu ikke, 
om det ffal indvies med et Stykke af Goethe 
eller en Opera af Gluck. 


| i cum, 


ö Chronik. 


— Ligeſom man hos os oftere har omtalt Hr. 
Marmiers Mangel af Grundighed, begynder 
man ogſaa i Tydſtland at berøre ſamme Streng. 
| | En Stuttgarter Journal pttrer fig i den Anled⸗ 
ning ſaaledes: „Tavier Marmier, der gjerne 
J proclamerer fig ſom en Autoritet af forſte Rang 
Ji Alt, hvad der angager Tydſtland og tpdſt Lite⸗ 


I 
| 
| 
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Ti 
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ratur, og for fort ſiden afgav fin Dom over vor 


Literatur van en Maade, ſom mere vidner om hans 
ubegrendſede Tillid til fine Kundſkaber end om 


ſolid Kundſtab til tydſte Tilſtande, er, ifølge fran⸗ 
ſte Blades Beretning, bleven affkediget fra fin 


Poſt ſom Profesſor i den tydſke Literatur ved Læs | 
reanſtalten i Rennes, da han i et heelt Aar havde fil 
været borte derfra, for at gjøre Reiſer og Excur- |f 


ſioner i de Pariſer Salons. J de to Aar, han 

havde været anſat i Rennes, havde han kun holdt 
5 Forelæsninger over den tpoſte Literaturs Hi- 
orie. 


— Forrige Aar dode en rig Brygger i London, 


ſom teſtamenterede en Neveu fin uhyre ſtore For⸗ 
mue under den Betingelſe, at denne, ſaalcenge 


han havde Tænder i Munden, hvert Aar ſkulde 


lade en trætte ud paa fin Onkels Dodsdag. Han 
vilde derved bevirke, at den kjcre Neveu endnu 
efter mange Aars Forlob paa denne Dag ſtulde 
mindes ſin Onkel med Smerte. — 


— En Englender var nylig reiſt til Wgyp⸗ 
ten, alene for at hore de Toner, ſom Memnons⸗ 
ſoilen giver fra fig. Nogle lyſtige Fœttere ſtiulte 
en Guitarreſpiller bagved det colosſale Monu⸗ 
ment den Dag, da John Bull indfandt ſig der. 
Britanniens ædle Son ſvommede i et Ocean af 
Henrykkelſe, da han pludſelig horte hiin under⸗ 
ffjønne Melodie „Marlborough (Mallebrok) i Le⸗ 
DNS farer“ tone med ſmeltende Vemod fra 

oilen. 


— Mehemet Ali og Waypten flige beſtan⸗ 


digt mere og mere i europeiſfk Civiliſation. Han 
har ladet en franſt Dandſemeſter ved Navn Alex- 
andre aabne en Dandſeſkole, hvor allerede mere 
end hundrede Wgyptere og ligeſaa mange Wgyp⸗ 
terinder lere at dandſe Strauß iſte Valtſer og 
franſte Quadriller. 


Artiſtiſk Bilag: En Chausſée⸗Arbeider, Skizze. 
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2 Med dette. Hefte følger en Deel ſmukt udſtyrede Skrifter, pasſende til Feſt- og Födſels⸗ 
| bagsforæringer, der kunne beſtilles hos Andr. Fred. Hoſt. 
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| Af dette Skrift udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af en Lithographie. 
Subſcriptionspriſen er 1 Mk. pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſelges ikte. — Abon⸗ 
nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſke Comptoir, Pile⸗ 
arædet Nr. 118, i Andr. Fred. Hoſt's Boghandling, 


forſtiellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. — Bidrag c. 
Nedacteuren. i 


Gothersgaden Nr. 349, ſamt hos de 
bedes indleverede til 
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Til vore Abonnenter. 


— Da vi i „Politivennen“ paa en venffabelig 
Maade ere blevne opfordrede til at levere det i 
en Proſpectus bebudede Portrait af Skueſpiller⸗ 
inden Madame Kragh, tillade vi os herved at 


give folgende Svar. Dette Portrait er blevet 


lithographeret til „Portefeuillens“ Brug, men da 
det ikke lykkedes vel, lode vi det ikke komme ud. 


Da der desuden ikke exiſterer noget heldigt Por⸗ 
J trait af Kunſtnerinden, og det deſtoverre nu er 
umuligt at kunne erholde et ſaadant, maae vi 


anſee det for rigtigere, ikke at levere noget Bil⸗ 
lede af den Afdode, end et, der ikke tilfredsſtillede 
Publicum. 


Literatur og Kunſt. 


— Nylig er udkommet det forſte Hefte af „Ge— 
ſchichte Friedrichs des Großen von Dr. Franz 
Kugler“ med Tegninger af Adolph Menzel, 
paa den Weberſke Boghandlings Forlag i Leipzig. 
J denne Anledning har Dr. Schadow, Direc⸗ 
teur for Kunſtacademiet i Berlin fremſat nogle 
Attringer i et offentligt Blad, hvori han ſiger, at 
dan ved Synet af Dette Arbeide kom i en Hdmp⸗ 
gende Stemning. Han er nemlig ifær aldeles 
utilfreds med Udforelſen af det Artiſtiſte, og mener, 
at den ſtore Konges illuſtrerede Biographie ikke 
ſtulde behandles ſom et Penny-Magazin, men ſom 
en hiſtoriſk Souvenir, og derfor have været 
anderledes udſtyret fra Kunſtens Side. Han ad— 
varer for den nuværende Modeſmag med fana⸗ 
tiſte Arabeſter og Snirklerier, da man har til⸗ 
ftræffeligt Forraad af Skrift og Billedverker fra 
bine Dage for at kunne levere vor Tidsalder et 
tro Speilbillede af den Tids Perſoner og Tanker. 
Imidlertid ſynes dog Hr. Schadows Dom at 
være lidt for ſtreng, thi dette Arbeide udmerker 
ſig virkelig meget fremfor mange andre lignende 
Foretagender, og er ret ſtilket til at erholde en 


|” almindelig Uvbredelfe. 


— Fra Minden meldes, at Billedhuggeren 
Schöpf for fort ſiden har fuldendt Modellen til 
en colosſal Buſte af Jean Paul, ſom Kongen 
af Baiern har beſtemt til ſit Valhalla. Denne 
Buſte ſtal være af en talende Lighed, og der ſiges, 
at to competente Dommere, nemlig den For- 
evigedes tvende Dottre, have udtalt fig om den 
med megen Roes. Proſesſor Schwanthaler 
har fra hoicre Steder faaet det Hverv at model— 
lere Jean Pauls Statue i colosſal Sterrelſe; 
den ſtal ſtobes i Erts af Stiglmaier og op⸗ 
ſtilles paa en af Baireuths offentlige Pladſer. 


— J det af Georg Gropius i Berlin med 
megen Dygtighed redigerede „Centralblatt der 


' deutſchen Kunftvereine” ville vi her anføre nogle 


ſmaa Noticer om tre tydffe Kunſtforeningers 
Virkſomhed i de ſidſte Aar. Kunſtforeningen i 


Wien eri god Tilvext; fra 1836 til 1839 er 
Actionairernes Antal ſteget fra 2,309 til 4,216, 
hvorved Selſkabet i de ſidſte Aar fif en Capital 
af 21,080 Gylden til ſin Diſpoſition. J Aaret 
1839 bleve 61 Malerier bortloddede. Selſtabet 
anvender, og det viſtnok med Rette betydelige 
Summer paa vardifulde Kobberſtik. Den files Fil 
ſiſke Kunſtforening talte 524 Medlemmer i Aaret fg 
1839, og kjobte Kuuſtſager for 2655 Thaler. 


Selſkabet har, ifølge den Overeenskomſt mellem Hil 


alle preusſiſke Kunſtforeninger, at enhver af disſe 
ſtal anſtaffe et fortrinligt Maleri, der ſkal eircu⸗ 
lere paa alle disſe Selſkabers Udſtillinger, og der— 
efter anvendes til et offentligt Oiemed, beſtilt et 
Maleri hos Hübner i Düsſeldorf for 500 Tha— 
ler. Kunſtneren har erkleret at ville tage et 
Sujet af Tiecks „Kaiſer Octavianus.“ Den 
Frankfurter Kunſtforening talte i forrige Aar 
991 Medlemmer, og havde en Indtegt AR 6229 
Gylden. 


— Den allerede tidligere omtalte tpdſte Ballade⸗ 
ſanger, Eggersdorf, gav Tirsdagen den 28de 
April i Frimurerlogens Locale en Concert, hvor— 
ved han fuldkommen viſte ſig det Rygte vardig, 
der omtalte ham ſom en fortrinlig declamatoriſf 
Sanger. Hans Stemme er ifær i Mellemtonerne 
ſtjon og kraftig. Med færdeles Fornoielſe horte 
vi „das Erkennen“ Ballade af Broch og „Wiegen— 
lied einer polniſchen Mutter“ af Dames, hvor⸗ 
imod de i temmelig hoi Grad mislykkede Qvax⸗ 
tetter, navnligen hvad Accompagnementet angik, 
for en Deel ſyntes at nærme fig prima- vista. 
Sang. Concertgiveren blev heldigt underſtottet 
af OHrr. Kuhlau, der med megen Færdtghed for 
redrog Variationer af Haß, og Seeſt, der med 
nalmindelig dannet Stemme foredrog to italienſte 
Compoſitioner, hvoraf ifær den ſidſte (Rosſinis 
Orgia) behagede baade med Henſyn til Compo⸗ 
ſitionen og Foredraget. d—1. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Onsdag Aften den 13de Mai agter Hr. 
Stage at give en Aftenunderholdning paa det 


kongelige Theater, bvorved han asſiſteres af 


Madame Bishop. Tillige gives en Vaudeville, 
betitlet „en Comedie i det Gronne,“ der er en 
fri Bearbeidelſe af det gamle Lyſtſpil „Skneſpil⸗ 
leren imod fin Villie“, ſom Hr. H. C. Ander⸗ 
ſen har underlagt en ny Dialog og dertil foiet 
flere Sangnummere, men iøvrigt bibebholdt den 
ſamme Scenerckke. Rollerne udføres af DHrr. 
Stage og Phiſter; denne Sidſte optrader ſaa⸗ 
leves ſom Gaardskarl, Haarſtjcrer, genial Deco— 
rationsmaler, Souffleur og Pyntekone. 


— Forfatterinden til „Tegninger af Sverdags⸗ 
livet, Froken Frederika Bremer har ſtrevet 
et dramatiſt Arbeide, ſom er antaget til Opforelſe 
paa Theatret i Stockholm. 


Chronik. 


— En ung Maler, Hr. Leon D.., fort, ef⸗ 
terat have ſtuderet med Held i Eugène Iſa⸗ 
brys Atelier, for nogle Aar ſiden etablerede ſig 
i Gent, kom til Paris i Slutningen af Marts, 
for at copiere nogle Malerier i Muſeet, hvorpaa 
han ſagde at have erholdt Beſtillinger. Han 
havde leiet fig en lille Bopæl i Rue Saint-Ho- 
noré, og kom hver Morgen, belesſet med en 
Farvekasſe, Palet og en ſtor Mappe, hvori han 
lagde fine Udfaft, ja endog ſmaa Lærreder, til 
Muſeet, hvor han arbeidede med en ſaadan Ved⸗ 
holdenhed, at Opſynsmendene for det Meſte vare 
nødte til at erindre ham om, at Klokken var fire, 
og at han altſaa maatte begive fig bort. Den 
20de April kom han tidligere end ſædvanligt og 
for alle Andre til Muſeet, hvor man endnu var 
iferd med at reengiore Varelſerne, ſtillede fit 
Staffelie hen til den flamſke Skoles Gelender, 
og ſyntes at arbeide med fin ſedvanlige Iver. 
Imidlertid tiltrak hans Stilling og en vis For⸗ 
virring bog ham fig en af Opſynsmeendenes Op⸗ 
merkſomhed; denne iagttog ham i et Sieblik, da 
han troede. fig ene og ubemerket, og ſaae ham 
nedtage to af Caſpar Netſchers ſtjonneſte 
Stykker „Undervüisningen paa Bratſch“ og „Un⸗ 
derviisningen i Muſik“, ſom han ſkjulte paa Gul⸗ 
vet bagved fin Mappe. Saaſnart Opſynsmanden 
var vis paa ſin Sag, underrettede han en af 
ſine Kammerater derom, og Begge gik hen til 
Stedet, hvor Malerierne vare ſtjulte; de opfor⸗ 
drede derhos den unge Maler til at ſige, i hvil⸗ 
ken Henſigt han bar ſig ſaaledes ad, og forlangte, 
at han fkulde folge med dem til en Politicoͤm⸗ 
misſair. Uagtet man erflærede at have feet ham 
tage Malerierne ned, nægtede Leon det dog og 
paaſtod, at det var en anden ung Mand ved 
Navn Beaudin, der ogſaag arbeidede i Muſeet, 
men hvis Bopæl han ikke vidſte, ſom havde faget 
dem ned og ſat dem ved hans Mappe. Hos No⸗ 
liticommisſairen, hvor han paa Grund af fine 
Benccgtelſer blev fort hen, gjentog han denne 
Forklaring, uagtet Opſynsmendene og Slotsfor⸗ 
valteren bevidnede, at han var, ben eyeſte Per⸗ 
fon, der havde været faa tidlig i Muſeet. For 
at give fit Udfagn ſtorre Sandſynlighed, ſagde 
han, at det var upaatvivleligt, at Beaudin havde 
havt den Henſigt at ftjæle Malerierne, ſom vur⸗ 
deres til 30,000 Francs Stpkket, efterſom denne 
havde beſtilt en Plads i Diligencen til Lille 
for ſamme Dags Aften. Man vilde overbeviſe 
fig om denne Sags Rigtighed, og det befandtes 
virkeligt, at den navngivne Reiſende ifke ſvarede, 
da hans Navn blev opraabt ved Diligencens Af⸗ 
gang; men da man erkyndigede fig hoͤs Contoir⸗ 
betjentene, fremviſte de et Signalement paa det 
Individ, der havde taget Billet under Navn af 
Beaudin, og det befandtes da, at deres Beſtri⸗ 
velſe over hans Figur, Klededragt, blonde Haar 
og lille Knebelsbart ganſke pasſede paa Leon 
D. . ., hvem de ogſag ſtrar kjendte, da han blev 
dem foreſtillet. Han blev bieblikkeligen overgivet 
til den kongelige Procureurs Diſpoſition. 


— Man veed, at Moſkuslugten, der er nbeha-⸗ 


elig for faa Mange, holder fig meget længe. | 
en Kjole, ſom man har parfumeret lidt med 


Moſlus, kan lugte deraf i hele to Aar, om den I 
Men det 


ogſaa i al den Tid hænger i fri Luft. 
ſynes, ſom den aldeles ikke kan forjages af Verelſer. 


Keiſerinde Joſephine holdt ſerdeles meget ac 


flærfe Parfums og navnligen af Moſtus. Hendes 
Cabinet i Malmaiſon var gjennemtreængt deraf, og 
Napoleon gjorde hende ofte de bittreſte Bebrei- 
delſer derover. Nu ere fer og tyve Aar henrundne 


ſiden Keiſerindens Dod, og den nuværende Eier af 


Malmaiſon, Hagermann, har flere Gange la⸗ 
det Væggene i dette Cabinet afvaſte og hvidte, 
men hverken Kalk eller Skedevand har formaaet |" 
at fordrive Moſtuslugten, ſom | 
fig der. 


— Den berømte Landſkabsmaler Johan Chri⸗ 


ſtian Dahl, hvis Portrait vi idag meddele Por⸗ 


tefeuillens Abonnenter, er født i Bergen 1789. 
Han kom ned til Danmark i Aaret 1811, fattig 


og ubekjendt. men erhvervede fig ſnart Velyndere 


og Venner, der erkjendte hans ſtore Talent og 
ſtode ham bi med Raad og Daad. 
der vakte beſtandigt ſtorre Opmarkſomhed og han 
forſtaffede fig et Navn i Norden. Men hans 
Genie længtes efter en ſtorre Virkekreds, og han 
reiſte til Dresden Aar 1818, hvor han har kaget 
fit ſtadige Ophold og er bleven Profesſor ved 
Kunſtacademiet. Det er den nordiſte, ifær Nor⸗ 
ges Natur, ſom Dahl veed. at gjengive med en 
overraſkende Kraft og Sandhed. talien, ſom 
han beſogte i Aarene 1820 og 1821, tiltalte ham 
ikke; hans Aand, der ganſte er gjennemtrængt af th" 
hans Fodelands majeſtetiſte og ſtrenge Natur, 
fandt fig ikke behageligt afficeret af den derfra 
ſaa høi forffjellige Ch 

Italiens yndige Landſtaber. 


— Da Dobler paa en af fine Foreſtillinger 1 
Peſth forvandlede ſtegte Duer til levende, floi en 
hviv Due op i en Loge, og blev greben af to 
unge Piger. En Skomagerdreng gjorde den po⸗ 
etiſte Bemerkning: „Hvor der er Duer, flyve 
Duer til.“ „O viſt ikke,“ ſvarede en mindre ga- 
lant Collega, „ſeer Du da ikke, at Gasbelysnin⸗ 

en har blendet Fuglen ſaaledes, at den har an⸗ 
ſeet Gjæs for Duer?” O den Tolper! 


— Med „Charivari“ af 30te Marts d. A. folger 
en Lithographie, ſom foreſtiller en ſchofel Perſon, 


der viſer hen paa et Stykte Pergament, en Sabel 


og en Blere, ſom fænge paa Veggen. Under 
Billedet ſtaaer til Forklaring: Adelen fra ifor⸗ 
gaars, igaar og idag. 


— Orcheſtret i Königsberg maa tidligere have 
været en Sultan, og gjort fig ſtyldig i torkiſk 
Fleerkoneri; thi efter en Annonce i et af denne 
Stads Blade bebudes der en Concert for Or 
cheſter⸗Enker. Skal naturligviis bedde: Enker 
efter Medlemmer af Orcheſtret — hvad er det 
dog for en myſtiſt Skrivemaade! | 


— En berømt Profesſor blev adſpurgt af en 
Ven, om han ikke vilde lade fin Datter nybe no» | 
gen Sprogunderviisning, og brugte det Üdtryk, 
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Jom han ikke vilde lade hende lere at tale med 
flere Tunger. „Gud bevares!“ ſparede den Lærde 
een Tunge er nok for et Fruentimmer.“ 


— Hvor raſende Italienerinder kunne gebeerde fig 
af Skinſpge, vil folgende Begivenhed kunne viſe 
tit en hoi Grad. En tydſk Kunſtner, ſom Havde 

tilbragt flere Aar i Rom, levede der, ſom det hyp⸗ 
pigt er Tilfældet, i et naturligt AEgteſkab med et 
ungt Fruentimmer, der elſkede ham med Lidenſkab, 
og var folgelig ogſaa pan god romerſk Viis meget 
J ſtinſpg. J tre Aar gik imidlertid Alt færdeles 
J godt, thi Vennen var hende tro i den Tid, og de 
ſmaa Angreb af Jalouſie, ſom hun tillod fig, 
|| bleve ſnart afvebnede ved Elſkerens rene Bevidſt⸗ 
hed og oprigtige Hengivenhed. Dog, hvad fager 
ikke Ende paa denne Jord? Tydſkeren blev efter⸗ 
J baanden mæt af beſtandig at beundre de ſamme 
Andigheder, og begyndte at dyrke nye Gudinder. 
Den ſkjonne Veronica raſede, men det bjalp 
ikke — Elſteren var nu engang for alle bleven 
bed af hende. Endelig fluttedes et Slags For⸗ 
ſoning mellem dem; hun lovede at moderere fin 
Heftighed og at være elffværdig, og han ſvoer at 
| være hende tro ligeſom for, naar hun holdt dette 

Lovte. Men hvad har ikke Fanden at beſtille, 

ſom Holberg ſiger faa ſkjont. Kunſtneren beſlutter 
en Dag at ville ſoupere hos fin voldſomme El⸗ 
J fferinde, og ſender hende to unge nder med den 

| Begjæring, at bun vilde beſorge dem ſlagtede og 
J ſtegte til om Aftenen, Ulykkeligviis var den, fon 
| bragte Aenderne, en ung Pige, ſom vel ikke uden 
Grund tilforn havde vakt Veronicas Skinſyge. 
[Samme Skinſyge vaagnede da after; den dpbt 
krenkede Elſkerinde tog en flor Kniv og jog den 

| ikke i Overbringerindens Barm, ſom Mange 

| maaffee ventede — men derimod i Anderne, ſom 
bun parterede levende og lod Rivalinden gage 
tilbage med. Dagen efter fik hun folgende Skri⸗ 
velſe fra Kunſtneren: „Signora! Den Grumhed, 
| hvormed De har behandlet nogle uffyldige Fugle, 
lader mig kun alt for meget befrygte, at De i et 
HH lignende Anfald af Galſtab kunde bære Dem lige- 
ſaadan ad imod mig. Vor Forbindelſe er derfor 


Artiſtiſt Bilag: 


neder efter giftede hun fig med en Muurmeſter, 


forſte Miniſter, var Proteſtant og modſtod tap⸗ 


(Maaſkee kunde man ogſaa ſige: Honer!) 


hævet fra denne Dag af. Farvel!” Nu blev Ve— 
ronica fortvivlet, og lob ſtrax hen til Kunſtnerens 
Huus — han var reiſt til Neapel, og hun vendte 
grædende hjem. Et halvt Aar forløb, og Kunſt— 
neren kom igjen til Rom en ſmuk Octoberdag, og 
gik ſamme Dags Aften hen i det ſtore Viinhuus 
„Sabina“ i Nerheden -af Fontana di Trevi. 
Der blev paa engang et frygteligt Spektakel. 
Et Fruentimmer havde af Jalouſie flaaet fin 
Elſker paa Oret i flere Gjeſters Nervarelſe. 
Damen var Veronica og hendes nye Elſker en 
god Ven af den gamle, Ved Synet af Tydfferen 
flygtede Veronica, og han fortalte ſin Rival hvad 
han havde doiet med hende. Nu gav den nye 
Elſter hende ogſaa Lobepas, men et Par Maa— 


ſom hun ogſaa vilde mishandle; dog, den grove 
Dyre forſtod Tingen Uret og havde den Frekhed 
at lægge Haand paa Qvinden, Naturens førfte 
Meſterſtykke. Hun lærte, ſtjont lidt ſeent, at 
Bank er en ſand Legedom for Skinſpge. 


— Den beromte Sully, Henrik den Fjerdes 


pert alle Kunſter og forforeriſke Anmodninger om 
at gage over til den catbolſke Religion. Ja, da 
Paven ſelv engang ſkrev ham et faderligt Brev i 
denne Anledning, ſvaxede Sully meget artigt 
derpaa, og forſikkrede tillige, at han aldrig ſkulde 
ophøre at bede for Hs. Helligheds Omvendelſe. 


— Enhver, ſom gjør Spektakler i Madrids 
ſtore Theater under Foreſtillingen, bliver bragt 
ind i et Arreſtverelſe i Skueſpilhuſet. Det for 
Mandfolk har til Overſkrift „Buur for Haner”, É 
og det for det fmu'fe Kjon „Buur for Hons“ 


O Hr. XX? anmodes om at lade Svar . 
afhente hos Redacteuren. | 


J. C. Dahls Portrait. 
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Nevigeret af F. E. Hillerup. 
Søndagen den 17 Kai. 


Kjobenhavn. 


Trykt paa Udgiverens Forlag i ber Berlingſte Bogtrykkeri. 


Correſpondents-Artikel 
fra Paris. 


— Jomfru Grahn er endnu beſtandig ſvag i 
det ene Knee, og ſavnes i hoi Grad. „National“ 
ottrer fig ſaaledes i den Anledning: „Mlle. Elsler 
er reiſt: med ſterke Skrig kalder Operaen paa 
Me. Louiſe (Lucile) Grahn, men Louiſe Grahn 

kommer ikke. Hvor er hun da? Hvorfor kommer 
Soxppiden ikke Balletten til Hjelp med fine, hur⸗ 
tige Vinger og fit yndige Smiil? Ak! Splohiden 

bar ondt i Foden; APN hende blot nøgle Dages 
fi Svile, og fnart ffulle I fee hende let og ſmi⸗ 
lende bvirvle rundt og pirouettere midt iblandt 
fine Soſtre! Nu hurtig, henrivende Sylphide, 
ſtaa op! Man venter Dig; Lundene miſte deres 
Farve, Gronſveret visner og de tætte, ſmilende 
Skove ſorge over Din Fraverelſe.“ Taglioni 
vil pasſere gjennem Paris paa fin Reiſe fra Wien 
til London. Fanny Cerito, denne pndige, un⸗ 
derſtjonne italienſte Dandſerinde har været her, 


heraf vendt tilbage til Milano. Directeuren for 
Renaisſance⸗Theatret ſammenkaldte forleden Skue⸗ 


lidt et Tab af 300,000 Franes og Actiehaverne 
350,000 Francs; Perſonalet, ſom har ſtore Sum- 
mer tilgode, fortſetter nu Foreſtillingerne paa 
egen Bekoſtning. Med Georges Sands Co⸗ 
ſima gik det uheldigt i Théåtre francais; Jules 
Janin har i Journal des debats leveret en Kri⸗ 
tik derover, ſom han flutter med folgende Tiltale 
til Lœſeren: „Gjor nu ſom jeg! glem denne fæle 
Drøm, og læs paa ny Indiana, Valentine, An⸗ 
dré, Mauprat, den ſidſſe Aldini, en Reiſendes 
Breve, les dem igjen disſe herlige Bøger, der 


Literatur, og vend Hovedet bort, derſom Comedie⸗ 
placaten fra Thöéàtre frangais af en ſtrafveerdig 


Foreſtilling af „Coſima“. Rachel er endnu be⸗ 
ſtandig dette Theaters Dronning, medens Mlle. 
Mars intriguerer og det i den Grad, at hun for 
nylig blev ret tilgavns udhysſet af Publicum. 
Hendes Stjerne daler mere og mere. Kunſt⸗ 
üͤdſtillingen, hvortil Adgangen ſtager aaben for 
Alle og det gratis, undtagen om Mandag og 
Loverdag, beſtager af omtrent 1800 Malerier, 


Ting, men tillige mange mindre gode, ja endog 
Uhumſtheder, uagtet man ſtal have casſeret 2000 
Stokker, ſom bleve indſendte til Salonen. — Af 
de Stykker, ſom for Tiden gives paa Theatrene, 
gjøre ifær „Les premieres armes de Richelieu“ 


Gymnase overordentlig Lytte, det forſte ved Mlle. 
Dejazet's, det andet ved Bouffée's fortrin⸗ 
lige Üdforelſe af Hovedrollen. Donizettis 
„Les Martyres“ i Operaen gjør nok Lykke, men 
ingenlunde Furore. — Der har i disſe Dage 
fall! fundet et „course au clocher“ Sted her i Ner⸗ 
J beden. Syv Heſte vare indſkrevne til dette Ved⸗ 
ill vemaal, og Rytterne vare deres Eiere. Alt gik 
i godt, indtil man naaede en umaadelig dyb Grodt, 


kerte Spring, hvorudover ſyv tobenede og ligeſaa 
mange fürbenede i 
Dybet i maleriſt Uorden, indtil det lykkedes 
kommende at komme op igjen og humpe til Maa— 
let, dog med Undtagelſe af en Heſt, der fatte Livet || 


mours-Ilariko (haricot : Snittebonne) er gaaet. 


men er ikke bleven engageret, og er paa Grund 


1 8 og erklerede dem, at han ſage fig nod⸗ 
aget til at lukke Theatret, fordi han felv havde” 


indtage en ſaa vigtig Plads i dette Aarhundredes. 


og gruſom Haardnakkenhed ſtulde bebude anden 


hvoriblandt der viſtnok findes mange fortræffelige | 


"fee for Gjeſterne i Parterret, og Publicum i det 


i Palais Royal og „Les enfants de troupe“ i 


Ridtets ſande Proveſteen; her toge Heſtene for 


BVæfener kravlede omkring i 


ed⸗ 


til, hvorved der opſtod den Forvexling, at det om⸗ 
komne Dyrs Herre, der i fin Befippelſe ikke meg— 
tede at ſtjcelne Skimmel fra Fux, beſteg Fuxen og 
nagede ſaaledes Maalet, medens dennes Eier pro- 


teſterede ved Siden af den dode Skimmel. — 


Hertugen af Nemours Formeling med Prind— 1 


ſesſe Victoria af Coburg Kohary, hvem det vit⸗ 
tige „Charivari“ har omdøbt til duchesse Ne- 


ſtille af i St. Cloud. 


e J Paris merkede man 
aldeles intet dertil. 


Theater⸗Feuilleton. 


— J Renaisſance⸗Theatret i Paris gaves for 
kort ſiden en my. Tragedie „Cids Datter“ af Ca⸗ 
ſimir Delavigne. Selv venſtabeligt ſindede 
Kritikere, ſom det ſynes, forekaſte ham Valget af. 
et Stof, ſom er utilftrælfeligt for et Sorgeſpil, 
og kalde hans Værk en dialogiſeret Ballade 
Sproget ſkal være glimrende ſom i alle Digte⸗ 
rens Arbeider; i Skildringen af Charaktererne 
beſtyldes han for at have laant hos Corneille 
og Victor Hugo, hvilken Sidſte Delavigne, 
ſom tro Tilhænger af den clasſiſte Skole, dpbt 
foragter. 


— Paa flere af Londons Theatre gives et imod 
Maadeholdsſelſkaberne ſkrevet Lyſtſpil „the tempe⸗ 
rauce emigrants“ med Bifald. Dialogen er rig⸗ 


tignok en Smule hvad Englenderne aa charak⸗ 
teriſtiſt kalde milk and water, men Spfindelſen 
roſes ſom original. 2323 


— Efter Sigende maler den beromte Bende⸗ 
mann Forteppet til Theatret i Dresden. For⸗ 
reſten lykonſke vi Sachſens Hovedſtad til det nye, 
ſtore Skueſpilhuus, ſom der opføres; dog vilde vi 
endnu mere glædes, derſom Kjobenhavn ogſaa 
ſnart kunde vente at ſee en, Staden og Folket 
værdig Theaterbygning iſtedetfor den lille, falde⸗ 
færdige, flet indrettede Rønne vag Kongens Np⸗ 
torv, hvor der knibes forten Perſoner ſammen i 
Loger, der i alle Tilfcelde kun burde rumme ſex, 
hvor de, ſom ſidde i Parterrelogerne, intet kunne 


Hele taget, ſtuves ſammen paa en væmmelig | 
Maade. Om det triſte Locale, der benævne£. 
„Punſcheſalen“ og den grendſeloss mesquine Ve⸗ 
ſtibule ville vi ikke tale. Og deſtoverre — det 
Adre — ſparer til det Indre. Den bizarre, 
ſmagloſe, al Skjonhed fornærmende Facade ud 
mod den ſtore Deel af Kongens Nytorv er merk⸗ 
værdig nok i fit Slags. En Skorſteen ovenpaa 


en lille Fronton og to underlige Vognſkuur, der | 


formodentlig ſtulle betitles Pavilloner, danne, i 


me 


Forening med den ſimple Indgang og de interes⸗ 


— 


ſante Jernlenker et allerkjcreſte Enſemble. Vi 
onſte blot, at Ingen maa. komme til Skade, naar 
Meſterverk af uanftændig Bygningskunſt 


dette 
engang ſynker til Jorden af Skamfuldhed over 
fit Udſeende. 


Chronik. 


— Feſtlighederne i Anledning af D. D. M. M. 
Kongens og Dronningens Sølvbryllup ſkulle be— 
gynde paa Sorgenfri med en Cantate af Hr. H. 
P. Holst til Muſik af Hartmann, hvorefter der 


ſtilling i Louvre ſtandſer en interesſant Angling 
pludſeligt i det ſtore Gallerie, udſtoder et Skrig, 
aabner Catalogen, farer derneſt aſſted ſom en 
Piil, treffer omſider paa den i Fortegnelſen 
nevnede Maler og raaber: 
ſtager i Deres Magt at gjøre mig til det lykke⸗ 
ligſte Menneſke paa Jorden.“ 

„Forklar Dem, min Herre; jeg er ganſte til 
Deres Tjeneſte,“ ſvarer Kunſtneren.“ 


en Lidenſkab, ſom har varet i 
kan give mig hendes Adresſe.“ 
„Men om bvem taler De da?“ 


Navn jeg ikke veed. 


Nr. 5,894. 
„Hvad ſiger De?“ 


paa Spor efter hende! 
en eneſte Gang: det var pan en Maſkerade. Hun 
var i en Tort Domino, og fortryllede mig alde⸗ 
les. Hvilken Aand, hvilken Gratie! jeg horte 


6 | paa hende, jeg talte til hende, jeg var i 


„Men, min Herre, De maa vide, at. 
| „Det er endnu ikke Alt. Hun var faa god 


at føre mig ind i fin Loge, hvor hun tog Mafken 
af. Jeg var ſom blendet af hendes Andigheder. 
Natten ſvandt ſom en Drøm. Jeg vilde folge 
hende, men hun modſatte ſig; da bad jeg om, at 
jeg dog i det mindſte maatte fane hendes. Navn 
at vide og erholde Tilladelſe til at gaae hen til 
hendes Forældre for at anholde om hendes Haand. 
„Senere hen“ ſvarer hun mig „ſkal De fane Un⸗ 
derretning fra mig i et Brev, ſom ſkal blive Dem 
adresſeret poste restante.“ Derpaa forſvandt 
hun ſom en luftig Stygge, og jeg blev alene 
med hendes Lommetorklede, hendes Handſker, hen⸗ 
17 Bouquet, hendes Vifte, thi jeg havde loſt 
et op.“ 

„Tillad mig, min Herre! den Dame, hvorom 
De taler. “ . g 


holdes en Tale af Sjellands Biffop. Vi ville i 
næfte Nummer kunne meddele vore Leſere 
Cantaten. 


— En lille Roman. — Pan den ſidſte Ud- 


„Min Herre! det 


„Der er en Dame, en Dame, ſom jeg tilbe⸗ 
der! Den reneſte, heftigſte, trofaſteſte Kjærlighed, 
i fire Aar! De alene 


„Om den Dame, ſom jeg tilbeder, og bvis 

De bar malet hendes Por- 

trait, en ung, henrivende Skabning, ſom er an⸗ 

fort under den beſkedne Titet: Dameportrait 
71 


„Foreſtil Dem, at jeg alt i fire Aar gaaer 
ASER Jeg har kun ſeet hende 


„J hele fire Aar, min Herre, gik jeg forſt 
hver evige Dag og ſiden engang om Ugen til 
poste restante. Intet! — Jeg begyndte at for 


tvivle, da min gunſtige Stjerne forte mig til 


Salonen; jeg ſaae bette Billede, og Himlen aab— 
nede ſig for mig. Mine Henſigter ere rene, jeg 
vil ægte hende. Hvis jeg ffal domute efter den 


Luxus, hvormed De har omgivet hende, er hun 
Jeg 


uden Tvivl rig, men det er det Samme! 

elſter hende, hun elſker mig, det er jeg vis paa, 

derpaa har jeg Beviſer; jeg vil gifte mig med 

hende. Nu, da De har hort mig, min Herre, 

er De vel faa god at ſige mig hendes Navn?” 
„Det er min Kone.“ 


Nu veed man ikke, om den brændende Ang⸗ 
ling har opgivet den Tanke at ſkildre fin Flamme 
for den tilbedte Gjenſtand, men det ſynes viſt, at 
Kunſtneren har maattet renoncere paa den For— 
noielſe at male fin Kone. 


— Jen Hamburger Avis ſoges en Papagoie, | 


fom forftaner Plattydſk og taler Høitydff: 
Ogſaa man den kunne falde i Søvn, naar der 
ſpilles paa Guitarre. 


— En Maadeholds-Forening af et ganſke nyt 
Slags har dannet ſig i Staden Kendal (Weſt⸗ 
moreland); Medlemmerne have nemlig forpligtet 
ſig til en fuldkommen Afholdenhed fra Snuus⸗ 
og Rogtobak. 


— Vexelagenten C++ i Paris vender en Da 
hjem til fit Huus, efter at have beſorget nogle 
Forretninger i Byen, og bliver iffe lidet forbau- 
fet ved at fee en Mand ſidde i et af Vinduerne 
og roge roligt paa en Cigar. Forunderligt nok, 
ligner den Fremmede ham paa et Haar; ſamme 
Træf, ſamme Holdning, ja Hr. Ces gjenkjender 
endog fin egen Slaabrok, ſom denne Mand har 
paa. Hurtig iler han op ad Trappen, for at 
overbeviſe 05 om, at han ikke har taget feil. 
Han aabner Doren og ſtager ſom forſtenet; dog, 
efter at have vexlet et Par Ord med den Übe⸗ 
kjendte, gjenkjender han i ham en Tvillingbroder, 
ſom han troede var dod for tyve Aar ſiden i Ame⸗ 
rica, og ſom nu ikke kunde nægte fig Glæden af 
en ſaadan Overraſkelſe. 


— En proteſtantiſt Preſt beſogte engang nogle 
Slegtninge, ſom boede en Snees Mile fra hans 
Hjem. Der faae han en ung Pige, ſom beha⸗ 


gede ham, og da han hendelſesviis var ugift, | 


tilbod han hende fin Haand. Pigen, ſom rime⸗ 


ligviis ikke ſtrar blev greben af uimodſtaaelig 


Lidenſkab, rodmede, blegnede, beſpimede, og ud⸗ 
bad fig en Betenkningstid af tre Uger. Hans 
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Velcerverdighed rynkede fine Bron, men indvilli⸗ 
gede dog heri og reiſte hilem. Den Skjenne, ſom 


efter Frierens Afreiſe blev beſtormet med Over— 
talelſer af Frender og Benner, der beſkreve hans 
gode Præftefald ſom et Eldorado, ſtrev da med 


taarefulde Dine et Brev, hvori hun erklerede || 


Herrens Tjener, at hun vilde ægte ham. Men 
der kom aldrig noget Svar fra Praſten, uagtet 
han lever endnu, og flere Aar ere forløbne ſiden 
den Tid. Er det ikke underligt 2 | 


OSTE ES] ger 


Statue af den hellige Jomfru, 


1 
hi 


| — Til bvilken Yverligheb Kunſtner⸗Melan⸗ 
cholie kan gaae, vil blive tydeligt af Folgende. 
Billedhuggeren Zoppo tog Livet af fig ſelb, da 
han var faa uheldig at ſonderbryde fit bedſte 
Vork, bvorpaa han havde anvendt al mulig Flid 
og Kundſtab. Chendi tog Gift, fordi nogle af 
dam ved en Tournering udførte Decorationer 
intet Bifald vandt. Ludovicco Caracci døde 
af Kummer over ikke at kunne rette en Fod paa 
et Frescomaleri, hvis ffjæve Stilling han forſt 
bemerkede, da Stilladſet blev borttaget. Ca ve⸗ 
done miftere fit Talent af Gremmelſe over 
ſin Sons Dod, og maatte tigge om ſit Brod, da 
Ingen mere gjorde Beſtillinger bos ham. Schi⸗ 
done, der var raſende hengiven til Spil, dode 
af Fortpivlelſe over, at ban miſtede fin hele Ei⸗ 
endom i en eneſte Nat. En anden Kunſtner blev 
ſog og dode, efter at have ſeet Raphaels herligſte 
Verker. For at undgage den hellige Inaqviſitions 
Forfolgelſer dræbte Torrigini fig ſelv; han 
J bavvde nemlig af krenket Folelſe ſonderſlaget fin 
i fordi en gjerrig 
Hidalgo, ſom hapde beſtilt den, tingede med ham 
om Priſen. Bandinelli gik i Jorden, fordi 
ik ban gif glip af en Beſtilling, ſom han havde 
baabet at fane, og Daniel Volterra gik 
J famme Vei i fin ængftelige Bekymring for at 
J fudende et Monument over Henrik den: Fjerde af 


1 


| — 3 „Elberfelder Zeitung“ fortælles en i Nœr⸗ 
beden af Osnabrück forefalden Begivenbed, der 
fj er af en faa rædfom Natur, at Müllner og 
1 Spieß, hvis de endnu levede, deraf kunde have 
J faaet et for dem pasſende Sujet. Hiſtorien er 
| ſolgende: Vid et Bryllup paa Landet var man 
fill meget lyſtig, men da Gjæfterne om Aftenen vilde 
JJ biem, var det et fan forffræffeligt Veir, at de, 

ſom boede langt fra Brudehuſet, maatte blive der 
Jom Natten. . Familiens Svigerſon, en i Nerhe⸗ 
den boende Forſter, vil derimod abſolut hjem, 
ſtlendt man gjor fig al Umage for at holde ham 
| | tilbage. Dog, en uforklarlig Angeſt driver bam 
Hi hjem. Da han er nærved fit Huus, bemærfer 


1 16 
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han, at der endnu er Lys; han lifter fig hen og 
kiger derind. Hvad feer han? Man har opbrudt 
hans Chatol og er iferd med at telle den bety⸗ 
delige Sum af herſkabelige Penge, ſom Forſteren 
har indcasſeret. Ved bette Syn taber ban dog | 
ikke fin Aandsnerverelſe, men fyrer fin Dobbelt⸗ 
flint af paa Tyvene, hvoraf to falde dode til 
Jorden og de Andre flygte. Nu vil han kalde 
paa fin Karl, men finder denne med afffaaret | 
Hoved; han iler til fin Tjeneſtepige — hun lig- 
er i den ſidſte Dodskamp. Hvad der kan have 

bevæget Roverne til en ſaadan Gruſomhed, er 

ham uforklarligt. Forſteren bryder nu Doren til 
Stuen op og forſtenes neſten af Radſel, da han 
i de to ihjelſkudte Perſoner gjenkjender — fin i 
egen Svigerfader og fin nye Svoger. 


Da et Partie Modekobbere, om hvié 
Afſendelſe fra Paris vi ved et Brev 
ere blevne underrettede, ſandſynligviis 
ved en Uorden af Speditionen under⸗ 
veis, endnu ikke er ankommet hertil, 
fee vi os følgelig ikke iſtand til at 
kunne levere vore Abonnenter Mode- 
kobberet for April dennegang, men vi 
haabe ſnart at kunne fage Tingen 
bragt ſaaledes i Orden, at der i 
"Slutningen. af hver Maaned kan folge 
et Modekobber med „Portefeuillen.“ 
Som artiſtiſt Bilag til dette Nummer 
levere vi en Afbildning af den tyr⸗ 
kiſte Sultan Abdul Meſchid. 
Denne unge Fyrſte er fod den 20de 
April 1823. : ; 


| 
H.; — Phantaſtiſt Galimathias; | 
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Aftentanker. 


Dagen har ſagt fit Farvel! Tumlen og Sys— 
|| Alt hvad der virked med 


ſelen hviler, i 
glid ſoger nu hen til 


ſin Ro; 
Fredens hitſatte Geſandt, Maanen den guld⸗ 
ſmykte, ſmiler 
Mildt over Voldbakkens Træer ned til min halv⸗ 
lyſe Bo. 


Foiende Smaavindes Puſt, gynge de knoppede 
| Qvifte 


| Fuglen, ſom ſidder derpaa, venligt i Søvn me⸗ 


dens her 
Urtepotſkov Vaarblomſters Barm⸗ 
Hæder briſte 
Og Amoriner fremſtage, væbned' med Piil og 
a med Spær. 


O, hvor Guds Aften er ſmuk, det er ſom Liv og 


ſom Glæde 
Drypped' velſignet en Ae fra det ſmilende 
gaz 
Det er ſom Stjernerne ſmaa danned' en glim⸗ 
? rende Kjede, 


I hvis ophoiede Ring ØE DA Navn ffulde 
aae-! 


Sfaberens. priſede Navn, 170 ſom en Verden 
tilbeder, 
Skaberens priſede Navn, det ſom beſjeler mit 


Bryſt, 
| Det fom med Tillid udtalt, læger hvert. Sjerte, 
ſom græder, 
Det, ſom uhyklet kun 81 ſtaber den ſaligſte 
yſt. 


Hvor var mig Verden en Ork, 
Gold pan hver Fryd og 


førend Guds 

Nabn mig opfyldte, 

hvert Haab uden en 
Frugt, 


fom forgyldte 


! | enefte 
| | Brændende Sand for min Fod, og ak, den Sol, 


1 
| 


| 


== 


Riig pan Velſignelſens Kraft Alting unævneligt 
l . ſmukt, i 


Hapde ei Ande for mig, havde kun Brand for 
j g min Isſe, 
| Syntes mig Lava, ſom flød ned fra et flammende 


2 I 2 
O, hvor forandret dog nu! meer end forandret 


i tilvisſe, 
"hi Gud være lovet derfor, det blev min Fryd og 
(i mit Held. 5 


Vandrer nu Solen ſom for, ſeer jeg mod Lyſenes 
Kilde 


Tanker: hvor rig er dog den, ſom har en Saa—⸗ 


MH dan fremkaldt! 
[Og ret ſom Straalerne ſelv Tanken befvare mig 


vilde, 
Sprede de ſterkere Lys RE a mit Liv og mit 
t. 


Julien Lemer om 


Siden jeg lever for Gud er der en Verden for—⸗ 
inden 

Skjon ſom en blomſterfyldt Dal, varm ſom en 
Sydlandets Kyſt, 

Og naar end ſtundom endnu Taarer mig ſtromme 
ad Kinden, 

Er det en ſignende Regn over Guds Bed i mit 
Bryſt. | 


Dagen er ſvunden igjen, atter 


Spanden. 


Det er den evige Gang, Takt i vort Livs 
5959 


beſte 5 
Draabe med Draabe fornyet, og naar den fyldes 


til Randen, 


Flyder den over fin Bred og da 


forbi! 


Hellige Gud! lad den Stund, naar den for mig 
ad ſtrommer over, 
Borde liig Aftenen nu venlig og riig paa Din 


. red, 
Vorde en Sommernat liig, naar under Tæppet 
jeg ſover, 


lighed. 
Julius. 


Kun for at vaagne paa ny, 


Literatur og Kunſt. 


— Portefeuillens Udgiver og forhenværende Re⸗ 
ducteur, Hr. G. Carſtenſen, ſom for Tiden 
opholder ſig i Paris, har der forenet ſig med Hr. 
at udgive franſke Overſet⸗ 
telſer af danſte o 
„Contes du Nord.“ Dette Foretagende, ſom al— 


lerede bebudes i flere franſte Journaler, ville vi | 


nu ønffe alt muligt Held. Det vil kunne tjene 
til at udbrede Kundſkaben om Scandinaviens 
eſthetiſte Literatur i et Land, hvor man endnu 
har hoiſt uklare Begreber herom, og da det i det 


mindſte har Nyhedens Interesſe, tor det vel og: | 


faa kunne gjøre Regning paa at finde et Publicum. 


— Vor ligeſag flittige ſom geniale Billedhugger 
Bisſen har for Tiden fire Statuer i Arbeide 
for Grosſerer Baur i Altona. 
hvoraf de to neſten ere færdige i Marmor, fore⸗ 
ſtille; Cephalus, Pſyche, Nareisſus og Atalante. 
Cephalus, den modige Jæger, er en ungdomme⸗ 
lig ſtjon Figur i et let greſt Gevandt; den hoire 


Haand ſtotter han i Siden og holder med den 


venſtre et Jagtſpyd, der hviler paa hans Skul⸗ 
der. 


Pile, for at prove, om dens Virkninger ere faa 
farlige, ſom man har ſkildret dem. Nareisſus, 
ſom man ellers i Almindelighed feer afbildet lig⸗ 
gende, er her i en ſtagende Stilling; med hoire 
Haand læner han fig til en Træſtamme, og leg⸗ 
er den venſtre Haand ban Bryſtet. Hovedet er 
bolet forover, og det tungſindige Blik ſtirrer ned 


i den ſkicebneſvangre Kilde. Atalante er en 


ung, ſtlon Qvinde, en Dlana i nde og Lethed. 


en Draabe i 


er Livet | 


j 
Gud, til Din Kicr⸗ 
hed 


Disſe Figurer, 


Pſyche, ſom er afbildet med fit fædvan= | 
lige Draperie, berorer nysgjerrig en af Amors 


ft 
| 


ſvenſte Noveller under Titel af || 


Z bet lette Jagtgevandt iler hun fremad med 
Buen i venftre, Pilen i høire Haand og det fyldte 
Kogger pan Ryggen. Bed hendes Side er en 
fiintbygget Mynde, der løfter Hovedet iveiret, ſom 
om den ſporede Vildt. — For Hr. Bernus 
i Frankfurt am Main har Kunſtneren be— 
gyndt en Paris i Marmor, en ſtagende, aldeles 
uͤbekledt Figur, ſom i fin hoire Haand holder det 
velbekjendte ble og i venſtre Haand Hyrdeſta— 
ven. Foruden disſe Statuer har Hr. Bis ſen 
tre Monumenter over Afdode under Arbeide. Det 
forſte, ſom er over Grosſerer Petzholdt, er 
prydet med et Basrelief, hvorpaa man ſeer den 
Hedengangne ſom Handelsmand meddele en Ar⸗ 
beider, ſom bærer Varer, de nødvendige Inſtrue— 
tioner. Et ungt Menneſke noterer, hvad der 
bringes, i en liden Bog. Det andet Mindes- 
merke er helliget den talentfulde, deſtoverre faa 
tidligt bortgangne Maler Petzholdt. Et Bas⸗ 
relief viſer os Kunſtneren i fit Kald, ſiddende i 
fuldt Arbeide med Penſel og Pallet for ſit Staf— 
felie. Tatved ham ſtager en Dreng og river 
Farve. Paa det tredie Monument, over afdode 
Provſt Boeſen i Fyen, er et Basrelief, foreſtil⸗ 
lende den gode Hyrde, der er omringet af ſin 
gresſende Hjord, og holder den ene Haand op 
over Oinene, for at ſpeide efter det tabte Faar. 


— Der udkommer nu i Paris en illuſtreret 
Beranger i 52 Hæfter til 25 Centimes. Illu⸗ 
ſtrationerne ere af Grandville. Ogſaa er der 
udkommen en ny Udgave af „Musique des chan- 
sons de Beranger,“ hvortil man har foiet to 
Compoſitioner af Mad. Main vielle⸗ Fodor. 
De eldre, neſten alle meget populaire Melodier 
ere af Wilhem, Panſeron, Romagneſt, Doche, 
Bruguiere og Meisſonier. 


— De tre forſte Hefter af „Album du salon 
de 1840“ ere allerede udkomne, og indeholde 
blandt Andet Mlle. Rachels Portrait efter A. 
Charpentier, et Jagtſtykke af Garnery o. fl. 
Verket, hvortil Taylor ſtriver en Fortale, er 
udftyret med Luxus. 


— For nogen Tid ſiden er Frithiofs Saga for 
fjerde Gaug bleven overſat paa Engelſt under 
Titel: „Frithioſs Saga. A legend of the North. 

By Es. Tegnér; translated ſrom the original 
” swedish by G. Stevens.“ Overſqttelſen er gjen= 


nemſeet af Forfatteren, og udſtyret med 17 Kob⸗ 


berſtik og 12 muſikalſke Bilag, hvilke ſidſte ere 
ſmukt componerede af Cru ſell og et Par Andre. 


Theater⸗Feuilleton. 


— 


— Balletten „Sylphiden“ blev for nogen Tid 
ſiden givet i Paris, men Mlle. Blangis, fom udførte 
Hovedrollen, vandt aldeles intet Bifald. Man 
ſavner meget Ifr. Grahn, der vel er i Bedring, 
men dog endnu faa ſvag, at man ikke kan be⸗ 
regne, naar hun igjen KE træde frem. 


— 


det med ſin egen Underſtrift til Rhederens Kone. 


9000 Indbyggere, har viſt et Mod, ſom det folke— 
rige Kjøbenhavn ikke beſidder. Man har nemlig 
der nedrevet et Theater, ſom var ſaare ſtrœkkeligt, . 
og bygger nu et nyt op igjen efter Theatermaler 
Lunds Tegning. 


— En af Epiſoderne i et lille Stokke „la meu- 
nière de Marly“, ſom nylig blev givet paa et af 
Pariſes Theatre, er hiſtoriſt, og Sujettet dertil er 
bleven taget af en Begivenhed, der er hendt den 
unge Sangerinde Mad. Thillon ved Renais- 
ſance⸗Theakret, medens hun var anſat ved Thea⸗ 14 
tret i Nantes. En Skibsrheder i denne Stad |f 
havde tilſtrevet Sangerinden en uforſkammet lille 
Billet i Ludvig den Femtendes Stiil; inden i den 
lage en anden Billet af det fineſte Papir, vaa 
hvis Eftergjorelſe der ſtager Galeiſtraf paa Livs. 
tid. Hr. Thillon, opbragt over den hans Kone 
tilfoiede Fornærmelſe, copierede Brevet, og ſendte 


il 
— Gtaden Odenſe, ſom fun tæller noget over 


Naturligviis var den paa 1000 Francs lydende 
Bankbillet indſluttet deri. Den fornærmede Dame 
beklagede fig lydeligt derover og truede med en 
Proces. Men Manden var klogere, og fandt det 
rigtigſt at neddysſe Affairen, da han vidſte, at 
Forncermelſen fun var en copieret Fornermelſe. 


— Paa Cirque olympique i Paris giver man 
i denne Tid an Baudkvllle, faldet „Mazagran“ 
eller 123 mod 12000“, hvis Indhold omtrent kan fi: 
gives ſaaledes: Forſte Akt. Pif, paf, puf, 
ratatam, bum-tableaux. Anden Akt. Pif, paf, 
zuf, trrrrrrrrm, pam, ratapam, bum-tableaus. 1 
Eredie Akt. Puin, pum, pif. paf, puf, tampam, 
rutapam, puf, paf, pif, trrrrrrrrrrm, pum, Se 1 
pum, grand tableau. Vive la France! Nogle | 
paaſtade, at Stykket er fortreffeligt, men det er | i 


ikke let at afgjore, da man ikke feer ſynderlig 

meget deraf for Krudtdamp ag ikke hører noget | 
for Kanonffud. Ved flige militaire Pantomimer 1 
erholde de Soldater og andre Perſoner, ſom fore⸗ i 
ſtille Franfimænd, der naturligviig altid gaae af med | 
Seieren, 1 Fr. for hver Foreſtilling, men de, ſom fo⸗ 

reſtille det fiendtlige Partie fane 5 Sous mere, | | 
fordi de blide maltrackerede. Men ved denne Leilig⸗ 
hed fage de Karle, ſom foreſtille Beduinerne, ſaa 
mange Bank, at de have forlangt 10 Sous mere 
end Modpartiet, hvilket man da ogſaa har givet ft 
dem. Men dog fandt de 10 Sous at være for 
lidt, da de fif faa mange Prygl under Foreſttllin⸗ 
gen, ja de bleve faa opbragte, at de paa Scenen 
ſelv gave fig til at give Frauſtmendene nogle [|| 
gode Rap, og foraarfagede et ſaadant Spektakel, HH 
at Municipalgarden maatte ind paa Theatret og 
ſtifte Fred. Ellers gjør et Couplet i dette Stykke 


fvær Furore; deri benyttes den tappre Anforers 
Navn „Lelièvre“ til en Calembourg paa denne 
Maade: 

Un miracle ici nous est offert: 

On lira, 1 Afrique Deliè vre 

A triomphé du lion du deésert. 


— 2 — 


Thronik. — Af en Proces, ſom den berømte Kobberſtik— 
Chroni ker Jazet havde med Kunſthandlerne Bance og 
— Schroth, er det klart, at Berommelſen ikke al- 
tid er Talentets eneſte Lon; thi Izzet har fra 
— J den nordamerikanſke Stad Kendal fore- Aaret 1832 til 1837 ſolgt for 812.596 Francs Af— 
faldt for kort ſiden en merkelig Sag. En ung | tryf af fine Kobberplader, og naar man derfra 
Mand ved Navn Smitb bapde forlovet fig med | regner 63,560 Francs for Papir og Tryk, havt 
den temmelig velhavende Miſs Baſher; Wgte- | en Indtegt af 749,036 eller aarligt 124,839 Franes. 
ſtabscontracten var undertegnet og Damens koſt⸗JDe ſenere Aar have ilke været mindre gunſtige fif" 
bare Brudeſtads i Orden. Aftenen for den be- for ham. Som bekjendt har Jazet ſtukket „de“ 
J femte Vryllupsdag beſogte Hr. Smith fin Elſtede ſmaa Tyve, le mauvais sujet et sa famille“ 
1 og var ae end b Men den næfte o. ſ. v. 
Morgen blev den gode Miſs ubehageligt overra— . 1 
J ſtet ved et Brev, dort ends ne rde; — 3 Amſterdam er nylig dod en Laſtdrager 
at han ikke troede fig iſtand til at gjøre en faa | (alias Sjouer), ſom efterlod fine ti Born en 
FÉ udmærket Sfabning lytkelig. Dog, den udmeer⸗ Formue af mere end en Million Gylden. 
ede Skabning forſtod Tingen anderledes, oa an⸗ 
| klagede fin alt for beſkedne Elſker for Retten. 
| 


Denne beviſte nu, at Miſs Baſher paa flere d 
Maader havde bedraget ham. 5555 i 4 . følger AN 


For det forſte 


i! gde W fig leg end hun var, for det „Pottefeuillen“ idag, er det for 
I andet bavde hun lutter falſke Tender, hvad han imaaned. erimod et for 
e fort havde bemerket den omtalte Aften; for det Mat „ 755 8 
| a d Jae Haar, 1 7 ſaare forſkjel⸗ April Maaned, der foreſtiller Dame— 
digt fra hendes naturlige Lokker, ſom havde en dt fra 
il: færdeles brandrod Colorit. Rrtten vilde imidler⸗ . og (Grant egene SL 
id itte lade disſe Indvendinger gjelde, og domte Paris, ikke endnu kommen os til 
bam til at betale den forladte Dido 150 ollars. 


hænde uagtet alle Efterſporgsler. 


Hk greben paa friſt Gjerning og ſogte at undſkylde 
iin Fremgangsmaade med, at hans allöopathiſte 
| Læge havde ſorordnet ham en Skee hver Dag. 


Hi or. Den e en e ee Naar det kommer, ſkal det ufortovet 

i der paa Grund af Sygdom har miftet fin i 5 

å | Stemme, og havde en ſaa hoiſt ſorgelig Benefice blive vore Abonnenter meddeelt, ſom 

; | | an 155 Opera 919 har (DER maattet bedes undſkylde en Forſinkelſe, hvori 

renoncere paa den Plan at optræde ſom recite⸗ N i i 
Ih rende Skueſpillerinde, og ſaaledes feet fig nodt 85 i fuldkommen uſkyldige. Sl 
fk ii ALLENS 1 forlade Skuepladſen. Regieringen ſkulle imidlertid beftræbe os for, faa- 
Ae hende en Penſion af 1500 Francs for 0 det ſtaaer i vor Magt, at fore⸗ 
|| — En Gavtyv i Paris ſtjal en Dag en Solv⸗ Mage hide Lelfelde for Fre 
FA ſtee i et af de eleganteſte Caffehuſe, men blev 

H 


— —=—=— 


| 
(| 
| Indhold. Cantate ved Deres Majeſtæters Salobryllups S fri Slot; — 
I Anna; — Ridderſalen paa Chriſtian 2 10 a eee ee ate ; 
' éborg; — 22 — ſt; — 
| Theater-Feuilletonz * Ebronte. org; Aftentanker af Julius; Literatur og Kunſt; 


| Artiſtiſk Bilag: Et Modekobber. 


—— ——— ——nꝛñů——— kl—K . ————— 


Ht Med dette Hefte følger en Plan paa „Das Lalenbuch“, ſom faaes hos Boghandler 
Ht Andr. Fred. Hoſt. 


ö Af dette Skrift udtommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af en Lithographie. 

Subſeriptionspriſen er 1 Mk. pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller dithographier fælges ikke. — Abon— 
nementet er fun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſke Comp toir, Pile⸗ 
ſtredet Nr. 118, i Andr. Fred. Hoſt's Boghandling, Gothersgaden Nr. 349, ſamt hos de 


forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. — Bidrag c. bedes indleverede til 
Redact euren. 
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Trykt paa ÜUdgiverens Forlag i det Berlingſte Vogtrokkeri. 


Af de Viſer, der bleve afſungne paa Skyde⸗ 
banen ved Maigildet den 28de optage vi neden⸗ 


ſtagende ſkjonne Sang af Hr. H. Holst, 
idet vi formode, at den ſom et beſindigt og ver— 
digt Ord i en faa uklar og forvirret Tid heller 
ikke her vil ſtaae uden Virkning. 


Til Kongen. 


| Da Sjette Fredrik ſom den gode Hyrde 

Gik, fulgt af Taarer, til ſin Hvile ind, 
Og mangt et Spor af Kronens tunge Byrde 
Stkod læfeligt paa Kongens blege Kind: 
Var det med Smiil, Du da beſteg Din Throne? 
Greb Du med Lyſt den tunge Herfkerſtav? 
Og ſeer Du nu med Længfel mod den Krone, 
Der tynge ſtal Din Isſe til Din Grav? 


Nei! men det Land, der foſtred Dig, Du kjendte, 
Det ſtjonne Kornland, blomſtrende ſom faa, 

Og hvorhen fjærligt Du Dit Die vendte, 

Af Gud velfignet for Dit Blik det lage! 

[Og Folket kjendte Du, beſindigt, provet, 

[Sin Drot hengivent, trofaſt i fin Hu, 

Et æbelt Folk, af ingen Slethed fløvet, — 

[Og derfor roligt modtog Kronen Du. 


Og ſom det var, er det endnu det ſamme! 

Du vil ei blande Folkets frie Roſt 

Med den, der tender Tvedragts vilde Flamme, — 
Hos os fager flig en Udſed ingen Hoſt! 

Hvad Folket frit og troſtigt Dig vil ſige, 

Det kan Du frit og troſtigt høre paa: 

Thi Den, hvis Haand vil verne om Dit Rige, 
Hans Aand vil ikke fiendtligt mod Dig ſtage! 


Og Folkets Roſt end klinger hoit og vegtigt: 
„Beſkjerm, o Gud! vor Konge og hans Slagt! 
Sior ved Din Kjærlighed hans Scepter mægtigt, 
| Og fag hans Rige i Din Varetegt! 

| Du gav ham Viisdom, og Du gav ham Styrke, 
| Lad Folket altid fee ham Liis og ſteerk: 

Bis til i Forens Tid fit Kald at dyrke, 

Og ſterk, at ei han trættes i fit Vært! 


MH 
| „Lad alle gode Kræfter frit fig rore, 
| | Og Fremgang giv hver god og gavnlig Id! 

For disſe Onſker aabne Du hans Øre, 

Men tilluk det for Tvedragt og for Splid! 

i Lad ei hans bedſte Kraft af Mismod ſloves, 
Men gjør ham rig paa Kjærlighed og Troſt, 
At mangt et Storverk end af ham maa oves!“ 
| Saadan, o Konge! klinger Folkets Roſt. 


Idet vi meddele vore Leſere en Fordanſk⸗ 
ning af den franſke Novelle „Les épaves“, ſom 


har givet Digteren Anderſen Stof til „Mulat-⸗ 
ten,“ finde vi os foranledigede til at gjøre nogle | 


Bemerkninger, 


for ikke at blive misforſtagede, 
hvilket vi 


gjerne ville undgaae. Alt længe 


var det vor Henſigt at optage denne vakkre lille 


Novelle i vort Blad, men vi bleve afholdte fra 
at udføre dette Forſet ved Tanken om, at man 
muligen vilde friſtes til at troe, at vi paany vilde 
fremkalde Betragtninger pro et contra, om hvor— 
vidt en dramatiſk Forfatter maa vælge fit Sujet 
af Hiſtorien eller Fortællingen. Vi antage, at Hr. 
Anderſen ikke har gjort Andet end hvad faa mange, 
ſelv de ſtorſte Digtere for ham have gjort, og 
hvad mange ville gjore i Fremtiden. Vi have 
tillige feet faa mange Prøver paa hans Origina— 
litet, og have faa megen Agtelfe for hans Talent, 
at vi ikke vilde have optaget denne Novelle, der 
ſom havde kunnet troe, at dette 
ſkade ham. 
gen har feet Anderſens Drama „Mu— 
latten“ med mindre Interesſe, fordi han har 
læft „ſes épaves”, De kunne vel meget godt 
beſtage ved Siden af hinanden ſom faa mange 
andre dramatiſke Arbeider ved Siden af de epiffe 
Verker, ſom gav dem Stof. Vi ville her forre⸗ 
ſten ikke drage nogen Parallel mellem Anderſen 
og andre Digtere, men kun til ydermere Befræf- 
telſe for vor Paaſtand anføre, at det f. Ex. viſt 
ikke vil falde noget fornuftigt Menneſke ind at 
dadle Prof. Heiberg, fordi han af Tiecks ny⸗ 
delige Eventyr „die Elfen valgte fig Stof lil et 
dramatiſt Arbeide, der er en Prpdelſe for vor 
Literatur og vor Scene. Nu vel! Anderſens 
Drama har ved det Bifald, ſom det har fundet, 
ogſaa viiſt, at det har poetiſt og dramatiſt Verd. 
Det behøver derfor ikke at frygte for Publicatio⸗ 
nen af ſit Stof. 


Literatur og Kunſt. 


— J disſe Dage ere tre interesſante Medailler 
blevne fuldendte. Den ene af disſe er præget i 


Anledning af Kong Frederik den Sjettes Dod. 
Den er componeret og udført af Medailleur Chri⸗ 
Paa Averſen fees den afdode Monarks 


ſtenſen. 1 
ſerdeles lignende og ſmukt udførte Bryſtbillede 
med Omſtrift: FREDERIK DEW SIETTE FOLKETS 
FADER. En Krands af Laurbær= og Egeblade 
ſmykker Kongens Hoved. Neverſen viſer os en 
ſiddende qvindelig allegoriſt Figur, det ſorgende 
Danmark, der omflynger en Gravurne. Ved ehen⸗ 
des Fod ſtager det danſke Vaabenſkjold, lenet til 
Urnens Poſtament. 


vilde kunne 
Tvertimod tor vi vel mene, at In⸗ 


Figuren er indhyllet i et rigt, 


ſmagfuldt kaſtet Draperie, men beftoværre have 


tilfældige Uheld bevirket, at den ikke er bleven 
faa omhyggeligt udført, ſom Kunſtneren onſkede 
det, da Tiden ikke tillod ham at arbeide længere 
derpaa. Om Figuren ſtaaer: ELSKET OG SAV“ 
NET, og i Exerguen: REGIEREDE I 55 AAR, 
SOM KONGE I 31 AAR. DØDE 3 Dec». 1839. 
Den anden Medaille er præget i Anledning af 
Deres Majeſtcters Solvbryllup. Paa Averſen 
ere Kongens og Dronningens meget lignende 
Bryſtbilleder, modellerede og ſmukt udførte af Hr. 
Chriſtenſen. Omſtriften er: onntsxrax VIII. 
CAROLINE AMALIE, AF GUDS NAADE KONGE 
OG DRONNING TIL DANMARK. Reverſen frem— 
ſtiller en ſerdeles ſmuk Compoſition af Thor⸗ 
valdſen „Hymen og Amor, der ſammenbinde 
deres Fakler med Krandſe.“ Denne Gruppe er 
yndig; iſcer er Amor henrivende ſkjon og gratios. 
Medailleur Krohn har veret ſerdeles heldig med 
Udforelſen af disſe Figurer, J Omſkriften ſtaaer: 
VI NÆREDE FLAMMEN FORYNGEDE KRANDSEN. 


22 5 
J Exerguen ſtager: 22 mar 18155 3 næfte Num⸗ 
mer ſkulle vi omtale den tredie Medaille. 


Theater⸗Feuilleton. 


— Petit courrier des dames indeholder fol⸗ 
gende Bemerkning: Hvad Dandſen angager, 
taler man meget om Fanny Elslers Tri⸗ 
umpher ... . i London. Her i Paris befinde vi 
os beſtandig in statu quo. Der kan umuligt 
tænkes paa nogen Nyhed, førend Mlle. Lucile 
Grahn er bleben reſtitueret. 


— Det har været os kicert at bemerke den Om⸗ 
hu, hvormed Oehlenſchlägers dramatiſerede 
Eventyr „Fiſkeren og hans Born“ er bleven ud⸗ 
ſtyret ſaavel med Henſpn til Coſtumeringen ſom 
Decorationsvœſenet. Hvad det Sidſte angager, 
mage vi iſer takke vore Theatermalere for det 
Strandpartie med de ſtore Klippeſtykker ved Hav⸗ 
bredden, Salen i Agibs Pallads med Studen 
Bagdad i Baggrunden, Sultanens Blomſterhave, 
Kjokkenet og den nydelige Skov med Blergſlottet 
i ſidſte Akt. Vort lille Theater egner fig viſtnok 
ikke til at give grandioſe Naturſcener, ja neppe 
en ſtor Pragtſal, men her maa vi lade Kunſt⸗ 
nerne vederfares Pet; de have gjort Alt hvad et 
faa indffrænfet Locale kan tillade. 


— For nogen Tid ſiden gav man i Hamburg 
en beſynderlig Foreſtilling. To After af Operaen 
„Agnes“ af Krebs gabnede Øoiréen; derefter 
fulgte forſte og tredie Akt af Maria Stuart, hvort 
Mlle. Enghaus, ſom forlader det Hamburger 
Theater, ſpillede Dronningen af Skotland. Gaa 
kom der en Sangerinde og gav et ſtort Nummer, 
hvorefter Thereſe Elser dandſede en Smo⸗ 


lenska. Det Sele fluttedes med den ſidſte Akt af 
„Griſeldis“. Publicum viſte Mlle. Enghaus den 
meeſt levende Deeltagelſe. Men dette Arrange⸗ 
ment er viſtnok meget at dadle; man kan vel ikke 
have noget derimod, at der gives et ſtort Partie 


af en let Oper, ifær naar det er af comiſk Natur, (fl 
men ſaaledes at anvende enkelte Dele af en Tra— 4 
gedie er neppe rigtigt, da det ligger i Sagens il 
Natur, at den Spillende, ſom ved Opforelſen af 
hele Stykket kunde have ſtuderet fin Rolle og gjen⸗ 
nemfort den med Conſeqvents, ikke kan fage Tid 
til at ſette fig ret ind deri ved Üdforelſen af 
nogle, ſedvanligt lidenſkabelige Scener, og let 
forledes til at chargere, for at frembringe Effect.“ 


Chronik. 


— En Redacteur og en Digter. (Klok⸗ 
ken er elleve om Formiddagen. Redacteuren har 
uhyre travlt; han er ivrigt beffjæftiget med det. 
Blad, der ſkal udkomme næfte Dag. Poſten er“ 
kommen. Han fkal læfe Breve, beſorge Correc⸗ 
tur, endnu ſkrive nogle nodvendige Notitſer, ſende 
Manuſcript til Trykkeriet o. ſ. v. o.ſ.v. En Digter 
træder ind). | 

Digteren. Min Herre! jeg har ſendt Dm 
en Novelle iaftes. Vil De optage den? 14 

Redacteuren. Jeg beder Dem undſkylde 
mig; den er atten Ark ſtor. Jeg kunde ikke faae 
den laſt ud. Jeg er forfærdelig presſeret. | 

D. Deſto bedre! faa vil jeg ſelv læfe den 
for Dem. Ver faa god at give mig Manu⸗ 
ſkriptet! | 

R. Det er umuligt, min Herre! Jeg kan 
ikke engang ffjænfe Dem fem Minuter; jeg har 
intet Sieblik at ſpilde. Vilde De opholde mig 
faa længe, fif jeg intet Blad ud imorgen. 

D. Bah! en Timestid kan faamænb ikke ſige 
Dem noget; jeg er nu engang her og viger ikke 
af Pletten, førend jeg har foreleſt Dem.. 

R. Saa maa jeg da vige. Forbarm Dem 
over mig, min Herre! De ſeer ſelv, hvad her 
ligger opſtablet paa mit Bord. Alt det maa 
være færdigt og beſorget inden Klokken tolv. f 
11 Klokken fer ſkal jeg være til Deres Tie⸗ 
neſte. 

D. Hor dog bare det forſte Capitel: „Mor⸗ 
det i Julenat.“ | 

R. De dreber mig, min Herre! Jeg ſver⸗ 
ger Dem til, De fætter mig i den ſtorſte Forle⸗ 
genhed, derſom De ikke — beføger mig en anden 
Gang. | 

D. Nu vel da, men kun under den Betin⸗ 
gelſe, at De i al Haft hører mine Digte til Eu⸗ 
kalia. Der er kun fer og tresſindstyve So⸗ 
netter. Der findes nogle haarde Steder deri, 
men det merkes ikke, naar jeg ſelv læfer dem op. 
Hor nu kun: | 

„Jeg faae igaar Dig, Glut, i hvide Klæber | 

ſpanke . , 


1 R. Spanke! det er nok, min Herre! Jeg nerede med Kniplinger, ſaavel engelffe ſom fra 
vil ikke hore mere. Vil De ikke holde op nu, Mecheln og andre Steder, og for ſtorſte Delen 
I maa jeg forlade Varelſet. forede med Gaze eller med let roſafarvet eller 
1 D. Det er en forbandet Vane, at Journa- lila Florence. Man feer ogſag Garniturer af 
J ligerne altid affectere, at de have faa fnap | brede Kniplinger, af tre Rekker ſmale, broderede 
Tid. Naa, faa gaaer jeg da, men Klokken fer i og pibede Mousſeline-Strimler. Modefarverne 


treedſindstpve Sonetter og ovenikjobet endnu en [Blomſter. Hatte af Riisſtraa træffes i Mengde, 
| Tragedie. For Midnat bliver De mig ikke qvit. [i Formen noget udboiede og omgivne af Blom⸗ 
(an gaaer, kaſter Sonetterne paa Bordet og ſterguirlander, ſom ofteſt uden Blade; ligeledes 
J vælter Skrivertoiet) Hahaha! det er til Straf |fmaa Capot-Hatte af hvidt Crepflor, omgivne 
for deres Uvenlighed! med 0 ter) 191 80 5 MR; . 9 nip⸗ 
fi R. (Synker i en Stol). erre Gud, hvad linger, forede med lila- eller roſenfarvet Gaze og 
bar jeg dog forbrudt, at 155 al pines af ad brydede med ſmaa Markblomſter. 
(| banne Menneſker! i Negligé til at gaae ud med. Sort 
Ul (Der bankes). | Silfefjole, Mantille af ſtaalgraa Cachemir foret 
Al R. Kom ind! med Roſenrodt; Hat af ſmaragdgront Silketoi 
| Denne Scene gjentages med nogle Bariatio« | med en Bouket af Violer, forte Halvftøvler, 
ner en halv Snees Gange i faa Timer. Læfer, Mouſeline-Krave og Manchetter, garnerede med 
beklag en Redacteur! Valenciennes; Paraſol. 


> Toilette til at gage ud med. Kjole af 
Rem 3 11 0 e Dame, ſom har en meget ſtepfarvet, ſtribet Silketoi, Krave og Manchetter 
u Hals … Samme Kat har for Tiden to af Points de Paris, Bournous af hvid Cachemir, 

| nger. Rplig bavde den fanget en Rotte, ſom Hat af fyfeblaat Crepflor med vilde Rofer; Halv- 


den bragte til fine Poder, for at de forſt ſtulde i i 2 . 
d L lagstofferdt San begpnbie at ſtovler af Silketoi, broderet Lommetorklede, Pa— 


| Å raſol. 

J patte — Rotten ligeſaa. ra denne Stund a 3 SES 

J vifer Moderen gag denne Swwſte den de Dial Aften⸗Regligeé. Sort Floielskjole med 

bed, nærer den ligeſaa regelmæsſig, ſom fin egen [en Volant af Kniplinger; Corſettet hierteformigt 
Ingel, og gjør den ikke mindſte Fortred. udfkantetz Ziche af ſorte Rniplinger, forte Siren, 


per og Skoe; Haaret gjennemflettet med Kniplin⸗ 
ger og en Camelia⸗Bouket deri; paa Bryſtet en 
Camelia; en Paraſol. 

Toilette til Aftenſelſkab. Kjole af 
roſenfarvet Silfetøi, rigt garneret med Tulle, og 
95 5 e en Douker af af e OL ESk 
2 og Forglemmigei; en Bouket af ſamme Blomſter 
Pariſermoder. i Haaret; Lommetorkladet rigt broderet og beſat 
med Kniplinger; Handſker, garnerede med Tulle 
og Blomſter ligeſom Kjolen; en koſtbar Vifte. 


[ — Erhjarpes af alle Slags Silke, Mouſeline, 
Kniplinger, Ecosſais, Glacé ere i Mode. Hyp⸗ 
i pigt fees Shawler af broderet Mousſeline, gar- 

fi FEE 


| | ee — Anderſens „Mulatten“; — Literatur og Kunſt; — Theater- Feuilleton; — 


Artiſtiſt Bilag: Et Modekobber for April, ſom forſt nu er ankommet. 


fS” Redacteuren boer i Straudgaden Nr. 39 i Stuen, paa Christians - 
J havn, og træffes sSikkrest hjemme til Kl. 22 Form, 


Af bette Skrift udkommer hver Sondag Formiddag et Hefte, ledſaget af en Lithographie. 


Aften er jeg her igjen; fan ſtal De dog høre ere Lila, Paille og Grønt; af disſe Farver feer | 
min Novelle, faa ſtal De dog høre mine fer og | man en Mengde Hatte af Crepflor, prydede med 


Jndhold. Et Levnetslob, af F. C. H.; — Mulatten; — Smaadigte; — En Sang af | 


| Subſcriptionspriſen er 1 Mk. pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier ſcelges ikke. — Abon⸗ 
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aldrig vilde bave faget det Indfald at kige ind i 


|| | det fncebrdælte Thule, beærer ſamme med deres 


von Strombeck, der beſogte Sverrig og Dan⸗ 
mark forrige Aar, og har udtalt ſin Extaſe i et 
Vært, betitlet „Darſtellungen aus einer 
Reiſe durch Schweden und Dänemark 
im Sommer des Jahres 1839.“ Da Rei⸗ 
ſende faa ofte ere i ondt Humeur, naar de finde 

| bereg Forventninger i een eller anden Henfeende 
ſtuffede, og af Aergrelſe over Leietjenere, Hyre⸗ 

| kudffe, daarlig Mad, ſlet Veir o. ſ. v. udøfe deres 
| Galde over et heelt uſkyldigt Land, er det virfe- 
| lig en ſand Nydelſe at ſtode paa en Mand, der 
bar et faa velſignet Humeur ſom Hr. von Strom- 
beck. Han hører til den fine Verden, er bleven 
(| godt modtagen i Salonerne, har talt om ſine 
| egne Verker med Danmarks og Sverrigs Konger, 
| | har boet i de bedſte Hoteller, er bleven feteret 
| | overalt — hvad Under da af han er fortryllet ! 
| | Hvad Under da, at han aldrig nævner de tre 


ſtorſte Steder han ſage i Norden, uden at pryde 
dem med Epitheta ſom „das herrliche Stockholm, 
i | das prächtige Kopenhagen, das ſchoͤne Gothen⸗ 
burg o. f, v.“ Vi ville hermed ikke ſige noget Ondt 
om Forfatteren, der viſtnok har leveret ligeſaa 
| || godt et Leilighedsverk ſom de fleſte andre Reiſe⸗ 
1 beſtribere. Tvertimod kunne vi godt lide ham, 
| | og onſte, at han maa fee Alting i ſamme 
|) Roſenfkjeer ſom de nordiffe Lande. En Sorg 
| havde 5 dog paa fin Reiſe. Han havde nem— 
lig glemt at tage ſin Uniform med, og derved gik 
han Glip af den re at komme til at ſpiſe ved 
den ſpenſte Konges Taffel. Det gjør os rigtignok 
meget ondt, at en faa diplomatiſt Reiſende ſom 
Hr. von Strombeck kunde bære fig ſaaledes ad, 
| men vi haabe, at denne bittre Erfaring kan tjene 
J bam til Lerepenge for Fremtiden. 
| | — Bi omtalde i vort forrige Nummer to af 
| be Medailler, ſom ere blevne prægede i denne Tid. 
10 


| 
160 


i 


i 


| rende Forhold. 


Roes være det ſagt, de 


En Tredie, ſom er udfort af Hr. Medailleur 
Krohn, ville vi idag beſkrive. Den har Henſyn 
til Hs. Majeftæts Regjerings-Tiltredelſe, og viſer 
os paa Averſen Monarkens Bryſtbillede, model— 
leret af Krohn, med Omſkrift: onnIisrxTAN DEN 
OTTENDE AF GUDS NAADE KONGE TIL DANMARK. 
Paa Reverſen ſidder en af Thurvaldfen com— 
poneret qvindelig Figur, Danmark, ſom bedende 
udſtrekker Heendernen mod Himlen. Ved hendes 
Fodder ſees Vaabenſtjoldet og Scepteret. Om— 
ffriften er: uv VELSIGNE KONGEN, og i Exer— 
guen ſtager: 3 vEOEM DAR 1839. 


— J „Stuttgarter Jahrbücher des deutſchen 
National-Vereins für Muſik Nr. 18” d. A. fin⸗ 
des folgende Artikel, der vel ikke vil være uden 
Interesſe for herværende Muſikvenner. 

„Hvor uendelig meget een Mand, naar han 
kun med Liv og Sjel alvorlig og ſtandhaftig ftræ- 
ber fremad til fit Maal, og derhos er gjennem— 
trængt af fin Opgaves hoie Betydning, formager 
at yde i fin Virkekreds, beviſer blandt andet Ka— 
pelmeſter Drobiſch i Augsburg. Hvorledes det 
tilforn gik med Kirkemuſiken der, fornemmelig i 
de proteſtantiſte Kirker, veed Enhver ret godt, 
ſom kun er nogenlunde bekjendt med de derve— 
Bed Drobiſch's utrættelige Iver 
er nu Muſiken i de fem proteſtantiſte Kirker, hvor 
han ſtager for den muſikalſke Direction, kommen 
vaa den Plads, ſom tilkommer den i Kirken. 
Der er nu ſaavel for Præfenen Reſponſorier 
blevne indforte, hvorefter Hovedmuſiken (enten 
Vocalmuſik alene eller accompagneret af blidere 
blſende Inſtrumenter, Contrabas og Violoncel, 
paa Feſtdage undertiden ogſaa af Baſüͤner, Trom⸗ 
peter og Pauker) følger, ſom ogfan ved Nadve— 
ren Vexelſange, Reſponſorier og ſmaa Motetter, 
faa at Muſiken nu veſentligt griber ind i Guds⸗ 
tjeneſtens Bange og det fan ſtadelige Begreb 
af en Concert i Kirken, ſom Kirkemuſiken for 
ſtorſte Delen er, derved efterhaanden banlpſes. 
Choret beſtager af 8 Basſiſter, 8 Tenoriſter og 
20 Drenge, Sopran og Alt. Disſe ere alle til⸗ 
hobe anſatte. Desuden underſtottes de af mange 
Dilettanter og Dilettantinder, ſom Drobiſch en— 
gang om Ugen forſamler i ſit Huus til et lille 
Syngeacademie, og til disſe Herrers og Damers 
beve ikke tilbage 
for nogen Prove. Endnu ere 8 Inſtrumen⸗ 
taliſter (bleſende Inſtrumenter) anſatte, ſom 
Drobiſch paa Feſtdage endnu har Lov at foroge 
med Nogle, ſom betales extra. En ſaadan Stræ-= 
ben fortjener offentlig Anerkjendelſe. 

Til den anden, aarlige Concert for det Augs— 
burger Orcheſters Sygekasſe har Drobiſch valgt 
en, endnu aldrig der hort Symphonie af Lach⸗ 
ner og Romberg's „Glocke“. Han har ogſaa 
Haab om at kunne fane Mendelſohn's „Pau⸗ 
lus“ givet der i bette Efteraar, da ſamme bliver 
kjobt for Augsburg af flere Kunſtvenner.“ 


—— ——ññññññññ ..!!! 


Theater⸗Feuilleton. 


a Jorden; og da en af Lo⸗ 


Haſt Handſten op 


— Paa „Theater in der Joſephſtadt“ i Wien 
giver man i denne Tid en Farce, betitlet „der 
Meerfiſch oder die Aprilnarren.“ Doctor Boh⸗ 
ner er en ſvormeriſt Elſker af Saltvandsfiſt, og 
er i beſtandig Bevengelſe en heel Dag for at faae 
Fingre i en ſlig Lekkerbidſkten. Men overalt, hvor 
han kommer, er Fiſten paa en myſterxios Maade 
forſvunden, indtil den endelig viſer fig efter tu- 
ſinde Fata pan et Middagsbord hos Advocat 
Basfinger i Prateren. Der feer vor elſtver⸗ 
dige Gourmand Enden paa ſine Lidelſer, og det 
Hele oplyſer fig nu ſom en Aprilsſpog af den 
fkjelmſkre Advocat. Ved ſamme Leilighed bliver 
dennes Datter forlovet med Hr. Bohners Son. 
Virkningen af Stykket er vidunderlig interesſant. 
Den idelige Tale om den delicate Saltvandsfiſt 
virker paa Tilſkuernes Nerver, Endelig feer man 
den komme frem i. fin hele blaalige Herlighed, 
ſmykket med alle den finere Kogekunſts Tillokkel⸗ 
fer; Tænderne lobe i Band, mangt et Die koket⸗ 
terer med det ſprudlende Champagne = Batterie, 
ſom bringes ind paa ſamme Zid, og de kritiſk⸗ 
eſthetiſte Bemerkninger bringes til Taushed ved 
Tanken om Doctorens Glæve. Om der nu for⸗ 
reſten kan findes en Doctor medicinæ faa exal⸗ 
teret, at han ſkulde ſette fin eneſte Lpkſalighed i 
at ſpiſe Torſt eller Helleflynder, og idelig være 
paa Benene for at opnage denne Nydelſe, ſtulle 
vi lade være uſagt. Sujettet er viſtnok i hoieſte 
Grad futilt; imidlertid fyres anden Act dog at 
indeholde adffillige ret comiſte Situationer. 


Vægten falde og Dyret ſtage i Gaarden. Deref⸗ 
ter gik han op igjen, kysſede paa Handſken og 
rakte den til Jomfruen, der, ligeſaavel fom hen— 
des Moder var bleven bleg ſom et Liig, og fra 


men gav hende til Lon en god Orefigen, og det 
giorde han Ret i.“ 


— Gammel Kierlighed. For fort ſiden 
blev i Paris viet et Aegtepar, ſom tilſammen 
havde en Alder af 160 Aar. Manden hapde i 60 
Aar følt varmt: for Konen, og laante hende i 
Tidernes Lob efterhaanden — 28 Francs, men da 
hun ikke faae fig iſtand til at betale Pengene til⸗ 
bage, indvilligede hun omſider i at clarere Gjel« 


ſtiltes det unge Ægtepar ifølge gjenſidig Over⸗ 
eenskomſt. É 


— Den bekjendte Reiſende Seume, den gode, 
ærlige, aldrig velhavende Seume, blev engang 
anmodet om en Almisſe af en Betler. Ulhkke⸗ 
ligviis havde han i det Sieblik ikke mere end en 
lille beffeden Pfennig i Lommen. Halv ſpo⸗ 
gende, halv forbittret over fin Sfjæbne, ſagde 


mig Noget, thi jeg har Intet.” 


— J Stuttgart beftaaer et Caffehuus⸗Sel⸗ 
ſkab, i hvis Statuter det hedder: „Kun felvftæn= 
dige unge Menneſker kunne⸗ optages.“ Da der 


Chronik. 


— 


hver, fom har en Gadedors-Nogle.“ 


— Schiller tog Sujettet til ſit beromte Digt 
„der Handſchuh“ AB en ſpanſt Fortælling. J Aaret 
1660 fildrog fig en lignende Hiſtorie i Prag, ſom 
Skribenten Guarinonius meddeler i fif Verk 
„Gräuel der Verwüſtung“ med disſe Ord: For 
nogle Aar ſiden forefaldt her i Prag i al Stil⸗ 
hed en merkverdig Hiſtorie, ſom dog ſenere er 
bleven Mange bekjendt. Da en velſk Adelsmand 
var forelſket i en ſton bohmiſt Jomfru, ſom ikke 
agtede ham ſtort, ſogte han allevegne at viſe 
hende Hoflighed. En Fredag kom han efter, at 
hun var gaaet ned bag Sloktet til Lovegaarden, 
for i Selſtab med (In Moder at fee paa Loverne; 
han gik da didhen, hvor man feer ned i Gaarden 
til Loverne, og ventede der til Jomfruens Tje⸗ 
neſte. Da hun ſeer ham, vender hun, ſom ſed⸗ 
vanligt, Anſigtet bort. Strax efter, jeg veed ikke, 
om det ſteete med Villie, lod hun fin Handſke falde 
ned i Gaarden, hvor Loverne lage. Neppe faae 
Anglingen dette, førend han ilede ned til en af Op⸗ 
pasſerne, og fit ham til at aabne Gitteret ind 
til Loverne imod en anſeelig Forcring. Anglin⸗ 


Orleans's Nervarelſe, ſagde han, da to Gas⸗ 
arter ſkulde forbindes: „Nu ville disſe Gasſer 
have den Ære at forene fig i Deres kongelige 
Hoiheds Nærværelfe.” 


at han ſtulde guillotinere fire Rovere for begaget 
Mord. J fjorten Aar havde han ingen Dods⸗ 
dom havt at fuldbyrde, og derfor haabet, at Re⸗ 
gieringen vilde befrie ham for den Qval endnu 
engang at ſtulle uvoſe Menneſteblod. 


— Et baierſt Blad melder en Nyhed, der ikke 
vel kan overfættes, hvorfor vi anfore den i Ori⸗ 
inalſproget. Den lyder ſaaledes: In München 
oll ein neuer Kirchhof in's Leben treten. 


— Calembourgs. Svoilke Bogſtaver feer 
man paa Reiſer? — DP I (des 5 - 


den med et Bryllup. Glæven varede imidfertid | 
ikke længe, thi allerede efter nogle Dages Forløb | 


ban til Betleren: „Kan han bytte mig et Vier⸗ 
groſchen⸗Stykke?“ — „Ja, min rare Herre!“ — 4 
„Nu, faa er han rigere end jeg, og burde give | 


nu blev fpurgt, hvad ,,felvftænbig” fulde ſige | 
bette Tilfælde, lod Svaret: ,,Selvftændig er En⸗ 


— Da Chemikeren Thenard engang holdt en 
Forelæsning med Experimenter i Hertugen af 


— Skarpretteren i en af de ſydfranſke Steder 
har taget fin Afſkted, da man forlangte af ham, 


gen blotter fin Kaarde, og holder den bagved | 
Myggen, fniger fø derpaa ind og ſnapper i ſtor | 
r 


verne vil reiſe fig, iler han ud af Døren, lader | 


denne Stund af begyndte at elffe Anglingen hier⸗ 

teligt. Ligeledes, men med et andet ÜUdfald er 
det i Hiſpanten gaaet en Cavaleer, hvis Dame 
havde kaſtet en Handſke ned iblandt Loverne, for“ 
ret at prove ham. Handſten hentede han vel, (4. 


. 


My! 


1 
fi 


i i 
| Dvilfe Bogſtaver fee Fuglene helſt? — ET 1 merffe Antiquiteter. Men disſe „Jernporte“ 
i (éte). ere hverken mere eller mindre end en Bjergkloft. 


Uden= hvilfe Bogſtaver lammes alle Forret⸗ ; 
| ninger? — Uden N PÅ Jlenergie). 8 - Efter den ſidſte Folketeelling har St. Peters⸗ 


| f 8 burg 476,386 Indvaanere, blandt hvilke der fin— 
2 

Hi AX Bes 1 0 (ile). ene des neſten 200,000 flere Mandfolk end Fruen⸗ 

| | I bvilfet Land er man meget fparfom med timmer. Huſenes Antal var 8,665, hvoraf 5,405 

ordelingen af Levnetsmidler? — En Helvétie, af Tr. Fremdeles talte man der 33 Kegie⸗ 

| puisque la Suisse c'est la Confédération (c'est ringge og 37 private Bogtrykkerier, 41 Apotheker, 
la qu'on ſait des rations). 5 85 rnsſite 9 b. ſpol o. 1955 

| Hvilken S ; 2 ngde et hele rusſiſke Rige, Polen ibe- 

1 — perker 4 0 SE DER ſredeligſte pan Jorden? regnet, anflaaeé efter de nyefte Beregninger til 

0 Hoilke Bogſtaver kom værft fra det i Revo⸗ 62 Millioner. 

| lutionen 1789? — Les A B (les abbés). — En Praſtekone, ſom var noget heftig af Cha⸗ 


— En engelſt Officeer havde en Elephant, ſom rakteer, tillod fig en Dag at give fin Kokkepige 
| han holdt 19225 0 og LES hvis "SUD: 5 ;en veldig Oreſigen, fordi denne havde ſpedet 
ſedvanligen var tilſtede; den fif altid en rigelig]Greden, og levſagede den frygtelige Geberde med 
Portion Korn. Da Officeren engang maatte reiſe disſe ſpottende Ord: „Du kan betale mig den til 
dort, anbefalede han Oppasſeren det tjære Dyr bage, naar Du bliver Baronesfe.” "Pigen forlod 
|) til omhyggelig Pleie. Men Tjenerens Cgennytte | firax efter Præftegaarden, og kom t Tjenefte paa 
| bragte ham fnart til at glemme Herrens Befa- en nærliggende Herregaard hos en aldrende Ba⸗ 
linger. Han afkortede Elephantens Rationer, ron, der bar Peberſvend. Denne Mand, der ftod 
| hvorover denne fnart blev meget mager og ſaae | PAT fpændt god med fin Familie, beſluttede at 
| jammerlig ud, da Eiermanden kom tilbage; Op- gifte fig, for at ærgre de fjære Frender, og 
pasſeren dekkede imidlertid op med en god Mængde valgte Præftens forrige Kokkepige, ſom ſaae 
| Løgne, for at kunne give Herren Spar paa hans fund og friſk ud, til fin Gemalinde. Der blev en 
| Spørgsmaal. Den arme Elephant vifte den ſtor⸗[frpgtelig Sladder i Nabolauget; Praſtekonen 
| fe Glede over at fee fin milde Beherſter igjen; dar nærved at ſynke i Jorden, men blev dog be⸗ 
den trompetede, loftede Snabelen ibeiret og pt⸗ roliget, da hun otte Dage efter Brylluppet ſage 
trede fin Henrykkelſe paa flere lignende Maader. den af Naturſtanden udfprungne Baronesſe rulle 
Da Fodringstiden kom, blev den fuldſtendige Por- ind i Preſtegaarden i en prægtig Vogn med fire 
tion ſat hen for den. Dyret deelte nu ſin Sove Skimler for. Hendes Naade var uudfigelig be⸗ 
| i to lige Dele, fortærebe den ene, betragtede der⸗bagelig og nedladende, og Preſtekonen var for⸗ 
| pan fin Herre, og gik ind i Stalden. Herren for⸗ tryllet. Men da den fornemme Dame igjen var 
ſtod den kloge Skabnings Pantomime, og ſticendte ſtegen ind i fin in or for at kjore bort, vin⸗ 
paa den tyvagtige Oppasſer, der blev overraget | fede hun venligt fin forrige Madmoder ben til 
| og tilftod fit Snyderi med Fodringen. 4 Vognen, ſom om hun endnu havde noget Sodt 
| É 1 at ſige hende. Men Gud hjelpe os, hvad. blev 
— J Paris leer man for Bieblikket paa Jules | vet til? Sendes Naade gav Bræftefonen en fan 
Janins Bekoſtning. Den vittige Tbeater= | varm Vaffel, at det gjenlod over hele Gaarden, 
Criticus har nemlig viiſt fig ſom en flet Natur- og tilfoiede majeſtertiſß⸗ „Nu har Baronesſen be⸗ 
kjender. J Anledning af den franſte Expedition talt fin Gjeld. Farvel, min Kjære! Kjor Kudſk!“ 
til „Jernportene“ leverede han i „LArtiste“ en | Fra den Tid var der et ſpendt Forhold mellem 
lang Afhandling, hvori disſe betegnes ſom ro- de to Familier. 


| Indhold. Med Johan S. Welhavens Portrait; — Det bedre Land, af F. C. H.; — 
Mulatten II.; — Literatur og Kunſt; — Theater - Feuilleton; — Chronik. 2418 a 


Artiſtiſt Bilag: Johan S. Welhavens Portrait. 


e Redacteuren boer i Strandgaden Nr. 39 i Stuen, paa Ohristians- 
havn, og treffes sikkrest hjemme til Kl. 12 Form. 


Af dette Skrift udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af en Lithographie. 
Subſcriptionspriſen er 1 Mk. pr. Hefte. — Enkelte Hefter eller Lithographier fælges ikke. — Abon⸗ 
J nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſte Comptoir, Pile⸗ 
J frævet Nr. 118, i Andr. Fred. Hoſt's Boghandling, Gothersgaden Nr. 349, ſamt hos de 


forſtjellige Agenter i Danmark, Norge og Sverrig. — Bidrag ꝛc. bedes indlevereve til 
Redacteuren. n 


mn 


HS my Dr 


af 
Georg Carſtenſen. 


8 
== 
7 
22 
= 
8 
2 
N 
* 
ag 
— 
— 
3 
SB 
Ja 
— 
5 


Søndagen den 14 Juni. 


Kjobenhavn. 


Trykt paa Ubgiverens Forlag i det Berlingſte Bogtrolteri. 


... K "Mc ræs 


———— 


— . b — 
LEE == — 


De ſmaa SAortpve. 


(med Skizzen). 


— 
2 
8 
3 
2 
E. 
2 
3 
2 
2 
2 
0 
* 
— 
— 
2 
Lac 
= 
= 
” 
* 
2 
— 
EA 
2 
4 
2 


Paa Jorden det ſtlaalne Knippe ligger 
185 Skyttens Fodder — og han er ſikker! 
De Stakler han truer med knyttet Næve: 
„Hvad Pokker beſtiller J Unger her? 

J Tugtbuſet vil J nok ende?“ 

De ſtakkels Born ſom Eſpelov bæve: 
„Hr. Jæger: vor Moder er ſyg og mat; 
Af Feber hun lider ved Dag og ved Nat. 
Saa gjerne ville vi ledſte hende, 
Men kan man vel koge, naar ei 


man har 
Brænde? 


| | Saa føgte vi her i vor Herremands Krat 


Hvad Ingen vilde os Arme ſende.“ 


Ki 
[Den Sfytte røres — han fælder en Taarez 
[Hans Kone lage nylig baa Dodens Baare. 
|| Men medens han førrer fit brune Die, 
Den liſtige Dreng bemerker det nøie. 
i Bag Ryggen han WÆblerne ſtjuler faa fjæt; 
Nu feer han fit Snit — bag Buſten de glide. 
Der ligge de herligt. Og Drengen faa freak 
Beſpotter de Smaapigers QOvive. 


Ik Den gamle Skytte dog taler ſom faa: 
„Med Fred kan J, Piger, nu gage, 
Og det Par Qviſte J have mage!“ 
De kjerlige Dottre til Hjemmet vandre, 
Hvor ſmukt kan fig Alting paa Jorden forandre! 
Ei kunne de takke Jegeren nok. 
Men Drengen alene tilbage ſtager, 
Og ſtirrer ud efter de Andre; 
Forbi ham langſomt Oldingen gaaer 
— Det Sfjelmen juft ventede paa. 
O vee, da kommer Hundenes Flok, 
Og ſnuſer Kurven med blerne op. 
Raft Drengen vil gribe dem og i Gallop 
Med dem gjennem Skoven fig lifte; 
Da falder han over Rodder og Qviſte, 
[Da fager han af Jegerens Stof. 


Literatur og Kunſt. 


— J Tydfkland have DHrr. 55 og 
Barthels begyndt at udgive et Theater⸗Lexicon. 
Om de fire udkomne Hefter af dette Værk ſiger 


| 


godt meente, endftjondt vi ikke indſee, hvorfor man 


en tydſk Kritiker: „Disſe Beſtrebelſer ere ret 
| ſtal ſtrive færegne Bøger for Skueſpillerne, hvor⸗ 


efter de ſtulle danne ſig. De Kilder, hvoraf An— 


dre oſe deres Dannelſe, ere jo ogſaa tilgængelige ||; 


eller burde i det mindſte vere det for Skueſpil— 
lerne. Men ſtal et ſaadant Converſations-Lexicon 
kun tjene til at meddele Theaterverdenen et Skin 
af Kundſkab med ringe Moie, da er dette vel 

ſnarere forderveligt end godt. J Regelen læfe 
Skueſpillerne ikke Andet end deres Roller, deres 


egen Berommelſe og Andres Dadel; Alt, hvad Il! 
der ellers ſkrives og trykkes, exiſterer ikke for 


dem. De faa Undtagelſer iblandt dem fortjene 
viſtnok endnu at qres hoiligt, indtil de Alle en— 
gang befinde den Grad af Dannelſe, uden hvil— 
ken de ikke bor vove at udøve deres Kunſt for et 
Publicum, ſom har begrebet Tidens Fordringer i 
deres hele Omfang.“ 


— Der er udkommen en ny Biographie af 
George Sand i Paris. 


— Det nylig udkomne andet Hefte af Goethe— 
Galleriet indeholder et Portrait af Goethe i 
hans 29de Aar, fremdeles Blade til „der Müllerin 
Verrath, der Müllerin Reue, die wandelnde Glocke, 
der neue Pauſias, der Wanderer“ og til Digtet 
„Ballade“. Ogſaa her har Nisle godt opfattet 
Digterens Aand, og gjengivet dem med Liv. 
Disſe ziirlige ſmaa Hefter love at blive en me— 
get pasſende Tilgift til en populair Udgave af 
Digteren. 


— J Paris er udkommen ſjette Deel af Cri— 
mes celèbres par Alexandre Dumas. Den inde⸗ 
holder Borgia, Urbain Grandier og Vamika. 


Theater-⸗Feuilleton. 


— De americanſke Blade omtale den ſtore 
Senſation, ſom Mlle. Fanny Elslers Ankomſt 


i New⸗Aork har vaft blandt denne Stads Be— 
boere. Den faſhionable Verden er næften ude af 
ſig ſelv. Mlle. Elsler kom en Sondag, og om 
Mandagen var det ikke muligt at fane Loger til 
hendes forſte Foreſtilling. Et Par Dage efter 
kunde man heller ikke faae Loger til den anden 
og tredie Foreſtilling. Den almægtige Fee, Fanny 
Elsler, behøver kun at ſvinge fin Trylleſtav over 
Park⸗Theatret og dets forarmede Kasſe, for at 
forvandle dets Jernalder til en Guldalder. Den 
forſte Foreſtilling frulve finde Sted den 18de Mai. 
Den berømte Dandſerinde havde troet at finde et 


Balletcorps eller i det mindſte Noget, der kunde 


tiene hende til Folie, i Americas folkerigſte Stad. 
Iſtedetfor dette har hun maattet lade ſig noie 
med nogle daarlige Figurantinder fra Gaden, der 
ſikkert ere ligeſaa tungnemme til at fatte den ſce⸗ 
niſte Strategie ſom de meeſt klodſede Mecruter 
ere det til at begribe den mil taire. Hvor red⸗ 
ſomt dette Foretagende var, havde den let ſve⸗ 
vende Fanny dog indladt ſig deri, og beſtemt „la 
Tarantule“ til fin forſte Debut. Efter Sigende 


FS SE SE SL PPP; LESS FE FF SS FLE SE SSP SS SE FLE FEE SSL 7 


vil hun give ti Foreſtillinger, ſom dog ikke ſynes 
hendes americanſte Beundrere at være nok. 


J Paris ere Decorateurer, Machiniſter og Bal⸗ 
letmeſtere ved den ſtore Opera meget beffjæftigede 
med Forberedelſerne til Balletten „Le diable 
amoureux“, ſom er bleven componeret for Ifr. 
Grahn, og længe har veretomtalt. Coſtumerne 
og Decorationerne ſkulle overgaae Alt, hvad man 
hidtil har ſeet i Pragt, og Machineriet leverer 
det meeſt Udmerkede i fit Slags. 


Chronik. 


— 


— Af et Brev, dateret 24de April 1840, fra 
en i Algier boſat danſt Handlende tillade vi os 
at meddele Publicum folgende: „En ubeſtrivelig 
Bevegelſe herſker her i disſe Dage paa Grund 
af Fiendtlighedernes Begyndelſe mod Abd-el⸗Ka⸗ 
der. Tropperne rypkke ud imorgen, og Hertugen 
af Orleans anfører forſte Diviſion. Lieutenant 
Raasløff, ſom er kommen hertil og deeltager i 
Expeditionen, er bleven vel modtagen af Prind— 
ſerne, Generalgouverneuren og de andre høie 
Officerer. - Lieutenant Dinefen, ſom deeltog i 
Felttoget mod Conftantine, ſtager høit anffreven 
blandt de franſte Officerer, og hans Navn vil 
bane Veien for Raasløff og de øvrige danſke Of⸗ 
ficerer, ſom maatte komme hertil. Raasløff gle⸗ 
der fig meget til den foreftaaende Campagne; 
han tenker ved fin Tilbagekomſt at opholde ſig 
noget her, og vil da ſikkert kunne medbringe in⸗ 
teresſante Meddelelſer til vort Fædreland.” (Dette 
Brev er ſtrevet tre Dage for den Trafning, hvor 
de franſke Blade lode vor? ærede Landsmand 
falde for den franffe Kronprindſes ine. Af ſe⸗ 
nere Breve fra Lieutenant Raasloff ſelv erfarer 
man, at han aldeles ikke var med i hin Affaire, 
da han dengang lage meget ſyg. Han var imid⸗ 
lertid bleven faa vidt reſtitueret, at han med det 
Forſte ſkulde afgage til Armeen.) 


— J London har Billedhuggeren Flints, en 
tredſindstyveaarig Mand og Fader til en talrig 
Familie, taget Livet af fig ſelv, fordi hans Model 
til et Mindesmærke over Nelſon ikke blev an⸗ 
taget. 


— Et af de nyeſte Nummere af Leipziger⸗Bla⸗ 
det „die Eiſenbahn“ indeholder folgende vakkre 
lille Digt: 

Dämmerſtunde im Harem 
nach dem Arabiſchen. 


Roſen duften und verwelken 
Ampeln glühen und verglühen, 
Nächte dunkeln und verbleichen, 
Seufzer klagen und entfliehen. 
In der weißen Marmorſchaale 
Murmeln ewig die Fontainen, 

O mein Ferner, mein Erkorner, 
Ewig nur nach Dir mein Sehnen. 


— 3 en Godseiers Teſtament fandtes folgende 
originale Pasſage: Min ærlige Skolemeſter P“ 
fager 20 Gylden for at ledſage mit Liig til Jor⸗ 
den, men under den Betingelſe, at han ikke 


ſynger. 
paa fin Sang, og det er mig vemmeligt at høre 


paa. 


— Jet tydſt Bad, hvor den Sygdom at give 
Alt paa Franſk til de Reiſendes Vel, griber om 
fig indtil Latterlighed, leſte man nylig paa en 


Modehandlerindes Skildt folgende Indſtrift, hvis | 


Fortolkning vi overlade den kyndige Leſer: 


Trudchen Köhler 
Marehante te Mottes et nonveaux Thés, 
a la Rosse cor Ronné. 
Tient té gonfecttionne Tou ce ki 
gonzerne 
Son Nez tas. 
Anvoinaiye au Brovince et 
exe pétie allez tranchez. 


— Den 2den Mai dode i Stuttgart i en hoi 
Alder den af fine lexicographiſte Arbeider he⸗ 
i Deftoværre | 
vare de ſidſte Aar af hans arbeidſomme Liv ikke 
frie for Sorger af det Slags, hvorfor hans For⸗ 


derligſt bekjendte Abbé Mozin. 


tieneſte vel burde have beſtyttet ham. Endnu 


fort for hans Dod gav en ny Udgave af hans 
ſtore Ordbog en Boghandler Anledning til at 
indſamle Almisſer for ham, og det juſt ikke paa 


den delicateſte Maade. 


— J et Münchener Dagblad ſporger En: 1 
„Hvoraf kommer det, at Gulvet i Kirken ikke 
„Fordi | 


bliver holdt renere?” Derpaa ſpares: 
der ſtager ffrevet — Du ſtal tilbede Gud i 


Sto vet.“ 


— Med Balifefongen Strauf rivaliferer nu | 
2 


en Valtſedronning, Mad. Staar, ſom ſpiller 
meget godt paa Violin, componerer Dandſe og 
ikke blot henrpkker, men elektriſerer Publicum i 
Regensburg. 


— 3 det naturhiſtoriſkfſe Muſeum i Madrid er 
der et Skelet af et Mammouthsdyr (Megatherion), 


ſom blev. funden i Sumpene i det forrige Vice⸗⸗. 


Kongerige Buenos Ayres. Det er det eneſte 
fuldkomne Skelet, ſom exiſterer af dette antidilu⸗ 
vianſte Dyr, og det ſpanſte Folk fætter faa hoi 
11 255 derpaa, at mange Folk i fuld Alvor paa⸗ 

age, at de Franſkes Konge har budt 80 Millio⸗ 
ner Realer (omtrent 8 Mill. Specier) alene for 
den Tilladelſe at lade det afforme, og 400 Mill., 
naar man vilde fælge ham det. 


— Der er igjen afbrendt et Theater, nemlig 
19185 olympique i Lyon. 
ſter 1 
omliggende Huſe med i Løbet, 


— Hvo ſtulde troe, at de conſtitutionelle Spa⸗ 
niere, efter at have ſtyrtet Don Carlos med Til⸗ 
behor, igjen kunde faae iſinde at feire en auto 
da fe? og dog er dette ſteet i det heltemodige 
Zaragoza i forrige Maaned. Imidlertid var det 


ikke noget levende Veſen, ſom blev offret til 


Han fætter alt for mange Kruſeduller 


. Da det blæfte meget | 
t, gik der ved ſamme Leilighed endeel af de | 
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nen bragte man flere Patrioter Serenader. 


i hjemme i deres Huus. 


Baalet, men en Avis. Sagen er kortelig denne. 

Nationalgarden var bleven vred over et Nummer 
af den moderate Journal „Correo nacional“ og 
beſluttede at brænde ſamme offentlig til Skrek 
for alle Vedkommende. 


Chefen gjorde vel Fore⸗ 
ſtillinger derimod, men da han ikke kunde fage 
det afværget, traf han fig tilbage i fit Huus, for 
ikke at være Vidne til et Optrin, han havde villet 
| forebygge. Bataillonen marcherede op med Jour- 


JJ nalen i Spidſen anbragt ſom en Fane, og da den 


var kommen pan den ſtore Plads, kom Office⸗ 
[| rerne og Muſikeorpſet til. Den ulytkelige Avis 
gik op t Flammer, medens Muſiken ſpillede Spa⸗ 
niernes Marſeillaiſe „Tragala perro“. Om Afte⸗ 


— Dameſkoe af Gummi⸗Elaſticum. J 
Paris gage Dandſerinderne med ſaadanne Skoe 
De udove en forunderlig 
| Magt over Fodens Form, uden i ringeſte Maade 


at trykke og hindre Foden i fin Vært, give de 
i den det ſmidigſte Overtræk, ſom dog ikke tillader 


i Foden at antage 


i en uffjøn Facon. Mange 
Dandſerinder beholde endogſaa flige Skoe paa om 
Natten. Fanny Elsler bruger disſe Skoe, og 


J bar baaret dem paa hele Reiſen til New⸗ANork. 


— Man fælger nu i St. Petersburg Porcelain, 
vorpaa Mlle. Taglioni er afbildet i alle fine 
erlige Preœſtationek. Et ſaadant Caffeſervice 
ommer paa 70 Solvrubler. 


— En franſk Digterinde ved Navn Fanny 


fl Dufour har beſunget Mazagrans Helte faa fom 


ſaa, og ladet det trökke under den ſimple Titel 
„Mazagran“. En anden Hunpoet, Madame Anne 
Deſesſars, har ogſaa kogt Suppe paa ſamme 
mne, men desværre ere de langtrukne, ſeige 


J Atexandriner, hvormed hun opparter fine Leſere, 


nerſten ikke til at node. En ſand Ven af disſe 


Damer har derfor raadet dem, at de heller frulde 


| | bluffe Charpie til de ſaarede Krigere, end forſyne 
J Urtekremmerne med Maculatur. 


Paris. 


— Den comiffe Opera i Salle Favart er bleven 
nyt indrettet, og er nu uden Modſigelſe det rige— 
ſte, eleganteſte og meeſt comfortable Theater i 
Forziringerne ere yderſt ſmagfulde, og 
man kan næften ikke tenke fig en mere faſhio⸗— 
nabel Foyer. Logerne ere forſynede med rigtbe— 
kledte Leneſtole og have Dorforheng af Floiel, 
der fore ind til ſmaa Boudoirs med Divaner 
og Smaaborde; i det førfte) Gallerie, i Balconen 
og Orcheſtret feer man kun ſaakaldte Gondoler 
med udſtoppede Armlen iſtedetfor de ſedvanlige 
fpærrede Sæder (Sperrſitze). Hele Theatret kan 
om Vinteren opvarmes ad libitum, og om Som— 
meren ſaaledes udluftes, at Heden ikke bliver 
trykkende. Skjont maa dette Skueſpilhuus være, 


det er viſt og ſandt, men det kan dog ikke ſam⸗ 


menlignes med det kongelige Theater i Kjoben— 
havn. Vor Hovedſtad kan være ſtolt af at be— 
finde en Bygning, der ex et Meſterſtykke i fit 
Slags, petit mals beau, klein aber niedlich. 


— En americanſt Skribent falder den Skik, 
ſom unge Piger have at kysſe hverandre: „en 


ſkrekkelig Odſelhed med det raae Ma⸗ 
teriale.“ 


— Oeconomie. To unge Studenter leiede 
fig en Bopæl i Felledsſkab hos en Enke, der le⸗ 
vede i ſtor Stilhed med ſin Datter. Om Aftenen 
den forſte Dag, da Muſaſonnerne vare rykkede 
ind i deres nye Qvarteer, forlangte de Thee. 
Datteren i Huſet bragte dem en Theepotte, en 
Flovekande og et Par Kopper, og abſenterede ſig 
derpaa. Neppe var hun borte, førend de unge 
Menneſker ringede paa Klokken. Den hulde Mo 
traadte ind igjen, og den ene Student ſagde: Da 
vi ere To, mage vi ogſaa have to Par Kopper.“ 
Hvorpaa hun ſvarede: „Da de ere faa gode Ven⸗ 
ner og omtrent af ſamme Alder, meente Moder, 
at den Ene kunde drikke af Overkoppen og den 
Anden af Underkoppen.“ 
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28de Hette. 


De 10 Foreldreloſe. 


Stille, Stille! 

Lad kun Taaren trille, 

Sorg og Kummer tynge Eders Sjæl ; 
Dog J vide, 

At i Sorg og Qvide 

Herren ſtprer Alt til Eders Held; 


Dodens Smerte 

Traf jo Eders Hjerte, 

Roved' Eders bedſte Hjertensven; 
Dog til Glede, 

Op til Engles Sede 

Vandred' han til Ro og Hvile hen. 


Ak! forladte 

Stage de Efterladte, 

Fader gik ad Dodens Porte ind; 
Aanden lever 

Eder den omſvever — 

Lad det troſte Eders ſyge Sind! 


Træt af Dage ' 

Og af Livets Plage, , 

Iled' han kun til et bedre Hjem, 
Der at finde 

Livets tro Veninde, 

Som der venter paa ſin bedſte Ven. 


Seierkrandſet 

Hiſt i Stjerneglandſen, 

Kjender han dog Eders Vel og Vee; 
Hvor J hviler 

Han til Eder iler, 

Stedſe vil han ſine Kjere ſee. 


Naar i Sommer 

Natlergalen kommer, 

Floiter Sange fra en fremmed Kyſt, 
Da i Lunden 

Taus i Aftenſtunden 

Horer J hans fjærlig blide Roſt. 


Naar i Hoſten 

Vindene fra Oſten i 
Hvirvle Lovet ned fra alle Trøæ'r, 
Vindens Bruſen, 

Lovets bule Suſen 

Siger Eder, han er Eder nær, 


Torrer Taaren — 

Liget bift paa Baaren 

Er ei det, ſom J har miſtet her: 
Aanden lever, 

Den blandt Stjerner ſpaver 
Venter, at J atter ſamles der. 


Anton Reinhardt. 


Correſpondentsartikel fra Paris. 


— Da det uden. Tvivl interesſerer en ſtor Deel 
af Kjobenhavns Publicum at erfare, hvorledes, 
det gaaer med Ifr. Grahns Helbredelſe, iler 
jeg med at give folgende Beretning herom. 
Ifolge Meddelelſe fra en danſk Læge, ſom i For— 
ening med Jfr. Grahns egentlige Læger, DHrr. | 
St. Yves og Sanſon, behandler hendes Syg— 
dom, kan jeg give en paalidelig Efterretning om [ff 
hendes Tilſtand. J Begyndelſen ſyntes Sygdom- 
men at være af rheumatiſt Natur og foranlediget 
ved det, iſer i denne Vinter uftadige Pariſer 
Clima, ſom ogſaa ved de beſtandige Dandſebvelſer 
i et koldt Locale. Det begyndte med Smerter i 
Foden og ſenere i Knceet, og blev ſtedſe verre 
ved de desuagtet fortſatte anſtrengende Bvelſer. 


Den herved opſtagede Betendelſe og ſeroſe An— 
ſamling i Knæet blev af de forſt tilkaldte Leger 
behandlet faa forſkjelligt og med faa lidet Henſyn 
til den nodvendige Rolighed og Hvile, at man 
vel tor anſee Sygdommen for at vere forqvaklet 
fra Begyndelſen af. For Sieblikket ere Betan— 
delſen og den ferøje Anſamling vel tildeels for— 
ſvundne, men Svulſt i de Kneledet omgivende 
Dele og vedholdende Smerter, iſer ved Boinin— 
gen af Ledet, gjore en omhyggelig fortſat Be— 
handling nodvendig. Man haaber imidlertid at 
bringe det ſagvidt, at Kunſtnerinden endnu i | 
Sommer vil kunne gjore en Reiſe til et eller 
andet ſtyrkende Bad, f. Ex. Plombieères. 


Her i Paris begynder man næften at glemme 
Overflytningen af den ſtore Napoleons Aſte fra 
St. Helena til Invalidernes Hotel, og har Tan— 
kerne meeſt henvendte paa Feſten til Guttenbergs 
Minde. Den berømte Billedhugger David har 
i denne Anledning modelleret en Statue af Bog— 
trykkerkunſtens Opfinder; dette Kunſtverk er al⸗ 
lerede ſtobt, og lokker Folk ſkareviis hen til OH rr. 
Sopyez og Ingsé, i hvis Atelier det er bleven 
ſtobt. — Mademoiſelle Mars chikaneres endeel i 
denne Tid; man vilde gjerne, at hun ſtulde for— 
trætte eller i det mindſte lade være med at ſpille 
unge Piger, hvortil hun upaatvivleligt er lidt for 
moden, men det vil hun jo abſolut. Selv | 
Seribe, der ſkylder hendes udmærkede Spil, at 
faa mange af hans Stykker have fundet Bifald, 
og hvis Kasſe derved har faaet den behageligſte | 
Tilvært, vender fig fra hende, hvad der forreſten | 


ſmager lidt af Utaknemmelighed. Her kunde man 
med Foie tilraabe den frugtbare Vaudevilleſtriver: 
Hav Wrbodighed for Alderdommen! 


Literatur og Kunſt. 


— Den naſten uoverſkuelige Masſe af Memoi⸗ 
rer, ſom i de fidſte fem og tyve Aar har tjent til 

al belyſe den nyeſte Hiſtorie, har faget en ganſke 
eiendommelig Tilvært i den Londonſke Skarpretter 


C 


— 


Jack Ketchs's Erindringer. Hvorvidt de ere 
ægte eller ei, ville vi lade ſtaae ved fil Verd. 
F. Almindelighed pleie Mænd af videnſtabelig 
Dannelſe ikke at beklede flige Poſter i Retferdig⸗ 
hedens Tjeneſte; dette Skrift hidrører derfor ſna— 
rere fra en ung Lærd, ſom har en velgjorende 
Akelhed for Dodsſtraffe. Et Capitel af Bogen 
med Overſkrift: „Dodsſtraffenes Virkning paa 
Folket“ er ſœerdeles læfeværdigt. 


— I den ſenere Tid har der i London været 
udftillet en Suite af Billeder, ſom ypperligt kunne 
tjene til Oplysning ved Coopers americanſke 
Romaner. J den ſaakaldte cegyptiſkte Sal frem⸗ 
viſte nemlig en americanſk Kunſtner, Mr. Cattin, 
et temmelig ſtort Antal af Portraiter og Genre⸗ 
billeder, ſom fremſtille hine rode Folk, hvem 
den europeiſke Erobringslyſt, eller, pænere ſagt, 
Eiviliſation næften ganſte har udſlettet af Natio⸗ 
nernes Rekke. Cattin var i fin Ungdom forſt be⸗ 
ſtemt til den i America faa hoiſt indflydelſesrige 
Advocatſtand, men han forlod Fru Juſtitia og 
greb til Penſelen. Af brændende Iver efter at 
male kraftige, charakteriſtiſfke Hoveder og Figurer, 
vovede han ſig dybt ind i Stepper og Orkener, 
endſtjondt flere af hans Moders Slegtninge vare 
omkomne for de Vildes Haand. Over ſyv Aar 
har han tilbragt mellem disſe Stammer, og ud— 
ſtaget ſtore Beſverligheder, ja flere Gange været 
i Livsfare, men Intet kunde ſvekke hans Iver 
for at opbevare et Billede af disſe Folks Leve⸗ 
maade, en malet Hiſtorie af doende Nationer. 
Han har i Alt beſogt 48 Stammer, og malet 
300 Portraiter af Mend og Qvinder og 200 an⸗ 
dre Billeder, ſom fremſtille indianſke Landsbyer, 
Lege og Kampe. Cattin haaber at kunne fælge 
ſin Samling til den brittiſte Regjering, og det 
brittiſte Muſeum vilde ſandelig derved erholde en 
fand Berigelſe. Foreløbig forklarer Maleren fine 
Arbeider i en Rekke af Forelesninger, der danne 
et fandt Curſus af americanſte Antiquiteter. 


— Til Minde om det ſkjonne Forſvar ved Ma⸗ 
zagran præges der nu i Paris fo Medailler, der 
ere beſtemte til den kongelige Medailleſamling. 
Den ene, ſom er udarbeidet af Borel, har paa 
Averſen Kongens Bryſtbillede og paa den anden 
Navnene paa de hundrede ogtreogtyveSolbater. Den 
anden Medaille af Montagny vifer paa Aver⸗ 
ſen Fortets Forſvar med Omſtrift: „De Franffe 
mod 12,000 Arabere. Slaget ved Mazagran,; 
Ufricanffe Armee 1840.“ Paa Reverſen Tæfes 
følgende Ord: ,123 Soldater af den forſte afri⸗ 
canſte Bataillon viſte i den lille Redoute Maza⸗ 
gran under Capitain Lelievres Commando, fire 
Storme af Araberne tilbage, og floge dem paa 
Flugt efter fire Dages Fægtning fra 2 til 6 Fe⸗ 
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bruar 1840.“ 


Theater⸗Feuilleton. 


— Efter Sigende har Keiſeren af Oſterrig be⸗ 
ſluttet at lade et Hof-Operahuus opfore i Wien; 
det ſtal blive af ſamme Storrelſe ſom la Scala 
i Milano, og har allerede foranlediget flere Kunſt— 
nere til at udfafte Planer. 


— Foreſtillingerne pan Renaisſance⸗Theatret i 
Paris ere alt for en Tid ſiden ophørte, og den 
forrige Directeurs Bankerot altſaa afgjort. For⸗ 
reſten vil det nok fnart blive aabnet igjen, da . 
man allerede har begyndt at underhandle med en 
ny Direction. Som befjendt, er det her Skik, 
at de unge, maaſkee ogſaa ſtundom ikke ganſte 
unge, Faſhionables trænge fig ind mellem Cou⸗ 
lisſerne og fore der en charmant Converſation; |" 
ved den ſtore Opera gjorde man f den Anledning 
nylig et Forſog paa at drive disſe Herrer bort, 
men forgjceves! Forſt truede disſe føde Fyre 
med at udpibe alle Stykker og alle Sangere, og 
endelig med flet ikke at beſoge Huſet mere. Det 
turde man dog ikke risquere, og følgelig mas 
man finde fig i det nødvendige Onde at taale 
disſe Menneſters Courmageri til den qvindelige | 
Deel af Theaterperſonalet. Gud være lovet, at 
Sligt dog ikke finder Sted paa det kjobenhavnſte 
Theater! 1 

— Fanny Cerrito er allerede indtruffen i "| 
London, hvor hun fial optræde paa Dronningens 


0 


Theater. 1.5 

1 
— Det tydſte Operaſelſkab i London gav til. 
ſin änden Foreſtilling iaar „Don Juan.“ Titel⸗ 
rollen gaves af Hr. Pock, Elvira af Dem See⸗ 
land, Donna Anna aſ Mad. Schwartz böck, 
Ottavio af Hr. Schmezer og Zerlina af Mad. 
Schumann. Foreſtillingen fandt meget Bifald. il 


Chronik. 


— J Morning Herald ſindes folgende Extract 
af et Brev, dateret New⸗ANork den 8Sde Mai: 
„For nogle 5 5 ſiden ankom der til vor Havn |" 
et arabiſk Skib fra Zanguebar. Skib og Lad⸗ . 
ning tilhørte: Sultanen af Mascat. Ombord | 
pan bette Fartoi findes tredſindstyve arabiffe |" 
Matroſer, ſom med deres Turbaner, Bournous 
og øvrige orientalſke Dragt vakke ſcerdeles megen |" 
Opſigt blandt Stadens Indvaanere. Da de ere 
Mahomedanere, kaſte de ſig ned til visſe Tider, 
og vende Anſigtet mod den opgagende Sol for at 
holde deres Bon. Sultanen har ſendt den nord- 
americanſte Preſident en Forcring, beſtagende af 
to prægtige arabiſte Hingſter, en Kasſe med tolv | ] 
koſtbare Cachemir⸗Shawls, et rigt Halsbaand af 
ægte Perler, en ſtor Solvvaſe, fyldt med Roſen⸗ 
esſents o. ſ. v. Men efterſom Ovrighedsperſo-⸗ 
nerne i de forenede Stater ikke tor modtage For⸗ͤ 
ringer, blive disſe Sager ſolgte ved offentlig 


|; 
|| 
X. 
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Auction. Sultanens egenhendige Breve ere 
ſtrevne i det arabiſte Sprog, ſom en marokkanſt 
Jode, der er boſat i New⸗Jork har maattet des 

chiffrere og overſette. Der ſiges, at Sultanen 
blandt andet pttrer for Preſidenten, at han, da 
der ingen americanſk Skjonhed pryder hans Ha— 
rem, med Fornoielſe vilde modtage nogle Prover 
af denne Artikel. Hr. van Buren fral føle fig 
lidt generet ved denne Anmodning, thi der vil 
neppe nogen americanſk Skjonhed indlade fig 
paa flig en Forſendelſe. Denne Efterretning 
være nu ſand eller falſt, faa meget er viſt, at der 
ombord paa meerbemeldte Sultans Skib findes 
| nogle beegſorte Harems-Bevogtere af det ſedvan⸗ 
lige Slags, ſom dog rimeligviis ikke ere fulgte 
med i nogen anden Henſigt, end for at pasſe 
paa de deilige Americanerinder, ſom den arabiſke 
Fyrſte har meent at maatte blive ham tilſendte. 


— Man har ofte ſammenlignet ſlemme Koner 
med ſlemt Veir, men denne Lignelſe halter bety⸗ 
deligt, da ſlemt Veir jager Manden ind i Huſet, 
| og en ſlem Kone jager ham ud af Huſet. 


— „Hvad tager Patrik fig for?“ ſpurgte en 
Irlender en Anden. „Ak!“ lod Svaret, „den 
arme Djævel var dømt til Galgen, men han 


| r dog fit Liv derved, at han døde i Feng⸗ 
ſſelet.“ 


Danſtk. I dette Stykke forekom folgende Set⸗ 
ning: 
i 


Greis.“ 

| Dette gjengav et af disſe uſtyldige Menne⸗ 

| ffer ſaaledes: 

„„De ſſtakkels Viber hvinede over den 

| gode Griis.“ . 

|| Den bekjendte italienffe Componiſt No sſini, 
hvis Billed vi idag levere vore Abonnenter, er 
født den 29de Februar 1792 i den italien ſte Stad 
Peſaro. Nærmere Underretning om denne Kunſt⸗ 


nementet er kun bindende for et Qvartal. — Man .tegner fig pan vet Berlingſke Comptoir, Pile-⸗ 
ſtredet Nr. 118, i Andr. Fred. Hoſt's Boghandling, Gothersgaden 


„Die armen Weiber weinten über den guten 


ner have vi tidligere meddeelt vore Leſere i 
„Portefeuillens“ Andet Binds 16de Hefte. 


— Et engelſk Blad fortæller, at den for fort 
ſiden afdode Generalmajor, Sir Alexander 
Dickſon, havde beſtemt i fit Teſtament, at efter 
hans Dod fulde ſtrax hans Stridsheſt ſtydes og 
begraves med ham. 


— En Forelæfer, ſom bemeerkede, at en hoitſtaaende 
Mand horte meget opmerkſomt paa ham, folte 
ſig ſerdeles ſmigret herved. Efterat Foredraget 
var tilende, traadte den opmeerkſomme Tilhører 
endogſaa hen til hiin, og ſagde: „Jeg beundrer 
Dem.“ — „O De gjør mig undſeelig.“ — „Det 
er virkelig forbauſende, hvorledes De kan læfe 
de ſmaa Typer uden Anſtrengelſe.“ 


— Calembourgs. Hvilke Bogſtaver have 
Carter og van Ambourgh temmet? — DIN (des 
hyénes). Hvilke Bogſtaver behøver man for at 
føre et behageligt Liv? — RIT chériter). Hvi ke 
(0. r giore altid en Dag ældre? — IR 

Her). 


— Captain Roß har paa fin Reiſe til Syd⸗ 
polen midt i det atlantiſte Ocean, langt fra alle 
Lande, ſogt at maale Havets Dybde, og fandt 
forſt Grund med en Line af to tuſinde og fem 
hundrede Favnes Lengde. 


— En ung Gentleman, der havde et ſjeldent 
Blik for ſmukke Hender og in specie blanke 
Negle, blev forſt forelſket og ſtrax efter forlovet, 
Hans Elſtede, en Prypdelſe for det halve Northum⸗ 


berland, ſendte ham ſit Portrait en miniature. 


Gud, hvor det var deiligt! Noget efter tilſtillede 
Elſteren hende igjen fit Billede i Legemsſtorrelſe, 
heel Figur. Der ſage man den unge Herre ſidde 
i en broderet Læneftol; foran ham fnælebe Amor 
og klippede hans Negle. 


Indhold. Mulatten W.; — Gjenfynet, af F. C. H.; — En Opfindelſe; — Gribs⸗ 
konen; — En Leſerindes Taarer; — De to Foreldrelsſe, af Anton Reinhardt; — En Corre⸗ 
ſpondentsartikel fra Paris; — Literatur og Kunſt; — Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 


[ Artiſtiſe Bilag: Rosſinis Portrait. 


| Literairt Bilag. Hartmanns Wunder der Erdrinde. 
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Literatur og Kunſt. 
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—J alle de Lande, hvor man erkjender den 
boie Betydning af en Opfindelſe, ſom begrunder 
en ny ra i Siſtorien, og hvor man tor ud⸗ 
. trykke denne Erkjendelſe, har man i disſe Dage 
Ål feiret Bogtrpkkerkunſtens Jubilæum. J 
J Leipzig, Bogtrykkernes Hovedſtad, er denne Feſt⸗ 
J lighed naturligviis bleven celebreret paa den meeſt 
betpdningsfulde og grandioſe Maade, men den er 
ogſaa paa mange andre Steder bleven hoitidellg— 
J holdt værdigt og ſmukt, om end i en mindre 
Maaleſtok. Ogſaa i Danmark, hvor man faa 
godt ſom i noget andet Land føler Betydenheden 
af en Opfindelſe, hvis uberegnelige Velſignelſer 
mere og mere ville udbrede ſig over Jorden, har 
i man med Taknemmelighed erindret den Mand, 
ſom, maaſtee uden at ane de ſtore Folger af ſin 
[| Streben, forſt tændte et Lys, ſom ingen menne⸗ 
J cſtelig Magt formaaer at fluffe. Det er i Anled⸗ 
|| ning af denne Begivenheds Erindringsfeſt bog og, 
AD 

W 


| 
(| 
|| 
. 
1 


at et lidet Skrift, betitlet „Bogtrykkerdunſtens 

Opfindelſe og Udvikling i 400 Aar, en 
Feſtgave til dens fjerde Jubilæum af Georg 
Fr. Urſin“ i disſe Dage har forladt Presſen. 
J disſe Ord: Albert Thorvaldſen dannede Jo⸗ 
i bannes Gutenbergs Statue i Mainz. Derfor være 
i dette Skrift, handlende om Gutenberg og hans 
Kunſt, Wresborgeren i Mainz og Kjøbenhavn, 
|| helliget.” Skriftet er inddeelt i fem Afſnit, og 
J forziret med nogle Treſnit efter Thorvaldſens 
1 Statue af Gutenberg. Iſcer er Afbildningen af 
denne Statue foran i Bogen charakteriſtiſt; den 
| grønne Figur paa fort Grund tager ſig ret ſmukt 


HForfakteren har med Flid ſamlet og udarbeidet 

disſe Noticer, ſom viſt ville leſes med Interesſe. 
J Bogen, ſom er ſmukt udſtyret, er udkommen i to 
% forſtjellige Formater, ſtor og lille Octav. 


| | — Hertil Staden er ankommen en Mand ſom i 
| rdets egentligſte Forſtand kan faldes en Natur⸗ 
| maler, da han uden nogen Veiledning i flere Aar 

bar malet Landſkaber i Vandfarve, fornemmelig 
Han hedder 


mM ik 


| ll 


| byen Villestofte, ikke langt fra Odenſe. Han har 
medbragt bertil to i Vandfarve udforte Billeder, 
ſom foreſtille det Indre af St. Knuds Kirke i 
[Odenſe; det Ene er en Üdſigt fra Alteret mod 
| Orgelet og Daaben, og det Andet en Adſigt i 


roſpectee af fyenſte Herregaarde. 


Jarbeidede med overordentlig Flid og Noiagtighed, 
|| favne blot lidt mere Kraft i Lys og Skygge, for 
at frembringe en ſtor Virkning, thi Perſpectivet 
| er forbauſende godt e Hoiſt merkeligt er 
| 


det, at denne Mand, der, ſom fagt, aldrig har havt 
nogen Underviisning, af fig felv er falden paa 
|| ven rigtige Tanke at tegne Kirkens architektoniſte 
og perſpectivlſte Forhold paa en, i en vis Aſſtand 
fra Diet holdt Glastavle, hvorefter han ſiden har 
|| overført Linierne paa Papiret 7 
[Naar man veed, hvor ofte ſelv meget” duelige 
"i! &Kunfnere feile mod Perfperctivets Love, maa man 
10 ved Betragtningen af disſe Billeder indrømme, 
10 8 


Bogen er dediceret Nutidens ſtorſte Kunſtner, med 


ud, og erindrer os om, at Originalen er af Bronze. 


| iels Ringe og boer ſom Huusmand i Lands⸗ 


modſat Retning. Disſe to Stykker, ſom ere ud⸗ 


at denne Mand af Naturen er begavet med et 
ualmindeligt Talent i denne Retning. Niels 
Ringe, der iøvrigt er hoiſt beſkeden og fordrings⸗ 
los i fin Fremtreeden, har foreviiſt disſe to Ar— 
beider for Profesſorerne Eckersberg og Lund, 
ſom have meddeelt ham et meget fordeelagtigt 
ſtriftligt Vidnesbyrd, der omtrent ſtemmer med 
vore Anſkuelſer. Manden agter at lade disſe 
Stykker lithographere, og det er iſer af denne 
Grund at han er kommen hertil. | 


— Vi have lange trængt til en veiledende 
Haandbog for Reiſende i det danſke Sprog, hvad 
der ofte nok er bleven folt af Mange ved deres 
Bortreiſe fra Fodelandet. Er end dette Savn 
ikke ganſte bleven afhjulpet, er der dog i denne 
Oenſeende gjort et godt Skridt fremad ved en lille 
Bog, ſom under Titel „Reiſe-ÜUdflugter, en 
liden Veiledning for Danſke, der reiſe⸗ 
i Udlandet, af CE. W.“ i disſe Dage er kom— 
men fra Presſen. J Forcrindringen ſiger den 
beſtedne Forfatter, at det med Üdgivelſen af dette 
lille Skrift ikke har været hans Henſigt at udgive 
en fuldſtendig Guide de voyageurs for hver en— 
felt Route, ligeſaa lidt ſom det har været hans 
Agt at beſtrive alle de Router, man ſedvanlige 
eller i det mindſte ofte folger paa Reiſer. Tvert⸗ 
imod leverer han os her kun et Udvalg af fine 
egne Reiſe-Router, og har iſer beflittet fig paa 
Korthed, da han af Erfaring veed, hvor lidet man 
er tjent med Vidtloftighed pan Reiſer. Efter en 
Indledning, hvori adſkillige praktiſke Leveregler 
indſtcrpes den Reiſende, følger en Suite af 29 
Reiſerouter i de europæiffe Lande, ſom meeſt be⸗ 
ſoges af Reiſende. Forfatteren maa have ſeet ſig 
vel om i Europa, thi han fører os fra St. Pe⸗ 
tersburg til Palermo. Han angiver overalt nøie, 
hvorledes man bedſt reiſer fra et Sted til et an— 
det, nævner de bedſte Vertshuſe, omtaler Pas- 
veſenet, gjør opmerkſom paa interesſante Egne, 
og leverer en fort Beſtrivelſe over hver By af 
Betydenhed. Tilſidſt følger en Overſigt over ad⸗ 


ſtillige Reiſe-Router med Henſyn til Befordrings⸗ 


maaden, dennes Priis og den medgagende Tid. 
Ogſaa findes der en Artikel om „Mynter og 
Pengevæfen,” hvoraf den Reiſende kan ſee, hvor⸗ 
meget fremmede Mynter gjelde i danſke Penge. 
Bogen, ſom udgior omtrent 17 Ark i lille Octav, 
er ktrykt i det Berlingſke Bogtrykkeri og meget 
ſmukt udſtyret. Vi troe at kunne anbefale rei— 
ſende Landsmend dette lille Skrift, ſom baade af— 
handler de vigtigſte Router i Europa og tillige er 
beqvemt at fore med fin, hvilket ikke er nogen 
uvæfentlig Ting paa Reiſer. Bogen koſter 1 Rbd., 
og det for den indkommende Beløb ffal anvendes 
til et veldedigt Brug. i 


for at male dem. 


ke: 


Theater⸗Feuilleton. 


— Vi have engang flygtigt berørt det Theater, 


ſom i Paris er bleven opfort iſtedetfor den af- | 


brændte” Salle Favart. Her tilfoie vi endnu, at 
Salen er hvidt decoreret med forgyldte Zirater, 
der dog ikke efter ſedvanlig Skik ere af Tre, 
men af Kobber, ſom naturligviis er ſolidere og 
mere varigt. Proſceniets Plafond, ſom bæres af 
Caryatider, er "malet af den tydſke Kunſtner Die— 
bold; Born, ſom bære de rige ſammeſteds an— 
bragte Girandoler, ere” ligeledes af en tyoſt 
Kunſtner, Hr. Klagemann. Salens Plafond 
„Apollo og Muſerne for Muſik og den dramatiſke 
Kunſt beffue Glucks, Paeſiellos, Gretrys 
Boieldieus Apotheoſe,“ er af Gosſe. 
Foyeen er decoreret med Sculpturarbeide i by⸗ 
zantinſt Smag, rige Speile og ſmukke Malerier 
af Bernard. Den oplyſes af tre, ſerdeles ele— 
gant forarbeidede Lyſekroner . 

Men Architekten Charpentier, ſom foreſtod 
Bygningen, har desuden ikke undladt Noget, der 
kunde tjene til at forebygge Ulpkkestilfelde, ifær 
ved paakommende Ildsvaade. Sex Trapper, 
hvoraf de ſire ere af Steen og ſtobt Jern, fore 
fra de forſkjellige Gange ned til de ſexten Ud⸗ 
gangsdore, ſom alle ere rummelige nok til at 
forebygge farlig Trœngſel. Alle Piller og Vegge 
ved Logerne ere af Jern. 

Et Varmeapparat udbreder ſamme Varme— 
grad i alle Dele af Bygningen; desuden findes 
der i Kjelderne Indretninger, ſom altid kunne 
bringe friſt og fold Luft op i Salen. (Gud give, 
det var ligeſaadan hos os !). Hovedudgangen til 
Place des Italiens er prydet med en meget ſmuk 
Soilerckke. Et lukket Sidegallerie, ſom kan op⸗ 
varmes, tjener til Opholdsverelſe for dem, ſom 
vente pan deres Vogne. 


Chronik. 


— Bogſtavet M. Da muligt en eller an⸗ 
den af vore dramatiſke Digtere er i Trang for 


et pasſende Stof, tillade vi os at fortælle fol⸗ 


gende Begivenhed, der nok kunde tage ſig ret 
vakkert ud paa Scenen. Altſaa, der lever for 


Dieblikket en rusſiſk Grevinde, ſom ved fine for⸗ 


underlige, originale Indfald giver megen Stof 
til Omtale i den ſtore Stad, hvor hun opholder 
ſig. Samme Dame har taget en ung Pige til 
fig, ſom fit eget Barn, og ladet hende give den 
omhyggeligſte Opdragelſe, men forbittrer tillige 
fin Pleiedatter Livet ofte til den Grad at denne 
tidt maa ønffe aldrig at have npdt Velgjernin⸗ 
er, der fuldkommen bpveies ved de utaaleligſte 
uner. Da den unge Pige eee ſin at⸗ 
tende Fodſelsdag, ſagde hendes eſfytterinde: 
„Anna! nu ſkal Du giftes, Dit Ubdſtpr ligger alle⸗ 
rede færdigt.” Anna gav det i 5 Tilfælde 
fædvanlige Svar, at hun endnu var for ung, at 


rores ved den Tanke, at jeg ſtal tilhore Hr. M.. 


hendes Hjerte endnu ikke havde valgt o. ſ. v. 
Itke andet!” udbrød Grevinden, „Det er kun 
flaue Talemaader; Du ſkal ægte Hr. v. M..“ 
Denne Hr. M.. var gammel og meget ſtyg; 
der blev følgelig ſterkt proteſteret mod dette Valg (I 
med Taarer og Bonner. „Hvorledes, Utafnem= | 
melige? Du forſmager ben Wand, font jeg har | 
valgt til Dig?“ | 
„Ak, naadigſte Grevinde! mit hele Bæfen op 


. 


jeg ſkal gjerne adlyde Dem ved ethvert ande 
Valg, ſom De maatte beſtemme.“ | 
Grevinden traf paa Skulderen: „Vi kunne 
dog ikke merke hele Üdſtyret om igjen.” Hun 
ringede, og befalede, at Mikkel ſtulde komme. 


Mikkel, Huſets Staldkarl, traadte ind. 


„Nu vel, min Froken, da Hr. M., er den 
eneſte Mand, mod hvem Dit hele Bæfen oprores, 
ſkal Du giftes med Mikkel ... han er Din Lige fi 
ved Fodſelen; det koſter mig kun et Ord at tilin⸗ 
tetgjore alle ſelſtabelige Skranker, ſom jeg ſelv fl 
har opreiſt imellem Eder. Jeg kan overoſe Mik⸗ 
kel med Velgjerninger, ligeſom jeg har odſlet min 
Godhed paa Dig, vanartige Barn!“ 

En ny Taareſtrom, og derpaa et Knefald. 
Lykkeligviis havde Mikkel allerede i fer Aar været |" 
indviet i gteftandens .Glæder, og blev des⸗ 
aarfag ſendt tilbage til Stalden ſom et uanvendeligt (fr 
Subject.“ ; 5 
t „Er Du da forelſket, egenſindige Tosſe?“ 

Intet Svar. 3 

„Det ſtulde gjore mig ondt, hvis ſaa var; 
thi det er min uforanderlige Billie, at Du flal ft 
ægte Hr. v. M. 1 
„Ak, Carl, Carl!“ ſukkede den ulypkkelige 

ige. 
Pig „Hvem er denne Carl? det vil jeg vide.“ 
„En ung Mand af god Familie.“ b 

„Bah! det er mig ligegyldigt; jeg vil kun 
vide hans Familienavn.“ 

„Carl v. Mir ..“ 

„Godt! hans Navn begynder altſaa med et 
M; det fkulde Du have ſagt mig ſtrax, thi ham 
kan Du gjerne faae. Nu behøve vi ikke at for» 


andre Meærket paa Üdſtpret; det var ogſaa kun 


derfor, at jeg vilde give Dig Mikkel.“ 
— Calembourgs. Hpilke Bogſtaver bruger | 
man ved Oprettelſen af Mindesmerker? RI 


(ériger). 
Hvad 


ſige maadeholdne Menneſker ved et 
Gjeſtebud, naar man vil forcere deres Appetit? 
A C (assez). 


Hvorfor 
n tapetſere med Grønt? — Parceq'uel- | 


bor kuldſtjcre Folk ikke lade deres 


les devraient savoir, qu'il n'y a rien de plus 
froid que le ciel de Thiver (le ciel de lit vert). 

Hvilken Forſkjel er der mellem Taleren i det 
engelſke Overhuus og Preſidenten i de Depute⸗ 
redes Kammer i Paris? — Le president de la 
chambre des lords est assis sur ares de Iuine, 
tandisgque le président de la hambre des dépu- 
tés est assis en ſace de la Madelaine. i 

Hvad bevifer, at Africas Erobring ved Ro⸗ 
merne ikke var Andet end et Damſpil? — C'est 
quelle fut faite par Seipion (six pions). 


— Julicolonnen i Paris ſtal afdekkes iaar. 
tk Udforelſen ſtal, ifolge Kjenderes Dom, være for» 


trœeffelig. Stobningen, ſom er foretagen med 
| overordentlig Omhu, ſkal ikke lade noget tilbage 
at onſke, men Stoberen taber, efter Sigende, 
144,000 Franes derved. 
i 


— Man arbeider i Paris paa den Kiſte ſom 
10 ſtal bringes til St. Helena, for der at optage 
Napoleons jordiſke Levninger. Denne Kiſte er 
I af Ibenholt, og minder ved fin Form om de ans 
I tike Sarkophager. Ligkleœdet er af Floiel, beſat 
med Guldbier og garneret med en bred Herme— 
lins⸗Bremme. Omkring dette Liigklede gaaer 
en pragtfuld Bort, ſom i visſe Diſtancer omſlyn⸗ 
ger Napoleons Napnetrak, og ender i hvert Hjorne 


| 
! 1 
med en guldbroderet Orn med en keiſerlig Krone 
| | over, 
i! |  — En Zngling, der beſad nogen Formue, be- 
Muttede af indtræde i den hellige gteftand. 
il San faae fig om efter en Brud, men o vee! 
J bang Oie blev fortryllet af to Skjonheder, ſom 
ene sog alene kunde ſammenlignes med Solen og 
| | Maanen. En af dem maatte han vælge, thi Bi⸗ 
Jamie ftøver mod de europæiffe Staters Love, 
men han faftede et Blik paa den Ene, han kaſtede 
et Blik paa den Anden, og fee! de vare Begge 
J bimmelſte. Han fortvivlede over, at faa megen 
1 Dyd og 8 ikke kunde tilhore ham og in⸗ 
| | gen Anden. og, Tilfældet gjorde her Udflaget, 
ſom det faa ofte ſteer. En Aften var han i Sel⸗ 
| ffab med den ene af fit Hjertes Gudinder; hun 
J fang, den faa meget yndede „Om ſpanſte Piger 
ll o. ſ. v.“ og han accompagnerede. Han fane paa 
bende, hun ſage paa ham — ha! bvilket Ildhav i 
disſe Blikke! Han blev ſaa lykkelig at ledſage hende 
J biem og beſtormede hende paa Veien med Folelſer 
(hj og Erflæringer; hun derimod var ſtum ſom en 
J Elſkerinde i en Ballet og pttrede Intet, men 
tenkte deſto mere. Endelig ſtode de ved hendes 
Port; hun tog en mægtig Nøgle ud af fin Sp⸗ 
poſe, og lukkede Porten op. „Gud!“ raabte 
den unge Mand, „for ſidſte Gang ſporger jeg 


* 


| Indhold. Stævnemøbderne; — En Pariſer Faſhionable; — Reſtaurateuren Broggi; — 
| Jalouſie; — Smaadigte af F. C. H.; — Literatur og Kunſt; — Theater⸗Feuilleton; — Chronik. 


Artiſtiſt Bilag: Modekobber for Juni. 


— 


10 Af bette Skrift udkommer hver Søndag Formiddag et Hefte, ledſaget af en Lithographie. 
Sub ſcriptionspriſen er 1 ME. pr. Hefte. — Enkelte Heſter eller Lithographier ſelges ikke. — Abon⸗ 
Unementet er kun bindende for et Qvartal. — Man tegner fig paa det Berlingſte Comptoir, Pile-⸗ 


ſtrœdet Nr. 118, i Andr. Fred. Hoſt's Boghandling, Gothersgaden 
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(G” Redacteuren boer i Strandgaden Nr. 39 i Stuen, paa Christi ans- 
| havn, og træffes sikkrest hjemme til KI. 12 Form. f 


Dem, maa jeg ſige: min Adelaide!“ — 
Nei!“ ſagde hun ganſke angſt, ſmuttede ind af 
Porten, og flog den i for hans Neſe. Det 
var haardt nok. Menneſtet gik fortvivlet hjem, 
græd længe, men faldt dog endelig i Sovn og 
vaagnede med en ſvag Erindring om fæle 
Drømme, Han ſtod tidlig op, rullede Dinene 
vildt omkring i deres Huler, gav fig derpaa at 
lee, og fatte fig ned at ſkrive et Frierbrev til fit 
Hjertes anden Dame. Neppe havde han ſendt 
det bort, førend han fif en Billet fra den hulde 
Adelaide, hvori hun bad ham undſkylde det gru— 
ſomme „Nei“ fra den foregagende Aften, thi hun 
havde virkelig meent „Ja,“ men været for und⸗ 
ſeelig til at ſige det. Fyren ærgrede ſig endeel, 
og fod Dagen gage hen i fære Dromme— 
rier. Den næfte Morgen fif han et Svar 
paa fit Frierbrev; denne Dame gav ham uden 
videre Omſtendigheder ſit Ja, og underſkrev fig 
„Din Heloiſe.“ O Skjabne, hvor ſcelſomme 
ere Dine Veie! Som pen Cavaleer ilede han hen 
til den vene Heloiſe, og traf hende ene; dog, 
hun var bleg og ſvommede i Taarer, bad ham 
om ikke at gjøre hende ulypkkelig, og tilſtod, at 
hun af Frygt for fin Mama havde ſagt „Ja,“ 
hvor hun meente „Nei.“ Vor Ven, ſom vi ikke 
for Alt i Verden ville nævne, gav hende ſtrax fin 
Frihed igjen, og gik hiem. „Gud! faa tog han 
da viſt Adelaide?“ ſporge mine pndige Leſer⸗ 
inder. Nei, det gjorde han rigtignok ikke, thi han 
døde fort efter af Typhus. Jeg maa holde mig 
til Sandheden, om den ogſaa falder lidt underlig. 


— I Perſien findes ikke et eneſte Menneſke med 
hvide Haar; thi Perſerne af enhver Stand og 
Rang farve deres Haar med Henneh og Indigo. 


Denne Blanding giver Haaret en fuldkommen 
ſort Farve. 


== 
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